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^Dctfom jeg ikke for nogle Aar siden havde flrevet
disse Ord: „Maaskee jeg engang igjen lader hsre fra
mig," havde jeg ikke gjort det, thi jeg vilde ikke, lige-
som en anden Forfatter, begynde denne nye Forbindelse
med Læseverdenen med et Slags Undskyldning for, at
jeg lever og paany betroeder den Bane, hvorfra jeg havde
erkläret at ville forsvinde for bestandig.

Men hvor betydningslsse ere disse Ord ikke senere i
Aarenes Lob forekomne mig! Jeg har spurgt mig selv,
hvorfor jeg dog dengang nedflrev dem, da jeg selv var
overbeviist om, at de aldrig vilde blive til Virkelighed.
Nu troer jeg, det flete, for at de fluide danne en Bro
imellem det Forbigangne og det Narverrende.

Saa flal jeg da atter gribe Pennen for at flrive,
skrive et storre Arbeide. Jeg har besluttet mig dertil,
thi jeg er tilsidst bleven troet af selve Tratheden.

Denne Beflutning var Resultatet af en oicblikkelig
Indflydelse, men den fulgtes af en alvorlig Betragtning:
„Kan jeg nu ogsaa flrive? — Lad mig fsrst aabne
Vinduet og see, hvilke Forandringer der er foregaaet i
den literaire Verden, siden jeg var med og saae, hvorledes
det gik til."

Ak, at nogle Aar kunne Bortføre en saa rig Hast!
De ere gaaede bort, den Ene efter den Anden af de store
Aander, som prydede vor Samtid. Men deres Barker
blive tilbage, ikke alene som ophsiede Mindesmarker, de
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have reist for sig selv og deres Fadreland, men som
straalende Fyrtaarne, der flulle tjene deres Esterfolgerctil Advarsel imod de Skjar, som ligge imellem de unge
Forhaabninger og den grundscestede Berommelie.

Men er det kun i Sverig, at Hostmanden er gaaet
hen over Literaturcns Mark? O nei, han sporger nu
ligesaa lidt som for om hvor eller hvem! Ogsaaudenlands ere Digterne, Kritikerne og Romanforfatterne
bortrevne, som stadig sendte os frifle Blade af deres nye
Laurbarkrandse.

Hvad have vi faaet i Erstatning for alt dette ? Uden
Tvi l Forhaabninger — men de kunne ligesaa let flaae
feil som retfardiggjore sig.

Dette Blik udadtil var hverken opmuntrende eller
trosteligt, saa meget mindre som det Morkeste endnu staaer
tilbage at see.

At forlade denne store Scene, medens Medgangens
og Wrens Seirspalmcr vifte til Farvel, og Verdens
Hyldning heiser sit forgcengelige Flag for dermed at give
Signalet til den sidste Wressalut — at forlade den saa-ledes, maa man kalde misundelsesvcerdigt.

Men hvad der ikke er misundelsesvardigt, er deres
Skjabne, som tvinges til at doe, medens de endnu ere
sig bevidste at have Krafter tilbage at offre denne utak-
nemmelige Verden, som engang lod Berommclsens Strom
bruse frit, for siden at lade den svinde ind til Intet, da
den almindelige Menings fortorrende Hede stroz hen
over den.

Oz dog — hvis der istedetfor et sonderknusende
Magtsprog havde siddet en human Billighed ved Roret,
da den almindelige Mening dannede sig, vilde den maa-
flee have udfundet, at Hemmeligheden ved den Foran
dring, der klages over, ikke bor soges bos Skribenten,
men hos Laseren. Og denne Hemmelighed ligger i Ti-
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dens forandrede Aand, dens stedse voxende Fordringer,dens Omskiftelser oz Fremskridt.
Saalcdcs seer det ud i Hjemmet.
Lad os nu kaste et Blik paa de storartede Navne,

hvis Priis naaede hid til os fra den glimrende Sfare,
hvor man lovpriste „Parisermysteriernes" oz „Muskete-
rernes" verdensberomte Forfattere. Utallige Raketterknaldede og gnistrede omkring hvert Arbeide, der udkom.
Men pludselig sagtnede Fyrvarkeriet, og dets brogedeFarveglands blegnede mere og mere. Solene faldt tilJorden, og Jorden saae ikke mere fine Sole.

Den forstnavnte af disse Forfattere maa have varet
underlig tilmode, da han, en Folkets Mand, landssorviistaf Despotismen, sortaret af Sygdom og Hjemvee, saae
tilbage i Erindringen, saae sig staaende paa en Pyra-mide af friste, nu nasten visnede Laurbar og tankte paa,at der behooedcs et saa ringe Antal Aar til at frem-
bringe denne Tavshed, dette Morke. O, hvor giernevilde han ikke vare dod, forend han blev Vidne til sin
egen Begravelse, saaledes som Verden begraver Enhver,den fra nu af kun erindrer for at dadle.

Oz den Anden — „Musketerernes" navnkundige og
glimrende Forfalter — hvorledes er det gaaet ham?
Har han ikke oplevet at sec sin Berommelse adspl ttet og
paa en forunderlig Maade souderslidt af en salsom
Rettergang?

See vi nu over til den anden Side af Kanalen, saa
finde vi der de store Skrib nters private Familieliv givettil Priis for den offenlige Presses Offerkniv.

Hvorhen man vender sit Blik, finder man altsaa ingen
Opmuntring ved det, der viser sig indenfor vor Syns-
kreds paa den literaire Horisont fra gamle Tider.

Hvor stärkt, hvor svageligt og forvirrende maatte
dette ikke virke paa En, der efter saa lang Afsondring
stod i Begreb med at satte sig i Forbindelse med denne
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Verden, hvorom man imidlertid kun er bleven erindret
ved et og andet Brev fra en opmoerksom inden- eller
udenlandsk Forlagger, som endnu tor risikere at lade sin
Presse gaae for et gammelt Firma.

Forliggere — see der er igjen et Ord at dvale ved!
Forlaggere — Recensenter, Blade — Hvilken fuld-

ständig Omvaltning have de ikke gjennemgaaet! Alle
mine Forlaggere have nedlagt Handelen. Mine Recen-
senter, saavel de offenlige som de private, cre udtraadtc;
Nogle af Bladredaktionerne, Andre af Livet. Og af
Bladene selv have nogle fliftet Kuleur, nogle Navn,
nogle Redakteur og nogle ere udflettede, selv de, af de
Levendes Tal.

Nei, der vilde ingen Ende blive paa al denne For-
virring. Alt var fremmed — og selv det Gamle, som
endnu var tilbage, var vel blevet nyt.

Jeg flod just og tankte paa, at jeg gjorde klogest i
at lukke Vinduet og opgive min nylig fattede Idee, da
Aftonbladet, som iagttog mig med en vis Forundring,
forend jeg havde faaet Krogen sat paa, fandt for godt
at overbevise mig om, at jeg endnu ikke var aldeles
glemt af Publikum.

Dette forvissede mig mere end noget Andet om de,
literaire Fænomeners Foranderlighed — Aftonbladet
som Aar 1852 under sin davarende nye Redakteur med
bekymret Uro troede at spore en vis Mangel paa hoiere
Moral i mine Romaner, viste Aar 1858 samme humane
Hjertelighed som den, hvormed det modte mig ved miu
forste Optråden 1838, da min forste Resencent, Kapitain
Lindeberg, gjorde mig bekjendt for Læseverdenen.

Dette Sammentrcef frapperede mig saaledes, at jeg
overvandt min Tvivlraadighed og tcrnkte, at nu var Timen
kommen.

Da jeg var naaet saa vidt, blev det ncrste Sporgs-
maal, hvilken Bei jeg nu skulde flaae ind paa.
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IE» Roma» fra Salonlivet?
Men — det var jo saa lcruge siden, jeg deeltog iSelskabslivet, at jeg uden Tvivl vilde fole mig ligesaafremmed i min egen Bog, hvis den kom til at foregaaei Salonlivet, som jeg nu selv vilde fole mig i dette Liv.
En Tendentsroman?
Nei — jeg husker nok, at da 'jeg engang skrev en

saadan, vilde man ikke alene bersve mig min Arveret
til denne, men ogsaa til den anden Verden.

Altsaa: Ingen Salonroman og ingen Tendcntsro-
man. — Hver Karaktecr maa desuden udvikle sin egenTendents.

Det landlige Folkeliv er visselig rigt baade paa
Eiendommelighed og Emner. Men hvis det fremstilledesi sin uflebne Simpelhed, kunde Publikum, som har sine
Iagttagelser fra den moerkvoerdige Maade, hvorpaa det
gjengives paa vore Theatre, ansee det sande Billede for
M.

Altsaa: Heller ikke Folkelivet.
Under disse Overvejelser sank mine tratte Oielaag i,.

og idet jeg mere og mere fjernede mig fra de usadvanlig
brogede Tanker, hvori jeg nylig havde levet, fremtraadte
lidt efter lidt Billederne fra min Barndom i det patriar-
kalste Kjobmandshuus, som stod og endnu tildeels staaer
ved en af de Kyster, hvorimod Skageraks mvrkeblaae
Bolger flynge deres Solvstum.

O min Barndomsverden — dine Kyster synes »de,
morke og gladelsse for dem, hvis Blik ikke trange
igjennem den strsbelige Overflade. Men jeg veed, at
Poesi, Styrke, Mandighed og opoffrende Trostab boe
mellem Bjergene, mellem Soerne, mellem Holmene og
Skjarene.

Hvilke tiltalende Billeder!
Er det ikke ved Solopgang — horer jeg ikke, at

det banker paa Ruden —• det er en Roerkarl af den
!
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gamle Stok, en af Faders Undlinge, som med sagte
Stemme giver Rapport om Binden: „Bt have en frist
Nordenvind, Huusbond!" Er det ikke, som om jeg igjen
sprang op — stal jeg ikke folge med Fader paa Reisen
til Orust, til Morlanda, det gamle Herresæde, hvor Ski-
bene og Baadene bygges, og hvor Kornet blev udstibet
— Nu ere vi ude. — Men har Vinden ikke vendt stg?
Ligge vi ikke snart her, snart der ved Kysten? Hvor mange
Erindringer, hvor mange afvexlende Karakterer!

Disse Syner vedblev. Og medens de friste Vindpust
fra denne vestlige Aikrog af Sverig omsusede mig, og
den sagte Skvulpen imellem Stenene hviskede om forbi-
gangnc Tildragelser, blev det mig tilsidst klart, at det netop
var hertil, jeg i min Digtning stalde vende tilbage. Og
nu opstod Ideen om et nyt og ungt KjobmandshuuS.

Om det gamle, agtede og patriarkalste Kjobmands-
huus, imellem hvis lange, morke, nu nedrvne Soboder
jeg saa ofte har dromt mine Bardomsdromme, kommer
jeg maastee engang til at tale, naar jeg udforer en
Idee, som jeg har havt i flere Aar: At udgive et nyt Oplag
af dem af mine Arbeider, som ere udsolgte i Boghandelen,
og hvortil jeg selv har Forlagsrett.n. Naar dette steer,
agter jeg til hvert Skrift at soie en eller anden
Skildring af Forfatterindens eget Liv. Men da jeg hid-
til hverken har havt Lyst eller Evne hertil, har det
maattet vente, og det maa fremdeles vente -— thi nu dreier
hele min gjcnvaktc Virksomhed sig om Kjobmandshuset
ved Bottnafjorden.

Maastee det er formasteligt at troe, at de smaa,
simple Detailler som ere Gjenstand for dette Forord,
kunde have nogensomhelst Interesse for mine gamle og
nye Lasere. Men der er undertiden blevet mig tilhvistet
Noget fra den ydre Verden, som har ovcrbeviist mig om,
eller idetmindste givet mig Haab om, at jeg endnu ikke
betragtes som dod.
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Maatte det da lykkes mig, siden jeg igjen har be-
gyndt at arbejde, ikke at arbejde forgj«ves.denne Fortælling ikke blot skjoenke de Lykkelige nogle korteTimers Adspredelse, men fremfor Alt seere til nogle Ti-mers Opmuntring for dem. som, trcrtte as Dagens Byrde
og Bryderi, sage en anden Vederkvægelse end den blotte
Adspredelse.

Maatte

Stockholm, den 27de December 1858.

Emilie Carl«».
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Forste Kapitel»
De Nygisle,

„Ved salig Fru Arnmans Balsaminer som vistengang have blomstret paa dette lille Fiskerlcie, ja maa-skee derhenne i Vinduet — her maa Sofaen staae, lige-overfor Doren, min gode Aage!"
„Jo, Du vced god Besked, Len gamle Fru ArnmansHjem laae jo i Rcerhcden af Marstrand, og vi befindeos derimod paa den nordlige Kant af Skjoergaarden.Men hvis dette lille Huus virkelig havde tilhort hende,vilde Intet have gloedet hendes oerlige Sjoel mere end atsee Enighed, Oprigtighed og Trofasthed bosatte sig underhendes Tag — Forresten kan Du satte Sofaen, hvorDu har mecst Lyst, kjare Barn!"
„Kjare Barn — Hor Aage, jeg foler mig virke-lig fristet til strax at benytte mig af Oprigtigheden."Denne Samtale begyndte, medens Hr. Aage Hjelmog hans unge Hustru Emilie vare ifard med at opstillederes Mobler, som de havde bragt med til Fiskerlejet.Men ved Emilies sidste Ord tabte Manden Rullegardin-'snoren paa Gulvet, og Fruen Sofapuden, som hun varefard med at tage Overtrakkct af.

Der var i hendes Stemme en Afvigelse fra den soed-vanlige milde Tone, en Blanding af Vrede og tilbagetroengtSraad; og hvad Stemmen ikke tilfulde udtrykke, det for-

■'
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flati h de brune Sines Flammer og de let rynkede Sien-
bryn. Det var, som om den i livsfrisk Skjonhed siraa-
lcnde Kvinde blev indhyllet i en Sky, hvori Vredens
Rodme var Hovedsarven.

Aage Hjelms adelt formede og alvorlige Ansigtstrak
antog for et Par Sekunder et Anstrog as Forundring.
Derpaa svarede han rplig:

„Tal! Oprigtighede» er en Dyd, forsaavidt den be-
nyttes i en god Hensigt."

„Kan en Dyd anvendes paa anden Maade?"
„Det vil vise sig — As den broendende Rodme paa

dine Kinder lover jeg mig ikke noget Godt."
„Ru saa hor da. Vi have vcrrct gifte i fire Dage,

og jeg har hort, at de saakaldte Hvcdebrodsdagc vare i
fire Uger."

„Jeg kan ikke noegte Emilie, at selve Ordet Hvede-
brodsdage lyder ubehagelig i mine Srcn! Naar man
virkelig holder af hinanden, bor det dog vare loengcre, og
naar man ikke gjor det, saa" —

„Ere Hvedebrodsdagene endnu taabcligcre, mener Du?"
„Det var just ikke det, jeg vilde sige — men din

Tanke er flaaende, min Ven!"
„Nuvel," vedblev Emilie, „naar jeg nu antager, at

Du holder af mig — og det troer jeg, at Du gjor —
saa bor Du dog tiltale mig paa en menneskelig
Maade."

t

„Min Gud, gjor jeg dr ikke det?"
„Net, tvertimod! Jeg, som blev elflet og fortjoelet

hjemme, er vant til Kjcelenavne, som udtrykke ommerc
Folelser. Men istcdetfor at kalde mig Elskede, Kjcr-
rest c, Sodestc, eller flet og ret min Engel — og
en Engel bor enhver nygift Hustru dog vare for fin
Mand — siger Du aldrig Andet end min Ven,
kjoere Barn og sar videre."

„Men j>or, lille Emilie —"
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»Ja, der have vi det igjen: Emilie — ganske al-
«orlig Emilie — Hjemme kaldte de mig altid Mimmi.Mit Hjerte tanker saa tit paa det lille Ravn."

„Men, min Skat, Du er jo et reent Barn, ogdette er mig meget vissere, end at Du er en Engel,hvilket ikke lader sig afgjore i fire Dage."
„Aage, Aage" — den unge Kone flog med talende

Afsky Heenderne sammen — „min Skat — har Du
nogensinde hort Andre end simple Folk give hinandensaadan le Kjalenavne?"

„Nu, hvad for en Slags Folk ere »i da egenlig?"
„Fader er Adelsmand, Major, Ridder og Godsejer."
»Godreier — ja, saaledes at forstaae, at han for-valter sine Kreditorers Gods. — Men det gjor Intet

til Sagen."
„Aa jo, thi det erindrer mig om, at Du fik en

Kone uden Medgist. — Men hor nu, hvad jeg vil sige
Dig, Aage — og husk vel derpaa! Jeg er heftig afNaturen. Jeg er stolt og uoverberrende imod Alle og
Enhver, der vil nedscrtte mig i mine egne Lllne, men
mild og eftergivende i dens Haand, der behandler mig
med Bmhed."

„Ru, men sig mig, hvilken Karakteer Du antager,
naar Du selv nedsertter Dig i din Mands Tanker?"

Emilie blev dodbleg. Hun knugede de blode Lokker,
som hun for havde viklet omkring Fingeren. Men da
hendes Blik et Par Gange var gledet hen over Man-
dens Ansigt, som udtrykte den fuldkomneste Selvbeher-
flelse, vendte hun sig pludselig om og gik ind i det andet
Verreise.

Da hun var borte, tog Aage sin Hat, lagde den fra
sig igjen, saae til Doren og gik tre, fire Gange hen ad
Gulvet. Derpaa tog han igjen sin Hat, og gik ud,

Et KjobmandshuuK i Skjwrgaaiden. 2
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hverken hurtigere eller langsommere end'et-Menneste, som
gaaer i scedvanlig Sorgloshcd.

Det nygifte Par var kommet til Fiskerlejet en af
hine Sommereftermiddage, hvis Skjonhed er skjonnest
blandt Hav og Klipper. Solens brcendende Straaler
vare skjulte bag en stor Skystolte, som tildeels sonder-
revet i mangehaande kjcempcmassige Taagebilleder klart
afspcilcde stg i gamle Kattegats blaagronne Bolger.
Og saa dyb var den Stilhed, der herskede i heke Ra-
turen, at man kunde hore felv de ubetydeligste Smaa-
bolger pladste imod Sandbankernes Stene og Tang.

Det slumrende Hav har noget Guddommeligt. Vi
iroe deri at see et Billede af den guddommelige Lang-
modighed. Men Langmodigheden ophorer, og Tordenen
ruller. Saaledes gaaer det ogsaa med Havets Lang-
mvdighed. Men naar Havet er vaagnct, overdover det
Tordenen; og i det Samme det i Vrede tugter sine Born,
besternter det dem med skummende Taarer. Det grader
over sine Faldne, det sukker, og det klager, og det flaaer
sig ikke til Ro, sorcnd et almagtigt: „Stille!" byder det
at slumre paany.

Men vi ville vende tilbage til Aage Hjelm, den unge
Reisende, som paa et Par Maaneder havde leiet sig en
Bolig paa denne Kyst.

Han havde sat sig ved Stranden paa en gammel om-
vendt Vaad.

Hvis der ikke nu havde varet saa faa af alle de Ka-
pitainer, d. v. s. alle de Skibs- og Baadforere, som
ellers bragte Liv og Fcersel t t Fiskerlejet, vilde han
sandsynligviis ikke have kunnet sidde der saa uforstyrret.
Men alle disse Kapitainer vare nu ude paa Farter til
Jylland eller Norge, og hvorvel en eller anden af de
Badegjoester, som vare blcvne hidlokkede af Haabej om
en billig Priis, gjerne vilde gjore hans Bekjendtffab,



19

blev de afholdte derfra ved den alvorlige Mands tanke-
fulde Udtryk. Hvem vilde vel forstyrre En. der sadsaa fordybet i sig selv fire Dage efter Bryllupet? —

Thi naar man i en Kjobstad vecd Alt om Rastens An-
liggender, saa maa man sagtens i et Fiskerleje vide
mere end Alt.

Det var sandsynligviis den instinktmassige Bevidsthedherom, som fik Hr. Aage Hjelm, den fattige Arving efteret fattigt, men hadcrligt Handelsfirma uden Handel, tilat springe op med elektriseret Hastvcrrk og ligesom af-ryste den eneste Tanke, han hele Tiden havde havt:
„Hvad stal dog dette blive til?" Og derpaa gik hantilbage til sin Bolig, idet han med gammeldags Venlig-hed hilste Kapitainsfruerne Svenson, Rasmussen og flereAndre, som stadig samledes hos hinanden til Kaffe ogFadderfladder.

Ru traadte han ind i Haab om at blive godt mod-
tagen.

Men Stuen var ligesaa tom, som da han for-lod den.
Han gik hen til Rullegardinssuoren og fortsatte sitArbeide; men hvor vanskeligt det end var at faae Sno-

ren over Messingtridsen, blev det dog fix og fcerdigt,uden at den unge Kone viste sig. Manden tabte dog endnuikke Taalmodigheden, thi denne Mand havde et taal-
modigt Sind og stor Udholdenhed i Alt, hvad han fore-tog sig. — Men de, som have disse gode Egenskaber, komme
dog undertiden til den Grerndse, de ikke' overskride.

Andet Kapitel.
Nrenet tik Hjemmet.

I det inderste Vcrrelse sad imidlertid den nygifte Koneog skrev folgende Brev til sin Moder:



„Elskede, dyrebare Mama!
Det er kun fire Dage, siden jeg reiste hjemmefra.

Dagen ester mit Bryllup, og der er allerede flcet tusinde
Ting — hvad siger jeg — Ting — ak nei, Tilskik-
kelser — sande Tilskikkelser; og jeg troer ikke at tage
feil, naar jeg betragter dem som Indledningen til utal-
lige audre. Jeg lovede Mama at begynde med Begyn-
delsen, og det vil jeg.

Da den store Andendagsfrokost var endt, og Mama
fv-rte mig ind i det blaae Kammer for at tale lidt i Een-
rum med mig, sagde Mama blandt Andet:

„Min lille Mimmi, Du har havt saa kort Tid til at
leere din Mand at kjende, at Du sandsynligvis stet ikke
kjender ham. Husk paa, at din Forlovelse kom saa ha-
stig, noestcn besynderlig, at jeg ikke kunde lade vare at
sige: Gud give, Du ikke ved en eller anden Uforfig-
tighed" —

Her standsede Du, Mama, maaskee fordi Du havde
Medlidenhed med min brandende Rodme og mine for-
virrede Ord om Skilsmissen fra Hjemmet. Men nu,
da der ligger mange Mile imellem vore Oine, fljondt ci
mellem vore Hjerter, tilstaacr jeg Dig, at — at — o,
min Gud, hvilket vanskeligt, hvilket piinligt Ord — at
han blev saa opmuntret, at han ikke kunde trcekke sig
tilbage — taabelige Hjerte, som tog et Par Ord, der
ikke vare beregnede paa at opsattes saa alvorlig, for fuld-
vagtige! Eller var det med Villie, jeg tog dem saale-
de§? Sandsynligviis, thi der var hverken Maaneskin
eller anden ydre Romantik den Aften, og endnu mindre
af den indre — idetmindste paa den ene Side.

Nok sagt: vi blev forlovede. Dog — det har
jeg tröstet mig med — kunde Forlovelsen tusinde Gange
voeret hcevct, hvis han havde villet. Og hvorfor opsatte
han ikke Bryllupet, som kunde varet opsat endnu längere
efter hans Faders Dsd. Han forlangte jo med Bestemthed,
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at bet skulde holdes nu i Sommer, [aa at ni et Par Maa-
ueber kunde bosætte os her i denne Vandorken.

Efterat have forudflikket denne Indledning begynder
jeg med, at vi stige op i Reisevognen.

Mama, Papa og Pigebornene, Venner og Bekjendte
stod og viftede med Lommetorklæderne. Jeg saae dogintet andet Ansigt end Mamas. Men jeg græd kun i
mit Hjerte, thi jeg syntes, at min Mand [aae ud, som om
han ikke holdt a[ Graad. Forresten var der knn den
hjerteligste Godhed i hele hans Væsen.

De forste Ord, han sagde, vare:
„Kjære Barn, Du ffal ikke vise et unaturligt Mod

— græd kun!"
Disse Ord, der blev yttrede saa rolig og faderlig,

vakte min dybeste Harme. Han henflyttede os pludselig
paa et idetmindste femtenaarigt LEgteskabs trivielle Gebeet.
Jeg, som kun er atten Aar, og som havde vovet at
dromme om en Roman — man har jo baabe sagt og
viist mig, at jeg er smuk nok til at vække 5'[ærlighed —
jeg fluide pludselig indtræde i en Slags Matronevær-
dighed, optræde som en Frue, der har overlevet sin Ung-
dom og kan fortælle sine Dottre om svundne Tider.

Imidlertid taug jeg og undertrykte min med Rette
oprorte Folelse, hvilket dog slet intet Indtryk gjorde paa
ham, thi han kaldte mig jevnlig „Emilie," „Du Lille,"
.min Ven" og fremfor Alk „kjære Barn," som om han
i sit femogtyvende Bar havde naaet Viisdommens Top-
punkt.

„Han har Bekymringer," tænkte jeg, og saa satte
jeg mig for at være ganfle overvættes fornuftig. Og
da vi havde spiist til Middag, og han blev lidt snaksom-
mere, begyndte jeg at udvikle, hvorledes jeg vilde deel-
tage i hans Forretninger og, hvis han onflede det,
undertiden see lidt ind i Bontiken.

„Fruentimmer og Forretninger — net, kjære Barn!\ "

1
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Hvad synes Mama nu om det? Jeg fluide ikke
sorstaae det, hvis han nedlod sig til at tale med mig.
Men da jeg vilde vcrre endnu taalmodigere, sagde
jeg (og det var vist en k!og Idee af mig): „Hvorfor
behove vi, som cre ganfle raste og sunde, at bruge disse
Strandbade? Men naar det nu ikke kan vcrre ander-
ledes, hvorfor skulde saa en Baad lades med Proviant
og Mobler — thi Du siger jo, at den Baad, som ven-
ter os ved Hakefjorden, baadc indeholder Mobler og
Proviant?"

„Saaledes forholder det sig, Du Lille. Jeg har
saa mine Grunde dertil."

„Som Du ikke kan navne for din Kone?"
»Jeg stal sige det, Emilie, saasnart jeg ansccr det

for betimeligt."
Mama, Sligt er fristende for en Kvindes Taalmodig-

hed — og jeg vil ikke paastaae, at Taalmodighcd er et
sremherstende Trak i min Karaktccr. Jeg seer nok, at
han bliver en af den Slags Mand, bcr anser det for
Kvindens Bestemmelse at vare et Slags Nul, som sorst
faacr sin Betydning, naar det stilles ved Siden af sit
Nummer, hvilket aliid er — ham.

Min Sjal oprortes derved. Naar jeg blot kunde
forstaae, hvorledes det er muligt for Mennesker, der have
let bevagelige Folelscr og Tanker, at beherske dem.
Han kan beherske sig!

Da vi kom til Stranden, laac den store Daksbaad
og ventede paa os. Min Mand forlangte strax de
Breve, som Skipperen havde bragt med. Da han aab-
nede det forste, save jeg ham stifte Farve, men derpaa
puttede han det ganske rolig i Lommen og sagde i sin
sadvanlige Tone:

„Nu stal jeg forst folge Dig op paa den lille Gjast-
givcrgaard og anbefale Dig til Vårtindens Omsorg.
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Vinden blaser ikke op for i Dagningen, og Du tranger til
at hvile Dig."

Vi kom ind i den saakaldte Gjastgivergaard. Men
saasnart han havde bragt Alt i Orden for mig, beredte
han sig til at gaae.

„Kjare, elskede Aage," sagde jeg ganske dristig til
ham og lagde hele mit Hjerte i mit Blik, „det var vist
et ubehageligt Brev, Du fik?"

Han saae bekymret, nastcn angstclig paa mig. „Hor
Emilie," svarede han, „jeg troer, at Du mener det godt
med alle dine Sporgsmaal, men sog fra Begyndelsen af
at fatte ca Ting, der ester min Mening er af stor Be-
tydning i Wgteskabet: Forlang aldrig med barnagtig
Haardnakkcthcd at faae Deel i Bekymringer, som ligge
udenfor din Kreds. Mandens Tanker, Bekymringer, og
Anliggender ere hans Eiendom. Hvad han vil og kan
dele, deler han med sin Hustru, hvad han vil og bor
beholde, beholder han, og det nytter ikke at blive i daarligt
Humeur derover."

Og saa kan Du tcruke Dig, Mama, gik han bort
uden saa meget som at vente paa Svar, og kom ikke hjem
for Klokken elleve om Aftenen. Klokken tv gik vi om-
bord, og halv tre vare vi under Seil med god Vind.

Den Lektion, jeg havde faaet, gav mig meget at
toenke paa — men det var — Gud naade os, kjcere
Mama, i det Hele taget ingen Engletanker. Saa Meget
er imidlertid vist, at han ikke bliver en af hine stolte
Romanhelte, som indsvobte i morkc, folderige Kapper
tage sig saa godt ud, naar de tale om Kjcerlighed og
Poesi. Det vidste han nok selv, thi han havde kun sin
store blaae uldne Kavai med de stygge Hornknapper paa.

Solopgangen var et'Skuespil, som beroligede mig
noget. Jeg syntes, at mine Sorger blev som Knappe-
naalshoveder, naar jeg saae paa alle de merke Bjerge og
Oer omkring mig. Hu, hvilke Kyster, hvilken umaadelig
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Eensomhed, jo nerrmcre vi kom til Fiskerlejet — og dog
var denne Ecnsomhcd beboet af bevingede Versener, som
have Frihed til at svinge sig imellem Himmel og Jord
nden Baand og Tvang. Det var stort og alvorligt, og
jeg blev oplivet i denne gjcnnemsigtige Vandorken. Nu
var min Mand ogsaa elskvardigere. Han bestrerbte sig
kjaerlig for at beskytte sig imod Morgenkuldcn, og jeg
kom i ret godt Humeur til vort Bestemmelsessted og til
det lille Huns, som Aage iforveicn havde leict, og som
jeg foler, at jeg kan holde af.

Men der er Noget, som jeg ikke holder af, og det er
Begyndelsen af vort Liv her. Og nu ere vi komne til
Sagen — Jeg sagde for til Mama, hvad Mama vccd
isorveien: at jeg ikke har megen Taalmodighed. Jeg
tabte den reent i Eftermiddag, den allerforste Dag i vort
eget Hjem.

Men naar Folelserne ere levende, og Blodet strommer
varmt igjennem Aarcrne, naar det er en errbar og lovlig
Sag at clffc sin Mand, saa er det virkelig ydmygende
ikke at kunne vise det, og endnu mere ydmygende at vise
det, uden at det verkkcr tilsvarende Folelscr.

Jeg indrommcr, at Kjarligheden ikke bcstaacr i Ord
— Men Gud, hvor Ord ere sode, og jeg vil dog hellere
hedde Emilie uden nogetsomhelst Tilloeg end hore hans
trivielle Kjalenavnc — Nu seer jeg, hvor urolig Mama
bliver! Nu ja, jeg har toæret heftig, jeg har udtalt mig.
Han opirrede mig ved sin utaalelige Flegma, sin fuld-
komne Rolighed, og saa gav jeg mig til at udose mit
Hjerte for Mama, hvorved jeg selv er bleven saa meget
roligere, at jeg begynder at lroe, at jeg kanffec har
handlet urigtig.

Det er lcrnge, siden han gik ud — men nu horer
jeg dam komme igjcn. Jeg veed, at han vil verre, som
om der Intet var passeret, og det er kauffce bedst, at jeg
ogsaa lader saqledes,
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O, gid Mama dog kunde raade mig i dette Dieblik!
Hvis der ikke havde roeret noget Soeregent ved vor For-
lovelsesaften, vilde jeg altid fole mig mere ubekymret ogmindre mistanksom, ja ogsaa bedre.

Men endfljondt jeg for vilde doe end lade ham ane,
at jeg vecd Noget om disse seeregne Omstændigheder, saa
gjor dog min hemmelige Bevidsthed og Misfornoielse med
mig selv, at jeg altid troer, min Verrdighed er i Fare —
og hvis jeg vogter paa Noget, saa er det paa denne
Veerdighcd, som jeg vel selv kan kroenke, men som jeg
aldrig tillader Andre at kroenke,"

Saa: Nu flynder jeg mig ind til ham og stoler
paa den oicblikkelige Indflydelse.

Tredie Kapitel.
/opklaringer.

Henimod Aften havde Solstraalerne troengt fig gjen-
nem Ckycrne og jaget dem paa Flugt. De legede nu
paa Vandet, som de farvede purpurrodt, og forgyldte alle
Sejlene, som umarrkelig gled frem under Havblikket.

Aage Hjelm blev staaende ved Vinduet, hcnsunken i
dyb Beundring. Han var en Mand, som baade forstod
og elskede et saadant Billede, og han satte det hoit over
den af Lys og Lamper straalende Salon. Ingen Sorger
kunde enten nu eller senere berove ham den trosterige
Fslelse, som hos ethvert godt Mennefle opstaaer ved
Synet af en stor Naturscene. Mesteren, som har frem-
bragt dette Veerk, giver fin Narvoerelse tilkjcnde, selv om
den Betragtende ikke kan forklare fig den fredelige Sinds-
stemning,, der saa mildt udgyder fig over ham.

Da Emilie kom ind, gik Aage henimod hende med et
venligt Smiil paa Labcrne.
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Dette var et godt Dieblik, som gav en god Ind¬
skydelse.

Den unge Kone rakte fin Mand Haanden og sagde
ikke undskyldende, men heller ikke med mindste Spor af
undertrykt Hovmod:

„Troer Du paa min faste Villic, ikke oftere at ville
fremkalde et saadant Optrin, som det i Eftermiddags?"

„Det gjor jeg ubetinget, hvad Vil lien angaaer,
thi Dn har Villickraft og er god nok til at ville det
Rette, men Du har en Fjende i din Heftighed. Sug at
beherske den — ellers vil Du finde det vanffeligt, om
ikke umuligt, at vinde det, som er det Vigtigste sor ethvert
fornuftigt Vasen: Magt ov:r stg selv."

Emilie rodmede og blegnede og rodmede igjen. Hun
var lige ved at overile siz igjen. Hvilken Hjertcloshed
var dette ikke af hendes Mand, som burde vare blevcn
overrasket af hendes Hoimodighed — og nu lod han, som
om han ikke engang havde bemarkct hendes Sclvover-
vindelsc. Det er ganske vist, at vor Emilie nastcn ansaae
stg for en Helgen, da hun taug hertil, og undertrykte
sin ftembrydende Graad.

„Kom nu og sat Dig her, min lille Hustru," dette
var en ny og i Emilies Dren behagelig Talemaadc, der
forvissede hende om, at, om hendes Mand end havde
sparet paa stn Roes, satte han dog Priis paa hendes
Jmodckommen — „kom, saa skulle vi tales ved om Eet
oz Andet!"

De tog Plads i Sofaen. Aage greb stn Kones
Haand og sagde hjertelig:

„Mon disse smaa Fingre vilde vare istand til at
arbcide?"

„Hvis det er for Dig, flulle de vare istand til at ar-
beide Dag og Nat."

„Godt — men jeg mener et andet Slags Arbeide
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end det, som udrettes ved Hjcelp af Sesyrgarn og
Strikkeperler."

„O, Du kan troe, jeg forstaaer ganske godt at see
efter, baade naar der skal spindes og raves, og med
hvad der ellers forcsalter i et Huus, saa Intet er borte
eller i Uorden, naar der uventet kommer Fremmede."

„Det er Altsammen Fortjenester, som vilde hare varet
ubetalelige, hvis dit Valg var faldet paa en rig Mand—"

„Hvis mit Valg var faldet paa — hvad mener
Du med det?" Og den blussende Rgdmc kom strax igjen.

„Kan jeg mene Andet, end hvad jeg figcr? Er Kviu-
dens Valg ikke frit — og naar hmr beslutter sig til at
bese en Mands Skjabne, bor hun iforveien forvisse sig
om, at hun er beredt til ved alle Lejligheder at vare ham
en vardig Ledsagerinde."

„Nu, det er netop det, jeg vil vare. Men Mandens
Valg er langt friere end Kvindens, og saa maa han jo
vare vis paa, at han kan stole paa den Hustru, som —"

„Gud har stjanket ham. Lad os ikke tale mere
herom!"

„Nei, net Aage, der er Noget i dette, som er mig
imod! Jeg troer ikke, det er din Hensigt at sige noget
Saarende, og Du maa huske paa, at det var Dig selv,
der fremskyndede Bryllupet."

„Onsker Du at vide, hvorfor jeg gjorde det?"
„O, det veed jeg ikke saa noie — Maaskce det er

bedre at lade vare at tale derom, som Du foreslog —

Dog nei, jeg vil alligevel vide, hvorfor Du hastede saa
meget med vor Forbindelse."

„Saa skal Du ogsaa faae det at vide. Det var
sordi, hvis den ikke var bleven fuldbyrdet paa denne Tid,
var der formodentlig aldrig blevet Noget deraf."

„Og det siger Du?"
„Jeg siger den simple Sandhed, Emilie! Jeg stod

ved et Vendepunkt i mit Liv, og enten maattc jeg tage
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min Ledsagerinde og nedsatte mig med hende, hvor det
behagede Herren at anvise mig min Plads, eller drage
til den nye Verden, til Amerika, at söge Arbeide og
Lykke der."

„Det forstaaer jeg ikke, Aage! Staae Dine Affairer
da saa ufikkert?"

„Mine Affairer — jeg har endnu ingen. Min
Faders Affairer, som jeg hidtil har besiyret, vare baade
vidtloftige og indviklede, da han bortrcves i sin fulde
Manddomskraft (hvilket, som Du veed, skete efter vor
Forlovelse), og Gud stal vide, at disse Affairer have
staffct mig Nok at bestille."

„Men jeg forstaaer alligevel ikke —"
„Du stal suart forstaae det — hor mig blot taal-

modig — Jeg indtraadtc med Utilboielighcd i Koutor-
Forretningen. Min Hu stod til mere aandelige Syssel-
slettelser, og jeg tor nok sige, at min Fader i en vis
Henseende har havt Uret, da han lod mig faae en Op-
dragelse, der, om den end ikke var over min Stand, dog
idetmindste stred imod de Vaner, jeg som Kontorist
maatte underkaste mig. Endnu mindre kunde jeg finde
mig i den Maneer og det Vasen, som en Kjobmand i et
gammelt Huus antager i sin Boutik ligcoverfor Bon-
dcrne og Folk i Almindelighed."

„Du er dog saa venlig, ligefrem og naturlig."
„Det er ikke de Egcnstaber, der udfordrcs. En

Kjobmand maa kunne rose sine Varer, prale, snakke med
Bonderne, spoge med deres Koner og undertiden ved
hoitideligc Lejligheder indbyde Mandene til Middag."

„Og det kunde Du ikke?"
„Nei! Jeg agter Menneflene i enhver Stand som

mine Ligemand; jeg kunde hverken bukke dybere for Hr.
Greven, som med en vigtig Mine kom for al gjore sin
Aarsrekvisition, eller byde den halvbcrusede Bonde ind
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paa Kontoret for privat at afgjoce Sagerne ved Grog-
gen. Kort og godt — for at fige Alt paa een Gang —
man fandt, at Huset Hjelms Butik og Varelager
ikke langer var, hvad de havde roeret. Folk sagde:
„Det var anderledes i den Gamles Tid!" Omeg-
nens Magnater sagde: „Den Karl forstaaer sig ikke
paa Sagerne. Det gaaer tilbage med ham." Og det
gjorde det. Jeg saae Husets forrige Kunder gaae over
til Naboen, og jeg lærte alligevel ikke at blive en Kjob-
mand efter Tidens og Stedels Fordringer."

„Men Aage, Du bestyrer jo endnu dine Kjobmands-
affairer — eller gjor Du det ikke?"

„Ikke langer."
„Hvorledes — hvad siger Du?"
„Huset Hjelm affluttede sine Affairer, medens jeg var

borte og holdt Bryllup. Og tilfldst blev den gamle
Butik lukket, da den storste Deel af Vareoplaget var
dragt bort."

„Men saa har Du kanskee —" Emilies Stemme
robede Frygt for at svare.

„Du kan voere rolig — jeg har ikke gjort Fallit.
Alt er betalt, lige til Len sidste Skilling, og Butiks-
lokalet ved Siten af Huset er udleiet til en Person, som
vist b.dre end jeg vil forstaae at benytte sig af Begiven-
hederne og Forholdene."

„Men, min Gud" — og Emilie saae med en Slags
drommende Forbauselse paa sin Mand — „hvad er Dti
da nu?"

„Ingenting for Oieblikket, min Ven! Men det skal
ikke lange blive saaledes. For dem, som ville arbeide,
findes der altid en Udvei."

„O, jeg faaer en forskrakkelig Tanke!" udbrod den
unge Frue. „Du har vist isinde at begynde paa Noget
her i denne ode Egn. Men fkulde det vare muligt? —
Kan Du ville have, at vi skulle bosatte os her?
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..Nei, ikke her!"
„Naa, det var dog godt. Der er saa tomt i

dette Fiskerleje — saa kjcdsommeligt Selstab. Det vilde
have varet mere end utaaleligt."

„Bedste Emilie, det er underlige Tanker, Du yttrer!
Jeg troede, at Selskabskredsen var det, der sidst blev
taget Hensyn til, naar man besluttede sig til et Wgtestab."

„Ja, naar Konen har Haab om at blive sin Mands
Selffaberinde."

„Du kan vare vis paa", sagde Aage betydnings-
fuldt, „at naar jeg veed, Du fortjener min fulde Agtelse,
vil Du altid vare mit bedste Selskab. Men hvis Du
synes, at her er for eensomt, frygter jeg for, at Du
endnu mere vil misbillige, hvad jeg dernast har at
sige Dig."

„Tal, tal!" udbrod Emilie.
„Nu, saa hor da! Jeg bar til Hensigt her at

træffe sammen med en Person, som er tilboielig til at
gaae i Kompagni med mig, Han har en lille disponibel
Kapital af samme Storrelse som min; og i det Til-
falde, at en vis Butiksleilighed, som ligger ved en storre
Kyst her i Narheden, bliver ledig til Efteraaret,
hvilket jeg har Lofte om, har jeg besluttet — vel at
marke hvis jeg kan gaae ind paa Salgcrens og Kom-
pagnonens Betingelser — at bosatte mig her i Skjar-
gaarden."

„Blive Skjargaardskjobmand!" udbrod Emilie, idet
hun flog Handerne sammen. „Boe for bestandig i denne
Vandorken, hore Efteraarsstormen rase imod Kysten, hore
Sofuglene skrige efter Ly og blive strammet tildode af
forliste Skibsfolk — medens Bolgerne gaae himmelhoit!"

„De kunne ikke gaae hoicre end din Fantast, kjare
Barn!"

„Nu, er ret da saa underligt, at den gaaer himmel-
hoit ved Tanken om alt dette? Den By, hvor Du

i
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bitt Butik, laae kun fem Mile fra Faders Eien-
dom. Nu er jeg over tyve Mile borte fra Hjemmet,
og Du burde — det maa jeg rigtignok sige Dig,
Aage — Du burde iforveien have underrettet mig om
dine Planer!"

Her indtraadte et Par Minuters Pause i Samtalen.
Dcrpaa sagde Manden i en dyb og tankefuld Tone:

„Engang — jeg husker ikke noiagtig hvilken Dag,
da vi kjorte hjem paa en Kane tour" —

„Aage, Aage, hvad skal det betyde — har Du
i sinde at forncrrme mig?"

„Gud bevare mig! Jeg vil kun komme din Hukom-
melse tilhjeelp. Bi reiste som sagt hjem." —

„Nei, for Guds Skyld" — Emilie blev feberhed —

„jeg vil ikke hore Mere!"
„Min Ven," svarede Aage, og et flint Smiil gled

hen over hans Laber, „jeg mener ikke den Kanetour,
da vi blev forlovede."

Da der ikke blev svaret herpaa — den unge Kone
sad med Hovedet flottet paa Haanden, der synlig ry-
stedes af en nerveus Trakning — vedblev Manden:
„Det var nogen Tid efter min Faders Dod, da jeg be-
sogte Dig."

„Videre!"
„Da talte jeg saaledes til Dig: „Emilie, har Du

fuldkomment tankt Dig ind i alle de Forhold, som en
Hustru kan komme i? Det kan gaac tilbage med Man-
dens Affairer — mine ere allerede indviklede. Sygdom,
Fattigdom, mangehaande Bekymringer indfinde sig kanstee
i vort Wgteflab, ligesom i saa mange Andres. Er Du
forberedt paa at dele alt dette med mig, eller fluide Du,
forend det bliver for sildigt, foretrakke — Husker Du,
hvorledes Du her afbrod mig, Emilie, og hvad Du da
sagde?"

„Fuldkomment. Jeg forsikkrede Dig, at hvordan vor
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Skjabne end blev, vilde min Kjarlighed gjore mig lyk-felig ved ot dele den med Dig."
„Tak for din Sandhcdskjcrrlighed! Men nu maa•7^ Du ogsaa indsee, at dette Svar netop gjorde det umu-ligt for mig som en Mand af Wre at bede Dig omat betanke Dig. Dit er muligt, at jeg drev Delikatessenfor vidt, og at jeg burde have udmalt Fremtiden med

endnu skarpere Trak, men min Folelse oprortes derimod.
Og da vor Skjabne saaledes var afgjort, thi vel atmarke, jeg troede, at Du ubetinget meentc, hvad Dusagde — opgav jeg min anden Plan, at reife til Ame-rika, og besluttede at begynde forfra paa et andet Sted,i Forening med en Kompagnon — og da jeg forhortemig derom, blev saavel Stedet som Kompagnonen miganbefalede."

„Og derfor fluide vi bruge Badene her?"
„Forst og fremmest stulde vi boe et Sted i Sommer,

og Lernast var det bekvemmere at vare i Narheden endat reife frem og tilbage. Men da den hele Sag hidtil,efter alle Parters Onste, har varet en dyb Hemmelig-hed, havde jeg Intet at meddele Dig, forend vi kom hertil."„Ja nu stal Gud vide, at Du har meddeelt mig Nok!"sukkede Emilie. „Dn maa ikke troe, at jeg nu tankeranderledes, end da jeg sagde det til Dig, Bage. Menalligevel — alligevel" —

„Hvad Mere?"
„Jeg kan alligevel ikke lade vare at sporgc Dig omdet ikke kunde blwe indrettet paa en anden Maade?

Handelspladser findes der jo allevegne."
„Man kan finde Meget, men Alt er ikke efter Onste."„Aage, tank paa mig, tank paa, hvor ung jeg er —Gode, sjette Ven, tank dog paa en Udvei!"
„Een veed jeg rigtignok."
„O, lad os da gribe den, saa jeg flipper for at bliveindelukket i denne Orken!"

U
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„Emilie, Emilie, det var ikke ret — men jeg stal
overveie det,"

„Nn, overvci det ikke — sig mig strax, hvad Du
mener!"

Jeg maa betanke mig til imorgen, mit Barn! Vi
have talt nok derom — Lad os nu seile en lille Tour!"

Fjerde Kapitel.
8«elgeren og Rompagnonen.

I et Par Minuters Tid havde man fra Loftslugerne
i Fifkerleiet tydelig kunnet see en smukt malet Baad,
som krydsede frem og tilbage i nordlig Retning uden
at have saa megen Vind, som der behovedcs til at udfolde
et Lommetorklade, endsige da et Seil.

Det er paa denne Baad, vi nu skulle gaae ombord.
I Agierenden sad to Mand. den Ene, ved Roret, var
en Mand paa omtrent tresindstyve Aar, men endnu i
Manddomsalderens fulde Kraft og Rolighed. Hans lille,
svartbyggede Figur, hans rode, solbrandte og haarde
Ansigt, furet af Rynker, som snarere Vindesygens Be-
regninger end Sorgerne syntes at have indgravet, gjorde
ham i enhver Henseende til en Kontrast af den unge,
smakkre Reisekammerat, hvis blussende Kinder, lyslokkede
Haar og straalende graae Dine havde noget Kvindeligt,
idetmindste for deres Dine, der kun pleie at see den ene
Side af Ansigtet, Sjalens Speil.

Kort sagt, den ene af disse Herrer, Kjobmand Moss,
var en erkläret Ven af al Slags Uredelighed, som paa
en nem Maade kan gaae i Svang under et saakaldet
haderligt Firma. Han pleiede heller ikke at affektere en
overdreven Redelighed og Mresfolelse. Han stilede saa

Et Kjobmandshuus i Skj»rgaairen.
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at sige med Flaget oppe og havde kun eet Valgsprog:
„Enhver er slg selv narmest."

Den Anden, Vilhelm Holt, havde endnu intet Flag
heiset, hvor megen Umage end det gamle Firmas nys-
gjerrige Repraesentant gjorde sig for at faae Noget at vide
om hans Planer.

„Peter Gcedda, gamle Ulk, hor engang," raabte Hr.
Moss til den tredie og sidste Mand ombord, „her har
Du en Kognak at forfriske Dig med! Hvisk saa Hav-
fruen et Ord i Oret — I To have levet i fortrolig
Omgang med hinanden i et halvt Aarhundrede, og
Du kan vel derfor bevage hende til at skyde lidt bag
paa Baaden for os."

En gammel Fisker i det bahuslandske Kostume viste
sig nu, og idet han tog sin Sydvest i den ene Haand
og Glasset i den anden, nikkede han til sin Foresatte
paa en Maade, som tydelig viste, at han ikke overvurderede
dennes Opmarksomhed.

„Jeg supponerer, at det vil smage godt?" sagde Hr.
Moss med et nedladende Smiil.

„Sporg Katten, om den holder af Fisk — Skaal,
Herre, Skaal unge Herre! Petter Gcedda er bleven for
gammel til at gjore Lykke hos Fruentimmerne — da jeg
var ung, kurede jeg nok til dem — men han kan nok
endnu give et Raad, hvor Nogen gjor sig den Ulejlighed
at sporge ham derom."

„Naa, hvad raader Tu da til?"
„Jo, seer Herren, man kan bede Fanden tage sig

paa, at man bliver liggende her og manovrere hele Nat-
ten uden at komme af Pletten. Og naar det ikke er
en meget vigtig Sag" — her blinkede han betydnings-
fuldt til sin Foresatte — „saa kan man gjcrne lceggc
til ved Rankholmen."

„Det var et sandt Ord, Du! Jeg supponerer, at jeg ikke
kunde have fundet paa bedre Raad selv. O!e paa Rank-
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Holmen er i Gjceld til mig, fra vi sidst gjorde Regnflabet
op, og han har et godt Kammer red Siden af Stuen,
som man sagtens kan sove i cn Nat, naar hans Kjcel-
ling har gjort det istand. Jeg supponerer, at Hr. Holt
ikke har Noget imod Forslaget? Jmorgcn tidlig, saasnartvi have spiist Frokost, gaae vi ud og opsoge vor Mand."

„Jeg lader mig i enhver Henseende fore af Hr.
Moss!" svarede den unge Mand hoflig, idet han hur-
tig rakte sin Cigar frem for at faae den tcendt.

„Jeg supponerer, Hr. Holt, at det ikke bliver det
sidste Laan — ha, ha, ha, — jeg staaer gjcrne til kloge
Folks Disposition. — Som sagt, gamle G«dda — saa
er det jo bedst, vi lcegge til derhenne! Dennegang be-hove vi ikke at flye Vorherres klare Dag."

Den Gamle begav sig tilbage til sin Plads, og Hr.
Holt fandt det passende ved et opmuntrende Halvsmiil
at tilkjendegive, at han forstod Hentydningen.

„Ja, ja, man har havt sine Eventyr, Hr. Holt —
kan ikke ncegtes. Ungdommen er cn herlig Tid, da kan
den faae noget udrettet, som sorstaaer sig paa fin egen
Fordeel."

„Manddomsalderen bor ikke klage, Hr. Moss, naar
man seer, at den har kunnet samle cn saadan Formue,
som der behoves, for at man kan kjobe Glceborg."

„Aa ja, Kjobet gaaer an. Jeg supponerer dog, at
jeg aldrig bliver mindre tilfreds med cn Sag, end jeg
nu er med denne: Gaarden ligger for langt fra den
kjaere Strand — to Miil cre altid to Miil."

„Men isaafald?"
„Jsaafald supponerer De vel, at det var under-

ligt, at jeg kjobte den? Jeg skal sige, hvorledes det giktil. Jeg havde aldrig nedlagt Handelen, hvis det ikke
havde vaeret for min Kones og Datiers Skyld; Pigebarnetlod mig aldrig have Ro, saa jeg tilfidst gav efter for at
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fstfle Huusfred. Men jeg er endnu ikke gammel nok til heelt og
holdent at træffe mig ud af alle Affairerne," og han blinkede
betydningsfuldt med Linene •— „hvis jeg finder et Par
flinke, dygtige og virksomme Karle i mine Efter folgere,
saa indseer jeg ikke, hvad der skulde vare ivcien for, at
et Interessentskab kan finde.Sted."

„Uden Tvivl, Hr. Moss, vil et saadant Forflag —

forudsat, at Sagen angaaer vor falles Interesse — smigre
saavel mig som min tiltankte Kompagnon."

„Jeg supponerer. Hr. Holt — skjcenk i Glassene!
Det, man vil fige. staaer altid klarere for E», naar Glas-
sene ikke er tomme — De supponerer vel, at jeg har
spurgt mig for om Et og Andet, som det baade var min
Ret og min Pligt at vide. Og, imellem os sagt, maa det vare
en Fandens besynderlig Patron denne Hr. Hjelm."

„Retskaffenheden. Wren og Humaniteten selv — har
jeg ladet mig sige."

„Humanitet, Humanitet •— Sniksnak! For tusind
Djavle, troer De, det lonner sig at nedsatte sig her
paa Strandbredden, naar man ikke har mere Geni end
Humanitet! Jeg supponerer, at Geniet allid er Hovedsagen,
min Herre."

„Det er klogt sagt og tankt, Hr. Moss!" svarede
Holt smaaleende. „Vi kunne klinke dcrpaa. Men hvad
Hr. Aage Hjelms Geni angaaer, saa har det allerede
viist sig, at det ikke er af den Art, som her sandsynligviis
menes."

„Det var just, hvad jeg vilde tale om — Hsr Gadda,
tag et Ryk i Fokkefljodet. Faae vi os ikke en lille
Overhaling?"

„Pyt, blase med det!" sagde gamle Gadda, idet
han flegmatisk reiste sig fra Toften, hvorpaa han havde
ligget udstrakt, og tog en Slurk af sin Flaske.

„Raa, vi kunne vel passiare en halv Timestid endnu.
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— Det var just det, jeg vilde sige. Hr. Holt, at
Hjelm brugte fine Trumfer som et Barn, der ikke kjender
Kortene, naar ban ikke kunde opretholde Faderens Handel,
esterat Sagerne ikke stod veerre, end de gjorde."

„Hvorledes?" spurgte Hr. Holt med oiensynlig In-
teresse, „Har Hr. Moss gjort fig bekjendt med disse
Sager?"

„Jeg supponerer, at jeg kjender det Hele. Min Svo-
ger er Toldfistal i den gode Bh."

„Ja faa! Det var altsaa gjenncm ham, at For-
flaget til denne Handel blev gjort?"

„Netop, min Herre."
„Nu, men var Huset da virkelig i nogenledes god

Orden ved Hr. Hjelm ssmor's Dod?"
„Det var i den Orden, hvori Huset tit kan v«re

for en Kjobmand, naar han har stukket store Kapitaler i
Spekulationer, som maae besthres af erfarne Hcender, ifald
Konjunkturerne ere ugunstige."

„Jeg forstaaer — de havde voeret ugunstige, og —"
„Rigtig!" afbrod Moss. „Og jeg supponerer, at Hr.

Hjelm junior's Haand Ikke var star? nok til ved et be-
hcendigt Sving at faae Spekulationerne tit at balancere,
da Konjunkturerne forandrede fig. Endnu mindre, sup-
ponerer jeg, havde han Geni til .at flabe Konjunkturer."

„Hm — hm —"
Holt saae op i Skyerne, paa Bjergene, paa Bandei"

og tilsidst ned i Toddyglasset.
„Han var desuden," vedblev Moss, „for stolt til at

lempe fig efter Folk. Han gjorde ingen Forfljel paa
Hoie og Lave, og jeg troer, at han gjorde det Bedste,
ban kunde gjore, da han med Wre nedlagde Handelen.
Hvis han havde blevet ved et Aar endnu, var han kommen
tit at gjore Fallit."

„Men jeg forstaaer ikke," sagde Holt, „hvorfor han

s
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blev ved Handelen, da det havde viist sia, at han ikke var
stikket dertil."

„De er kortsynet, min Herre! Jeg supponerer, at det
er med den unge Forstand som med den unge Viin: den
maa ligge hen for at faae den rette og fine Smag —
undskyld min Oprigtighed! Hr. Hjelm kan vcere »stikket for
Handelen i Byerne, isar i Landsbyerne, hvor han var
stillet imellem to fordarvclige Uderlighedcr: Proprietairerne
og Almuen. Herude iblandt Somcrndene behoveS hverken
Dikkedarer eller unodvendig Snak. Man viser dem sine Varer,
de modtage eller vrage, Goddag og Farvel — det er
hele Hemmeligheden! Det passer netop for en Mand af
Hr. Hjelms Karakteer."

»De skildrer med raste Trak — men har Skjar-
gaardshaadelen kun denne ene Side?"

„Jeg supponerer, at den varste ikke er den, som kommer
fra Landkanten. Herrerne overtage et Firma, som har
solide Forbindelser i flere Byer. Beliggenheden er saa
fordeelagtig for Kornvarernes Udskibning — selv om man
som Begyndere kun kan gjore Regning paa fit Kommt-
sionshonorar — at man i hvilketsomhelst Tilfalde maa
kunne holde sig oppe."

„Jeg indseer allerede alle Fordelene ved det tiltankte
Kjob, men jeg sporger dog, om der ikke er nogle andre
Chancer i Skjargaardshandelen."

„Ah ha — det Sporgsmaal og den Mine, suppo-
nerer jeg, ere idctmindstc ti Procent vard ved vor forste
Forretning. Men om der end findes flere Sider ved
Handelen, saa supponerer jeg ogsaa, at der er flere end
een Maade at gaae tilvarks paa i et Firma, som har
to Eiere. Enhver har sin Mening og sandsynligviis
ogsaa sit Fag i Handelen.«

Et langt Drag for at faae den ncesten udflukte Cigar
til at leve op var Holts eneste Svar, idet han med
sorglos Uagtsomhed l«nede sig ud over Roelingen og

i
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syntes med cit Stags uforstyrret Vellyst at overlade sig
til sit Velbehag ved den sagte, vuggende Bevcegelse, som
Baaden frembragte, idet den gled frem. Den ubefljcef-
tigedc Haand legede med en Tongende, der slæbte i Vandet.

„Jalfald" — vedblev Kjobmanden, som ved et Slags
Frimureri forstod, hvad denne ubekymrede Rolighed fluide
betyde — „Jalfald prydcs dette Firma af et solid Navn,
jeg supponerer, at det er ligesaa godt som en fire Gange
saa stor Handelskapital som den, Herrerne have at
raade over."

„Den forbandede Cigar!" Holt slap Tougenden for
udelukkende at henvende sin Opmærksomhed paa den for-
trcrbelige Cigar. „Ja, ja Hr. Moss, hvis der bliver
Noget af Kompagniet, haaber jeg nok, at vi flulle blive
bekjendte saavel for Hurtighed som Soliditet."

„Det supponerer jeg ogsaa. Og jeg skal lige saa
lidt blive karrig paa gode Raad, som jeg har voeret det
paa gode Nilkaar. Leben und leben lassen! som Tydflen
siger. Jeg har nok til min eneste Datter, som arver
hele Klatten, og som forresten er en Tos, der kan for-
svare sin Plads i Verden, om hun end ikke cicde Andet
end den Kjole, hun staacr og gaacr i."

„Jeg havde ikke den Wre at see Froken Moss under
mit Besog paa Svartfljarr, men naar jeg dommer efter
hendes Moder —11

„Aa ja, Mutter var ikke saa ilde tiltaklet, da hun
var ung. Smukt Skind — men fattig som en Kirke-
rotte. Jeg har aldrig i mine Dage seet paa Rigdom;
jeg supponerer, at det er bedst, man flaffer sig den Ting
selv. Det har jeg gjort. Og om min Datter gifter sig
med en rig eller en fattig Karl, er mig ligegyldigt, naar
han blot har den Slags Voesen og Forstand, som jeg
synes om."

„Jeg syntes. Fru Moss talte om at Deres Datter var
paa en Reise?"
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„Ja, til Frederiksstad — hun besoger en Kusine
der. Men jeg kan ligesaa godt vare oprigtig og sige,
at jeg vilde have hende bort for en Tid. Imellem os:
Vor Prasts Son, en djcevleblandt dum lille Knagt, som
ifjor blev Toldlieutenant i vort Distrikt, en Udnavnelse,
som, jeg supponerer, er det bedste Beviis paa, hvilke Wfler
vi have i Toldvasenet — nu, den Slyngel — Gid jeg
blot engang havde ham under fire Oine — har for-
gabet fig i Maiken og understaaet sig at frie til hende
— frie til min Datter!"

„Partiet konvenerer Dem ikke?"
„Jeg supponerer, at det just er det rette Udtryk,

min Herre."
„Hvad er det da for en Person?"
„En snavs Person, et Postpapirsmenneike — jeg

undrer mig over, at han ikke blceser overbord, naar Jagten
kranger — Hor Gadda, have I ikke nylig hort No-
get til denne Toldjagts - Skude paa Jeres Kant af
Stranden?"

„Intet, som er vard at tale om, siden den sidst lod
sig hore udenfor Herrens Sobod."

„Skjargaardsvittighed, Hr. Holt — den Gamle har
sit Frisprog. Jagtlieutenanten og jeg havde et lille
Mellemvarende. Naa, det er ikke veerd at tale om!
Men det gjor mig for Faderens og Sosterens Skyld
ondt for Dragten. Han har allerede mange Fjender, og
jeg supponerer, at man ikke driver det vidt her i Verden
med Pedanteri og Fremfusenhed, giver man dem end
hundrede Gange Navn af Pligt, Wre og lignende smukke
Fraser. Nei, saa lover jeg hans Fader — skjondt han
er Prast, er der ganske anderledes Krummer i ham."

„Pastoren, ja — Husker Herren Historien om hans
Makrelpradiken?" faldt den Gamle ham ganske ugeneert
i Talen, idet han vendte sin Skraa i Munden og tomte
Glasset tilbunds. „Af den kan man loere ham at kjende
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fra Grunden af, fstsl man veed, hvad man skal tanke
om ham."

„Ja, hvordan var det nu med den Historie — fortal
denne Herre den, saa faaer han en Forestilling om stn
tilkommende Sjoelesorger."

„Jo seer De, jeg horte det med mine egne Oren,"
begyndte Gadda ivrig, „og derfor husker jeg det ogsaa
ligesaa tydeligt som om det var fleet igaar. — Det var
engang, maa De vide, da vi Alle i Fiflerleiet havde
gaaet Dag ud og Dag ind og ventet paa, at Makrelen
fluide komme. Alle vare i Arbeide, og vi havde baade
Garn og Angelsnor og alle Baadene parate. Men saa
kom Sondagen og Pradikcnen med den, og endnu havde
Ingen hort Noget til Makrelerne, fljondt det ikke kunde
slaae feil, at de jo maatte vare i Farvandet. —- Naa,
den gamle Guldbrandsen, vor Prast, havde just begyndt
at faae Munden paa Gang og fljod sine tolv eller
tretten Knob frem paa Himmelveicn, medens han imellem-
stunder tiltede ud over Soen gjennem Vinduet — thi.
seer De, Kirken ligger paa Udkanten af Pynten, som man
kan tanke sig, at Noahs Ark laae paa Bjerget Ararat,
og Pradikestolen staaer ved Vinduet — Raa, han havde
allerede last Evangeliet og huggede rafl los paa
Talen. „Vi bede Gud, christclige Tilhorere," sa'e
han, „at I maae vorde opfyldte med Kundskab om
hans Villie i al aandelig Viisdom og Forstand," sa'e
han, „saa at I vandre vardig for Herren til hans Vel-
behagelighed," sa'e han, „samt ere frugtbare paa ave
gode Gjerninger og — og bestandig havde han Oiet ude
af Vinduet — „og," sa'e han, „voxe i Guds Kund —

Kund — Kund — Fanden ta'e mig, der have vi Ma-
freien!" sluttede han med en drot Ed „Amen!" Og saa
soer han ned fra Pradikestolen ud af Kirken og alle vi
Tilhorere bagefter."

„Fortraffelig Pokkers morsomt!" udbrod Hr.

V
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Moss leende. „Ja det er en fix Karl, den Guldbrandsen,
niaa De vide, Hr. Holt. Der er Krummer i ham!"

„Men, hvor frit det end gik til her paa Skj«r-
gaardcn paa den Tid, maatte han dog vel bode for
dette?"

„Ja, nu hufler jeg det! Han blev indkaldt for Biskoppen
i Gotheborg for at staae til Ansvar derfor. Men Guld-
brandsen er ingen let Fiff at flaae. Han havde opsogt
en gammel Forordning fra Carl Xl's Tid, som erklären,
at naar der kommer en Hvalfiff til Stranden, flal Guds-
tjenesten afbrydes; og da den Gamle forklarede — han
har selv fortalt mig det, jeg var her ikke dengang —
at da Makrelens Kjvd er meget bedre end Hvalfiskens,
burde Forordningen meget snarere gjaelde den, kunde
Konsistoriet ikke gjore Andet end træffe paa Smilebaandet
og lade ham gaae. — Men holdt — nu ere vi der.
Gjor klart, Gcedda! Vi lagge til ved den nederste Bro."

„Jeg maa takke Dem for. at Aftenen er begyndt
saa morsomt!" sagde Holt forbindtlig.

„Nu Resten vil ikke blive vcrrre, supponerer jeg.
Hvad imorgen angaaer, saa haaber jeg, at Hr. Hjelm, da
han har sin unge Kone med, indbyder os til Middag. I
Nodsfald have vi Kapitain Rasmussens Huus, hvor
jeg stadig kommer."

„Jeg bliver ved at seile under Deres Flag!" udbrod
Holt leende og med synlig Insinuation.

„Lykke paa Reisen!" mumlede gamle Gaedda, idet han
halede i Fokken. „Hvem der seiler under det Flag, maa
min Sjoel ikke tage det saa noie med, hvorhen Kursen
styres, eller bryde sig om Bagateller — Han der lader
til at roere god, ffjondt han er lille."

t
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Femte Kapitel.
Smittes sidste. Advei.

Naste Morgen blaste cn friff Kuling, som sendte fin
behagelige Luftning ind gjennem de aabne Vinduer i den
Stue, hvor den unge Frue havde dakket Kaffebordet til
sig og sin Mand.

Hun saae bleg og bekymret ud. Der var Spor af
Taarcr, hvor omhyggelig hun end sogte at ffjule dem;
og hendes store, ellers saa klare brune Sine hvilede med
et Udtryk af dyb Wngstelse paa Forlovelsesringen, som
hun alligevel i det Samme forte til sine Lceber.

Emilie var en smuk Kvinde, ikke blot i Selffab, men
ogsaa indenfor det huuslige Livs snevrc Kreds, og som hun
stod der i sin lyse Mousselinskjole med den hoie, lette
Skikkelse boiet frem over Bordet for at synes bcffjceftiget,
naar Manden kom, var hun et Syn, der henrev Sindet
og rorte Hjertet. Thi trods den noget trodsige Stolthed
i hendes Natur, trods hendes Selvtillid og Heftighed
fandtes der dog en Rigdom af sand Godhed i hendes
Sjal, og det var denne Godhed, som afspejlede sig i
hendes Ansigt og fangslede saa mange Hjerter. Hendes
Styrke var endnu kun et Barns, der troer, at Alt, hvad
det prover paa, maa lykkes. Men Barnet voxer snart
fra denne Overbevisning, — Tiden er altid den samme
gamle, utrattelige Leeremestcr.

For tredie Gang fljod Emilie Brodkurven tilbage
paa dens Plads, da Aage traadte ind med et rask og
oplivet Udseende.

Den unge Hustrues Hjerte flog stcerkele. „Ja," teenkte
hun, „min Mand er dog en virkelig Mand! Det er
derfor meget kjedeligt, at jeg altid, netop naar jeg vil
tanke paa hans tirrende Egenskaber, seer hans smukke
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Skikkelse for mine Line. Det maa dog vare en underlig
Kjarlighed, som ikke seer Andet end Sjcelen og eisser
selv den stygge Skikkelse."

Medens hun toenkte alt dette, fulgte hun med Linene
alle sin Mands Bevægelser og onskede inderlig, at han
med et omt Kjcertegn vilde fortsatte den Samtale, som
blev afbrudt den foregaaende Dag.

„Naa, det er jo ganske fortraffeligt, tjære lille Emilie!"
Og han kyssede hendes Haand.

Dette var en sjclden Kompliment. Men netop da
Emilie mcerkede, at det var en Kompliment, gik baade
Gladen og Haabet op i Rog.

„Skjeenk nu Kaffen, min Ven! jeg er sulten som en
af Coopers Indianere, naar de hele Morgenen have stovet
omkring efter et Spor."

„Og i det poetiske Zndianersprog havde Du vist faaet
Tilnavnet: Den hoie Gran — Men — for at bruge
din egen Sammenligning — har Du ikke, medens Du
flovede omkring paa Klipperne feet noget Spor paa
Vandet?"

„Nei, men jeg horte, at Hr. Moss's Baad er bleven
seet herfra Fisterleiet igaaraftes. Han har vel maattet
lagge til et eller andet Sted af Mangel paa Vind, og
det varer kanskec ikke saalcenge, inden vi have ham her."

„Og din tilkommende Kompagnon?" Emilies Stemme
blev nu usikker.

„Hr. Holt? Jeg formoder, at han er med. Han skulde
forst begive sig til Svartskjeer."

„Svartstjar" — udbrod Emilie, idet begge reiste sig
fra Kaffebordet — „det var et betegnende Navn."

„Jeg er bange for, at Du har en hoi Grad af Barn-
agtlghed at overvinde. — Men lad os nu komme tilende
med vor Samtale fra igaar, thi Alt maa vare afgjort, for
Herrerne komme."

,,O min Gud, der er altsaa dog Haab om, at Alt
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ikke allerede er afgjort? Du har betankt Dig —- Du
vil noget Andet?"

„Ifald Du kjendte mig bedre, vilde Du vide, at jeg
ikke har een Tanke idag og en anden imorgen."

„Ja, men Du lod mtg jo forstaae —"
„At Du ogsaa skulde have et Ord at sige om den

Sag, ja! Tbi Du hufler vel, at jeg havde Valget imellem
to Ting: enten det, som der nu, er Tale om, eller at ud-
vandre til Amerika."

„Saa tusinde Gange heller Amerika. Der kunde Du
nok blive Professor ved en eller anden Anstalt."

„Det er muligt — men dertil veed Du jo nok, at
jeg maatte reise alene."

„Alene — alene, naar Du har mig, din Hustru?"
„Fat Dig og hor mig, Emilie! Jeg reiser ikke til

den,nye Verden som en Eventyrer i Selskab med-en ung
Kvinde, hvis Mod o.g Standhaftighed — undskyld min
Oprigtighed — er saa lidt til at stole paa, om denne
Kvinde end tusinde Gange var min Hustru. Hvis jeg
reiser, bliver det aitsaa i fuldkommen Uafhoengighed. Du
vilde vcere mig til Bcsveer i alle mine Bestrabelser og
Foretagender; og den Kapital, jeg kan raade over, er
kun tiistrakkelig til Rejseomkostningen og det forste Halvaar."

„Men for Himlens Skyld, hvor vil Du da gjore af
mig? Aage, Aage, tank dog over, hvad Du siger!"

„Det har jeg for lange siden gjort. Jeg vilde ester
bedstes Evne have betrygget r>or falles Lykke og Livs-
stilling og foretrak derfor den af mine Planer, som
ved Gud mindst tiltaler mig selv. Men denne Stilling,
den eneste jeg kan foreslaae Dig. er Dig jo i enhver
Henseende imod."

„Nuvel," afbrod Emilie ham hurtig, „hvad kommer
der saa videre?"

„Jo, der er en Udvei tilbage for Dig Emilie, og
Du maa selv afgjore, om den passer for Dig."

1
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„Jeg bliver Lange Aage, gruelig bange!"
„Her er nu ikke langer Tid til Prceliminarier, min

Ven! Du har selv fremkaldt det Sporgsmaal, som jeg
har isinde at gjsre Dig — Vil Du tage tilbage til dine
Foraldre?"

Den unge Kvinde sprang op som en Fjeder, der faaer
et Tryk.

Men Mandens afvcergende Bevægelse Paabod Tavshed.
„Lad mig tale ud. — Jeg skal ved en passende aar-

lig Pengesum opfylde den Forpligtelse, jeg har paataget
mig, og med det Samme sikkre Dig en fuldkommen Uaf-
haengighed. Om fem Aar kommer jeg tilbage, hvis jeg
lever saalcenge, enten for at hente Dig eller ogsaa, rig
eller fattig, at byde Dig et Hjem i Feedrelandet —

valg nu!"
Til mig, til mig — til mig kommer han med dette

Forflag!"
„Naturligviis. Jeg har jo ikke mere end een Kone."
„Ha, — vi talte for om Indianerne. Du har netop

denne afffyeligc Rolighed, som er eiendommelig for dem,
og Du vil gjsre mig til din Squaw, som skal bcerc
dine Byrder, male dit Korn og hente Vand for Dig."
Emilies Oine lynede virkelig.

„Tvertimod, min Ven —jeg vil befrie Dig for Alt,
hvad Du finder for besvaerligt. Thi i ethvert Tilsaelde
kan den gifte Kvinde saavel iblandt de Vilde som i den
civiliserede Verden, idctmindjsie den simplere, komme
til at boere sine Born og sorge baade for Brodet og
Vandet."

Nu brast Emilie i Taarer — en heel Strom, og
dette dermpede hendes Sindsbevægelse.

„Aage, kjoere, kjaere, elskede Mand, jeg er vist meget
urimelig!"

„Fremfor Alt vaegclsindet. Men »u lader det jo til
at tage en god Vending. Raadfor Dig med din For-

(
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nuft, da Hjertet — tvertimvd min Forventning — holdersig neutralt!"
„Du har himmelraabende Nret heri, Aage! Du fluide

blot see al den Varme, der er gjemt —"
„Hvad der er godt, taber aldrig ved at gjemmes,

naar man fornuftig bevogter det — tvertimvd. Og
hvad din Kjoerlighed og Godhed for din Mand augaaer,
som Du muligviis gjemmer i dit Hjerte, saa er det
vel neppe vcerd at tale derom i samme Oieblik, som Du
har givet ham gaufle andre Beviser paa dine Fslelser."

„Og hvorfor har jeg gjort det?"
„Det Sporgsmaal maa Du selv besvare."
„Ja, og vil besvare det. Jeg vilde folge Dig ligetil Spitsbergen, hvis Du onfledc det, og leve hele mitLiv iblandt Snee og Jis, dersom Du elflede mig rigtig.Men det er saa utaalcligt, saa bittert altid at fole din

lunkne Folclscs kjolige Aandepust, som hverken kan op-
flammes eller svakkcs."

Aages Fslelser maatte dog nu enten verrc opflammedeeller sverlkede, thi hans Kind blev bleg, og en Nerve-
rystelse forstyrrede Roligheden i hans Udtryk.

„Emilie — er det rigtigt af en ung Kone at tvingesin Mand til at svare paa slige Anklager? Man kan
drive det vidt paa den Maade."

Men nu vil jeg drive det vidt — ja, saa vidt somjeg kan komme. Jeg veed nok, at jeg staaer paa en
usikker Planke •— men det ma'a beere eller briste!"

„Vent lidt — Om Planken nu virkelig brast? Det
er dog altid bedre at betaenke det forud end bagefter."

„Tak, fordi Du mindede mig derom! Det er saa tungtat angre Noget."
Emilies Stemme fik her en sagte Klages blode Klang,

og hendes Heftighed lagde sig som foengslede Bolgcr ved
en venlig Blomstersses Bredder.

„Har Du angret Noget, stakkels Barn?"
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„Ja Aage, der er Noget, som jeg har angret som
jeg altid vil angre, og hvis jeg kunde kjobe en eneste
Time tilbage —"

„Vogt Dig nu igjen! Der gives Tilstaaelser, som i
et oprort Oieblik ville trcenge sig frem. Man kan ncesten
ikke holde dem tilbage; men ere de først udtalte, kan
man ikke tage dem tilbage."

Den unge Kvinde boiedc Hovedet uden at svare.
„Og hvorfor," vedblev Aage, „skulde vi vexle andre

Meddelelser end dem, der angaac vor Fremtid? Hvor
lidt kjendte vi ikke hinanden for vort Wgteskab! Baller,
Kanefarter, en eller anden Spadseretour og en eller anden
tste-u-Ms ved Pianoet — hvad har det Altsammen
dog igrunden at betyde! Manden og Konen larc ikke
at kjende og vurdere hinanden, hvilket, efter min Mening
er Kjarligheden« og den sande Lykkes forste, men ikke ■

eneste Betingelse, ferend de ved daglig Erfaring have
kunnet prsve og studere hinandens Karakterer og Naturer.
Det flygtige Behag, hvori kun Sandserne have Deel,
er ikke vårdigt til at sattes ved Siden as den Folelse,
fom, udsprungen af den evige Kjoerlighed selv, er et Ind-
begreb af alt det Guddommelige, som kan spejle sig i el
Menneskehjerte."

„-O Gud," udbrod Emilie, idet hun uden al over-
spandt Bevcrgelse, men med uendelig dyb Hengivenhed
greb fin Mands Haand, „o Gud, hvor Du er oedel og
hoihjertet! Jeg veed nok, hvad jeg vilde have betroet
Dig — men det er godt, som det er. Nu erklarer jeg
Dig hoitidelig, at jeg vil vare tilfreds med at leve, hvor
Du helst vil; og paa den nye Bei, jeg nu betrader,
vil jeg trolig strabe at opfylde mit Kald som din var-
dige Hustru. Og jeg lover Dig tillige, at jeg aldrig ved
Ntaalmodighcd vil soge at fremflynde nogetsomhelst Optrin."

„Dette er baade vardig tankt og talt, min lille
Hustru! Jeg modtager dit Lofte og antager det for

t
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helligere idag, end da Du gav det for Praesten i et
glimrende Selskab. Lad os herefter troe og haabe, at
hvis Gud i Naade har optegnet vore gjensidige Lofter,
vil han ogsaa, naar han seer, at Tiden er kommen, fore
os Himlen ncermere — Og nu: Tankestreg, Punktum og
Bladet vendt!"

„Giv mig forst ti Minuter, saa skal jeg siden vaere
istand til at vise mig for dine forventede Gjcester som
en god Vcrrtinde og Huusmoder, men nu vil jeg anvende
disse ti Minuter forst til at takke Dig, fordi Du har viist
mig Mere af dit Hjerte, end jeg hidtil har seet, og derncest
har jeg en Bon til Dig, som kanskee er meget barnagtig,
men jeg lover ikke at blive misfornoiet, hvis Du ufslaaer den."

„Lad mig hore den Bon, mit Barn!"
„Du har to Fornavne Aage og Vincent. Aage lyder

saa alvorlig, Vincent er derimod langt blödere, og jeg
vilde gjerne bruge det som et lille Kjcrlenavn."

„Du kan troe, at det ret gjor mig ondt at maatte af-
slaae en saa uskyldig Bon, lille Emilie. Men jeg haaber.
Du vil forstaae mig, naar jeg siger Dig, at Moder altid
kaldte mig ved det cerlige gamle Navn Aage, som lcenge
har vaeret almindeligt i hendes Familie. Derimod kaldte
Fader, som havde en Broder, der heed Vincent, mig under-
tiden saaledes, men det lod fremmed og ubehagelig i
mine Oren."

„Saa maa jeg vel opgive det — Men sig mig —
hvis jeg havde bedt Dig derom i vor Forlovelsestid?"

„Saa vilde jeg have svaret det Samme som nu."
„Og Du vilde kanfkee have tilfoiet, hvad jeg har hort,

at en Mand engang svarede, da der var Tale om et
Brud med Kjaeresten for Moderens Skylde Jeg kan faae
en anden Kjaereste, men aldrig en anden Moder."

„Jeg havde uncrgtelig tankt det Samme, om jeg end
ikke havde svaret med samme Oprigtighed. — Og nu maa

Et Kjobma»dsh»uö i S!j«!rgaaidc,>. 4
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Du »sies med Aage, lille Emilie, tbi ethvert Minde om
min Moder er mig en hellig Relikvie — Men jeg maa
skynde mig ned til Stranden! Hor, kjcrre Emilie, kan Du
faae et lille Middagsmaaltid istand — det vilde voere
saa passende. Der behoves ikke mange Retter. Vi have
gode Vine."

„Jeg stal gjore mit Bedste."
Aage nikkede venlig til sin unge Hustru, idet han

gik. Saasnart han var borte, foldede den unge Kone
sine Hander og udgjod sin Sjal i en dyb og tillidsfuld
Taksigelse for det, som idag var skeet, og en varm Bon
for det, som kunde komme. Derpaa sagde hun halv-
hoit: „Jeg bryder m>g ikke om, at jeg fik det Afflag —

jeg skulde ikke i dette Lieblik have yttrct dette Indfald —
Men det var dog et Asflag, og en Moder er altid en
farlig Medbeilerinde, selv om hun ikke lever her paa
Jorden. Hvad er Let, at leve paa Jorden, imod at leve
i Hjertet — Men — som han sagde — nu Punktum
og Bladet vendt!"

Sjette Kapitel«
Interessentskabet kommer istand.

I det Kammer, som beboedes af SkjcergaarLsmagnatcn
Kjobmand Moss, naar han opholdt sig i sin mere for-
dringslose, nu fravcerende Ven Kapitain Rasmussens
Huus, fandt folgende Scene Sted.

Paa hver Side af et himmelblaat Bord med Klapper
sad vore to reisende Herrer med Piberne i Munden og
et Kruus Porter foran sig, medens Kjobmandens aar-
vaagne Oine bestandig gled hen over Vandfladen og saa
at sige fik fat i hver Stump Seil, der rom tilsyne, og
imellemstunder stroifede Strandbredden, hvor Fiskerlejets
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fntstsl Arvinger under munter Sang gyngede paa Plankenov.-r Sildetsnden eller paa Kjolen af e t endevendt Baad.„Ole Dill, Ole Dalt,
Ole Spegesild vg Salt!"lod det, saa det hvinede i Tougcne oa ajenlod imellemKlipperne.

„Naa, Hr, Holt, hvad siger De om Kompagno-neu? Pokkers smuk Karl at sec paa — yoi, solbrændtog med et Par sorte Oine, som see tvcrsigjennem En.Jeg supponerer dog, at Oincne lide as en vis Ncersy-nethed — Naa, han er Mand for at tage imod inden-
og udenlandske Kapitainer, reisende Kjobmand og Skibs-rhedere i Skjcrrgaarden. Ovet i alle Sprog, hjemme ial Slags Korrespondance — proegtig Kompagnon forDem, som selv forstaaer at besorge den Deel af Affairerne,som bestaaer i selve Boutikshandclen.

„Ja, den Slags Handel er jeg inde i, fra jeg varDreng. I de senere Aar har jeg reist for flere Han-delshuse og undertiden benyttet Lejligheden til at udvidemine Kundskaber om, hvad der udfordres, for at et Men-neske ikke flat vise sig altfor udannet."
„Og ja, Lcerdom kan »ære god nok, naar man harden. Men jeg supponerer dog, at man kan hjerlpe siguden den, hvis man har det, som Herren veed, at jegfætter overst. Geni — Men hvordan synes De nuegenlig om Hr. Hjelm og hans Forretningsmaade?"„O," svarede Holt, „Hr. Hjelm er mig naturlig-viis saa overlegen, som den heeltdannedc Mand er denhalvtdanncde. Jeg nægter ikke, at jeg folte mig hamunderordnet, da vi talte sammen, men jeg er tillige vispaa, at jeg bliver den Styrende i det praktiske Elementaf Handelen."

„Rigtig, Hr. Holt! klogt talt! Og medens han nuer gaaet hjem for at underrette den unge Frue om
4

4
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Middagsgæsterne, supponerer jeg, ai vi kunne have et
Ord at sige hinanden i Fortrolighed."

„Jeg er lutter Oren, Hr. Moss!"
„Zeg supponerer, at Samtalen efter Middagsbordet

dreier sig om Alt, hvad der nu sorestaaer — naturligviis
selve Hovedaffairen undtagen, som vi afgjsre her."

„Nuvel?" spurgte Holt.
„Hvorledes er Deres Frcmgangsmaade, naar det

viser sig, at to Personer ere af forstjcllig Mening?"
„Det kommer an paa, om Sagen er af Vigtighed."
„Ordkloven, Hr. Holt! Jeg supponerer, at den Sag

altid er af Vigtighed, som ffal sattes igjennem. Hvor-
ledes satter Herren sin Villie igjennem?"

„Jeg er bestemt."
„Det duer ikke! En klog Mand er aldrig bestemt i

den Slags Disputer."
„Hvorfor ikke, Hr. Moss?"
„Det stal jeg tydelig forklare Dem — Det for-

holder sig saaledes, at en bestemt udtalt Mening i Al-
mindelighed fremkalder bestemte Erklaringer, men saa-
danne Erklaringer bur man undgaae: de binde Handerne,
og det er vansteligt at manovrere med bundne Hander.
Der er Noget, som vor Prast siger, der staaer i Skriften,
nemlig at den hsire Haand ikke stal vide, hvad den
venstre gjsr — men jeg supponerer dog, at det tages i
en anden Betydnings Men da jeg nu aldrig antager
Noget for bestemt, saa antager jeg i dette Tilfalde, at den
hsire Haand Isser Lanken paa den venstre, hvorved
Friheden opstaaer. Men prsv blot paa at benytte denne
Frihed, faa striger strax Alverden — og hvilken Plet
paa Jorden har ikke sin Verden — saa det gjenlyder i
alle fire Hjerner, og man snakker og fluddrer en Mangde
Dumheder om Mangel paa Wre. Landfardighed, Uord-
holdenhed — Fy, saadant Noget vogter en Mand sig for,
der er ssdt med Geni."
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„Dette er virkelig for en stor Deel ogsaa min Filo-
sosi, men jeg forbeholder mig dog at modificere den
noget. Mrligheden udtaler sin Hensigt bestemt; den bor
ikke vise sig tilboielig til at soge Smuthul eller et lovlost
Vccrn i den Fristad, som bygges op af Sofismer. Men
bliver den tvungen til at afstaac fra sin Idee, tvungentil af en eller anden Aarsag at gaae ind paa en Andens,
saa har Wrligheden dog en Udvej tilbage. Den har et
af de Gamles Viisdomsord at holde sig til: Ingen Regel
er uden Undtagelse. Og hvem kan saa gjore ved, at Be-
givcnhederne sorge for, at der ikke er Mangel paa Und-
tagelser."

„De er fodt til at gjore Lykke i Verden! Det
er en Lyst at hore en ung Mand filosofere paa den
Maadc. Toldlicutenanten — den Nar, som vilde voere
min Svigerson, har ingen Idee om saadan en Filosofi.
Men jeg supponerer, at min Leere dog er den bedste,
hvilket Herren nok kommer til at indsee med Tiden —
Men for ikke at tale om Pavens Skjeeg, nu kunde vi
jo tage et eller andet bestemt Sporgsmaal, som s. Ex.
Smugleriet."

„Ja det eller et andet."
„Rimcligviis har Hr. Aage Hjelm borneredc An-

skuelser om den Sag. Og forsaavidt kan han have Ret,
at da man »«sten kan indfore Alting imod Told, bliver
Fortjenesten ubetydelig i Sammenligning med, hvad der
var i gamle Dage, da det gik anderledes til. Men Hr.
Holt, tro De en erfaren Mand, Toldvcesenet tager ingen
ringe Fordcel af Varerne, og kan man imellemstunder
stikke denne Fordcel i sin egen Lomme, smager det godt
— jeg supponerer nemlig, at man altid er sig selv
ncermest."

„Ingen Regel uden Undtagelse, Hr. Moss!" svarede
Holt leende. „Men jeg er ncerved at troe, at der bliver
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faa Undtagelser fra den Regel, at man forst og fremmest
tager Hensyn til sig selv."

„De findes dog!" svarede Hr. MosS med et Suk,
helliget den mennestelige Svaghed. „Som Hr. Holt nu
seer mig — jeg lader dog ikke til at vcrre en folsom
Mand — er jeg dog saa svag ligeoverfor min Datter Mai-
feit, min Maiblomst, som jeg kalder hende, fordi hun ikke
alene er fodt i Mai. men ogsaa er den bedste Blomst,
som blomstrer imellem Svartskjarskysten og selve Hoved-
staden — er jeg, siger jeg, saa svag. ligeoverfor hende,
at jeg tit tiltrods for min Fornuft har givet ester for hen-
des Villie."

„Og dog," faldt Holt ham i Talen, „lader det til,
at hun ikke maa gifte sig efter sit eget Valg?"

„Jeg vced ikke, om jeg har sagt, at hun har gjort
et Valg. Men om saa var, er det da min Feil? Nei,
det er min Kones, og den Feil har jeg ogsaa foreholdt
hende fra det andet Aar efter vort Giftermaal."

„Det er en gammel Feil."
„Ja, og en uoprettelig! Hun fluide have fodt mig

en Son, saa kunde Maiken have giftet sig efter sit
eget Sind. Nu maa jeg have en Svigerson, som gaaer
ind Paa mine Ideer. — Men stop indtil videre — der
have vi vor Mand. Men giv mig forsi Haanden paa,
La jeg virkelig synes godt om Dem, at De i de fleste
vigtige Tilfalde tager mig med paa Raad! Og tro mig,
hvad jeg kan give med i Kjobet ved Opgjorelsen, det
gjor jeg for Deres Skyld!"

„Der har De min Haand, Hr. Moss! Det er en
uerfaren ung Mands Haand, men den skal vare trofast.
Glem ikke mit Valgsprog: Ingen Regel uden Undtagelse."

„Jeg supponerer, at vi blive enige uden det Valg-
sprog —■ Men bank nu paa Doren og bed Fru Ras-
müssen paa mine Vegne om at sende os et Par
Flasker af Briggen Olgas Madeira ■— thi forsaavidt

i
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har jeg altid tilladt mig at elske Russen, at naar hans
Skib er strandet paa vore Skjar, tager jeg tiltakke med
hans Viin."

Middagsbordet stod doekket hos Hr. Aage Hjelm, ogden unge Frue lagde sidste Haand paa Barket i et smag-
fuldt, men simpelt Toilet, da hendes Mand traadte ind
med begge Gjoesterne.

„See her, min Ven, kan Du gjore Bekjendtskab med
Hr. Moss, hvis Firma nu er gaaet over i vore Hoender
— og her seer Du min Kompagnon, Hr. Vilhelm Holt.
Vi langes Alle efter at klinke med Dig paa Handelens
Afslutning."

„Jeg supponerer," begyndte Moss med hoflige Hil-
sener, „at det ikke vil vare Fru Hjelm ubehageligt at
blive Frue i Skjargaardcn, naar man kan boe paa et
saa livligt Sted som Svartffjar. Men med endnu
storre Sikkerhed supponerer jeg, at vi maae lykonske
os til Selskabet. Min Datter Maiken skal tit komme
og bevidne Dem sit Mnskab, ligesom jeg stoler paa,
at De vil gjore mit ringe Huus dcn'samme Wre."

Medens Moss talte, horte Emilie saa at sige kun
med det Halve af sine Sandser. Hendes Dine, hendes
Instinkt fangsledcs ganske af Holt som paa sin Side med
et eneste flammende Blik betragtede den smukke Kvinde.

Emilie solle en hemmelig Skjalden, en »beskrivelig
Modbydelighed for den unge Mand; og da han med
utvungen Dristighed udtalte sit Haab om ikke at blive
heelt overflodig i de eensomme Vinteraftener, svarede
hun blot ved at boie Hovedet, men saasnart hun havde
fattet sig, bevidnede hun med elskvoerdig Venlighed Hr.
Moss sin Gloede over at finde en saa kjoerkommen kvinde-
lig Omgang.

Man var nu kommen tilbords.
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Med Misfornsielse fane Emilie, at hendes Mand ikke
lod til at vcere tilfreds med den Maade, hvorpaa hun
havde taget imod Holt; og desuagtet kunde hun ikke,
skjsndt hun hele Tiden kj«mpede med sig selv, overvinde
Lette Indtryk. Hun var og blev „stiv" imod den unge
Gjoest.

Han var derimod lulter Hoflighed og Opmærksomhed,
fljsndt uden Paatrcengenhed og Lapseri. Oan syntes at
bestroebe sig for at give hele sit Versen et Praeg as Lige-
fremhed.

„Nu, mine Herrer," sagde Vårten, esterat han ifor-
veien havde budt sine Gjccster velkommen med den forste
Skaal, „lad os nu forst og fremmest tomme et Glas
for - "

„For god Bind i Handelen!" afbrod Hr. Moss ham
ncesten fremfusende,

„Nci, Hr. Moss, den Skaal indrommer jeg kun
anden Plads. Den forste Skaal bor vare for Enighed
mellem Kompagnonerne, thi paa den Grund hviler Handels-
lykken dog sikkrere end paa nogensomhelst anden."

Skaalen blev drukken med Livlighed, undtagen af
Emilie, som ncppe fik en Draabc over Lerbernc.

Dcrpaa sagde Moss med et Sideblik til sin §iMtig
Holt: „Jeg supponerer. Hr. Hjelm — Andres Mening
ufortalt — at en uafbrudt Enighed er en Umulighed,
selv om to Kvmkcre fluide gaac i Kompagni, endsige
andre Folk."

„Hvorfor ikke?" faldt Holt ham i Talen. „Enighed
i Beslutningen forudsoettcr ikke altid Enighed i de Tanker,
som erc gaacde forud for Beslutningen. Man gjor hin-
anden gjensidige Jndrommelser og seer fremfor Alt paa
Firmaets Bedste."

„Rei fremfor Alt paa dets Wre!" tilfoiede Aage
med Eftertryk. „Thi i mine Tanker gaaer Firmaets
Wre fremfor dets Bedste."
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Nu, saa lad os klinke baade paa dets Mre og paa
dets Bedste, gode Herrer!" udbred Moss, der efter fine
Principer gjerne vilde forebygge, at Noget blev udtalt
med Bestemthed.

Efterat denne Skaal var teint med den tilborlige
Klinken, havde Aage isinde sårskilt at proponere Hr.
Moss's Skaal; men fe-rend han fik begyndt, blev et
Brev bragt ind til Hr. Moss, som, saasnart han havde
kastet et Blik paa Udffriften, strax uden Omstandigheder
bred Seglet og laste et Par Linier.

Mere laste han ikke. Han puttede Brevet hurtig i
Lommen og reiste sig med et Ansigt, der formelig var
overtrukket af en brandende Vredesrodme.

Heldigviis fattede han sig saa meget, at han kunde frem-
fore en Undskyldning for fin Uhoflighed. Magtpaaliggende
Forretninger fik Skyld for det hurtige Opbrud.

„Hvor uheldigt, at vi ikke i Ro kunne tomme et Glas
for vor arede Forganger!" sagde Aage hoflig.

„Det maae vi have tilgode, Hr. Hjelm! Nu vil
jeg gjore Hr. Holt et Forflag: at folge tilbage med mig,
hvis det koiivenerer Dem, eller have Herrerne noget
Sardeles at tale sammen om?"

„Jeg maa ialfald tage bort!" sagde Holt. „Jeg
har endnu Handelsforretninger i to Maaneder. Og da
Hr. Hjelm efter falles Overeenskomst har paataget sig
at bringe Varcoplaget i Orden, behoves jeg ikke her
forend den forste September. Bi korrespondere om Alt,
hvad der forefalder."

„Som Kompagnoner maae vi absolut drikke Dus
til Afsked!" sagde Aage, „og saa maa jeg tale et Par
Ord med min nye Dusbroder, medens Hr. Moss gaaer
iforveien ned i Baaden."

„Det lader sig gjore!" svarede den Sidstnavnte.
„Jeg maa ogsaa see ind til Rasmussens — Og nu Far-
vel, Hoistarede! Nndstyld det hastige Opbrud! Bi traffes
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snart — mine Fruentimmer flulle komme med Ind-
bydelsen — og den forste September aabner Huset
Hjelm & Holt fin Handel paa Svartfljeer."

„Tak for al den Ulejlighed, Du har havt, gode
Emilie!" sagde Aage, da han kom tilbage fra Stranden.
„Men hvorfor i Alverden var Du saa uvenlig og kold,
ja ganflc uhoflig imod Hr. Holt — han er jo en ret
behagelig ung Mand?"

„Jeg kan ikke sige Dig Grunden dertil, Aage, da
jeg selv ikke veed den, men det veed jeg, at hvis jeg
havde scet den Mand, forend Sagen var afgjort, vilde jeg
paa mine Kncee have tigget Dig om aldrig at tage ham
til din Medinteressent. En Anelse, som Du nok vil
faae at fcc bekræftet, siger mig, at det vil lede til en
Ulykke«"

„Hvor Du dog er naragtig! Du skal ikke troe, der
er Ovcrflodighed af Interessenter, der baade have Kapital
og nyttige Forbindelser, hvilket Holt har flaffct sig paa
sine Reiser som Handelsexpedient. Alene kunde jeg umu-
lig have begyndt, undtagen ester saa lille en Maalestok,
at det ikke kunde svare Regning. Jeg har desuden flaffet
mig noiagtig Underretning. Vilhelm Holt har ikke mindste
Plet paa sit Rygte."

„Nu, saa lad os ikke tale mere derom. Imidlertid
er han mig endnu langt mere modbydelig end Hr. Moss,
hvis Ansigt var ganske frygteligt at see paa, da han laste
det Brev, der kom. Jeg blev tilmode, som om jeg laste
et vildt Digt om en Storm paa Havet, da jeg saae ham."

„Jeg horte paa Beicn ned til Stranden, at Brevet
var fra hans Kone!" sagde Aage.

„Ja saa!" udbrod Emilie, „en Kones Brev kan
fremkalde en saadan Sindsbevagelse — O, det var kun
altfor sandt, hvad jeg tankte om Skjargaardslivet —

selv det huuslige Liv er jo paa denne Maade et Billed
as den kolde Granitklippe, hvorpaa det henglider."
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„Min bedste Emilie, lad os ikke komme tilbage til
det Kapitel, som jeg synes Du imorges besluttede at for-
vise baade fra dine Tanker og vore Samtaler, og lad
fremfor Alt det Digt, som Du sctv saa poetisk improviserede
over Hr. Moss's morke Ansigt, ikke blive last af Andre
end den, det angaaer —- det kan vare »ok, det!"

„Tilgiv mig, Aage — jeg var neerved, ikke at glemme
mine Lofter, men ligesom at losue det Baand lidt, som
jeg har knyttet om alle mine Bekymringer" —

Men vi ville nu forlade de Nygifte for paa andre
Steder at opsoge adskillige Personer, som staae i For-
bindelse med det gamle Firmas Anliggender.

Syvende Kapitel-
»Maiklomsten« under <fjs. Maj. Kongens og Kronens JTag-s

beskyttelse.

Samme Nat som Herrerne Holt og Moss paa Grund
af det vedvarende Vindstille vare landede paa Rankholmen,
saaes paa den modsatte Kant, et Par Miil derfra i
nordlig Retning, en storre Baad paa Hjemreisen fra
Norge begjarlig opfange de lette Vindpust, som strog
henover Seilene uden at udfolde dem.

Den dybe Stilhed, som herskede i Naturen, ikke en-
gang asbrudt af saa Meget som en Sofulgs Skrig eller
Flaggrcn, Luftens behagelige Kjoling efter Dagens Hede,
det såregne Farvespil, alt dette blev med Henrykkelse op-
fattet af et ungt Fruentimmer, som laae ganske ugeneert
paa en stor Varepakke. Fodderuc hvilede paa en Kar-
toffelsak og Hovedet paa en Pude, som laae saa parallelt
med Ratingen, at den Hvilende lunde holde sit Blik uaf-
brudt fastet paa Soen, der fik en overordenlig smuk Be-
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lysning ved det Fosforflin, som i en lang Linie, en sand
Sslvstrsm, fulgte Kjslvandet.

Endnu det var kort efter Midnat — laae Skjcer-
gaardens ssuderrcvne Klippekyst med sine utallige Smaa-
ser og Skjcer indhyllet iTaagen; men disse Taager vare
ikke tykkere, end at man kunde sce de i sig selv saa inter-
essante Klippeformer i Msrket antage endnu interessantere
Skikkelser, hvoraf ncesten enhver var Gjenstand for en
Historie eller et Sagn.

„Jeg kunde ligge her et halvt Aarhundrede og nyde
en saadan Nats Guddomsliv!" sagde Marie Moss eller
Maiken, som hendes Fader kaldte hende. Thi det var
hende, Kjobmandens eneste, clffede Barn, hans Maiblomst,
som reiste hjem paa egen Risiko og lod til at vcrre
temmelig ubekymret om den Maade, hvorpaa denne Hand-
ling vilde blive optagen.

Men det var ikke blot Faderen, som havde givet hende
et Kjcelenavn, hendes sårdeles gode Ven, den gamle Praest,
havde begavet hende med et andet, som. man forsikkrede
endnu bedre passede til hende. Han kaldte hende nemlig
aldrig Andet end „Skjoldmsen," og saa Meget er vist, at
havde fljon Maiken levet paa den T;d, da Nordens
Kvinder drog ud i Ledingsfcerd, vilde hun visselig ikke
have vcrret den Sidste til at skjcrre sig en Laurbcrr-
green, som havde vcrret et passende Smykke for det
kjcrktformede Hoved og den frie, solbrcrndtc Pande.

Som hun nu var i Virkeligheden, vil hun, Svart-
fljaerstrandens nuvcrrende Herskerinde, ganske vist blive en
Gaade for den tilkommende.

Den attenaarige Emilie med sine feberagtige Folelser,
sin pirrelige Stolthed og sin barnagtige, trykkende Frygt
for ikke ret at kunne stikke sig i sine nye Forhold, udgjorde
den stcrrkeste Kontrast til den toogtyveaarige, urokkelige
Maiken, som rsg sin Cigar omkaps med Prcesten, medens
de fliftedes til at fortætte deres Historier, som ganste



61

ugeneert drak hver fremmed Kapitain til ved Faderens
Bord, og som uden at ryste paa Haanden styrede sin
Baad i Blikstiüe og Storm, naar hun var ude paa Jagt
efter Sofugle.

Hjemme holdt hun Huus med Butiksdrengene, naar
der var Spor af Dovenflab eller Uorden paa deres
Enemarker — ja hun holdt Huus med selve sin hoist-
arede Fader, hvis gridfle Fingre i en Fart greb „Hitte-
godset," som de fattige Kystbeboere falbod, men havde
ondt ved at give flip paa det, som Faibyderen skulde
have i Betaling. Kort sagt: Maiken blev sjeldent be-
tragtet som en ung Pige — hun var — som Mange
sagde for Spog — et Fruentimmer i sin fulde Mand-
domskraft. Kort og godt — hun var en modig, kjak
og frisindet Kvinde. Om hun tillige besad nogle ommere
og mildere Folelser, faae vi snart at see.

Nattens Dunkelhed har hidtil hindret os i at see
Noget af dens ydre Skikkelse, hvis Indre vi tildeels have
forsogt at flildre.

Men nu begynder det at rodme i Osten. Og altsom
Taagen lofter sig — Vinden har vendt sig ved Daggry
og udfolder de flappe Seil — sees Omridsene af hele
Skjcergruppen at troede tydeligere og tydeligere frem.
Man forbauses ved Synet. For troede man at voere
indelukket paa en fortryllet Klippeso omringet af Vikinae-
borge. Men pludselig — idet Baaden flyder igjennetn
Len sidste trange Passage — viser et umaadeligt Pano-
rama sig. Solen stiger majestoetifl op af Havet, over
hvilket der i det Samme ndstraaler en Stribe af flydende
Guld, omgivet af Purpurfljceret omkring alle de Skibe,
som nu sees at seile forbi hinanden i forfljellige Ret-
ningcr.

Men er det blot Vandet og Skibene, som saaledes
blive farvede — er det ikke ogsaa den livlige Skjoldmo,

4



/

62

der drsinmer sine vaagne Drsmme med Blikket ferstet
paa den nye Dag?

Er hun smuk, hun, som kaldes Maiblomsten?
Aldeles ikke. Hun seer blot saaledes ud i en Faders

og t en Etsiers Mae. Formerne cre ikke blsde nok,
Ansigtstrcekkene ikke rene og regelmässige nok, og hun
mangler i det Hele den Tiltrcrkningskraft, som udfordres
til at henrive Sandserne alene. Men de Hjerter, som
hun engang havde vundet, elsiede hende grandselost. Thi
hvad hun manglede i at vare en smuk Kvinde, erstat-
tedes af hele hendes Vasens Ejendommelighed og den
straalende Friflhed, som ikke blot var udtrykt i hendes
Ansigt og hele ydre Vasen, men ogsaa, i Forening med
den hjerteligste Menneflekjeerlighed, var Gruudtrcekket i
hendes Karakteer, Liv og Virksomhed.

Hendes Kladedragt forraadte ikke noget sadvauligt
Koketteri. Den var hensigtsmassig efter Aarstiden. Hun
bar altid opstroget Haar, hvilket var i Strid med den
hersiende Mode, om Vinteren en lille sort Kastorhat med
en vaiende Fjer, om Sommeren en rund Straahat med
et simpelt Baand, og baade Sommer og Vinter gik hun
med en rod eller bruun hoihalset Kjole. Denne Kjole,
eller rettere Frakke, med Knapper fra Hagen heclt ned til
Foden, stod aaben over Brystet, hvor den lod et lille
broderet Underliv tilsyne, gjennem hvis lette Snorning
en hvid Underkrave stak frem.

Denne Tragt, hvori hendes middelhsie Figur saac
flankere ud, blev aldrig skiftet om undtagen ved hoitidc-
lige Lejligheder, »aar hun, for at vinde en eller anden
Fordeel over Faderen, pyntede sig med en af de kost-
bare Dragter, som han forsircv baade fra Ind- og Ud-
landet

Maiken havde netop reist sig og taget den Kikkert,

i
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som laae ved Siden af hende, for at gjore sine Obser-vationer.
„Skal Frokencn ikke krybe ned i Kahytten og tagesig en lille Lmir paa Morgenstunden?" spurgte Skip-

percn, som nu fandt det passende at komme frem med
en lille Hoflighed,

„Rei Tak, hoistcerede Ragner! Jeg har vaaget mangenNat, hvor jeg ikke havde det en Smule bedre end her —-Men jeg vced ikke, om det er Solen, som bloender mine
Dine — jeg synes at derhenne i Lee for Raaholmentitter en tretnnget Stump Flag srem. Ja, ja, den hvideHest med sin Rytter farer ikke regelmässigere hen overden store Orusthede hver Nat, end Toldjagten og dens
Herre fare hen over Skageraks egensindige Bölger. Jeg
supponerer, som Papa siger. Ven Ragncr, at De ikke be-
hover at blive bange?"

„Fanden stal vide, hvad foren Krop den Karl har,"svarede Skipperen, en regte Skjrrrgaardskarl af den gamle
Race, „men saa Meget er vist, at han aldrig sover med
Mere end et halvt Die lukket."

„Han gjor sin Pligt — der er Intet at sige omden Sag."
„Jo, Djrrvlen gale i min syndige Krop, om jeg ikkehar Noget at sige! Og jeg troer ikke, at Kjobmand

Moss — sode Fader selv — just har ham i kjcerlig
Erindring."

„Hor engang, Ragner," sagde Maiken med en Persons
overlegne Rolighed, der ikke lader sig fore bag Lyset.
„Hvad er det for besynderlige Manovrer De begynder paa?
Jeg seer nok Deres hemmelige Vink til Borje."

„Manovrer — hvad skal den Snak betyde — harjeg ikke Lov til at manovrere med min Skude, som jegvil! Naar Frokcnen er saa klog, seer. hun vel, at Vinden
flaaer om igjen, og derfor har jeg isinde at holde henimod Blaafljcrr."
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„Det nytter til Ingenting, Ragner! De vced jo, at
Toldjagten er en hurtigere Seiler end Deres tunge
Makrelbaad. Det Forspring, De har, taber hg
snart."

Ragner saae vred, men raadvild ud. Og de Blikke,
han rettede imod Kronens Flag, viste tydelig det Had,
som Enhver, der seiler derunder, altid paadrager fig, naar
han horer til Toldvasenet. „Var det blot om Efter-
aaret!" mumlede han, idet han kleede sig i Hovedet.

„Ja," gjentog Maiken, der med Lethed satte sig ind
i Tingenes Tilstand, „var det om Efteraaret, saa kunde De
gjore mange Ting. Men nu er det en klar Sommer-
morgen, og jeg siger Dem, at hvis De laggcr Roret i Lee
i den Hensigt at vende imod Blaaskjar, saa vcrkker De
bestemt Mistanke; men hvis De overvejer Sagen, kan De
nok paa en anden Maade komme ud af det. Men Tiden
er kostbar: tag Deres Bestemmelser — ellers er der
intet Haab."

Skipperen blinkede nu til den anden Mand ombord,
som endnu stod tvivlraadig med Skjodct til Storsejlet:
„Hor, Borje, Du veed jo, at vi ikke have Andet end
nogle Lapperier ombord — men hvorledes stal man dog
bjerge den Bagatel?"

„Ingen Udflugter!" afbrod Maiken ham. „Er det
Kognaksankere?"

„Fanden stal vide, hvad det er for en Slags An-
kere! Det er en sand Tilstillelse — Skam faae al
Tjenstagtighed."

„Ja, det er en Skam for Dem, Ragner, at De driver
Handel for Smugkroerne, men hor nu et Raad: Hav
Alting klart til at sanke dem. naar vi stryge forbi Gast-
odden! Der er Baaden et Oieblik skjult."

„De er ikke saa tosset, Froken, og jeg kunde ikke
selv have fundet paa et bedre Raad. Men forend jeg

H
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et kommet hjem og her tilbage har jeg faaet en ny
Visitation."

„Derfor flat De ikke tage fs-rst hjem og saa komme til-
bage. De maa tage dem op, saasnart Jagten har forladt Dem."

„Los Fruentimmersnak! Hvem veed, om den ikke bliver
liggende her og krydser."

„O nei — jeg skal hjcelpe Dem!"
„Raa, det lader sig hore. Taknemmelighed ikal

ikke mankere, hvis det flaaer til."
„Hvad jeg nu har ifinde," svarede Maiken rsdmende,

„det gjor jeg ikke for at faae Tak. Men lov mig paa
Wre og Samvittighed, at De ikke sælger den Kognak ud
paa Kroerne! Det er vor Ulykke her paa Kysten, at Folk
have faaet Smag paa faadanne Steder."

„Fanden annamme mig, om jeg ikke lover Alt, hvad
De forlanger, naar det bare gaaer gesvindt — Holden
bliver en anden Sag!" mumlede Ragnar mellem Tanderne.

„Nuvel, naar Jagten har lagt til, og Visitationen
er foregaaet — hvorved De ikke maa vise en overdreven
Tjenstfardighed, Ragnar, som kan valke Lieutenantens
Mistanke om, at De har bragt Noget i Sikkerhed — vil
jeg bede ham om at tage mig med hjem paa Jagten,
som meget hurtigere bringer mig til Svartskjar, end om
jeg blev her tilbage paa Deres Baad. Naa, naar nu
Jagten har lagt fra og er kommen Dem af Syne, bliver
det Deres egen Sag strar at faae Ankerne op — og
saa kommer De velbeholden og allerede visiteret hjem til
Deres egen Strand, medens Jagten er gaaet i den
anden Retning."

„Det er der Raison i! Bare de fordomte Ankere ikke
svomme bort! Men vi have intet andet Valg."

Sankningen fandt strax Sted ved Hjalp as Ballast-
stenene, og Ankerne gik tilbunds, paa eet nar, som drevet
af et fiint Jnstinct styrede en anden Kurs.

El Kj«bmandshuu» i Skj«rg>ia>te». 5
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Og ikke Isenge efter, at Vandet havde jevnet sig. sg
Baaden var studt frem forbi Odden, viste Toldjagten stg.
Umiddelbart derefter hortes Prainingen.

„Det var hoie Tid!" udbrod Skipperen med en kort
Latter. „Men nn stal Frokcnen dog vare faa flink ikke
at opholde sig for lange for sin Deel — Sagerne sender
jeg siben iaften hjemmefra — for jeg er dygtig urolig
tilsinds, saalange Jagten ikke er seilet ad Helvede til.
og jeg har faaet fat i mine Ankere, der svomme afsted,
alt hvad de kunne."

Maiken horte Intet mere. Hendes Dine og hendes
bankende Hjerte fulgte den lette Tvldbaads Bcvagelser,
»g et Gladesfmiil svavede paa hendes Laber, hvergang
det varende Flag sendte hende en Hilsen.

Men nu fik hun Lic paa den unge Befalingsmand
selv. der stod paa den ophoiede Deel af det lille Dak.
Han viftede med Hatten og Kikkerten, som han holdt i
Haandcn, og tilkjendegav hende, at han allerede forlange
siden havde bemarket hende. Og nu kom han stedse
narmere.

Lignede nu den unge Khstopsynsmand del Billede,
som Kjobmand Moss havde udkastet af ham for sin Reise-
kammerat. Hr. Holt? Det er ikke sandsynligt, at Mange
vilde have kjendt ham efter det Portrait.

Han var en hoi, flank Ungersvend. Men hans Figurs
Smidighed var ham ved mange Lejligheder meget fordeel-
agtig i hans trattende Bestilling. Og hans Ansigt, som
nu belystes af Morgensolen, de korte brune Kroller, der
flagrede for Vinden, og de starptsynede morkeblaae Line,
som uafladelig vare fcestede paa Maiken, syntes at vidne
om en Karakteer, hvis Kompas ingen Misvisning kjender.
men styrer lige los paa Maalet, gjaldt det end om at
vinde eller tabe det storste Slag —

Og nu laae Skibene Side om Side.
„See, der er jo Hr. Lieutenantcn," sagde Ragnar

1
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med en Skippers behagelige Frimodighed, som ganske
rolig kan see en Toldembedsmand gaae ombord, „Hr.
Licutenanten er da altid i Virksomhed. Men dennegang
vilde jeg beklage Hr. Licutenantens Ulejlighed, hvis" det
ikke var for Frokcn Maikens Skyld, som er bleven kjed
af den langsomme Seilads paa min Skude."

Alt dette blev sagt, medens Lieutenant Guldbrandsen
med et rafl Sat sprang fra Jagten ind i Baaden, hvor
han blot hilste Maiken med et Buk og et Blik — men
det sidste var dog ret veltalende — hvorpaa han i For-
ening med den Matros, som var fulgt med, begyndte
at udovc fin Tjenestepligt.

Visitationen blev foretagen med saa megen Grundighed,
at ikke engang Froken Maikens improviserede Seng paa
Pakkassen gik fri. Men det Hele var naturligvis for-
gj-rves, og Jagtlieutenanten saac temmelig fluffet ud.
Endnu engang saae han sig om med et forundret og
opmarksomt Blik, medens Skipperen og Manden ved
Roret blinkede fladefro til hinanden.

„Der stikker Noget under dette her!" tankte den unge
Guldbrandsen ved sig selv. Men hvad han end tankte,
var der ikke Mere at undersoge; og nu kunde han frit
begive sig derhen, hvor hans Hjerte hele Tiden havde
varet.

„Maa jeg have den Wre at fore en kostbarere Vare med
mig, end jeg havde gjort Regning paa. Froken Moss?
Min Vei gaaer alligevel saa nar forbi Svartfljar, at det
ikke kan ansees for en Sinkelse for mig, og det bliver
dog en eller halvanden Time hurtigere. Men isaasald
er det bedst at gaae ombord."

„Jeg takker!" svarede Maiken med et lille Smiil.
„Jeg vilde just have udbedt mig denne Opmarksomhed
og er beredt til at indflibe mig med det Samme."

Nu tog Skipperen og hans Passageer Affled.
5



68

„Farvel, min kjcere Skipper Ragnar — tak for godt
Fslgeflab! Jeg venter Sagerne iaften!"

„Skal flee, Froken, og det er mig, som maa takke
for godt Fslgeflab. Saa lev vel da! Min Skude skal
ikke glemme Dem."

Derpaa bod Jagtlieutenanten finHjertenskjcer Haanden,
og i naeste Oieblik stod hun paa Kronens D«k.

Baadene skiltes ad, og da Matroserne havde faaet
deres Ordre, viste Vårten Vel til Kahytten, hvor han
forlangte, ar Kaffen snart fluide bringes ned.

Dttende Kapitel.
En frokost paa Totdjagten.

„O min Gud, hvor jeg har lcengtes ester dette vel-
signede Oieblik!" udbrod den unge Befalingsmand livlig,
idet han uden Omstændigheder flog sine Arme om Maiken
og fik et ligesaa varmt tzavnetag af hende til Gjengjcrld.

„Og jeg da, min Gudmar! Har jeg ikke foretaget
denne vovelige Hjemreise alene for at faae Leiiighed til
at tale med Dig — Du fik jo Brevet, hvori jeg sagde
Dig disse Ord: Med det mrste Skib, som kommer \"

„Og jeg har ogsaa vcrret tilsoes, lige siden jeg loeste
de Ord. Det var en lykkelig Folelse at vide, at min
Daarflab ikke kom til at stride imod Pligten. Jeg folie
mig fristet til at reise, hvorsomhelst Du havde sat mig
Skrevne."

Et klart og yndigt Smiil gav Maikens Ansigt et nyt
Udtryk. Det var Kjcerlighedens Forklarelse.

„Ak, min vane Mo, flulle vi da aldrig mere, som
i den salige forsvundne Tid, kunne hengive os til Haabet
om Lykke?"

„Hor nu, vi maae ikke med Klagesange forbittre os
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bemte fra alle Former og Hensyn saa dristig rovedc
Time! Papa har sine egn- Anffuelfer om denne
Sag — Du veed, at han har mange kjedelige An-
fluelser — men vi have ogfaa vor Villie, og jeg for
min Deel haaber dog, at vi tilsidst skulle seire."

„Haabet er sodt, men Venten lang og Livet kort,
min Elskede, og jeg seer flet ingen Udfigt til at seire i
anden Strid end i Striden med min Taalmodighed."

„Det er godt, det! Havde Du verret mere taalmodig
i Begyndelsen —"

„Taalmodig. Maiken! Du vil dog vel aldrig fornergte
din egen speilklare Karakteer? Du kan ikke have villet,
at jeg ved den omtalte Konfiskation hos din Fader —"

„Hvor kan Du troe det! Jeg meente blot, at Du den-
gang ikke, imod mit Raad, skulde have forhastet Dig med
dit Frieri — Men lad os nu blot ternke paa Kaffen
og paa at indrette det paa bedste Maade for os, medens
vi ere sammen."

„Du har Ret — men forsi maa Du give mig et
Favntag og et Kys! Saa ville vi som artige Born
bringe Dukkehuset i Orden."

„Hor nu, Gudmar! Jeg bevilger Dig, hvad Du for-
langer, men ikke mere end dette ene Kys, forend vi tage
Afsked. Seer Du," sagde den nu saa ganske kvindelige
Skjoldmo rodmendc, „jeg har givet mig under Hs. Maj.
Kongens og Kronens Beskyttelse, ikke under min Elflers
— forstaaer Du det?"

„Jeg forstaaer Dig nu som altid, og jeg gaaer ind
paa Alt, kun paa den Betingelse, at vi itide begynde at
tage Afsked."

„Vi flulle see, om jeg ikke, naar det kommer saa vidt,
har glemt Noget hernede. Synes Du ikke, at jeg maa
gaae op paa Daekkct, saasnart vi have spiist Frokost —
hvad troer Du ellers, Skibsfolkene vilde fige!"

„Ak og vee over den usle Konvenients, som strerkker



70

sig lige ud til den nsgne Skjargaard paa en stakkels
Toldjagt, hvis hele Publikum bcstaaer af to Personer.
Men lad nu Sorgen fare! Skam faa den, som klager
midt i Himmerig — her seer Du mine Forraadskamre!"

Og den unge Jagtlieutenant aabnede to Skabe, hvor
Kopper, Glas, Sukker, Tvebakker, Viin o. s. v. paraderede
ovenover en Underafdeling af 'lybsk Skinke, Gaasebryst,
Smsrrebrsd, Ost og Porter.

„O, hvor Alting er uordenligt her!" sagde Maiken,
idet hun greb en Serviet, som de hjalp hinanden at ud-
brede paa Bordet imellem de smaa Sofaer.

„Uordenligt — hvor kan Du sige det? Jeg synes,
min Sjal, at jeg og Lommen have gjort dette fortrceffe-
lig — min anden Matros har faaet dette Hadersnavn
for sin Fardighed i at efterabe Lommen, som ikke veed,
hvor fordagtig dens Rygte er."

„Den Ulykke deler den med Mange, der er bedre
end den — Men veed Du hvad, Gudmar, nu synes jeg
at din egen Lom — har han ikke ogsaa et andet Haders-
navn i fin Egenflab af Haattespillemaud*) — burde vare
her med Kaffebakken. O, hvor tit flat jeg ikke engang
i Tiden staae her og dakke Bord for os i denne lille
Kahyt!"

„Nei Elflede, dette her er langtfra ikke godt nok til
Dig! Jeg bliver nok Kontrolleur om et Par Aar —
det er passende for Dig — og saa bliver det Fru Told-
forvaltcrflen og saa — men der bave vi jo Kokken med
Kaffen!"

*) „Haatmandene — almindelig bekjendte som en Slags
Biolinvirtuoser, hente« langveis fra til Bryllup og andre Festlighe«
der. Sondre Bohuslen benytter sig gjerne af sinenordlige Naboers
Talent. De fore endogså« Violinen med sig tilsoes. (Holm-
berg, BohuSlens Historie og Beflr.)"
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Lommen — oprindelig Svend Dillhufvud — var for
fin Ovelse i at spille paa Violin („Fidel") en ancrkjendt
Celebritet, et Slags Skjald tillands og tilvands, for-
svrigt en proegtig, fiirstaarcn og djerv Ssmand med
lyst nedhoengende Haar, evig smilende Laber og hurtige
Bevaegelser. Lommen, der var sin Foresattes Mdling,
og en stor Beundrer af denne, flod nu som et tcrndt
Lys i Dsren med Bakken i Haanden.

„Wrbsdigst velkommen til Vort, Frsken Maiken,
en stor SEre for Lieutenanten og Flaget! Jeg haaber,
De synes her seer hyggelig ud, og Kaffen skal bidrage
Sit dertil. Jeg stal sige Frsken Maiken, at jeg har vor-
ret Kahytsdreng, fsrend jeg steg i Tjenesten; men frajaller-
fvrst af var jeg slet og ret Spillemand — naa det var
godt, det!"

„Der er ingen Tvivl om Svend Dillhufvuds Fuld-
kommenheder og Talenter," svarede Maiken, som
kjendte fine Folk, „og jeg er vis paa, at det netop er
Dem, der gjsr det saa hyggelig for Lieutenanten."

„Tak for det Ord, Frsken — der stal bl«fe mangen
en Storm, fsr det kommer i Glemmebogen — Er der
ellers Noget, som Lieutenanten befaler?"

„Intet, undtagen at Du breder min store Kappe ud
deroppe. Det begynder at blæse, og Frsken Maiken
gaaer op, saasnart vi have spiist Frokost."

„Og nu, efterat Maiken havde taget Hatten af og
glattet sit Haar — hvilket var et henrivende Syn for
Gudmar — satte de to lykkelige Menncster sig tilbords
hver ved sin Side af Bordet. Og imedens de af og
til saae paa hinanden med straalende Oine, spiste og drak
de saa ivrig, som om Kjoerlighedens Svoermeri ikke for
dem var en Vandring i Maanestin, men en Vandring for
hele Livet, hvorved man kommer til den Erkjendelse, at
Legemet maa have fine Fordringer tilfredsstillede for at
kunne opretholde Sjalen.

s
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Noget blev der ogsaa talt — det forstaaer sig —
cg Gudmar glemte aldrig den Samtale, der fandt Sted
mod Slutningen af Maaltidet. I hvor mangen en
eensom Morgen- og Aftenstund udgjorde den ikke hans
Tankers trofaste Selskab!

„Der var vist noget Sceregent ved den Skuffelse,
jeg havde imorges, min vane Mo?" (Gudmars Undlings-
udtryk.)

„Hvad horer jeg — havde Du nogen Skuffelse
— Du?"

»Ikke jeg, men ganske vist Toldvasenet. Og hor,
hvis jeg kjender mig selv ret, kommer jeg i et sandt
Raseri, naar Du har forladt mig, thi jeg tor doe pas,
at Ragnar fra Nido, den opblaste Smugler, havde Kognak
fra Norge."

„Nuvel, Gudmar — kunde Du onfke at tage Smugler-
varer med der Samme, Du tog din Forlovede?"

„O, hvor godt Du har lart din Bibel! Varer
snilde som Slanger og eenfoldige som Duer — med det
sidste Ord veed Du, at Du kan lokke mig et godt Stykke
Vei. Men Pligten er desvcrrre Pligt, og om jeg havde
det mindste Nys om, hvor jeg skulde soge, saa vendte
jeg strax om."

„Derfor faaer Du Intet at vide."
„Har Du, min Elskede, din Haand med i Spillet?"
„Endnu ere vi ikke saaledes blevne Eet, min Gudmar,

at Du med Rette kan forlange, at jeg skal hellige Flaget
den samme Wrefrygt som Du. Og jeg vil desuden
for — det siger jeg Dig i Fortrolighed, min tilkommende
Herre og Husbond — have forsvaret disse usle Ankere
imod Alverdens Jagtlieutenanter end tillade, at den Person,
som jeg bragte i Fare ved min egen Narvarelse, fluldc
komme til at bode for sin Beredvillighed til at tage
mig ombord."

i
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„Vogt Dig, Elskede" — Gudmar saae til Deren
— „Vogt Dig sor at glemme, hvor Du er! Jeg er
ikke alene, og nu vil jeg Intet vide, selv om Du vilde
fige mig det. Men det vil gaae mig igjennem Marv
og Been, dersom jeg fik en Embedsfeil at bebrejde mig,"

„Jeg frygter, Gudmar — dette figer jeg i For-
trolighcd som en Sj«l, der i Virkeligheden er Et med
Dig — jeg frygter, at dine Grundsatninger ere for
strenge, og at Du, naar Du er mere h-erdet i Tjenestenundertiden kommer til at drive din Iver videre, end det
behoves. Hvis man vil vide Antallet paa en Kystopsyns-
mands Fjender, kan man gaae ned til Stranden og tætteSandskornene. Derfor maa Kystopsynsmanden ogsaatcenke som privat Mand."

„Sig heller som et egoistifl Menneske, thi Du mener
dog, at han bor tanke paa fig selv, og det er feigt.Gid Vorherre ikke maa lade mig sce Solen staae opden Dag, da jeg vaklede imellem min Pligt som Udover
as en Kronen tiihorende Magt oz min Tanke som privatMand."

„Men naar nu din Samvittighed havde et Ord
at tale med Dig? Du er, Gud skee Lov, en Mand, som
veed, hvad Samvittighed vil fige."

„Just derfor, dyrebare Maiken, er og bliver jeg
urokkelig. Naar jeg har med en Sag udenfor Tjenesten
at gjore, maa jeg see mig om efter den bedste Udvei.
Men som Bevogter af det Flag, der er mig betroet, er
jeg blot Lovens Redskab."

„Det vil fige, at Du i denne Egenskab flet ikke er
Menneske?"

„Nei, jeg er ene og alene en Reprcesentant sor den
givne Lov. Det er ikke min Feil om den veekker Mis-
hag — jeg udover den, hvor og naar jeg er nodt til at
gjore det."
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„O, Du fjcere Ven! Gud give, at Du ikke maa
komme i altfor stor Konflikt."

(Blev denne kjcerlige Bon hort? Fremtiden vil vise det.)
„I alle Tilfcelde vil jeg paa denne Maade bevare

min Samvittighedsro, Du «dle Forbederste — og der-
med er Alt sagt, som behoves for at bevare ncesten alt
Andet."

»Jeg synes, at der er noget Overdrevent i den Tale,
min Gudmar. Kan Samvittigheden ikke have sin Rost,
hvor Pligten taler?"

„Det benagter jeg ikke — som jeg allerede har ind-
rommet — i enkelte Tilfalde. Gud bevare mig fra at
ansee mig for ufeilbar i vanflelige Sporgsmaal. Men
jeg nagtcr derimod bestemt, og den Anstuelse haaber jeg
at beholde, saalange jeg lever, at Samvittigheden kan
komme i Strid med de Pligter, som vi ikke opfylde ved
vor srie Villie, men som Redstaber for en lovlig Magt."

„Vogt Dig, Gudmar! Vil Du erkläre Dig selv ene
og alene for en Lovparagraf?"

„Rigtig. En levende Lovparagraf, som ikke engang
har den Frihed, der findes hos andre Lovparagrafer,
nemlig at de kunne udtydes paa flere Maader. — Men
denne Samtale forjager tilsidst det glade Smiil paa dine
Lceber, og det straalende Blik i dine Dine, min elstcde
Maiken!"

„O nei," svarede hun, og den friste Hjerteklang i
hendes Stemme forvissede Elsteren om, at hendes Sindsro
ikke var bleven forstyrret, „o nei, vi have jo tit fsrt
ligcsaa alvorlige Samtaler. Du og jeg kunne ikke ud-
holde den romantiste Kjeerlighed. som kun taler om og
lever af Felelser og derved opflruer dem til en sygelig
Merlighed, der strider imod Fornuften. Men siden vi
tale om Fslelser — forstaa mig ret, jeg tager dem nu
i en anden Betydning — ere ogsaa de banlyste fra den
levende Lov?"

7:
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„Nei, min igen Ven, Fslelserne ere noget heelt Andet.
Jeg vilde i visse Tilfalde komme til ot lide forfardeligved Tanken om at opfylde en tung Pligt, men naar jeg
havde gjort det, vilde jeg ikke have Noget at bebrejde mig."

„Saa lad os da opgive dette Emne. som Du sagde,
men hellere tanke paa, hvad Papa vil sige om min uven-
tede Hjemkomst, og lad os bestemme, om Du bor gaae i
Land eller ikke."

„Den Sag er allerede bestemt iforveien. Saasnart
som Du, min vcene Ms, har sat Foden paa Broen, styrer
Jagten sin Kurs andetsteds hen. Jeg har mange Jerni Ilden."

„Gudmar — jeg kan dog vare rolig i een Henseende,
ellers vilde jeg virkelig angste mig?"

„Var ganske rolig, min Elskede! Jeg har denne
Gang pligtskyldigst ranfaget Skipper Ragnars Skude, og
Befalingsmanden paa Toldjagten har Intet at gjore med
det, som jeg under vor Samtale har gjattet mig til.
Men jeg trasser vel nok den haderlige Mand en anden
Gang, og saa —"

„Saa giver jeg Dig ham virkelig heel og holden!"
svarede Maiken leende. „Og lad mig nu hore lidt Nyt
om, hvorledes det gaaer Fader med hans Sager i Svart-
skjar. Mon det nu er rigtig retskafne Mand, som over-
tage Handelen? Det er en vigtig Plads for Handelen,
og bliver det endnu mere i moralsk Henseende, dersom
adskillige Misbrug, som nu desvarre gaae isvang, blive
afskaffede. Strandboeren skal, saavclsom Obocren, kjobe
sit Brandevin for at fore det med hjem, men aldrigdrikke det eller falbyde det til Andre paa Stedet."

„Ja, det vilde vare mere end onskeligt. Man siger,at Hr. Hjelm, som igaar Middags kom til Fiskerlejet med sin
unge Kone, skal voere en sårdeles hadcrlig og retsindig
Mand, som vistnok aldrig vil fornedre Firmaet ved at
salge Brandeviin ud i mindre Partier. Der findes jo
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mange ligesaa vigtige Produkter, som han kan give i
Bytte for Fiffene. Hvad den anden af Herrerne an-
gaaer, saa vecd jeg ikke Andet om ham, end at han og-
saa ankom igaar. Han reiste lige til Svartfljcer, og
om Eftermiddagen tog din Fader og han ned til Fiffer-
leiet, hvor de rimeligviis endnu opholde sig."

„Naa, det var jo gode Nyheder. Saa komme vi
da snart til at flytte. Og fljondt jeg vil fole et tungt
Savn ved at skilles fra Prastegaarden og Alt, hvad den
indeflutter, som er mit Hjerte saa kjcert og dyrebart,
saavelsom fra disse fattige Kyster og alle mine elffede
Klipper med Dodt og Levende, saa har jeg dog et Haab
om, at denne Flytning er det Bedste for os To. Fader vil
esterhaanden losrives fra sine gamle indgroede Vaner og
folgelig ogsaa fra de Antipathicr, som ere forbundne der-
med. Desuden satter jeg mig paa Reisefod, og Jagt-
lieutenanten har Forretninger overalt. Med eet Ord:
Kommer Du til Prastegaarden iaften? Jeg stal og vil
derhen. Det er saa lange siden, jeg har leet med Fa'cr-
broder og gradt med Thorborg over alle de Farer og
ondffabsfulde Snarer, som Fjenden lagger for unge Jagt-
lieutenanter."

„Ja, Gud hjalpe mig," sagde Gudmar leende, „hvis
jeg fik saadan en elskelig lille Tosse som min Soster
til Kone! Igaar grad hun over Fader, der er altfor
lidt prastelig til at vare Prast, Jmorgen grader hun
over mig og min ulyksalige Mangel paa Evne til at
kunne see til Hsire, naar jeg stal see til Venstre, hvor-
ved mangen Stakkel kunde spares for Sorg. Og om
Sondagen grader hun til Syvende og Sidst over hele Kyst-
strakningens, samt Ocrncs Synd, Forfangclighcd og Til-
boielighed til alle andre Lyster,"

„Ak," sagde Maiken, „hun er en lille Helgen — i
gamle Dage var hun blcven kanoniseret — Men nu op
paa Dakket! Tag et Par gode Cigarer med Dig."



77

„Strax, min Pige, nnar jeg forsk har faaet denne
Flaske frem af Skabei. Det er idetmindste tyveaars-
gammel Malaga."

„Lad Du den staae til en Eftermiddag i bedre Tider.
Skulle vi have et Glas til Dessert, saa holder jeg mere
nf Madeira om FormiddaLen. Har Du det?"

„Extra, min fortryllende Kammerat — Du kan da
ogsaa Alt, hvad det skal vare, Du lille Hex!"

„Jeg er, som jeger!" sagde Maiken, idet hun smaa-
syngende gik op paa Doekket.

Og nu flog Lieutenanten Dorene op paa vid Gab
og kaldte paa fin Haatte Lom.

„Tag alt dette bort — Flaskerne med — og gjor
Jer lystige dermed — Ingenting isigte?"

„Nci, Hr. Lieutenant, naar man om Morgenen be-
gynder med Narrestreger" —

„Hvad nu, Du nKsvise Kncrgt!" udbrod Lieutenanten
argerlig —• det var hans egen indre SErgrelse, der spo-
gede i hans Hoved — „hvad mener Du?"

„Josses, hvor kan Lieutenanten vare i saa ondt
Humeur idag — det er dog sorskroekkcligt!"

„Jeg vil vide," sagde Gudmar med storre Selvbe-
herskelse, „hvad Du meente med Narrestreger."

„Nu, det kan jeg fige noiagtig, thi det er med Tan-
ker og Meninger som med Strengene paa min Violin:
det klinger, naar jeg trykker paa dem. Ru forholder
det sig saaledes, at Storke-Pelle, som er gammel og klog,tit stryger paa mig, som om jeg var hans Violin, og
saa kan jeg ikke gjore for, at jeg lader den Tone klinge,
som han flaaer an."

„Naa, hvad er det da for en Tone, som han har
staaet an?"

„Ja, for at fige det med rene Ord, saa vilde han
s«tte mig i Hovedet, at han kunde bande paa, at Ragnar
fra Nido havde scrnket Kognaken, og derfor teenkte han —"
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„Jeg vil sætte baade Storke-Pelle og Dig ilctnb og
staffe mig en Besatning, som holder sine Formodninger
og Tanker hos sig selv, til den bliver spurgt."

Og derpaa gik den unge Lieutenant heftig op af
Trappen.

„Men hvad i Guds Navn kan dog Lieutenanten
have faaet i Hovedet nu paa Morgenstunden? Idag tankte
jeg, at det ret fluide blive Solskinsveir, Jeg vilde saa
smaat vare ham ad, om han havde isinde at gjore en
ny Visitation. Det var vel en Kurre paa Kjarligheds-
traaden, kan jeg tanke. Men hvis Kjarligheden gjor
Folk saa hidsige, er det bedst, at jeg holder mig til min
Violin, og ikke til et Fruentimmerhjerte — Lad see en-
gang, hvad de have levnet. Den ene Porterflaste er ikke
Noget at dele: den kan jeg ligesaa godt tomme med det
Samme. Jeg vced ikke, om Storke-Pelle bryder sig
videre om Eidammer-Ost — men ialfald kan jeg gjerne
tage mig en Humpling efter Porteren. Kaffe og saadan
noget Slatteri forstaaer han sig nu flet ikke paa — han
har ingen fiin Opdragelse faaet — derfor maa jeg i Ro
og Mag drikke en Kop alene iforveien."

Det er uberegneligt, hvorvidt den glade Haattemand
kunde vcrre gaaet i sine Anstuelser om Storke-Pelles
Mangel paa Evne til at vurdere Frokostlevningerne, hvis
han ikke pludselig var bleven revet ud af sine Betragt-
ninger af en streng Rost, som raabte ovenfra:

„Svend Dillhufvud, dersom Du ikke vil have, at jeg
skal varme dine L>ren, saa stynd Dig herop, og sortar
ikke Gudsgaverne alene!"

„Hvor kan Du sige det? Troer Du, jeg vilde vove mig
til det — men Lieutenanten befalede mig, at jeg stuldc
flaffe det Altsammen afveien hernede."

i
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Niende Kapitel»
Hjemmet paa 8varWjcer.

Bottnasiorden, som beskyllcr den sydlige Ltrandbredas Qville Herred, udgjor ^— tilligemed den lange Sote-fjord, hvormed den hanger sammen — hver S-mandsSkrak og ansecs paa Grund af fine utallige Skjcrrunder Vandet for den farligste Passage i hele den vest-lige Skjcrrgaard, denne Labyrinth af vanskelige Passager.Under en sydvestlig Storm kan man her faae et Synat sec, som vanskelig vil glemmes. Man bevaeger sigimellem himmelhoie, gyngende Mure, men bagved og om-kring disse Mure hores et staerkere Don end fra dem,der ere besatte med Kanoner. Og hvor forgjangelige erede ikke! Dybt underminerede styrte de sammen, og visedenne umaadeligc Grav, som aldrig bliver fuld, og hvorBlandingens hvide Vandsoiler er det eneste, flygtigeMonument over de Dode dernede — et Gravsted, hvoromkun Tangen stroer sine fattige Blomster, og kun Sofuglenssorgelige Klagesang lyder.
Men det er ikke paa den Tid, at de sydvestlige Stormerase. Man glader sig for Oieblikket over den i denneEgn saa korte Sommer, og vi see nu paa en solklarMorgen et smukt Vaaningshuus tilligemed en lang RakkeSoboder og Magasiner stadselig kneise paa et af Bottna-fjordens nogne Forbjerge.

Dette er Svartfkjar, den Handelsplads, som Hr.Moss eier Her er det, at Huset Hjelm & Holt den lsteScptemeber skal aabne sin Handel. Her er det, Emilieskal lev. for at gjore sig fortrolig med Livets Alvor ogGlader Denne sande „Vandorken" kunde nok vakte
hendes Frygt; thi med Undtagelse af et Par Fisker-hytter, findes ingen Nabofamilier narmere end en halv
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Fjerdingvej leenger ind, i Landet, hvor man forst kommer
til Prcestegaarden, der ligger paa samme Forbjerg.

I Midsommeren er Handelen, isser tidlig om Mor-
genen, ikke faa levende som paa de ovrige Aarstider,
og det var netop cn soerdelcs stille Morgen, at Husets
Vcrrtinde, Fru Moss, havde bestemt fig til noget meget
Usadvanligt. Hun havde nemlig isinde under fin Mands
Fravarelse at gjore et Morgenbesog i Prastegaarden og
hilse paa sin Undling „Kirkens Helgen," den dybsindige
ydmyge og hjertensgode Thorborg, Pastor Guldbrandsens
Datter og, som vi vide, Jagtlieutenantens Eoster.

Hvor ligefrem denne Handling end kan synes, vid-
nede den dog om et sandt Heltemod hos Fru Beate Marie
Moss. Thi lige siden den unge Guldbrandsen fik det
bestemte Afflag paa fit Frieri, havde der fundet en stcrrk
Spanding Sted imellem de to, for saa fortrolige Fa-
milier, eller rettere sagt, imellem Hr. Moss og Praesten;
og skjondt de begge To folie Savnet dybt, havde de dog
ikke vseret sammen i flere Maaneder.

Skjondt Moss flet ikke havde forbudt sin Kone at
gaae til Prcestegaarden, vilde ban ikke have troet sine
egne Dine, hvis han havde scet sin kjcere, trofaste Kors-
dragerinde — han elskede hende dog paa si n Viis —
gjore en saa betydelig Demonstration paa egen Haand.

Sandt at fige laae det heller ikke i Fru Beate Ma-
ries Karakteer at gjore noget Skridt udenfor den Vei,
som Mandens Villie havde anvist hende. Men und-
tagelsesviis kunde hun dog have sin egen Villie, og naar
det var Tilfaldet, udforte hun ogsaa, hvad hun havde
befluttet.

Der stod hun nu paa Forstuetrappen, en midaldrende
Kone med sit milde, blege Ansigt halvskjult under en
Nankinshatte, og uddeelte de sidste Befalinger til Tjene-
stepigen.

Men hun kom ikke til Prastegaarden dennegang, thi

i
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da hun var kommen et Stykke Bei sra Huset henimodKrumningen af Bugten, opdagede hun et Syn, som sang-siede hende til Pletten.
„Hvad i Guds Ravn skal det dog betyde?" spurgtehun fig selv ganske hoit. Hun gned fine Line — Ja,det var virkelig Toldjagten, som med en let Bevagelsesvang fig frem og lagde til ved Broen. Men var det

det Hele? Hvem stod paa Dakket og vinkede? Det var
jo Maiken — Maiken, som skulde vare i Norge, ffiltfra Gudmar, og som nu kom i hans egen Baad.

Mon den stakkels Kone blev glad? Hun elffede finDatter saa varmt, saa varmt, og dog stivnede Blodet
ncesten omkring hendes Hjerte.

I Maikens Barndom pleiedc Faderen, naar han togAfsked, altid at sige: „Hor Beate-Marie, lad mig findePigebarnet, naar jeg kommer hjem!" Men nu var det
netop Knuden, at han ikke vilde finde hende, og dengode Kone kunde i fin Angst ikke begribe, hvorledes hunskulde bare fig ad i dette vanskelige Tilfalde.

Spadseretouren til Prastegaarden gik nu reent over-
styr, og idet hun begav fig ned til Broen og trykkedeDatteren, som allerede var sprungen iland, til fit varme
Moderhjerte, folie hun kun Lieblikkets Lykke.

„Naa, lille Moder," raabte Maiken med tillidsfuldGlade, „jeg seer nok, hvorledes det er fat, men var blot
ikke bekymret! Jeg ffal nok manovrere med Faders onde
Lune, til vi komme paa taalelig Ankergrund — SeeGudmar venter paa at hilse paa Moder — han reiseroieblikkelig."

Gudmar var ogsaa Fru Beate-Maries Dndling. Ide mange Aar, Familien paa Svartffjar og i Praste-gaarden havde varet Naboer, havde Gudmar altid under
fine aariige Besog i Hjemmet ved fin ligefremme og

Ei Nj-rmslidehuu» i Kkj«rga»rd«>i, 6
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hjertelige Opm«rksou>hed trukket hendes Hjerte til fig.
Men nu folte hun kun Angst og Uro.

„Kjcereste Gudmar, Du maa ikke give mig Skyld
derfor, hvis Du nu finder Svartskjerrkysten ugjcestfri! Jeg
tor ikke opholde Dig, og jeg faaer jo Alt at vide af
Maiken. Men jeg vil dog fige Dig, at jeg netop nu
var paa Bei til Jer for at hilse paa Thorborg. Det
var vel Guds Villie, at det ikke fkulde skee."

„Det stal Du have Tak for, kjaere Tante! Jmorgen
eller kanske- allerede taften kommer jeg hjem, og jeg
vecd, at det vil gloede baade Fader og Thorborg at hore,
at Tante har havt en saa kjoerlig og energiff Tanke."

„Rimeligviis kommer jeg vist ogsaa til Proestegaarden
imorgen," sagde Maiken. „Jeg maa dog efter Hjem-
komstcn see til mine gamle Venner — Farvel saalcenge,
Hr. Lieutenant! Tak for vort fornoielrge Mode"!

De fliltes med et trofast Haandtryk, og Jagtlieute-
nantens Dine sendte saa straalende Blikke efter „den v«ne
Mo," at det viste fig tydelig, at Afskeden ikke var tagen
i „det sidste. Dieblik."

Nu var Toldjagten allerede langt borte. Og da Fru
Beate Marie for at berolige sit oprorte Sind havde
taget det Parti at sende sin Mand Rapport om, hvad
der var foregaaet denne Morgen, gik hun ind til Datteren
for at hore hendes Beretning.

Maiken beboede to Varrelser, der laae i et Hjorne
af Huset og udgjorde hendes såregne Gebeet. Man havde
herfra en vid Udsigt i forstjellige Retninger. Det yderste
Voerelse, som vendte ud til Fjorden, var hendes Dagligstue,
hvor alle Vceggene vare beheengte med Sostykker og
finere Fiskeredskaber. I Hjornerne fandtes Hylder med
sjeldne Konkylier og allehaande Sodyr. Under Loftet, som
var yvoelvet oa himmelblaat malet liaesom V»aaene bava

&
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ingen Lysekrone, men derimod Modellerne til tre af Fa-derens Fartoier, to Brigger og cn Skonnert, tilligemedet heelt Dusin udstoppede Sofugle, som Maiken selv havdeskudt, og hvis Vinger i Aftenflumringen kastede deres Skyggeimellem de smaa, hvide Seil paa det lyse Loft.Woblerne her i Maikcns Selflabsvarelse bestod afnogle chinesiffe Borde fulde af Porcellain af alle muligeFaconer, samt Stole og Sofa med gammeldags Ud-skjaringer og Betrak af guult og blaat Silkebrokade. PaaGulvet laae der nu om Somm ren en ind>sk Rormaatte,der oasaa var prydet med Fugle, men saa forskjellige fradem under Loftet, at man skulde synes, det maatte vareunderholdende for dem blot at fee paa hinanden.Man saae Intet til de almindelige Fruentimmerarbeider.Men et halvfardigt Fiflenet, som var udspandt paa enRamme af Valnodtra, og et stort Bord under det eneVindue, fuldt af Boger om Havedyrkningen, smaa Fro-poser og en Mangde Urtepotter med Blomstersflaggere,vidnede tilstrakkclig om de Shsselsattelser, som Varelsetsunge Herskerinde foretrak.
Hendes Sovekammer, det inderste Varelse, var langtsimplere. Foruden nogle nodvendige Mobler, stod derkun to hoie Skabe. Det ene indeholdt hendes lille Bog-samling, tilligemed endeel LEfler fulde af Faderens kost-bare Foråringer, det andet cn Slags Garderobe, nemligadflillige af hende selv forfardigede Kladningssthkker, be-stemte til Gaver til de skibbrudne Somand, som hvertAar kom til Kysten. Der var ogsaa et Speil i en siirligJbenhvltsramme — men Maiken havde to andre Spejle,som hun holdt mere af: den blanke Havflade og sinElskers Dine.

Da Moderen kom ind, stod Maiken Ved det omtaltelange Bord i den yderste Stue og saae. igjennem enKikkert, som havde sin sadvanlige Plads der. Hun havde
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nemlig endnu ikke opfangst det sidste Glimt af Told-
jagten.

„Raa kjare, elskede lille Maiken, nu kan Du have
nok af det Syn. Kom nu og tal et fornuftigt Ord med
mig om denne uforklarlige Begivenhed."

„Strar, Mama — paa Oieblikket — vent lidt, lille
Mama! Om et Minut — fee faa — her er jeg!"

Og nu vendte hun sig om, gik smilende hen til Mo-
deren og kyssede begge hendes Hander med hjertelig og
om Hengivenhed.

„Ja, med mig kan Du jo gjore, hvad Du vil, stemme
Barn — men Papa — jeg har allerede sendt ham Bud."

„Det tomste jeg nok, og jeg vilde ikke bede Mama
om at lade det vare; men uaar jeg bliver gift, har jeg
ikke isinde at boere mig saaledes ad som Mama."

„Man kan aldrig vide iforveien, hvorledes man kom-
mer til at boere sig ad i det Forhold. Huusfreden
er Hovedbetingelsen for min Lykke, og dcn maa enhver
Kone — hvis hun vil vare lykkelig — flabe sig baade
af og under de Omstoendigheder, hvori hun befinder sig."

„Ja, ja, lille Mama, lad os aldrig tale om det!
Mama er kun altfor epmplarifl. Hvis Papa fra forst
af havde modt nogen Modstand, troer jeg aldrig, at han
var bleven faa streng Herre i sit Huus.

„Deri tager Du virkelig feil, mit Barn! Det, Du
kalder Strenghed, er som Morgendug imod, hvad det oien-
synlig vilde vare blevet, dersom han fra forst af havde
modt Modstand istedetfor Eftergivenhed. Det er ingen
Borneleg at staae ved Siden as en Mand, som aldrig
har bestittet sig paa at beherfle sig, undtagen naar det
var nodvendigt for hans egen Skyld. Og Du kan troe
min Maiken, at i min Stilling, har min Maneer varet
rigtig. Den er ikke en Folge af Svaghed, men af For-
nnft; og naar jeg har fundet det nodvendigt, har ogsaa

i
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jeg havt OiebUkke, der vidne om, at Du ikke har arvet
din kraftige Natur alene efter din Fader."

„Det veed jeg meget godt, Mama — men lad mig
nu sporge Dig om Et og Andet."

„Du, min Ven? Nei, forst maa Du rigtignok smukt
svare paa mine Sporgsmaal. — Hvorledes kom Du til
at reise hjem saa snart, og hvorledes kom Du paa Told«
jagten?"

„Jeg kunde satte en Historie sammen til Mama, med
saa mange sandsynlige Tilfalde, som det stal vare — dem
sindes der altid nok af, naar man sogcr Lem — men
jeg foragter unodvendige Udflugter. Derfor er det, jeg
har at sige, sagt med faa Ord. Jeg vilde hjem, ikke
alene fordi jeg langtes efter Mama og denne lille Bolig,
men ogsaa fordi jeg brandte af Langsel efter at have
en fortrolig Sammenkomst med min Forlovede — thi
hans er jeg, om jeg end aldrig bliver hans Hustru. Det
var let nok at traffe en Baad herfra Egnen. Jeg havde
iforveien skrevet til Gudmar. Jagtlieutenanten er jo
jevnlig paa Spor efter Smuglergods, og saaledes kom han
ogsaa til Skipper Ragnars Skude. Det Sdste ■—• at jeg
er gaaet ombord paa Toldjagten — ferne Mama selv."

,,Det var rigtignok snart fortalt, mit Barn, og jeg
kan fatte Styrken af de Folelser, som drev Dig — saa-
velsom at Du med din Karakteer uden Fare kunde gjore,
hvad der vistnok ellers ikke er passende, men Papa bryder
fig hverken om at indsee det Ene eller det Andet."

„Jeg bekymrer mig ikke stort om det, som kommer
efter Hovedsagen, og den var at mode Gudmar. Denne
Sammenkomst har ikke alene glcedet vore Hjerter, men
den har ogsaa styrket vor Kraft og vor Taalmodighed.
Jeg foler mig nu istand til at mode Papa i den Sinds-
stemning, som han helst vil have mig i. Gaaer han
Bersoerkegang, skal jeg noere ydmyg og bodfcerdig. Svcer-
ger han paa, at jeg for skal gaae som Jomfru til min Dod.

I
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end faa« min Hjertenskjar, saa siger jeg ikke nei. Vi
have det ret godt — fmaa Eventyr og livt Modgang ere
et fiint Kryderi paa Kjarligheden. Og skulde Fader til Sy-
vende og Sidst tage sin hoitidelige Mine paa og moralisere,
saa bliver jeg rort, omfavner ham, beder om Forlalclse
sor min Feil og — feiler paany, naar der er Lejlighed."

„Gud velsigne dit modige Hjerte! Men bliver Du
aldrig bange?"

»Rei, Mama, det er en Folelse, som jeg ikke kjender
meget til. Og nu er det min Tour at gjore et Par
Sporgsmaal! Har den gamle Lods fra Usklippen varet her,
og sorgede Mama godt for ham? Han er min Und-
ting, ligesom jeg er hans, og Skjargaardens Bran-
dinger saae aldrig en sikkrere Styrmand. Med ham til
Lods kunde jeg seile rolig selv gjennem Nenden imellem
Paternostcr-Skjarene."

„Den Gamle er pragtig, og jeg har ogsaa i dit
Sted sect ham tilgode."

„Tak stal Du have! Siden maa jeg have at vide,
hvad der er foregaaet her i Huset. Har ikke en af de
tiltankte Kompagnoner varet her?"

»Jo, og han kommer vist tilbage med Papa, der la-
der til at have fundet sardeles Behag i ham."

„O, saa veed jeg, hvad jeg behover at vide — Og
nu stal jeg ikke opholde Mama. Vi traffes igjen, saa-
snart jeg har seet mig om i mine Varelser og gjort et
lille Lob ned til mine Blomsterbede. Tilsidst stal jeg
tanke paa et pragtfuldt Toilette til at tage imod Papa i."

Tiende Kapitel.
»JRennefUet spåner, stud rand er.«

Livinden har Ord for at vare den, saavel i Tanker
som Handlinger, flygtigste Halvdeel as Menueskeslagten.

>4
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Men denne Forudsætning synes ikke at hvile paa sikkrereGrund end saa mange andre, der, hvis de blev underkastede
en Prove, vilde befindes at voere ligesaa fikkre som Kort-
huset, der forsvinder, naar man bloeser paa det. Den
saakaldte starke Halvdeel af Slagten turde vare under-
kastet Omfliftelighedens Tyranni idetmindste i ligesaa hoiGrad, baade i Beflutninger og i Tanker, og Kjob-mand Moss er selv istand til at afgive et Beviis herpaa.

Hvem flulde man antage for at vare bestemt i sine
Meninger, naar det ikke var ham?

Og dog var hans Forbittrelse over Maikens uventede
Hjemkomst under Jagtlieutenantens Ledsagelse — netop
den Efterretning, som han fik gjennem Brevet ved Mid-
dagsbordet hos Hjelms — ganske som bortblast, da han
efter halvanden Times rafl Seilads narmede fig Svartfljar.

Sagen var, at han paa Overfarten havde havt en
endnu mere tilfredsstillende Samtale med den Ene affine Efterfolgcre. Og endskjondt Intet ligefrem var sagt,
var det dog tydeligt, at den Forkjarlighed, som den gamle
Forretningsmand fra Begyndelsen af havde fattet for den
unge (i hvem han troede at kunne opdrage en Larlingefter sin egen Theori) vilde kunde fore til det fortroligste
Forhold.

Under disse Omstændigheder syntes Hr. Moss, at det
var en meget behagelig Gunst af Skjaebnen at sende hans
Datter hjem lige i det rette Oieblik for at hj«lpc til
at udfore de nye Planer.

At tvivle om Hr. Holts Tilboielighed til og Tak-
Hemmelighed for saadanne Udsigter kunde aldrig falde
Hr. Moss ind.

Og medens hans Blod af og til begyndte at kogeved Tanken om, at hans Maiblomsi havde stillet fig under
den forhadte Jagtlieutenants Beflyttelse, mildnedes denne
Folelse betydelig, naar det faldt ham ind, at det netop
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havde varet ham, Elfteren selv, som fsrte hende den
tiltankte Rival imode.

Ja, dette var faa fljon en Hevn, at Mof§ onftede
at vare alene for ret at lee sig mat, hvilket naturligviis
ikke lod sig gjore i Holts Rarvarelse, som endnu ikke
havde nogen Forestilling om den SEre, Kjobmanden havde
tiltankt ham.

Under disse Omstandigheder kom han i et mcerkvaerdig
godt Humeur, der steg til Munterhed , da Hjemmet blev
synligt.

„See saa, Mama — betragt mig nu!" sagde Mai-
ken, som i fuldt Toilet (en grsn Silkekjole med kost-
bar Kniplingskrave, Brosche, Armbaand og mange andre
Smykker) kom hen til sin Moder i Kjokkenet.

„Kjare Barn, lad mig bare faae Fuglen ned
i Gryden — jeg veed jo ikke, om Papa og hans Frem-
mede have spiist til Middag, naar de komme. See saa,
nu kunne vi gaae ind — Ja see, dette er jo ganske efter
Faders Smag! Men Du kan gjore det endnu bedre,
naar Du tager den hollandske Guldkjede med Uhret paa,
som Du fik ifjor. Det vil blive anseet for en særegen
Opnxrrksomhed for at behage ham."

„Maaftee jeg gjorde bedst i ogsaa at tage det hol-
landfte Diadem paa!" udbrod Maiken med fin klare
Latter. „Men det vil jeg dog gjemme til en hoitideligere
Lejlighed — for dennegung maa det vare nok."

„Tag blot Kjcden, det raader jeg Dig til!"
„Nu vel, saa vil jeg da flaae mig i Lanker! Hvis

jeg saa ikke bliver en vardig Datter af den rige Kjob«
mand Moss, veed jeg intet Raad. Jeg synes nasten, at
Hr. Holt er forpligtet til at blive forelsket i mig. En
en ung Mand, der vil gjore sin Lykke her paa Ky-
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sten, kan umulig lade v«re at dyrke selv den »betyde«
ligste Skjunhed, indfattet i saa meget Guld."

„Vogt Dig. Barn — saadanne Narrestreger ere tor
blevne til Alvor."

„Naa, og saa — er det ikke ogsaa altid blevet Al-
vor med mine Asflag. Jeg kan jo nepye tcelle alle de
Bud, Fader har havt paa sin surste Vare. Men lad
komme, hvad der vil, jeg er tryg. Vore Klipper og jeg
ere af samme Art. Gud har skabt os haardc."

„Men Gud splintrer Klipperne, lille Maiken! Alle
disse smaa Skjcer vare ikke udkastede paa eengang: De
ere ved flere Jordskjcelv blevne flyngede ud i Havet."

„Det er sandt, Mama, og jeg kan ikke forebygge, at
det gaaer ligesaadan med min Lykke, mit Hjerte og min
Sindsro. Men eet Forhold bliver altid tilbage, om end
tusind Jordskjcelv oprykkede alt Andet: Kjoerligheden og
Troskaben — Men nu bort med disse alvorlige Tanker
— Klokken er halv fire, og jeg kan fsle paa mig, at vi
snart have Papa her —

Noget over en halv Time senere lagde Baaden til
ved Broen, og der stod nu Maiken saa smuk og nydeligi Solskinnet og bud sin Fader velkommen med det meest
indtagende Smiil.

Faderens hjertelige og kraftige: „Velkommen hjem,
min Maiblomst — jeg supponerer, at det blev Dig for
kjedeligr i Naboriget?" forskrcrkkede hende dog i Virkelig-
heden mere, end den morkeste Pande, det strengeste Blik
og de haurdeste Ord kunde have gjort. Denne venlige
Tale og Tone viste, at Papa Moss — for at tale i hans
eget Sprog — havde noget Nyt i Kikkerten, og det var
langt vcrrre end enhver Forsgelse af den bittre Uvillie,
som han ncerede imod Jagtlieutenanten.

Imidlertid havde Hr. Holt med den Feerdighed, han
havde erhvervet sig paa sine Reiser, allerede sagt en
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Merngde smukke Ting. Men Intet i hans Ansigt robede
det flauende Indtryk, der havde verret saa paafaldendc
ved Let forste Syn af Emilie.

Hr. Moss erklærede strax, at Holt kunde fore hans
Datter op, medens han selv gav nogle Befalinger til
Folkene.

Strax var Holts Arm hoflig udstrakt, men Raiken
erindrede ham om, at de befandt sig imellem Skjcergaards-
klipperne, hvor det ikke lonnede sig at skyde sit Krudt
op til ingen Nytte. .Her ere Folk saa praktiflc," sagde
hun, „at der spares paa Alt, selv paa Hofligheden."

„Men jeg tager mig den Frihed at gjore Dem op-
meerksom paa, at der findes et gammelt Ordsprog, som siger:
Nye Tider, nye Sceder."

„Ret traffende," sagde Maiken smilende, „men jeg ta-
ger mig paa min Side den Frihed at gjore Hr. Holt
opmcerksom paa en anden Ting: De nye Soeder kunne
ikke gaae forud for de nye Tider."

„Slaaet i forste Parti!" erkloerede Holt, idet han
standsede for at lade fin unge Paertinde gaae forst ind
af Doren.

Men var Maikens Forundring stor, saa blev Fru
Beate-Maries Forundring — hun, som havde spaaet sig
et Uveir — endnu storre, da hun i Spisekammeret, hvor
hun med Villie havde givet sig Noget at bestille, saae sin
Mand i Deren og horte den fortrolige Benarvnelse, som
kun kom frem i rigtig hjertelige Oieblikke.

„Min Giis" — en smagfuld Forkortning af Ordet
Griis — „er Du her! Jeg supponerer, at Du troenger
iil et Trostensord efter den Angst, Du har udstaaet."

Fru Beate-Marie studsede — det saae neestcn farlig
ud: hendes egen, ikke just folsomme Moss give Trostens-
ord!!!
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„Nu vel," toenkte hun, „det er bedst ikke at for-
troedigc ham ved Forundringsudbrud." Og saa smiittc hun
til ham og saae ud, som om hun aldrig havde verret
vant til et andet Sprog end det ncrrverrende. Naa, Fru
Moss blev heller ikke gift for fire Dage siden, hun havde
fireogtyve Aars Erfaring.

„ft tilfreds med din Affaire, min Gamle? Have
Kompagnonerne vundet dit Bifald?"

Det faldt ikke Fru Beate Marie ind at tage fat paa
det farlige Emne, hvorom hun havde skrevet. En Rap-
port maa man skynde sig med, men et Resultat kan man
vente paa, naar det er klogest at vente, og man kommer
ialfald tidsnok.

„Kompagnonerne ere gode, hver for sig. Den Ene
en af disse udvalgte Ejoele, som jeg supponerer ere

blevne skabte for at staae sig selv i Lyset. Hvad den an-
den angaaer, finder jeg ham mere og mere efter mit
Sind — en fix Karl, som kan erhverve Geni. Blev Du
ikke ogsaa indtaget i ham?"

„Vi vare saa kort Tid sammen."
„Sludder, Beate-Marie! Stoler Du ikke paa din

egen Dom, saa har Du min — jeg supponerer, at det
kan vceie nok!"

„Men kj«re Gamle, jeg glemte at spo-rge, om I have
spiist til Middag? Jeg har Alting ferrdigt, ifald —"

„Vi have allerede spiist hos Hr. Aage Hjelm. Men
Kaffen maa strax komme ind. Dog forst et Ord i Du
har vel ikke hort Noget fra Proestegaarden?"

„Ikke det Mindste!" Men her rodmede den gode
Kone ved Tanken om fit paatcenkte Morgenvesog.

„Hvad behover Du at blive rod i Hovedet som en
Hane over det Sporgsmaal — det er min Sjerl kuriost!
Jeg supponerer at Du ingen Hemmeligheder har for din
Mand?"

1
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„Nci, vist ikke! Jeg blev rod, fordi jeg var gaaet
derhen, hvis Maiken ikke var kommen hjem idag."

„Du?"
„Ja, jeg, min Ven."
„Du — Du?"
„Kjare Gamle, der behover jo ikke at vare Uven«

skab imellem mig og Thorborg?"
„Hor engang, Beate-Marie! Der gives Ting, som

vilde vare ubegribelige, hvis de ikke reent ud vare umu-
lige. Du kjender min Villie med Hensyn til Gudmar og
Maiken. Prov aldrig paa at lagge din mindste Finger,
hvor jeg har lagt min Haand! Er det tydelig nok talt?"

„Fuldkomment. Men jeg vecd, at baadc den gamle
Guldbrandsen og hans Datter langes efter os. Dit
Brud med din gamle Ven har rystet ham dybt."

„Jeg siger Intet om den Sag — jeg har selv havt
mine Anfald af Langsel. Men nu vil jeg bringe Sagen
paa det Rene Jeg vil selv iaften til Prastegaarden."

„Hvad horer jeg? I hvilken Anledning?"
„Min Giis" — nu gik det over i den forrige, ven-

lege Tone — „jeg vil ikke skjuls for Dig, at jeg har
mine Planer. Jeg har altid fundet, at en Mand bor
gjore Konen til sin Fortrolige, vel at marke, naar Sa-
gen ikke gaaer over hendes Horisont. Jeg supponerer,
at det var Vorherres Mening, da han stiftede LEgteskabet."

„Min bedste Ven, blive vi nu ikke for lange borte?
Kaffen er vist sat paa, men burde jeg ikke selv see —"

„Vogt Dig, Beate - Marie, saadanne Kunster fvrgaaer
man sig paa, og hor nu et O>d saagodtsom ti. Jeg
vil have en Svigerson efter mit Sind, og ester ingen
Andres, forstaaer Du; havde Du fodt mig en Son, hvil-
ket var din Skyldighed, kunde Du nu ganfle efter Bebag
manovrere for dine egne Planer. Men nu er Datteren
min, og jeg vil ikke have flidt og flabt alle mine Dage

fei
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for i den vigtigste Sag at tage Hensyn til noget Andet
end mine egne Ideer."

„Kjcrre Mand, Du behover ikke at tale saa strengt
iforveien!"

„Man kan aldrig gaae vidt nok i Forsnak med Jer
Fruentimmer, ellers komme I altid med Eftersnak — Og
nu stop! Betragt det ikke som Spog, thi seer Du, naar
Smaafiflene lege i Havbugten, blive de opflugte af den
store Havsrn, inden de vide et Ord af det."

Med disse Ord gik Manden sin Bei. Og da Konen
ferst havde givet Ordre til Kaffeservcringen, begav hun
sig ind i Sovekammeret, hvor hun gjorde, hvad hun altid
pleiede, naar hnn blev angst: Hun tog nemlig fin Bibel,
lukkede Oinene og flog et Skriftsprog op.

Vi maae dog erkläre, at Fru Moss følte den hellige
Skrifts Vard altfor dybt til ikke at læse den paa anden
Maade. Men det var hendes Hjertes Trang ved ethvert
vansteligt Spsrgsmaal, som forekom i hendes Liv, at tye
til Bibelen, det eneste Orakel, som hun troede paa. Og
saa inderlig var hendes Trang til at blive beroliget, at
hun som oftest fandt, hvad hun onfkede. Vare end ikke
Ordene selv saa trosterige, som hun haabede, lykkedes
det hende dog med from Hengivenhed at overtyde sig om,
at deres Betydning var for dyb til strax at fattes as
hendes Forstand: men efter nogen Tids Overvejelse,
blev Resultatet ncrsten altid, at „der gik et Lys op"
for hende.

Derfor aabnede hun ogsaa nu den kj«re, dyrebare
Bog og flog disse Ord af Paulus op: „Jeg vilde snske,
at jeg nu var hos Eder og kunde forvandle min Rest,
thi jeg veed ellers intet Raad for Eder."

Da hun læste disse Ord soer en Skjoelven igjennem
hendes Legeme, og det lykkedes hende ikke at uddrage
nogen loegende Balsam af dem.'

Det var, som om hun herte en advarercke Stemme i
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fit Anderste, og netop derfor takkede hun Gud. Var ikke
en Advarsel bedst af Alt? Thi hvor ubetydelig hun end
var i sin Mands Z>'m, troede hun dog, at den, til hvem
hun opsendte fine Bonner, engang skulde give hende den
Lykke, hun nu savnede, nemlig at see sig selv og sine
Ord gjalde Noget for hendes Mand. Og det var ikke
af Egenkjarlighed, hun onflede at faae denne Magt,
men for Mandens egen Skyld, og for Alles Frem-
tidslykke.

I denne sande, velgjorende og elflelige Kvindes Liv
fandtes intet Exempel paa, at hun nogensinde tillod sig
selv at hengive sig til sine morke Anelser — dem skjulte
hun for Alle, Hun tankte, hun levede ikke for sig selv:
hun glemte naflen, at hun havde andet Formaal paa
Jorden end Andres Vel, Og derfor kom hun ogsaa nu
med glat Pande og mildt Blik ind i Salen, hvor hun
bod Holt velkommen.

„Jeg foler mig allerede ganffe hjemme, min bedste
Fru Moss, og endskjondt De flytter to Miil bort, har
jeg dog ifinde ret oste at profitere af Hyggeligheden i
denne hyggelige Familiekreds."

„Jeg formoder," svarede hun, „at De vil finde det
saa behageligt i Deres eget Hjem — en ung Kone bringer
altid Glade og Hyggelighed med sig — at der ikke
bliver megen Tid tilovers til at opfylde Deres Lofte."

„Hvad er det for en Snak — min Giis — det var
nar blevet Du Gaas" — faldt Moss hende i Talen;
med et Oiekast. „Ere I ikke to Fruentimmer, og Fru
Hjelm er kun et!"

„Desuden," sagde Maiken, „maae vi huske paa, at cl
nygift Par helst vil nyde flu Lykke alene, og isaafald
bliver det en Barmhjertighedsgjerning af vs at indbyde
Hr. Holt til et Parti Trekort paa Papas fineste Kognak
og Mamas Grisesylte."

i
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„Dg bit eget Selskab ikke at forglemme! Du er ikke
egenkjoerlig, Barn/'

„Froken Moss veed heelt vel" forsikkrede Holt, idet
han hoflig bukkede til alle Sider, „at visse Ting ikke
behove at omtales for at erfares."

„Det gaaer godt!" toenkte Moss fornoiet. Derpaa
erkloerede han hoit, at Holt for Resten af Eftermiddagen
maatte lade fig noie med Fruentimmerncs Selstab. „Jeg
har en lille Forretning ude."

„Saa seile vi ud at fiste, Mama — det vil more
Hr. Holt — og naar vi have gamle Gcedda at dispo-
nere over, komme vi ikke til at kjede os."

„Frokcn Moss er ikke tilboielig til at smigre nye
Bekjendte: det formodes ikke engang, at man kan kappe«
med den gamle Karl."

„Det staaer Dem frit for at kappes, Hr. Holt —
men Faa have den Underholdningsgave, som Peter Goedda
har, naar han kommer i Aande."

Ellevte Kapitel.
Prcestegaarden.

„Hex, Hex, horer hun ikke — nu har Voedderen
igjen revet sig los! Hexe — Vivike, forhexede Vivike,
Troldkjcelling — Nei, — for Pokker, der er ikke saa
Meget som Snippen af en Fruentimmerkjole at see i ti Miles
Omkreds, og nu lober Voedderen fin Vei — han vi!
afsted ligesom de Andre. Min Son flakker altid omkring
og vogter Kronens Flag, medens hans Fader, som med
Rette i fin Egenskab af Hyrde burde kommandere en heel
Hjord, blot har en eneste stakkels Voedder at kommandere,
og den Kanaille soetter sig ovenikjobet op imod min Myn-
diabed og finder mine Klivver for maare, Og saa min
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Datter, som jeg i min Taabelighed kaldte Thorborg og
vilde gjore til en rigtig Kvinde, en Typus for Le gamle
nordiske Skjoldmoer, — jo, hun blev en net Thorborg,
hun! Nei, saa er Maiken af en anden Art, der er Krum«
mer i hende, og Lerfor kalder jeg hende ogsaa min
Skjoldmo. Thorborg skulde vcere kaldt Maiken, og Mai-
ken Thorborg: Det vilde have taget sig godt ud —
Men nu er det, som det er — Lilieduft og Morgendug
stal jeg troc! Nu ja, Lammet er nyttigt og godt — det
er et fromt Lam — men ikke til at trattes med, naar
man er i ondt Lune — og hvis Hexen eller Klokkeren
eller en anden Christengjasr ikke kommer, gaaer det lige
lukt ad Helvede til."

Denne Monolog blev holdt af den gamle Prast,
som hinkede om imellem Thorborgs Have og en lille
mager Grasplaine udenfor den, kaldet „Vadderens Som-
merlyst," og ivrede sig ind i et Anfald af sin sadvanlige
Galdefebcr, som dog i det Hele taget var ret uskyldig,
naar man sammenligner den med den Slags Galdefeber,
fom vor Ven Moss fik, naar hele hans Huus ikke i rette
Tid stod paa Pinde for ham.

I gamle Dage vilde Pastor Guldbrandsen vare lobet
ind og have sat Liv i de Sovende, men nu havde han
i den varme Sommertid varet saa uheldig at faae et
Anfald af sin gamle Gigt i Foden og maatte derfor
noies med, hvad han kunde udrette ved sin Stemme.

„Den tossede Alderdom!" mumlede han. „Alderdom
i Foden og Ungdom i Hovedet: ingen Harmoni! Men-
nefket er en underlig Skabning. Jeg gad vidst, naar
det har varet bedst? Jeg kan ikke erindre Andet end
Arbeide og Besvar — Men de gamle Guder leve endnu,
og det skal nok vise sig. Min Son er ikke tabt bag af
en Vogn: Maaskee han med Tiden bliver Kontrolleur —

au au, den forbandede Fod — Maiken burde vare
Kontrolleurinde. Mit Lam kommer sagtens til at doe

!
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fem Vestalinde iblandt Klipperne — jeg begriber ikke,hvorfra der skulde komme en passende Rolf til skjonThorborg. Det var en anden Sag i Sildefiskeriets Tid.Da var her en Mangde Herremcend spredt omkringlangsmed Kysten, og den bedste af dem havde ikke varerfor god til Jomfru Liliedug."
Medens vor Proest saaledes snakkede med sig selv,havde han kastet sig ned i den bruuntmalede Lånestol, somvar sat ud i „Haven" til ham.
Medens han fordyber sig i sine Betragtninger, villevi gjorc Rede for Et og Andet, som angaaer hans Liv oghans Omgivelser.
Det var paa en tsr og solbrandt Odde, at den rod-malede Kirke laae med sin Prastegaard. Og Alt varfmaat: Odden, Kirken og Boligen — og Indkomsternevare ligeledes smaa.
Men det slog alligevel til, thi ligesom Soen gavfin seeregne Tribut af Fist og Fugle, gav ogsaa de faaStandspersoner, med Hr. Moss i Spidsen, saa rigeligtOffer paa Aarcts tre Offerdage, at Prasten, derstod foran Alteret, hvorpaa Gaverne lagdes, i en heelTime maatte blive ved at bukke og nikke, thi efter alleKapitainerne kom Fiskerne og Dornene, og det gik ftaden store Bankoseddel ned til Rigsdalere, Tremarker,Markstykker, Tolvskillinger og Enesteskillinger, som denfireaars Pudsling bragte. Alle holdt inderlig af denligefremme Proest, som drak M>til Kaffe og havde alle sine^ommer fulde af Peber-kager til Bornene, naar han kom fra Sanne Marked.Proesten havde altsaa ikke hjulpet sig frem underegentlig Fattigdom. Men Sorgerne havde raset i Husetligesom Sandet udenfor; og efter i tyve Aar at havevaret Enkemand vidste han ikke mere, hvad det var atdele disse Sorger med en kjarlig Ledsagerinde. SonnenEt Kj«bmlindSh»nS i Skjcrrgsardkn.

Fader, indbod Moder

7
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»g Datteren — ben sidste fodt kort for Moderens Ded
—- vare og blev Born i hans Tanker. Han havde
desuden for meget Hjerte til at bcdrove dem, og Hjerte
havde han Mere af, end man skulde troe.

Moss havde han i mange Aar anseet for en Ven —
de havde tilbragt mange glade Timer sammen — men
Stolthed og Fattigdom blotte sig nodig for den rige
Ven. Og tilsidst havde Sognets Hyrde ingen anden
virkelig Ven end Klokkeren, der havde sin lille Bolig lige
i Noerheden.

Denne Fortrolighed havde varet idetmindste i nogle
og tyve Aar, og Fordelen deraf var i Almindelighed paa
Præstens Eide, thi Underhyrden var baade yngre og
kraftigere, havde et godt Biik for Forretningerne og saae
desuden op til ham, medens Pastoren saae ned paa
fin Ven.

For at give et Exempel paa Flecrfidigheden i dette
Forhold ville vi omtale, at da Preesten forrige Vinter
var sengeliggende flere Dage itroek af sin Gigt, og
Konfirmanderne desuagtet ikke kunde forsommes, maatte
Klokkeren sidde ved Siden af Sengen og tjene som Tolk
og Oie paa een Gang.

Preesten var ncersynet. Og naar han nu laae med
Katikismen i Haanden, hed bet: „Hvem — den for-
bandede Fod! — er Touren nu til?" Da tog Klokkeren
Ordet og sagde:

„Anna Stine fra SouLre Merko, kom frem og svar
paa Pastorens SpsrgsmK^— Ja saa, Anna Stine fra
Mo-rko er ikke kommen over Isen — Saa kom Du frem,
Dora Ringsdatter fra Gaaselandet. Veer ikke bange mit
Barn, men see smukt paa os — Du er jo hjemme i
din Katekismus — Nu kan Overhoringen begynde!"
Det Sidste blev sagt afsides til Preesten.

Og Overh-ringen begyndte.
„Hor nu, min kjeere Dora, og toenk Dig rigtig om
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— jeg vil giere Dig et Forstandssporgsmaal. Kan Dusige, hvad der forstaaes ved Treenigheden — Au, au!Tag Ordet, Klokker! Idag er Foden recnt pinegal."Klokkeren tog Katekismen og Ordet, lanede sig til-vage paa Stolen og sagde hoitidclig, idet han fastedesine Dine paa Gaaselandspigcn:
„Du horte Sporgsmaalet, Barn?"
„Ja, jeg horte det jo rigtignok, men det er saasveert at svare derpaa."
„Saa gjentaze vi det da — naar jeg siger vi, menerjeg Pastoren, i hvis Sted jeg sidder her — kan Dumin kjcere Dora fra Gaaselandet sige, hvad der forstaaesved Treenigheden?"
„Jeg kan flet ikke komme ud af at sige det, for jegkan ikke faae tre til at vcere Andet end tre, om jeg regnernok saa meget. Men jeg stal nok hufle paa det, hvisKlokkeren vil vare saa god selv at sige det."Bed flige Indvendinger tog Prcesten altid selv Kate-kismen tilbage og beholdt den, til Gigten igjen bragteden i Klokkerens Haand.
Men dette lille Exempel er tilstrakkeligt til at anflue-liggjore Forholdet imellem Kirkens to Ferdre. Med sineBorn levede Prcesten i den bedste Forstaaelse. Gudmarvar hans Stolthed, den kjarlige og milde Thorborg hansGlade; og han vilde have elflet hoit hende ligcsaa somSonnen, dersom hun ikke underhrrettiden havde forst hami hans Baner.

—

Med den sidste Person i Huset, naar vi ikke medregneKarlen, som boede i et sårskilt Huus, levede han i bestandigKrig. Denne Krig fortes imellem ham og den gamletroe Tjenerinde, den arrige og herflesygc Jomfru Bivike,der i femten Aar havde sagt op idetmindste ti Gangeimellem hver Skiftetid uden nogensinde at fliste.Men foruden dette Huuspersonale, som stod paa
7

'
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Mandtalslisten, fandtes der ogsaa et andet, som ikke kom
i Betragtning der, nemlig Hesten — som et Slags
gaaende Grundeiendom — samt Koen, Grisene og den
foromtalte Vaddcr, ikke at forglemme Wnderne og Gjas-
sene, der daglig foretog Seiltoure paa Grosten langsmed
Thorborgs Have.

Og Tyorborgs Have var virkelig ikke saa nbeiydelig,
naar man regner, at den laae teet ved Stranden, hvor
Sovinden bestandig blaste.

Her havde den unge Pige viist, hvad en god Viltie
kan udrette, naar den er bestemt.

Den omtalte Plads, der for havde varet ligcsaa flad
som hele Omegnen — thi en ode og lav Kyst strakte
sig imellem Svartfljar og deres Bolig — havde hun og
Gudmar omskabt til det behagelige lille Fristed, det nu
var. De havde for deres Sparepenge anskaffet Jord til
at fylde ud med, Gudmar havde plantet Trceer, som han
havde samlet sammen fra forskjellige Kanter, og Thorborg
havde ikke alene ordnet alle Rosenhakkene og Plannerne,
men ogsaa de nette smaa Bede til Kjokkensager — og
nu kunde man sidde i Grotterne i Skygge for Solen og
betragte det altid elskede Hav.

Og der sad Prasten endnu og saae ud i det Fjerne
ester sin Son.

Den Gamle var steerk af Vaxt og havde et velskabt,
sundt og crrligt Ansigt, men noget Apostolisk eller Pa-
triarkalff var der ikke vH ham. I fin Ungdom havde
han varet — Gud veed hvad, eller hvadsomhclst. Op-
voxet i Krigens og Sildefiskeriets Tid rar han yderst
raa, men den, som kjendte ham narmere, blev over-
raffet ved mangt et finere Trak i hans Karakteer.

Efter omtrent en halv Times Forlob blev der Liv
og Bevagelse i Haven. Forst kom en lille Alf lobende
imellem Roserne og klappede den Gamle paa Haanden.

„Veed Papa, hvor jeg har varet?"
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„Nei! Har fljsn Jomfru varet henne at synge eneller anden gammel Kjalling isovn, eller har hun verretsaa heldig at opdage en Rolf Gotrikson imellem Klip-Pcrne, som kommer og stormer hendes Ulleraker for attage hende til Hustru? Og det maa han gjerne gjore."„Fy, Papa — Papa vil dog ikke af med mig. Menhvordan det nu forholder fig, faa have mine Toure til
Klipperne ingen Hemmeligheder paa Slabetoug."„Jammerlige Tider!"

„Men jeg har alligevel Noget at fortcelle, Papa!"„Naa, faa har Du dog modt Nogen — naa, hvemer det?"
„Forst og fremmest Gudmar."
„Er min Son hjemme? Hvorfor kommer den Satans

Dreng ikke strax herhen?"
„Vent lidt, Papa! Jeg satte ham nogen Tid i Arrestunder Vildgjasklinten, da jeg fik Me paa En til, somstrax vil vcrre her."
„Hvem da? Men nu skal Du hore noget Andet:Vceddcren har revet den fidste Stump Toug over og erlobet fin Bei! Er Vivika, den Trvldhex, for Alvor gaaetbort og har taget en anden Tjeneste, siden hun ikke harhort, at jeg nu i en heel Time har flreget mig has?"„Voer blot rolig, kjare gode Papa! Vivike er gaaetopad Skraenten for at plukke Blaabar og kom netophjem nu — men langes Papa ikke efter at hore, hvemder kommer?"
„Aa hvad — det er vel ikke af stor Vigtighed. Menkom kun frem med det, Jomfru Liliedug!"
„Hr. Moss, Papa!"
Prasten reiste fig heftig.
„Wrbodigste Tjener — kommer endelig den gamleWsel med aabne Oine og indseer, at min Son ikke der

at foragte, endfljondt han er noget retsindigere end en
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forrige Toldlieutenant, som stod paa Pinde for ham, saa-
snart han bare tog til sin Tegnebog."

„For Guds Skyld, tal ikke saalcdes, Papa!
Moss saae ganfle venlig og god ud, og Papa kan
let ved sin Heftighed stramme hans gode Lune bort.
Det passer sig heller ikke for Papa som Prcrst at vare
hovmodig!" tilfsiede hun kjarlig; og for at rore ham
endnu mere lagde hun sit smukke, lyslokkede Hoved op
til Faderens Bryst og saae paa ham med sine venlige
og trofaste hiwmeiblaae Dueoine.

„Hovmodig, hovmodig — passer det sig for Lammet
at give Hyrden Jrettesattelser! Men jeg er ialfald ikke
hovmodig paa mine egne Vegne, men paa Drengens. En
Som ligger paa hoire Side af Hjertet, sorstaaer Du?"

„Jeg er fornoiet med den venstre Side, naar Papa
blot vi! tage godt imod Faerbroer — See, han er snart
ved Ledet. Jeg lober op og sorger for, at der kommer
Vand paa til Toddyen."

„Kognaken staaer tilhoire i Skabet — husk tilhoire,
og de storblomstrede Glas, og ikke for lidt Sukker —
hor, Du Lille, ikke for lidt Sukker! Han maa dog see,
at de gamle Guder leve endnu."

„Det stal nok blive godt, Papa, saa godt som jeg
kan gjore det — Men et Ord endnu, Papa" — og Thor-
borg kom tilbage — „Papa har saa gruelig ondt ved at
beherste sig, men gjor det nu for Gudmars og Maikens
Skyld. Desuden — Sode Papa, bliv nu ikke vred,
fordi jeg siger det, Papa veed jo, at vi stulle vcere
ydmyge."

„Vogt Dig, min Pige! Jeg siger Dig nodig et
haardt Ord, men der maa vcere Maade med Alt."

„Ogsaa med Sukkeret og Kognaken, Papa?"
„Du Gaas — jeg mener med Mmyghcden."
Thorborg floi smilende bort.
Og nu viste den store Magnat sig ved Havelaagen.
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»Ih, hvad seer jeg!" udbrod Prasteu, idet ban
reiste sig fra Stolen og glemmende Smerten i Foden
gik Gjasten hurtig imode. „Da Mahomed ikke kom til
Bjerget, kommer Bjerget til Mahomed. Men lige meget,jeg byder Dig velkommen i min gamle Bolig "oghaaber, at ingen Familietvist skal forstyrre vort gamle
Venskab."

„Jeg supponerer, at det Sidste er fornuftig talt —
jeg er idetmindste ganfle af samme Mening, og jeg for-
stkkrer Dig, at det har »ceret meget tomt for mig iden Tid, vi have staaet paa en spandt Fod.

„Undskyld," gjentog Prcesten. „jeg har aldrig staaet
paa mere end een spandt Fod, og det er denne Ka-
nallic, som jeg for mine gamle Synders Skyld maa trak-
kes med. Men hvad vore Familieforhold angaaer,har Spandingen varet heelt og holdent paa min arede
Vens Side."

En stark Hosten og en rynket Pande var Moss's
eneste Svar.

„Naa, Du havde jo Ret til at afvise min Sons
Frieri, og det fortjente han nasten for at komme som
Frier til Dig knap et Fjerdingaar efter, at han havde til-
fsiet Dig et Tab af Gud vced hvor mange tusinde Rigs-daler."

Moss fslte sig mere generet og kranket, end hanfor nogen Priis vilde have tilstaaet, ved den ligefremme
og djarve Maade, hvorpaa hans gamle Ven tog Sagen.Her lod hverken til at vare Spsrgsmaal om Sorg ellerSavn, endsige Omsvsb.

„Det vil vare til stor Nytte, supponerer jeg, om
Du gjsr din Hr. Son deelagtig i disse Tanker, jeg
siger med Villie gjsr, thi havde de iforveien varet ham
tilstrakkelig indplantede, formoder jeg, at han ikke havde
givet sig af med dette sidste Foretagende."
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„Hvilket Foretagende?" skreg Prusten, idet han
fcrciefce Stolen, hvorpaa han igjen havde sat sig, cfterat
Moss havde taget Plads, og hans graac Oienhryn trak
sig i Veiret paa en faa truende Maade, at der lod til at
veere al mutig Fare for, at Thorborgs Fredsplaner ffulde
slaae feil,

„Jo," svarede Moss med Eftertryk, „jeg mener hans
Lumffhed at gaae ombord paa den Baad, hvorpaa Mai-
ken befandt sig, under Paaflud af Visitation og fore
hende hjem til Svartfljcer paa selve Toldjagten."

„Fanden tage Knagten — har han gjort det? Ikke
saa ilde, ikke saa ilde, de gamle Guder leve endmi! Han
er min Son, jeg siger det med Stolthed."

„Jeg supponerer, at Du har dannet Djg dit eget
Sprogbegreb om visse Ords Betydning, thi saavidt jeg
kan indsee, er din Stolthed just ikke re'tfcerdiggjort."

„Ikke det — saa er Du ikke saa ktartteenkende
som sadvanlig! Eller er det ikke Noget vcerd at fore
fljon Maiken med hendes egen frie Villic bort paa den
Planke, han kommanderers?"

„En Kvindes frie Villie er det Samme som det Stov-
gran, jeg ryster af." Og Moss begyndte at anskuelig-
gjore sin Lignelse ved at puste Stovet af sit Kjolc«rme.

„Aa, kjoere Ven, Kvinderne ere nok sikkrere end
som saa — See der kommer en lille En, saa lille, at
hun ikke naaer mig til Albuen, og dog er jeg ikke istand
til at puste hendes Villie bort — det veed mit Lam
nok! Men nu ikke Mere herom, (ifald der behoves Mere)
sorend vi sidde ved Toddyen."

Dette var et af de Argumenter, som flog Moss.
Nu flyttede Thorborg det lille Havebord derhen; og

da Alting var sat frem, tog hun selv en Stol og satte
sig hos dem.

„Bliv lidt, Barn — et Glas til din Broder! Sporg,

i
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om han er kommen, og bed ham om at gaae ned til
os og drikke et Glas Toddy med mig og Moss!"

Tolvte Kapitel.
Sodjkendene. Slutningen as (jr. Zlloss's Aefog.

„ftjare Vivike, er Lieutenanten oppe paa sit Kammer?"
Dette Sporgsmaal gjorde Thorborg ved Deren til

det lille rodmalede Huns, hvor hun var nodt til at vente
for at komme forbi „Hexen", som sad og rensede Fist.

„Jeg har ikke seet det Mindste til ham. Jeg har
forresten slet ikke sovet inat, og saa stal denne Moss be-
gynde at lobe her izjen, som om man ikke havde nok
iforveicn til at lobe efter Smulerne. Og saa stal jeg
sige Dem Thorborg, at De er for gammel til at flaebe
Flynderne med sig i Kjolesommen. Men der gives ikke
Mage til dette Huns: Naar et Kristenmcnnefle gaaer for
at plukke nogle stakkels Blaabcer, skulle strax baade Praster
og Voeddere lebe sig sordcervet. Naa naa, Vceddercn
stal heller ikke komme paa Sommerlyst for det Forste,
det lover jeg og Hexen!"

Thorborg. der var ligesaa vant til Jomfru Vivikes
Storme som til Havets, var for leenge siden smuttet ind
i den med Loft forsynede Forstue, med St. Hansurter
under Loftet og Fisteredstaber paa Vceggen, og aabnede
Doren til det lille Forvcerelse, der saae inderlig hyggelig
ud med sine rode og hvide Gardiner og sit blomstrede
Kattun paa Sofaen og Stolene. Endvidere fandtes i
Stuen en Skrivepult med blaae Potpourri-Krukker, og
foran Sofaen et gammeldags Bord med Porcellains-
plade, hvorpaa der stod et udmcrrket smukt engelst Thee-
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skriin, som Thorborg for et Par Aar siden havde faaet
i Forcering af en engelsk Skibskapitain.

Hele denne lille Luxus, forsget med Blomsterne i
Vinduerne og et Par Kanariefugle i Buur, forekom Thor-
borg som et Indbegreb af Bekvemmelighed o Hygge-
lighed. Ja, end ikke hendes Veninde Maikens Voerelser
fandt mere Naade for hendes fromme Oine end denne
lille Verden, som hun noget noer selv havde flabt, eller
idetmindste samlet og ordnet.

Paa den ene Side af dette Festvoerelse laae Pr«-
stens eget Kammer, hvor Embedsforretningerne fandt
Sted, naar der ikke var Barnedaab eller Vielse, thi der-
til blev Forvoerelset benyttet. Paa den anden Side laae
Dagligstuen, hvor Familien holdt fine tarvelige Maal-
tider, og hvor Hexens Spinderok brummede omkaps med
hende selv.

I Kvisten var der to smaa Kamre, et til Gudmar
og et til Thorborg.

Herop til Hvienloftsbnret ilede nu den straalende
Lysalf, thi lys og straalende var hun, ikke alene fordi
hun gik med lyse Bomuldskjoler, som hun selv havde
voevet, hele Sommeren igjenncm, men fordi der altid
syntes at hvile et Skjcer af Fred og Ro over hendes milde
Ansigt. Der laae desuden i hendes Blik og Voesen No-
get, som var tröstende for syge Sjerle og oprorte Liten-
skaber, og de legemlig Syge i hele Omegnen havde i
hende en Hjoelp i dobbelt Henseende, thi Thorborg
forstod sig endog paa de forskjellige Slags Medicin, som
man brugte i almindelige Sygdomstilfælde. Og hun blev
anseet for en af de gode Engle, som Gud har sendt
herned for at lede vildfarende Sjoele i Havn.

„Gudmar — Nei han er heller ikke her!" sagde
hun, idet hun flog Dsren til det Voerelse op paa vid
Gab, som Lieutenanten beboede, naar han bavdc Tid til

i
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til at opholde sig paa Landjorden. Og det var et net
Kammer, med Udsigt til Havets mindre Bugter.

Men nu horte hun Gudmars Stemme nedenfra,
„Kom hid, lille Soster, jeg har et Ord at sige Dig!"
„O, er Du der — Her har Du mig!" I et Oie-

blik var hun nede og sad nu ved Siden af sin Broder
i Sofaen i Forværelset. „Sig mig nu, hvad det er?
Jeg fik ikke talt med Dig, fordi Moss kom paa samme Tid!"

„O, jeg forstaaer nok Anledningen til hans Besog."
„Hvor Du siger det i en underlig Tone! Troer Du

ikke, at der er Haab om en Forsoning?"
„Han skulde tcrnke paa Forsoning — o nei, det troer

jeg ikke engang, at han vil toenke paa i sin Dodsstund,
hvis Gud ikke forinden gjor et Mirakel."

„Det gjor han, hvis han finder det tjenligt!" for-
sikkrede Thorborg ivrig — „Men lad mig nu hore, hvad
Du egentlig mener?"

„Maiken er kommen hjem! Jmorges tog jeg min
Hjertenskar fra Skipper Ragnars Skude og forte hende
hjem til Svartskjoer — forstaaer Du det?"

„Jeg maa jo forstaae det, siden Du selv forlceller
fcct; men denne Handling forekommer mig ellers meget
letsindig, og der er intet Haab om, at Gud gjor noget
Mirakel for at hjeripe den, der kaster baade Fornuften
og Taalmodigheden overbord. Selv af Maiken var det
meget daddelv —"

„Tys, tys, tys — Du er et uerfarent Barn, som
ikke kan forstaae en saa hoi Karakteer som Maikens."

„I denne Sag er det meget rimeligt, at Du for-
svarer hende, men Opscrisighed mod en Faders Villie er
intet godt Bygningstommer, naar man vil bygge sit til-
kommende Hjem."

„Men Thorborg dog, flal Du tale i den Tone?
Kan Maikens egen Veninde ikke bedre forstaae og paa-

4
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fljsnne hende? Jeg siger Dig, at Maiken ikke har gjort
dette i tankelas Letsindighed, men fordi hun foragter
dumme Former, der passe sig for indskrankede Sjale,
men ikke for hendes frie oz stcerke Aand."

„Ja, stark er hun rigtignok, men hvorledes Du end
gaaer udenom Hovedsagen, staaer den dog lige fast. Hun
har kranket fin Fader i hans Rettigheder, og hvor hoit
jeg end elfter og beundrer Maiken, faaer Du mig dog
aldrig til at billige dette."

„Pjat, Pjat, Pjat — Forresten, lille Alf, passer det
sig langt mindre for den raske Maiken at gaae i Lede-
baand, naar der ingen fornuftig Grund er til det, end
at bryde det, Dog Intet bliver brudt — dertil har
Maiken altfor adle Grundsatninger. Men vor Ungdom
gaaer nok hen, og et Stykke af Midalderen med, for-
end hun, trods al sin Styrke, faaer Kjobmand Moss til
at rakke mig fin tilbagetrukne Haand."

„Nu maa Du dog mode ham. Papa beder Dig om
at komme ned i Haven og drikke et Glas Toddy med dem?"

„Hvad i al Verden siger Du! Mon Fader har
faaer en Idee om, at Sagerne ere ifard med at tage en
lykkeligere Vending? Det er umuligt. Hvis jeg havde
havt et Levebrod for nogle Aar siden, da han var ven-
lig sindet imod mig, vilde det vare gaaet godt; men
Tiden gik desvarre hen, og da Lcvebrodet kom, var det,
som om der ftu'de komme en Ulykke fra hver Kant."

„Medgang havde maaffec ikke varet Dig tjenlig —
Men gaaer Du nu ned eller ei?"

„Jeg er tvivlraadig. Jeg kan vare iiskold i Tjenesten,
men jeg har alligevel varmt Blod i Aarerne, og hvis
man fornarmcr mig altfor urimelig, saa" —

„Saa maa Du dog taale det, baade for Maikens
Skyld, og fordi din egen sidste Handling gjor det nod-
vendigt for Dig at vare eftergivende."

Gudmar begyndte at gaae op og ned ad Gulvet.

t
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„Maiken havde bestemt isinde at mode mig her imvr-
gen. Hvis Bruddet nu bliver fornyet, kommer hun ikke,
og saa maa Gud vide, naar vi modes."

„Kjeere Gudmar, bliv nu ikke ved at gaae og gruble
— tag en rafl Beslutning: skynd Dig ned i Haven! Og
tro din lille Thorborg, at Du gjor bedst i at vcrre
eftergivende imod Moss."

„Fromme lille Barn" — den hsie Broder flog sin
Arm om den smoekkre Skikkelse, som han tit betragtede
med heelt moderlige Folelser — „Du er altfor god til
os, og jeg forstaacr ikke, at Du har kunnet udvikle Dig
saaledes her."

„Hvor kunde jeg udvikle mig anderledes her? Gud
saae, at Papa og felv Du trevngte til Omsorg — var
Mama ikke borte! Men jeg, som er opvopet imellem
Havet og Klipperne, og saalceuge jeg kan hufle, har elflet
ham, som gik paa Havet, og hvis Ncervarelse jeg foler
i Vinden og Bolgerne og den mindste Blomst, kunde jeg
vel, Gudmar, blive Andet end et troende Barn, en trofast
Datter og Soster, og det vil jeg altid vare. Lad
komme, hvad der vil, saa har Du dog altid mig tilbage."

„Tak, tak, det stoler jeg paa! Du er en lille Helt-
inde, ikke alene i Hjemmet, men for hele Egnen. Men det
er markvardigt, at Du og Maiken ere blevne saa for-
skjellig skabte paa den samme Kyst. Du afflyer de Be-
fljaftigelser, som more hende, og hendes Mod er et
ganfle andet end dit."

„Ja," svarede Thorborg rodmende, „det er forfljelligt.
Men Du flulde nok sce, at hvis det gjaldt et vigtigt
Anliggende, turde jeg gaae ud i den grueligste Vesten-
vind, felv om det var om Natten. Men det stulde
rigtignok hverken vcere for at redde Pakker med Silketoi,
eller for dumdristig at vise, hvorvidt mit Mod kunde gaae.
— Men," tilfsiede hun med endnu dybere Rsdmen, „det
er vist urigtigt af mig at tale saaledes nu, da jeg aldrig
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har forss-gt mig i den Slags Ting — Men nu er det
vist, at idetmindste jeg maa ned; thi cndskjondt jeg har
ventet lidt, fordi jeg kunde forstaae, at Papa vilde verre
alene med Moss, troer jeg ikke, det er raadeligr at lade
dem blive längere alene — Papa var ikke i nogen frede-
lig Sindsstemning."

„Det undrer jeg mig, min Sjoel, ikke over — Gaa
nu, mit lille Fyrtaarn, saa styrer jeg Kursen efter Dig!
Men, hor nu, flin ikke saaledes, at Du vildleder mig!
Eftergivelsens og Selvbeherskelsens Farvand har ogsaa
sine Skjcer — jeg vil ikke lobe paa Grund."

„O, Du kommer nok igjennem!" Hun loe fornoiet
— en rigtig Solvlatter.

„Hvad i al Verden flal det betyde?" hviskede Gud-
mar og holdt Thorborg tilbage ved Hcrkken. „Jeg troer
virkelig, at Fader er gaaet los paa den gamle Historie
om Bullaroxen — saa er det Hele kommet godt igang.
Tys, lad os hore — ganske rigtig: det er den beromte
Oxe, som hverken Fader eller Bnllingerne nogensinde
glemme."

„Det undrer jeg mig flet ikke over," sagde Thor-
borg. „Papa er en fedt Bulling, og Bullaren har ingen
Ovcrflodighed af historifle Minder — Papa siger ogsaa,
at om de end glemte alt Andet, saa glemte de aldrig
Oxen. Det gjor jeg heller ikke. Jeg kunde isovne for-
terlle, hvorledes Normoendene under Krigen gjorde et
Tog op ad Bullaren for at proviantere, og hvorledes
de da i en Fart, da de blev overrumplede, huggede sig
hver sit Stykke af den stakkels levende Oxe — ja, mi
er Papa kommen paa Gled — og Moss leer og mener,
at det er ikke det Forste, som Normoendene have taget
fra os — Men Papa suger paa Piben: den er roget
ud — lad os gaae derhen!"

„Raa ere I der, Born!" sagde Preisten med sin

<
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dybe Stemme. .Vil hu« stoppe min Pibe, Jomfru
Liliedug — Velkommen hjem min Dreng — de gamleGuder leve endnu, og jeg gratulerer til god Fangst.Om Vorherre end ikke inat har velsignet Land ogKyst — som de forsorne Morkekarle sige — saa har
han dog imorges velsignet Toldjagten, som jeg horer."

Denne forvovne Spog lod ikke til at have nogen
beroligende Indflydelse, thi Moss, der allerede var bleven
ganstc guul i Ansigtet, da Gudmar ganske ugencert, men
oerbodig hilste paa ham, blev nu nasten morkeblaa afHarme.

„Jeg supponerer," sagde han med Kraft og Stolt-hed, „at denne Gjenstand egner sig bedre for fire end
for otte Oren! Men skulde aabent Spil foretrækkes foret fortroligt Vink, saa maa jeg sige reent ud, at min
Datters Rygte med Hensyn til hendes Karakteer er hoe-vet over Bagvaskelse. Og derpaa supponerer jeg, at den,der har nydt denne Gunstbeviisning, nok selv kan slutte sigsig til, at den, som Lykken een Gang er floiet lige i Ar-
mene paa, kan give sig Fanden i Vold paa, at den her-efter vender ham Ryggen for Livstid! Jdeimindste gjcel-der det om den Lykke, som vi nu tale om."

Gudmar kastede et opbragt Blik til sit lille Fyrtaarn,
men det straalte ham saa smukt imode, at han flugte sinVrede og begyndte at gaae ned ad Gangen.

„Mennesket spaaer og Gud raader!" svarede Prasten,idet han med opirrende Rolighed temte Toddyglasset ogforlangte mere Sukker.
„Lad Gud raade — jeg supponerer, at han har Retdertil — men jeg vil ogsaa raade, og det er netopGuds eget Ord, som har givet mig Raadighed over mitBarn — Og nu benytter jeg Lejligheden til at sigeRoget, som jeg ellers ikke saa let vilde have sagt. hvismit Blod ikke var kommet i Bevoegelse —"
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„Ak, kjcere Molsafbrud Thorborg ham bonlig,
„det er ikke godt at tale, naar Blodet er for hedt!"

„Deri supponerer jeg, at Du har gaufle Ret, lille
Thorborg, og Du er saa rar og klog, at jeg aldrig vilde
forlange en bedre Svigerdatter, hvis jeg havde havt en
Son. Men det er netop Knuden, at jeg kun har en
Datter, og hvad jeg har at sige med Hensyn til hende,
det maa jeg sige — og hvis Hr. Lieutenanten kan taalc
at see mig ind i Ansigtet, saa anmoder jeg ham om at
komme tilbage!"

„Det var ikke af Skamfuldhed, at jeg gik," svarede
Gudmar idet han ncermede sig, „men Du kan vcere over-
beviist om, at jeg, alene af Agtelse for Maiken og
hendes Fader, frygtede sor ikke at kunne beherske mig —
Men her er jeg nu."

„Det var Ret, min Herre! Men jeg supponerer,
det havde varet bedre, om Du tidligere havde givet Be-
viser paa din Agtelse."

„De ere aldrig udeblevne, naar Pligten ikke har
undertrykt den personlige Folelse."

„Pligten, Pligten — ja, det er et stort Ord! Det
er godt for Dig, hvis den erstatter, hvad den har kostet.
Men nok om det Forbigangne. Mit SErinde gjalder
Fremtiden."

„Du parlamenterer for lange!" faldt Praesten ham
oergerlig i Talen uden at agte paa alle Thorborgs
Oiekast og Vink. „Og jeg synes, at Gudmar nu har
aflagt tilstrækkeligt Beviis paa sin Taalmodighcd. Mai-
kcn er en Skat, som fortjener mange Offcre — jeg soetter
hende over alle andre Kvinder — men et Menneskes
Taalmodighed og LEresfolclse maae dog have en Slags
Groendse. Nu kan Du flyde det sidste Skud af."

Moss reiste sig. „Det var min Hensigt at opfordre til
Forsoning imellem vore Familier — jeg supponerer, at Du
ligesom jeg selv noerer dette Onske: gamle Vaner sidde
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endnu i Kroppen og fore mg tilbage hertil. Men Forsoningen bringes kun tilveie paa een Betingelse, og deter, at Gudmar een Gang for alle opgiver ethvert Haaben Forbindelse med min Datter." Thi endskjondt jegendnu ikke kan sige, hvem det er, jeg vil have til Sviger-son, er det allerede bestemt. Det Ovrige vil Fremtiden vise."Gudmar blev meget bleg, og en stark Gysen gjennem-soer ham, idet han svarede:
„Undskyld mig, men jeg kan ikke svare Andet enddette: Jeg vil nu og for bestandig ansee det Lofte, jeghar vexlet med Maiken for lige bindende. Og folgeligkan jeg heller aldrig opgive Haabet."
„Naa, saa det er saaledes, det forholder sig med LEren

og Pligten — Hr. Lieutenanten vil saagodtsom stjale sigind i mit Huus. Men hor »u mit sidste Ord. DenMand, der har fornarmet sin tilkommende Svigerfader, somLieutenanten har fornerrmet mig. kan aldrig i Evighed,nei ikke i Evighedens Evighed blive min Svigerson —er det tydeligt?"
„Soleklart. Men det er altfor haardt, ikke at skjelneimellem den private Mand og Forretningsmanden."
»I Svogerflab maa det toere Eet og det Samme,min Herre. Du kunde ellers have gjort mig hvilken-somhelst Fortred, og jeg fluide have tilgivet det — thijeg er en fredsommelig Mand og elsker mit Barn overAlt i Verden — men nu angik Forncermelsen mit For-relningsliv. Derfor er det mig umuligt at glemme den,

og derfor flal Du komme til at bsde for din Selv-klogflab at lobe hen og satte det fordsmte ToldvasensInteresser over mine. — Nu er jeg fardig."En af de piinlige Pauser, der i Almindelighed folgeefter en saadan Udtalelse, indtraadte nu.
Moss begyndte at knappe sin Frakke til igjen forat gaae og. tog em ny Cigar frem. Endnu sagde IngenEt KjobmqndshuuS i Skjoerga«ir-en. 8

om
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tt Ord. P rotste i! sad stiv og rank; Gudmar saae ned
mod Jorden.

Da reiste Thorborg sig. gik hen og rakte Kjsbmanden
Haanden. .

..Vi have varet Venner i saa mange Aar, Moss —
og tro mig, hvad Papa og Gudmar ikke vise, det fole
de. Gaa ikke fra os i Vrede! Lad os troe det Bedste
om hinanden, thi Enhver handler jo efter fin Over-
beviisning, og endskjondt Papa endnu tier," — Thorborg
sendte nu Faderen et uimodstaaeligt Blik — „saa kommer
han dog hemmelig til at loenges efter, at Du skal
komme igjen."

Nu var det Prcesten, som udstrakte sin Haand.
„Hun har Ret — det har hun altid, det eenfoldige

Pigebarn! Naar saa skal vare, saa lad os ikke tale
mere om de gamle Planer, men lad os vare gode Ven-
ner! Vi ere begge for gamle til at slutte nye Be-
kjendtskaber."

„Det glader mig, at Du siger det — her er min
Haand. Og hvis Gudmar vil tage den, kunne vi To
ogsaa skilles i Fred."

„Paa de foreflaaede Vilkaar giver jeg ikke Haanden.
Jeg vil ikke binde mig. Om jeg end aldrig faaer Mai-
ken til Hustru, skal det idetmindstc ikke vatre mine egne
Lceber, der forkynde Dommen."

Gudmar gik hurtig ind.
Et Kvarteer senere var Gjaestcn borte.
Hele denne Aften talte den haederlige Praest sig has

for at bevis« — hvad Kong Salomo har bcviist for lange
siden at Alt under Solen er forgjangeligt —

„Paa Prastens onde Lune nar!" mumlede Vivike,
som havde varet inde med de vaskede Glas og nu flog
Deren haardt i efter sig.

„Kom tilbage, Du Heri Hvor har Du gjort af
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bin Brodér Labberen — jeg havde »ar glemt at sporgederom."
„Vadderen sover ben Retfærdiges Sovn, og bet vargodt, om vi Alle gjorde det Samme — det er idetmindstepaa Tibc at prove berpaa."
..Menneske — hvis Du ikke var et stakkels Fruen-timmer, og hvis Du nogensinde selv havde begrebet,hvordan Du skulde tale, saa"
„Har Pastoren skrevet mit Skudsmaal? For nu stifterjeg absolut!"
„Det sidste har ligget fcerdigt i fire Aar — uh, detgemene Kvindemenneske — Er min Olost bragt ind?"„Den staaer inde i Papas Verreise!" sagde Thor-borg, som nu kom til. „Kan jeg hjoelpe Papa medNoget?"
„Nei, nei, mit Barn! Hexen stal trerkke Stovterne
- hun har et godt Greb paa somme Ting. FulgteDu Gudmar op?"
„Ja. Papa, og han bad mig om at undstylde hamhos Papa, fordi han reiser saa tidlig, at han ikke kansige Farvel."
„Stakkels Dreng, stakkels Dreng — det var et haardtStod — Og nu iseng med Dig, mit Lam!"
Prcesten gik ind i sit Vcerelse for at pleie et SlagsFredsunderhandling med Hexen, en Underhandling, der idet-mindste varede ligesaa lcrnge som den vanskelige Stovle-aftrcekning.
Imidlertid sad Thorborg i Hoienloftsburet — et Va-

relse saa simpelt og tarveligt som en Nonneccllc — paaen Skammel og lyttede til Gudmars Trin, der forekomhende tungere og tungere, jo længere det gik ud paaNatten.

af

„Jeg vil ikke forstyrre ham," sagde hun ved sig selv.„Han betroede mig engang Alt, hvad hans mandigeHjerte trængte til at dele med mig. Nu har han bedre
s
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af at lide alene — men han lider dog ikke alene —
og maatte Gud hore mine varme Bonner for ham!"

Nu ville vi forlade Svartfljoerskysten og alle de Per-
foner, som staae "i Forbindelse med det gamle Handels-
huns, for endnu engang at besoge Fiflerleiet, hvorfra
hele Omegnen med Nysgjerrighed venter det nye Handels-
huus, den nye Solopgang; og det er med et Brev fra
den unge Fru Hjelm til hendes Moder, at vi ville slutte
den forste Afdeling af vor Fort«lling, d. v. s. Ind-
ledningen.

Trettende Kapitel.
Emilies Brev.

Kjoere, elstede Mama!
Det Eneste, som troster mig under Aages hyppige

Reiser, er Brevene til og fra Mama. Hvor dybt be-
klager jeg ikke de unge Koner, som ingen Moder have
at udose deres Hjerte for! Thi hvem forstaae.r, hvem
elster, hvem tilgiver os saaledes vore Feil som en Moder?

Men jeg indrommer, at det maa vcere en fornuftig
Moder, som stal modtage den uerfarne Datters hele
Fortrolighed, thi hvis hun kun fik Medhold og Beklagelse,
kunde hun tilfidst overbevise fig selv om, at hun var
ulykkelig.

Hvor Mama har Ret i disse Ord, som jeg saa tit
har last om iglen: „Lille Minnni, Du maa ikke glemme,
at Sad og Host aldrig folges ad! Intet i Naturen
frembringes ved Kunst. Naturen udvikler fig efter sine
egne Love og fin egen Idee, og den, som i Hjertets An-
liggender følger denne Naturens simple Leere, handler
rigtig og forfeiler sjeldent Maalet."
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Tak for disse Ord, lille Mama! de trostede mig i
hele tre Timer. Og da jeg siden faldt tilbage i mine
sadvanlige mismodige Betragtninger, lagde jeg Brevet i
Forkiadelommen for at have det lige ved Haanden, hver
Gang jeg trængte til Opmuntring.

Da jeg saae Mamas og Papas SEgtefkab, reflekterede
jeg ikke derover. Det var ganske fredeligt og hyggeligt.Men nu, nu kan jeg ikke lade vcrre at grunde over, om
det altid har varet saaledes, eller om Mama ikke ogsaa
lange fsrend min Tid har tankt og folt som jeg —
Nci, det kan ikke have varet Tilfaldet, thi Papa talte
tit for Spog om sine Kjarestcdaarskaber. Naa, det var
dog godt — saa har han idetmindste havt Daarskaber,
og Mama kan isaafald prale af Mere, end jeg nogensinde
faaer at prale af — for at tanke sig Aage i Forbindelse
med nogen Slags Daarskab, maatte man selv vare daare-
kistegal" —

Her havde jeg lagt Pennen tilside og sad en Stund
hensunken i Beskuelsen af det smukke Syn. jeg havde
for Oie: Sven i Eftermiddagsbelysningen. Men den vil
ikke altid see saaledes ud. Denne Sommer har varet
usadvanlig fri for Blast og Taage. Men nu narme vi
os Efteraaret, da jeg stakkels lille Baad styrer ind i den
store Vandorken, som kaster sine lange, skummende Bol-

'

ger ind imod Svartstjarstranden. O, saa frygter jeg,at ben stakkels Baad forliscr.
Da jeg sad og saae paa Seen, tankte jeg ogsaa

paa noget Andet.
Var jeg ikke for ung til at gifte mig, Mama? I

sit attende Aar har man rigtignok meget Mod, men der
er saa meget Andet, som man ikke har; og tit, tit foler
jeg, trods alle mine Lofter og Forfatter, at jeg ikke kan
udholde, at Alt staacr stille i det indre Liv — Det er
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— Det er sandt — jeg glemte Brevet c Man maa ikke
vente Hosten, forend man har saaet.

Men jeg vender tilbage til Svaristjcrr.
Her stal v«re megen Handel, saa man nok faaer

Folk at sce, men der er ingen Omgang undtagen med
Plastens en halv Fjerdingvej herfra, og Familien Moss,
der kommer til at boe to Mile herfra.

Og nu skal jeg fortcelle Lidt om disse Naboer —
os selv gjemmer jeg tilsidst.

Jeg har et Par Gange varet derovre med Aage,
og Gud skal vide, at denne lille Verden er mig saa ny,
som Amerika var for Columbus.

I tre Vintre har jeg som Pige varet bemarket og
feteret paa vore Baller. Jeg har varet et virkeligt Med-
lem af et udvalgt Selskab, og i denne Kreds bevagede jeg
mig ugeneert. Men her er jeg, idetmindste for Oieblikket,
aldeles desorienteret; og da jeg fra den langstrakte, morke-
graae Klippekyst traadte ind i det ret nette Huus, var
det, som om jeg endnu kunde hore Oktobcrvindcn suse
igjennem Varelserne, og Vestenvinden ryste Vindues-
stodderne, medens Veirhanen udenfor peb, oz Hunden tu-
Lede og rykkede i stn Lanke, et Tegn til, at den saae og
horte, hvad Mennestene ikke kunde marke Noget til.

Alle disse Indtryk stulde jeg ikke have omtalt for
Aage, som desvarre ikke forstaaer, at man kan sce Andet
end det, man har for sine Oine. Jeg markede strar,
at han ikke kunde lide det. Han viste mig strax til
Gjengjald, hvad han havde scet paa, og det var virkelig
et ret smukt, endskjondt noget besynderligt Syn, jeg
mener Hr. Moss's Datter, Frokrn Maiken, formodenlig
et Pragteremplar af Damerne her paa Kysten. Jeg for
min Part har aldrig seet eller drsmt om saadan en
ung Dame. Hun disputerede med Aage om Handel og
Sofart, Fisketilbcredclsen, de ulyksalige dumme Strandings-
love og Gud veed Alt, hvad det var, og det med en
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Sikkerhed og Freidighed, som om hun havde varet Mandfolk
og ikke Fruentimmer.

Det interesserede ogsaa Aage forstrerkkelig. Med
hende kunde han tale om Forretninger. Og i hendes
Verreise, hvor hun ganske ugeneert indbod ham paa en
Cigar og et Glas Likeur, medens hun gav mig Til-
ladelse til at betragte Indholdet af en Moengde Wster,
der vare fulde af den prergtigstc Fruentimmerpynt, kom
de ind i en Samtale, som varede en halv Time — og
vced Mama hvorom? Jo, om Nodvendigheden af at af-
skaffe Smugkroerne som aldeles demoraliserende for Kyst-
befolkningen og Oboerne.

Hvor besynderligt er aii dette dog ikke for et ungt
Fruentimmer! Men man kan alligevel ikke lade vcerc at
finde hende baade fljon og interessant med sin morke
Kjole. sit opstrogne Haar og fin iovrigt ejendommelige
Klcedcdragt, thi der er noget Tiltroekkcndc i hendes Blik.

Og saadanne Voerelser hun har! Jeg troer, der var
baade Fiskeredskaber og Jagtredstaber og Haveredstaber
og allehaande Redstaber undtagen dem, vi Fruentimmer
bruge til vore Arbejder — ikke saa Meget som en Ende
Sefyrgarn, endfige en Stump Stramai eller en Strikke-
perle.

Og med alt det er Froken Maiken dog forelsket som
enhver Anden. Hun elsker den unge Lieutenant, som
jeg tidligere har omtalt for Mama — men er alligevel
nodt til at asstaae fra fit Hjertes Valg — og jeg veed
ikke, hvad jeg mest stal undre mig over. Hvis jeg havde
maattet opgive min Kjcerlighed. hvad havde jeg saa bc-
kymret mig om alt Andet i Verden! Men hun, hun
interesserer fig lige fuldt for Alt, hvad der passerer paa
disse stakkels Klipper.

Fru Moss, Moderen, synes jeg ufigelig godt om.
Hun er saa ligefrem, saa naturlig. Hele hendes Versen
er som en god Moders, og naar hun gaaer saa stille
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eg hyggelig omkring, er det altid, som om Fg saae en
stink og venlig Huusaand paa sin Vandring. Jeg er
vis paa, at hun efterlader Noget af sin gode Aand i
Huset, naar hun flytter.

Hr. Moss lader derimod til at verre et Menneske af
en vild Karakteer, men ham maa jeg dog finde mig i,
La min Mand faacr Meget at gjore med ham. Derimod
er jeg vis paa, at jeg aldrig vil kunne fordrage min
Mands Kompagnon, og jeg kan dog ikke sige, hvorfor
Hr. Holt er mig saa modbydelig. Jeg har seet ham
igjen — han var her nylig et Par Dage — og jeg
kan ikke ncrgte, at han seer godt ud og har et behageligt
Versen. — Men det hjcrlper ikke: mine Anelser vildlede
mig sikkert ikke.

Nu kommer jeg til Prerstegaarden.
Jeg glemmer aldrig mit forste Besog der.
Da Aage og jeg — Lieutenant Guldbrandsen havde

saa hjertelig indbudt os til at besoge hans Fader og
Soster — ankom dertil en Eftermiddag, var Prer-
sten ifcrrd med at forrette en Brudevielse. Mama maa
dog ikke ternke sig, at Prcrsten seer ud som en almindelig
Prcrst. Han ligner snarere en gammel Grenadecr, som
er hjemme i Krigshaandteringen.

Men nu traf det, som sagt, at han netop var ifcerb
med en prerstelig Forretning, nemlig Vielsen. Brude-
parret stod midt paa Gulvet i det lille Forvcrrelse med
Doren bagved sig, men Prcrsten og Klokkeren — hans
hoire Haand — havde den lige foran sig.

Raa, det var jo ganfle i sin Orden, men tcrnk
Mama! lige udenfor Dortrinet stod en stor Vcrddcr og
nikkede omkaps med Prcrsten, som ofte, rimeligvis for
at give sine Ord mere Vcegt, gjorde denne Gestus.

Men nu kom Prcrsten tilsidst til at see op, og det
var forunderligt at lcrgge Mcrrke til hans forfcrrdelige
Anstrengelse for at vedligeholde sin prastelige Vcrrdighed,

to a
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da han fik Oie paa den nikkende Ladder, der nu stodfardig til at fare les paa Brudeskaren. Jeg vced ikke,
om Prasten vilde lec eller skjande, men det lod til,at Noget vilde bryde frem, og det var tydeligt, at Klok-keren maatte komme ham til Hjalp i Ritualet, ogtilstdst raabte de begge To et kraftigt „Amen" til Tegnpaa, at Handlingen nu var forbi.

Og dermed var det ogsaa forbi med PrerstensTaalmodighed, Jstedctfor at sige et Par Ord til de
Nygifte eller hilse paa os begyndte han af alle LivsensKrafter at kalde paa „Hexen," et Slags Huusholderfle,der er Potte og Pande i Huset, og som skulde staae tilAnsvar for Vadderens Opforsel.

Der blev da et Opror, som man vist aldrig for harseet ved et Bryllup. ®et arrige Fruentimer kom ind forfulde Seil — Mama seer, at jeg er hjemme i Somands-
sproget; men jeg mener forresten, at Kjole og Forkladefloi omkring hende — og hun paastod, at Vadderen havderevet fiz los, fordi Touget, som havde syv Aars gamleKnuder at slibe paa, ikke kunde holde mere ud end et
Menneske, som havde slidt paa fine Knuder i sytten Aar.Klokkeren maaltc lagge sig imellem og magle Fred. Menjeg troer dog ikke, det havde holdt ud med Freden, hvisikke Prastens Datter eller, som hun tit kaldes, „Prastc-gaardens Helgen" var kommen til og havde bilagt Striden.Hun er en lille, ganfle lille Pige. Hun seer aldelesud som en klar Dugdraabe. der er falden ned i en

Roses Kalk. Men hvilken Magt havde hun ikke! Pra-sten saae ganfle forknyt ud, da han endelig lagdeMaerke til den Forvirring, han selv havde afstedkommet.Men hurtigere end Tanken bragte Thorborg Alt i Orden.Der blev sat Smorrebrod frem til Bryllupsfolkene, etGlas Viin til Klokkeren, Papa fik en rcen Nathue paa,
og tilsidst blev der dcrkket et nydeligt Kaffebord til os.Hun er en sand Fee, denne lille Pige.

1
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Jeg fandt det ogsaa naturligere, at Aage var indtagen
i hende end i Maiken. Men i Langden seer jeg dog
heller, at han interesserer sig for den kraftige Frsken
Mofs, thi med hende taler han om Forretninger og Sligt,
medens han derimod taler med Thorborg i en dannet
Mands fine Tone; og det skeer desuden med en Agtelse
og Delikatesse, som han ikke viser Enhver.

Jeg for min Deel folte mig ogsaa temmelig fremmed
ligeoverfor hende. Ingen saadan Samtale, som er al-
mindelig imellem unge Damer, kunde komme igang. Bär
Maiken mig for mandhaftig, saa er Thorborg mig nersten
for hellig. Hun talte, som en afgjort Sag, om hvorledes
vi — hun og jeg — skulde gaae omkring, besøge fattige
Familier, sorge for gamle Mand og Koner, Enker og
Born, som om der ikke var Kulde, Blcrst og Slud til,
og som om alt dette absolut maatte vare det Nod-
vendigsie og Fornoieligste for mig, den eneste Glcrde jeg
kunde vente til Lon for det mest anstrengende Liv.

Jeg maa dog tilstaae, at der ikke laae noget Tungt
eller Morkt i hendes Fremstilling heraf. Hun talte lige-
saa let og sornoiet om disse Adspredelser, som jeg og
mine Soflre talte om et forestaaende Bal. Og tank,
Mama, Thorborg har aldrig varet paa noget Bal og
har ingen Idee om al den Pragt og Herlighed, der hersker
ved saadan en Fest.

Men Mama, som fjenter mig saa godt, maa dog
endelig ikke tvivle om, at jeg vil vare god imod de
Fattige paa Kysten. Man har altid saa meget Kaffe,
Sukker, Tobak og Risengryn i en Butik, at man godt
kan give Lidt af hver Slags bort.

Prasten morede mig bedst med fine Historier, —
hvor uheldig end vort Bekjendtskab begyndte. Der er
noget saa Godmodigt i hans Raahed.

Elskede Mama! efterat jeg igjen har varet nogen Tid
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borte, kommer jeg nu tilbage for at tale om det Vig-
tigste, nemlig om os selv.

Skal jeg nu vare ganske oprigtig? Skal jeg rive
del Stor af, som Hovmodet og Egenkjeerligheden kaste
over saa mange Ting? Jeg troer, jeg har ladet Mama
ane, at der efter den store Forklaring har viist sig nogle
Fremflridt i det, som ligger mig mest paa Hjerte, end-
fljondt jeg synes, at det ganer altfor langsomt — Ak,
findes disse Fremflridt i Virkeligheden — dromte jeg
kun derom — eller vilde jeg i mit Hovmod faae Mama
til at troe, hvad jeg ikke selv troede?

Men see, hvorledes gik det nn? Saasnart man giver
Fslelserne deres Frihed, gjore Taarerne dem strax Sel-
skab — saldi der ikke et Par paa Brevet!

Gode, tjære Mama! Det, jeg nu siger, er ingen Ind-
bilhiiitg: det er kun altfor sandt og virkeligt.

Dit Barn er ikke blot en Fremmed paa et nyt Sted,
men hun er ogsaa en Fremmed i sit eget Hjem, og hun
er det desvcerre endnu bestandig i sin Mands Hjerte.
Gud forbarme sig over alle de unge Koner, som ikke
ret vide, hvorledes det er fat med dem, eller som vide
det altfor godt, men ikke begribe, hvorledes de skulle
hjeelpe sig.

Jeg troer, at Maiken ikke anseer mig for stort Mere
end en lille Tosse — og der findes waaflee dem, som
ere af samme Mening.

Og jeg er dog netop en stark Sjcel — det er jeg
bestemt — men jeg har en meget taabclig Feil: Jeg
træffer mig tilbage i mig selv, naar min Stolthed til-
hvifler mig de tit gjcntagnc Ord: „Du er ikke paa din
Plads."

Jeg er ikke istand til at tale med ham om Angle-
snore, Tang, Ostersstoengcr, Fifleredflaber og Gud veed
hvad. Det er sandt, at jeg ikke forstaaer mig paa Sligt,
men det burde hverken «rgre eller ydmyge mig. Der er
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jo saa meget Andet, som jeg sorstaaer. Jeg har heller
ikke en Alfs svoevende Gang, eller en Engels taalmodige
Magt til mildt og let og stille at udflette Disharmonier.
Nei, jeg er af en anden Art, og endfkjondt jeg ogsaa
har crdle Tanker og — det veed jeg med mig selv —
vaadc Fasthed og Godhed, troeffer det dog altid, at jeg,
underlig nok, snarere fremkalder end udflettcr Disharmonier.

Hvoraf kommer det?
Dit Barn blev jo anseet for en herlig Pige, Mama,

og nu er hun det Samme som Ingenting — det synes
jeg idetmindste, at jeg kan loese i min Mands Oine.

Gode Gud, skulle et Par unge Piger i Skjcergaarden
— den fattige, triste ode Ekjcrrgaard — vise mig, den
dannede Kvinde, at de ere mig overlegne — og det maae
de veere, thi Aage har Fornoielse af at omgaacs dem.

Jeg har Tid nok, ja altfor megen Tid til at gruble
over dette Sporgsmaal: Hvorledes skal jeg egenlig verrc
for at foengfle ham saaledcs, som jeg vil have ham fcrngflet?
Det Svar, min Fornuft og mit Hjerte give mig, viser
fig aldrig svarende til Oiemedct.

Naar man er vis paa, at det gaacr godt, er det let
at boere sig klogt ad; men naar man har al mulig Nar-
sag til at tvivle derom, bliver man raadvild, misfornoiet
med fig selv, og deraf bliver en ung Kone hverken smuk-
kere eller bedre.

I forrige Uge, ligesom jeg sad og broderede paa
den Vest, som jeg vil give Aage til hans Fodselsdag —
men nu gaaer det pludselig op for mig at denne Over-
raskelse var en uheldig Idee, en storartet Dumhed, som
bedst viser, hvor uheldig jeg er i Alting. Hvad skal Aage
med en broderet Vest her i Skjcergaarden? Jeg seer
allerede, hvorledes han træffer paa Smilebaandct idet han
begravcr den paa Bunden af Skuffen under et hcelt Oplag
af Klcrdesveste. Rci, jeg vil endnu lasten sprcrtte Len af
Rammen.

<
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Men jeg skulde vel fortsatte, hvor jeg fluttede, d«denne Parenthes kom imellem.
En Dag i forrige Uge, vilde jeg sige, kom Aage fa-rende ind, nasten aandelss af Hastvark, for at bede mig

om strax at kaste Kaaben om mig og gaae ned med hamsaa fluide jeg see Noget, som han haabede vilde inter-
essere mig.

Jeg blev baade glad og nysgjerrig. Jeg tankte, det
var et Dampflib, noget Fremmed, eller Gud veed hvad.Nok sagt, der gik et frifl Pust igjennen mig. Der var
ganfle vist Noget paafarde.

Men Aage havde vist ingen Anelse om alle disse Tanker,ellers kunde han ikke havt Mod til saa rolig at forjagealle mine Illusioner.
„See, nu ere vi her! Hvad synes Du om dette?"

spurgte han, da vi havde dreiet om Hjornct og kom indi en flrakkelig ildelugtende Gaard.
„Hvad skal jeg synes om? Hvad mener Du?" sva-rede jeg forundret, thi jeg saae ikke Andet end nogle

gruelig grimme Kjallinger, som rensede og nedsaltede
Fisk, og en Mangde Born, der hangte Fiflehovederne
op paa lange Stanzer.

Det Hele var yderst ubehageligt.
Aage saae paa mig med et komifl angsteligt Blik.
„Seer Du ikke Fiskene, som disse Koner behandle

med saa megen Fardighed! Det er jo en sand Fornoielfeat lagge Marke til alt dette. Jeg troede, at det vilde
interessere Dig saavelsom mig og Enhver, der har isinde
at blive Skjargaardsbeboer."

Jeg følte mig flrakkelig benauet. Jeg kunde ikke
svare — jeg markede, at jeg fik ondt og gik hurtigtilbage.

Fulgte min Mand mig saa? Rei!
Denne Eftermiddag var just ikke morsom, lille Mama,

og heller ikke Aftenen, da Aage endelig kom hjem,
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Han viste imidlertid ikke det ringeste Tegn til Mis-
fornoielse. Han spogede endogså« med den fine Froken,
men dog paa en venlig Maade, og han spaaede, at jeg
ganfle vist om et Par Aar blev saadan en flink Huns-
moder, at jeg selv kunde have Opsyn baade med disse
og andre notwendige Arbeidcr.

Jeg tog Mod til mig, kastede mig i hans Arme og
grad mig rigtig mat; og da jeg ikke längerer saa stolt,
som jeg var i Begyndelsen af vort Wgteflab, bad jeg
ham om ikke at tage det saa noie med min Uduelighed.

Han kjalede for mig, som man kjaler for et Barn,
der tranger til at beroliges. — Men mit Hjerte beroliges
ikke ved, at man stryger mig et Par Gange over Haaret
og klapper mig med Haanden. Jeg faaer tvertimod Feber
af ALrgrelse. Jeg foler mig i en falsk Stilling, falst fra
Forst til Sidst.

Skulde jeg virkelig vare et Barn? Skulde jeg vare
et mere overfladifl Basen, end jeg har troet?

Jeg spurgte ham iastes, da vi havde drukker Thee
og sad fortrolig sammen ved Vinduet, om han vilde sige
mig de meest fremtradende Feil i min Karakteer.

„Ejerne, lille Emilie, men Du maa forst love mig
ikke at blive vred!"

Jeg lovede det ganste vist, og han vedblev:
,En af dine Feil er, at Du vil idealisere hele Livet."
„Maaflee," svarede jeg — „mener Du det agteflabe-

lige Liv?"
„Ogsaa det — men betank, at intet Slags Liv stjan-

ker os Mere end ideale Timer, maaflee undertiden Dage.
Forresten er det Arbeide og Alvor."

„Det er sandt," indrommede jeg, „at jeg har naret
barnagtige Illusioner. Men jeg vil opgive dem, thi jeg
indseer, at Du bedommer det agteflabelige Liv rigtigere
end jeg — hvilken Feil kommer saa?"

„Din Ligegyldighed for de Ting, jeg sidst navnte."

t
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„Hvorledes," udbrod jeg, „er jeg ligegyldig?"
„Ja, i en enkelt Henseende ganske magelost. Hvor er

din Interesse for det Liv, Du om fjorten Dage ftaltroede ind i? Tale vi nogensinde om Andet end om
Folelser og Ting, der hoenge sammen dermed og med
os selv? Hvis Du udvidede din Synskreds, dannede
Dig en Virkekreds og begyndte at sole Interesse forAndre end os To, ftulde Du faae at see, at Du ikke
alene blev lykkeligere og dueligere, men ogsaa fik Leilig-
hed til at bringe mere Afvexling ind i vore Samtaler."

„Ja," sagde jeg, „Du langes efter Afvexling, det erdet Hele!"
„See nu der Folgen af min Oprigtighed! Du

hanger Dig strax ved et eller andet Ord, som Du finder
mest opirrende. Du uddrager hvilket Resultat af Sam-
talen, Du finder for godt, uden at tanke paa, hvad jeghar sagt, forend jeg har fremstillet Resultatet af mineTanker. Dette er meget urigtigt. Paa denne Maade
faae hverken Fornuften eller Eftertanken Gehör."

Da han udtalte denne Erklaring, saae han megetmisfornoiet ud.
Maaftee han har Ret, maastee jeg i en irriteret

Stemning hanger mig ved et enkelt Ord for at have
Noget, som jeg tor beklage mig over, da jeg er nodt
til at tie med det, hvorover jeg ikke tor beklage mig.

Men hvorledes det nu forholder sig, kan jeg dogikke altid undftylde mig. Min Vardighed vilde lide
derved.

Det blev derfor heller ikke godt hele Aftenen. Den
udgjorde et Sidestykke til den Aften, da jeg ftulde see
paa Fiftesaltningen.

Men imorges, da han reiste over til Svartftjar, sagde
han inderlig mildt og kjarlig:

„Stakkels Barn, Du er ikke lykkelig! Tag dog Mod
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til Dig og see Livet med gladere Sine! Tro mig. naar
Du vinder mere Erfaring, bliver det bedre."

Og nu vilde jeg onske, at Erfaringen skyndte fig, saa
at det snart kunde blive bedre.

Men det er sandt — jeg husker nu dine Ord,
Mama, at Saden og Hosten ikke kunne folgcs ad. Ak,
jeg har vist aldrig rigtig faaet! Aage har kun eengang
for talt saa alvorlig; Jeg vil undertrykke mit Hovmod
og tcenke ret derover. Og fremfor Alt vil jeg lagge
mig det om Folelserne paa Hjerte naste Morgen.

O, lille Mama, idag er jeg i meget bedre Humeur!
Da min Mand kom hjem iaftes, sagde han, at han,

ret kjedede stg, naar jeg ikke var med. Han har
aldrig for sagt saadant Noget. Og saa havde baade
Maiken og Thorborg talt saa hjertelig venlig om mig —
Gud velfigne dem! Jeg vil ogsaa tanke venlig paa dem
og troe, at de blive mig kjare Veninder, naar jeg har
sat mig bedre ind i mine nye Forhold.

Det var ogsaa meget morsomt, at Lieutenanten
imorgen kommer herover med sin lille Alf af en Soster
og indbyder mig til et Kaffebesog i Toldjagtens Kahyt.

Hvor en Smule Solflin gjor Menneskehjertet godt
saavelsom Blomsterne!

Jeg har sagt til Aage, at jeg ganske vist gaaer ud
i Eftermiddag og seer paa Fiskesaltningen. Det er virke-
lig forunderligt, at jeg ikke selv er faldet paa at loegge
Maerke til Alt, hvad der kan blive mig nyttigt her paa
Fiskerlejet. Og iovermorgen har jeg isinde at vise Aage,
at jeg kan bage — naturligvis med en Kone til Hjalp
— det underlige tynde Brod, som de bruge her, og som
Aage saa godt kan lide.

Kort sagt: Jeg har foresat mig — og det Forsat
vil jeg holde — at vise min Mand, at han ikke har et
ubehjalpsomt Fjog til Kone. og han kan vente lange
Paa, at jeg igjen skal tale om Folelser eller odfle med

te Bl
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dem. Jeg troet ganfle vist, at Aage havde Ret i det,at der ikke fattes mig Andet end Erfaring.
Fremtiden skal vise, om jeg har Ret heri.
Farvel, elskede Mama! Jndeflut i varme Bonner

Mamas egen
Mimmi."

Da Emilie havde sluttet dette Brev og saae sig om,
stod hendes Mand bagved hende og lceste over hendes Skuldre.

Han tog kærtegnende hendes lille Hoved vendte An-
sigtet om imod sig og betragtede hende med et Blik, der
vidnede om den dybe Bevægelse, han folte. Men han sagdekun det ene Ord:

„Tak!"
Emilie forstod dette „Tak", og en brcendende Rodme

udgjorde hendes Svar.

Tre Uger senere — den 2den September —- «åbnede
Huset Hjelm & Holt sin Handel paa Svartfljeer.

sEt Ki«bniandsh>ms i Skjrergaalden.
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Anden Bog.
Havets og Menneskehjertets Hemmeligheder.
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Fjortende Kapitel.
Den lste Doto ker.

Sydveststormene havde endnu ikke ladet deres Doms-
basun i fin fuldeste Styrke tordne over Land og So,
men de Settere, som vare paa Havet, frygtede for at
blive drevne af Vinden ind imellem de forfardelige Skjoer
og saaledes kastede lige ned i de kogende Brandingers
Dyb, der sydede derindenfor som i en umaadelig Gryde.
Imidlertid havde en radsom Blast ladet sig hore i flere
Dage, og Himmelen var overtrukken af et tykt, graat Farve-
ftjar, som ogsaa udbredte sig over hele Kysten og alle
Gjenstande derpaa. Sofuglenes urolige Vingeslag og
klagende Skrig vare det Eneste, som nu og da afbrod den
dybe Stilhed.

Den Iste October, omtrent Klokken 8 om Aftenen,
vendte den ene af det unge Firma's Kompagnoner, Vtt-
helm Holt, i det af og til frembrydcnde Maaneskin til-
bage fra en Forretningsrejse langer inde i Landet.

Han havde med det Samme besogt sin Forgjanger
paa dennes nye Eiendom, og for et Par Timer siden
var han kommen til Prastegaarden i Selskab med Moss.
Det havde forsi varet bestemt, at den Sidstnavnte flulde
reise med til Svartskjar, hvor han den naste Dag havde
berammet et Mode med Oboerne. Men Prasten, som
denne Aften var i en sardeles selskabelig Stemning, yt-
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trede saa egensindig sit Onflc om at beholde den gamle Ven
Natten over, at Moss havde givet efter og lovet at blive
noget, hvilket saa meget lettere lod sig ajore, som Gudmar
ikke var hjemme og ikke blev omtalt med et eneste Ord.

Der havde ogsaa verret Tale om, at Holt skulde tage
en af Moss's Heste og ride hjem. Men det er forgjeeves
at sporge, hvorfor Mennesket undertiden bestemmer fine
Handlinger tvertimod, hvad der synes rimeligst at gjore.
Holt besluttede sig til at g aae hjem og fulgte nu den
nederste, »eppe banede Sti ved Kysten, idet han dybt grub-
lede over, hvilket Indtryk hans sene Hjemkomst vilde gjore
paa hans unge, altid lige kolde Vårtinde.

„Jeg vilde give, hvad det stulde vcere for engang at
see det spodfle Blik sanke sig for mit — er jeg da saa
ubetydelig, er jeg kun en Draabe i Havet, som hverken
gjor til eller fra? Jo, den bemoerkes nok, naar den onstes
bort. Men vogt Dig, vogt Dig, stolte Sjcrl! Endnu
har jeg intet Ondt isinde; men vogt Dig for, hvad kan
jeg faae isinde."

Disse Ord vare profetiske.
Hvis Holt ikke havde gaaet i saa dybe Tanker, maattc

han have hort Skridt bagved sig. Det var Moss, som
— da han pludselig huskede paa, at han havde et Par
Ord at sige sin Uadling — skyndte sig efter ham
for at indhente ham. Og da Holt ikke horte disse
temmelig tunge Trin, var det ikke saa underligt, at han
heller ikke horte andre Trin foran sig, hvorom vi dog
indtil videre ikke flulle tale.

Stien krummede sig nu lige ned til Havfladen; og
idet den unge Mand under sine Grublerier udtalte de
ovenansorte Ord: „Hvad jeg kan faae isinde", stodte han
heftig imod en stor Gjenstand, som gav efter for Trykket,
da det, rimeligviis opskyllet af en stark Bolze, laae inde-
sluttet imellem et Par store Stene.

Oieblikkelig forsvandt de foregaaendc Betragtninger

1
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af Holts Hoved, et Hoved, som vel deeltog i Hjertets
Interesser, men som derimod aldrig kunde lade Hjertet
stille sig iveien for de Interesser, der udgik fra dette
samme virksomme Hoved.

„Hvad er dette?" og han boiede sig ned for at
undersege den Gjenstand, som sparrede Veien for ham.

Det Fundne bestod af en omtrent fire Alen lang og
og halvt saa tyk Pakke af Korkftiver, indviklet i en Pre-
senning, omviklet med Toug og meget let i Forhold til
sin Storrelse.

Med graadig Nysgjerrighed tog Holt den underlige
Pakke narmere i Viesyn.

„Men hvad i vor Herre Jesu er dog det?"
En heftig Gysen gjennemfoer ham, da han markede,

hvad det var, nemlig et Menneskelig, som laae i denne
Seng, der omhyggelig havde vugget den Byrde, der var
den betroet, hid til den fremmede Kyst.

Holts forste Gysen kom af en instinktmassig, naturlig
Radsel, og hans forste Tanke var at flynde sig tilbage
og fortalle denne Begivenhed i Prastegaarden.

Han var allerede vendt om i denne Hensigt, da andre,
endnu uklare Tanker, andre hemmeligfulde Gysninger fik
Magt over ham.

Han «tf langsomt, nasten modstrabende, thi han to-
vede for hvert Skridt, tilbage til den kolde Gjast, og
forend han selv ret vidste, hvad han vilde, havde han
oploft nogle af Knuderne. Flere af Korkskiverne gik itu
og rev et Slor tilside. I samme Oieblik kom Mannen
atter frem og belyste de stivnede, men vel konserverede
Ansigtstrak paa en ung og smuk Kvinde, der var ind-
hyllet i sit lange sorte Haar som i et Slor.

Holt fljalvede paa hvert Lem — han lukkede Vinene,
han vilde reise sig, han vilde flygte langt bort fra det
oprorende Syn, men det klare Himmellys skinnede paa

i
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en stor Gjenstand, der var bunden fast til den dode Kvin-
des Bryst.

Uden at ville det — det troede han idetmindste —

stodte han med fine Hoender til denne nye Gjenstand, og
da han fljod det fine Lagen tilside, fandt han en vand-
toet Blikoeffe med vedhoengeude Negle, en af den Slags
Wfler, som man i Almindelighed bruger til at gjemme
vigtige Skibsdokumenter i.

Ved en ny Bevcegelse gled Wflen tilside. Det rul-
lede tungt derinde og led som Klangen af Metal; og
da han vilde lefte Wflen, kom han til at rere ved en
kold Haand, der blev blottet, og hvorpaa en Diamantsring
glimrede i Maanelyset.

Angstsvcden perlede paa Holts Pande, og alle hans
Sjcels Tanker vare saa foengflcdc, at han ikke moerkede,
at han i en ubetydelig Afstand blev iagttagen af Moss,
som dog nu ff julte sig mere og med graadige Blikke fulgte
alle hans Bevoegelser.

De vare forfoerdelige i dette Oieblik, disse to Moend
paa den ode Strandbred, som de morke Bolger skyllede imod.

Holts Ansigt, der var ligesaa blegt som Ligets, frem-
bod Synet af de onde Magters Strid med en altfor
svagt modstrabende Sjoel —

Hvor vigtig var ikke denne Time?
Skulde han ile tilbage og lade det ligge? Skulde

det dennegang lykkes ham at flippe fra Svartalsen i hans
eget Hjerte, som vilde drage ham ned i det sorte Dyb,
eller flulde han lade sig drage ned?

„Ligplyndring! Ligplyndring!" syntes han, at Nat-
fuglene flreg med deres eeusformige Stemme. Hvorfor
flreg de saaledes? Vilde de advare eller opmuntre ham?
Han havde jo Intet toenkt.

Men han havde dog tcenft Noget, thi lyttede han ikke
i samme Dieblik til den smigrende Doemon, som med sin
fledfle Tunge hviflede: „Hvad nytter det den dode Kvinde,
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at hun beholder sin Eiendom? Hun har ingen Gavn
deraf. Sover hun ikke ligesaa rolig, lever hendes Sjal
ikke ligesaa salig der, hvor Guldet ingen Vardi har.
— Men hvis det bliver her tilbage, vil der komme en
Anden, eller det hjemfalder til Kronen."

Man flulde troe, at Moss, der, cndfljondt i Frastand,
havde seet nok for at forstaae det Hele, laste hver Tanke
i den unge Mands Sjal. Men for Moss var „For-
retningen," tsar naar man var To om den, ikke stor nok til,
at man flulde udsatte sig for Folgerne. Men hvis hanlod sin tiltankte Svigerson, Begynderen, ene derom, fik
han at see, hvorvidt han kunde gaae — og det var al-
tid et Baand paa ham, som i Fremtiden kunde benyt-
tes efter Omstandighederne,

Medens Moss stod saaledes bag en fremspringende
Klippe, var han saa fordybet i sine Betragtninger, at
han ikke markede en sagte Lyd fra den anden Side.

Paa denne Side, som havde en dyb Udhulning, fljulteto merke Figurer sig. Disse To havdo netop faaet Sie
paa den besynderlige Pakke, da Holt kom henad Stien;
men med deres flarpe Horelse og sikkre Blik markede de,
at Noget narmede sig, og fljulte sig derfor, til den Kom-
mende var gaaet forbi.

„Jeg kan hore paa Gangen, at det ikke er Andet end
en Kavalleer!" havde Peter Gadda sagt til den gamle
Lods fra Ufklippen, Disse to Mand ansage sig for
eneberettigede Ssgere efter Vraggods — hvilket de an-
tog Pakken for at vare — og om de ogsaa ved Lejligheddeelte lidt af det, som lod sig dele, saa overlod de dogaltid Kronen eller den, der tog sig af Sagen, Storste-delen og nsiedes selv med den ringe Deel, som de kar-
rige Vraglove tilkjendte dem.

At en Kavalleer eller saadan en ung Fyr som den
snart gjenkjendte Holt flulde faae isinde at fufle i deres
Haandtering, kunde de aldrig troe; og Aarsagen til, at

i
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de havde skjult sig, var kun, at de ikke vilde opholdes
med Snak. Men nu faengsledes deres Dine ligesom
Kjobmandens med en Slags magnetisk Tiltrcrkningskraft
ved Holt, da ban laae boiet frem over Liget i Maane-
lyset.

„Herre Jesus ■— et Fruentimmer!" hviskede Lod-
sen — „Han har noget Djævelskab for. Skulle vi
gaae derhen?"

„Tys, ror Dig ikke!" mumlede Gcedda. „Jeg veed
praecis, under hvilket Flag han seilcr, og hvem der stal
raade — Lad ham blive ved — det er godt at have et
Tag i saadan en Fyr."

I dette Dieblik reiste Holt sig og vendte sig om.
Hans Haar var i Uorden, hans Ansigt skraekkelig

forstyrret. I den ene Haand holdt han Ringen, i den
anden Wsken.
vaegelse, som om han vilde have kastet det Altsammen fra
sig og flygte bort med frelst Samvittighed. Men hans
gode Engel veg fra ham -— og i dette Dieblik blev
Vilhelm Holts Ravn for bestandig indskrevet iblandt de
Faldnes.

Han begyndte at lobe, som om han allerede havde
vcrret forfulgt af den dode Kvinde. Men pludselig saae
de tre Tilskuere af dette natlige Optrin ham vende tilbage.

Hvad kunde det betyde? Skulde han endnu ville
frelse sig?

Ak nei, det var Frygten, som forte ham tilbage.
Han vilde skjule Havets Datter i dets Skjod, hvoraf
Golgerne havde udrevet hende, og da han havde bundet
Touget fast omkring hende, rullede han med vild Heftighed
det stakkels plyndrede Offer ned i Bolgerne.

Ved den dybe Skvulpen, som foraarsagedes herved,
soer han heftig sammen og lob atter bort i saadan en
Fart, som om alle de Dode i Havet forfulgte ham. Nu
gled der en Sky over Maanen — den havde seet nok.

Pludselig gjorde han en heftig Be-
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Merket udbredte sig over Hav og Land, Vinden peb
klagende imellem Klipperne, og ude paa den vilde Se,
hvor Fuglene endnu istemte deres Nattesang, tumlede Bel-
gerne fig over de ffjulte Skjar.

Moss sneg sig frem og kastede et speidende Blik rundt
omkring. Derpaa rystede han Angesten af sig og gik bort
ad Veien til Prastegaarden.

Han forsvandt dog ikke ubemcrrkct.
„Naa, det kan man kalde et Stykke Arbeide!" udbred

gamle Gadda. „Jeg vilde Fa'en ta' mig, ikke have gjort
det for tusinde Rigsdaler — Saac Du det oqsaa rigtig
Altsammen?"

„Hu — om jeg faae det? Jo saa tydelig, at jeg,
hvis faa skulde vcere, kunde regne op for Retten, hvor
tit han trak Beiret, ferend den Onde stk Bugt med ham."

„Tal aldrig om den Sag, idetmindste ikke endnu.
Her var en Anden bagved os, jeg mener Moss selv,
som jeg ikke vil have Noget at gjore med. Men vor Tid
kommer nok. Jeg saae Ringen — en kostbar Tingest
var det! Og jeg satter min Sjal i Pant paa, at der
rullede Guldfisk i Wsken, ellers havde han nok ikke rort
den. Men lad os komme afsted: Her er saa uhygge-
ligt, at jeg bliver ganske bange for mig selv, og jeg faaer
neppe Lyst til at gaae her forbi ved Nattetid."

„Du sagde Noget!" svarede Lodsen, idet de begyndte
at gaae videre. „Jeg synes, jeg har hende lige i Ha-
lene paa mig, og hvor Meget jeg end har oplevet i mine
Dage, har jeg ikke havt mange Historier, der kunne maale
fig med denne. Men hor nu, Gadda, det bliver mere
trist for mig nu end i mine unge Dage, at sidde alene
paa Ufklippen — Du kommer til at tanke paa mit
gamle Forslag at flytte dertil."

„Jeg skal have det i Erindring!" svarede Gadda.
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Femtende Kapitel.
TTeb ben hunstige Arne

Samme Aften fad Emilie foran en god Ild i sit nye
Hjem og tankte paa, hvor underligt det var, at hun ikke
langer folte den dybe Rcedfel, som hun altid havde naeret
for at flytte til det vde Svartfljoer. Nu havde hun
ogsaa varet gift i tre Maaneder, og i den sidste Maaned
havde hun sat sig saaledes ind i fine nye Forhold, at
hun ikke langer ansaae sig for den uerfarne unge Kone,
som vi gjorde Bekjendtstab med i Fiskerlejet, og som
derfra flrev de bedrsveligr Breve til Moderen.

Kort sagt: Emilie havde begyndt at forstaae Livets
alvorlige Sider og fundet, at de nok fortjente hendes
Opmarksomhed.

Den store Farsel af Kommende og Reisende havde
ogsaa oplivet Scenen. Kornvarer ankom og udskibedes
fra Soboder og Magasiner, hvis Dore uafladelig gik
op og i.

Denne Handel, tilligemed Butikshandelen, gav begge
Butikssvende og Hr. Holt, som havde Overopsyn her-
med, nok at bestille. Aage passede derimod Kontoret og
tog imod alle dem, som kom for at gjore Forretninger,
og Forretninger strommede til fra alle Kanter.

I Begyndelsen var det mest Kommissionshandel:
Kornvarer fra det Indre af Landet, som flulde til Gothe-
borg, til Norge, eller längere bort, saa Skibslivet for-
ogede Livet paa Stedet.

Emilie maatte tit indbyde reisende Herrer til Mid-
dag, og den indtagende Maade, hvorpaa hun da gjorde
sine Pligter som Vårtinde Wre, lod til at gloede og be-
hage Aage, hvis Humeur nu i den fulde blomstrende
Virksomhed var langt bedre end i deres Wgteflabs
fsrste Tid.

i
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Men der var dog Noget, som Emilie gruede for, et
Onde, som hun ikke i Forvejen havde tccnft sig, nemlig
den vilde Stoi, som de hjcmreisende Bonder eller Kystbeboere
gjorde, naar de efter afsluttet Handel samledes om Aftenen
forend Afrejsen.

„Ja," tankte Emilie, „hvis jeg ikke havde denne
Skrak til at afkjole mit Blod, vilde jeg fole mig luunt
og godt forvaret her imellem Svartffjars Klipper. Hun
satte sig bekvemt tilrette i Stolen og stottede fine Fod-
der mod Kakkelovnspladen.

Nu kom Stuepigen ind med Dakketoiet. Det var
henimod Theetid.

„Har Du »ceret oppe og lagt i paa Kontoret?" spurgte
den betanksomme Huusmoder.

„Ja, for lcrnge siden."
„Var der Fremmede hos Herren?"
„Nei, han gik ned i Butiken for lidt siden. Jeg

troer, at de Sidste ere tagne bort."
„Gaa da og sorg for, at vi faae god varm Thee

ind til Aftensmaden. Min Mand kommer vist snart —"
„Han er her allerede!" sagde Aage, som kom ind,

idet Pigen gik ud. „Godaften, min lille flinke Kone —
men hvad seer jeg — Du sidder jo og brander dine
smaa Fodder reent op? Det er tydeligt, at jeg maa
holde Oie med Dig." Han lagde sin Haand omkring
det fine Ansigts Oval og kyssede hendes Kind.

Emilie rodmede derved som en Rose. Det var saa
lyksaligt og sodt at see Aage saa — saaledcs som han
nu tit var.

„Naa, bliver Du inde Resten af Aftenen, saa vi kunne
faae last lidt efter Bordet?"

„Nei, desvoerre ikke iaften. Handelen gaaer saa raff,
at Svendene om Dagen kun jf«ae Tid til at fore ind i
Kladebogen."

„Hvad ffal det sige — kan det hindre os i at faae
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at hore, hvorledes det gaaer Jvanhoe og den stakkels
Rebecca?"

„Ja netop, Du maa vide, det har Meget med den
Sag at gjore."

„Naa, lad hore da?"
„En Kladebog, kjcrre Barn, er en lille Bog, hvori alt

det, der salges om Dagen, bliver opflrevet; men om Af-
tenen, naar det er blevet roligt i Butiken, maa Klade-
bogens Indhold indfores i en storre Bog, og dette maa
igjen gjennemsees af et mere ovct Bie end Butiks-
svendenes. Denne Forretning tilfalder ellers Holt, men
i hans Fravarelse bliver del mig, der maa see til, at
det gaaer, som det skal."

„Men Du har jo selv saa mange Boger paa Kon¬
toret!"

„Der har jeg naturligviis Regnflabsbogen, Hoved-
bogen og alle de andre Papirer, som hore til vor Handel."

„Der bliver altsaa ingen Låsning af iaflen?"
„Ikke for mig. Men naar vi have nydt vort lille

Aftensmaaltid — Du har vel den ferfle Torfl —"
„Naturligviis, med Peberrod og Kartofler."
„Prcrgtig — naa, naar vi have spiist, og jeg er

gaaet i Butikskammeret, kryber Du op i Sovekammer-
sofaen, laser alene og fortæller mig imorgen Aften, hvad
der er passeret."

„Aa ja, det gaaer nok an; men da det dog ikke
bliver hele den Fornoielse, som jeg havde ventet, veed
Du hvad, jeg saa heller gjor?"

„Nei, hvad gjor Du?"
„Jo, jeg tager min Huusholdningsbog frem og soetter

mig til at opgjore min Gjald til Butiken. Nu er det
jo i Slutningen af Maaneden?"

„Naa, det var da ret en behagelig Overraflelse, kjare
lille Emilie, at Du selv for Alvor vil give Dig ifcerd
med det. — Seer Du nu ikke nok, at man kan faae

i
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Andet at tale om end sine Fsielser, og de tabe vist ikke
ved at faae Lov til at hvile i deres Rede?"

„Der er Meget, hvori jeg seer, at jeg har havt Uret,
men nu er jeg ogsaa i en tryggere Stilling end den-
gang, og jeg foler mig saa stark, at jeg snart kan
trade i selve Maikens Fodspor."

„O nei, det er ikke din Genre."
„Hvorfor ikke? Vil Du hellere have, at jeg stal ligne

Thorborg — men det bliver bestemt vanffcligere."
„Jeg for min Deel finder, at tre sode, elflvardige

Kvinder ikke behove at laane Noget af hinanden. I ere
de tre Gratier her paa Kysten, og hver af Eder har
sin tilstrakkelige Ejendommelighed."

„Men seer Du Aage, jeg tanker tit ved mig selv, at
Du finder, at de i mange Henseender staae over mig."

„Naar Du troer det, lille Emilie, saa beflut Dig til
at overbevise mig om, at Du ogsaa i Meget staaer over
dem — Men tro Du mig, vi Mennester gjore overhovedet
bedst i at opgive alle Sammenligninger — de vakte tit
Skinsyge og bevise sjeldent Noget."

„Ja, men kunne de ikke ogsaa vare nyttige?"
„Nei, thi da Gud uddeelte Evnerne, gav han dem

forstjellige til Enhver af os. Hvorfor flulle vi da lægge
eet Menneske til Last, at det ikke kan vare ganfle saa-
ledes som et andet? Men Resten af Beviset maa Du
have tilgode til en anden Gang, thi her komme Gud
flee Lov Fiflen, Snapsen og Smorrebrodet, og vil Du
have Beviset med det Samme, saa er det her: Var det
ikke naragtigt, om vi vilde sammenligne vort fortraffelige
Maaltid med Andres Maaltider og herefter forandre det
saaledes, at det tabte sin Ejendommelighed? Hvad man
har, det har man — lad os udvide og forbedre, men
ikke forandre det!"

„Amen, kjare Herre og Huusbond! — skal jeg fljanke
din Appetitsnaps?"

1
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„ Derved vil den ikke tabe — Men gaaer Let ikke
med Dsren? Lob ud, Uljana" dette var Stuepigens
Navn — „og see, om det ikke er Hr. Holt. Net, han
flulde jo ride eller kjore."

Medens Pigen var borte, satte det unge Par sig
tilbords; men neppe havde Aage begyndt paa den forste
Ret, forend hun kom tilbage og sagde, at det var Hr.
Holt, men at han havde spiist tilaften i Proestegaarden
og derfor bad undskylde, at han ikke kom ind.

„Gik han ind i Butiken?" spurgte Aage.
„Nei, han gik op til sig selv med det Sammes
Aage gjorde sig ikke den Ulejlighed at sporge videre;

men da Maaltidet var endt, sagde han hurtig:
„Sagde han ikke Noget om Hr. Moss? Du veed, at

han har tilsagt et Mode her imorgen, Emilie."
„Hr. Holt talte ikke derom!" svarede Uljana. „Han

spurgte blot, om der var redt Seng, og saae ganske under-
lig ud i Ansigtet."

„Underlig — han er dog ikke syg?"
„Gud veed; jeg har aldrig for seet ham see saa-

ledes ud!"
„Jeg gaaer op til ham," sagde Aage, „og hvis han

trcrnger til Noget, kj«re Emilie, saa sorg for, at vi faae
det snart!"

„Hor Frue," sagde Uljana med noget storre Snak-
somhed, da hun var bleven alene med sin unge Mad-
moder, „hor Frue, jeg troer ganske vist, at Hr. Holt
var fuld."

„Aa fy, hvor kan Du sige sandant Noget."
„Naa, kj«re Frue, det var dog ikke saa ganfle for-

flreekkeligt — det er en bekjendt Sag, at Prcesten aldrig
lader en Gj«st have Ro, forend han har kigget dygtig j
Glasset; og hvis ikke den sode Jomfru Thorborg holdh
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saa flint igjen, troer jeg virkelig, at Pastoren drak figselv under Bordet, og Klokkeren, Hexen og Vadderen
oven i Kjobet."

„Tag af Bordet," sagde Emilie med al sin huns-moderlige Vardigheb, „og sorg for, at Svendene faa cderes Mad varm ind i Butikskammeret!"
Da der var taget af Bordet — et fortraffeligt Bord,som stod midt i Salen — tog Emilie sin Huusholdnings-bog frem og satte sig til sit Arbeide. Hun holdt ikke

as at forlade Salen om Aftenen, forend Aage kom til-
bage fra sine daglige Forretninger. Men endfljondt hunnu vilde arbeide, kom hun dog ikke videre med Regn-skabet end til midt paa forste Side. Saa Meget tanktehun paa, om Holt, det unge Menneske, skulde vove at
komme hjem i denne Tilstand — Tank, om Aage selv
engang — nei, det behovede hun ikke at frygte for.„Naa, hvorledes gik det saa med Regnskaberne, lilleVen?" spurgte Manden, da han efter halvanden Times
Forlob kom ind og fandt sin unge Hustru sovende medsin forste Huusholdningsbog foran sig.

„O, saa daarlig!" raabte Emilie, idet hun leende gnedSovnen ud af sine Vine — „Men siig mig, er det sandt,at Holt var beruset?"
„Beruset — ja, det er ved Gud dog muligt? Jegtankte ikke derpaa, da jeg var deroppe, men Alt vel

overveiet, er d,t maaskee den rette Maade at forklare
sig hans Sandsesloshed paa. Jeg fik ikke et fornuftigtSvar paa Nogenting."

„Hvor afskyeligt!" udbrod Emilie indigneret.
„Det er rigtignok lastvardigt at lade sin Fornuftflaaes af Marken af denne Aarsag, men vi maae ikke

domme for strengt. Han har vist paa Reisen varet ud-
sat for mange Fristelser, og det sidste Besog har gjort

Et Kjrbmimdehuu« i Ktj«rga«rden. 18

\
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Udslaget. Du lader naturligviis som Ingenting imorgen,
gode Emilie!"

„Troer Du, jeg vil nedlade mig til at tale med ham
om den Sag?"

„Ikke ligefrem, men Du maa heller ikke fige ham
Spydigheder — det er jo Fruentimmernes scrdvanlige
Vaaben. Men diese Vaaben ere flette og gavne aldrig:
de ophidse blot Sindet."

„O kjerre Aage, lad os dog hellere gaae op og lcegge
os end staae her og tale om den modbydelige Karl.
Jeg kunde ikke taale ham for, og nu vil jeg endnu mindre
kunne gjore det."

„Men saa gjor Du jo det Modsatte af, hvad jeg
beder Dig om. Hor nu, mit Barn, hvis Du satter
nogen Priis paa mit Bifald, forandrer Du Intet i dit
Vasen."

„For at vinde dit Bifald, gjor jeg baade det Mu-
lige og det Umulige. Men naar Pigerne vide det, faae
Butikssvendene det ogsaa at vide, og det bliver et meget
flet Exempel!"

„Gud hjalpe mig, hvor jeg har faaet en fornuftig
Kone!" svarede Aage smaaleende. „Jo, Svendene kunne
rigtignok prise sig lykkelige, naar Du vaager over deres
Sadelighed. Men jeg stal forresten sige Dig, at eet
Exempel Intet har at belyde — Kom nu, Du strenge
Dommerske, og hvis Du imorgen foler Dig fristet til at
vare lidt ondskabsfuld, saa tank paa Thorborg, og hvor
mildt hun" —

„Aa, kommer Du dermed — vi havde jo hver sine
Fortrin og behovede ikke at laane af hinanden?"

„Fangen!" erklarede Aage.
Og saa gik de til Hvile, skyldfrie og. lykkelige som

to Born, uden Anelse om, at der fra den Dag hang en
truende Sky over deres Huus.

Men lange efterat Emilie var sovet ind, laae Aage

{
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»flagen og grundede over Holts besynderlige Ndfard, aands-
fravarende Blik og ufikkre Bevcegelser.

Textende Kapitel.
Hvad Mkasken indeholdt.

Og nu var det Nat — men en Nat uden Stjerner.
I et Varelse i oberste E tokvark gik Holt frem ogtilbage, idet han snart sagte Skjaeret af de brandende

Lys, snart gyste tilbage for den marke Skygge — hans
egen Skygge — som gled hen over Vaggen.

„Er jeg en Mand, der stjalver for saa lidt?" spurgtehan tilsidst stg selv — „Hvad er det i Grunden — det
var Havets Eiendom. Ingen gjar Fordring derpaa —
Jeg har jo intet Mord begaaet, ikke taget en Skillingfra nogen levende Ejal — Hvad er det da Andet end
den jammerlige Nervesvaghed, som bringer mig i denne
Bevagelse ■— Usalige Feighed! Der er Staal i Sjalen,
men ikke i Legemet -— Naa denne Helvedeskval maa vel
faae Ende med denne Nat! — Gid jeg aldrig var kom-
men i Selskab med Moss — Dumhed — det ligger iBlodet. Man fades til at blive det, man bliver, ogSkjabnen er Laremesteren.

Han sagtnede stn Gang, han saae tilbage til Chif-
fonnieren, hvor Sagerne vare kastede ind, og saae igjenmed frygtsomt Blik til Vaggen, lige urolig paa beggeSteder.

Og imidlertid tudede Blåsten udenfor og kastede
Natteregnen imod Ruderne.

„Dengang jeg var Dreng, og min Moder larte migde Banner, som hun selv havde lært, skulde jeg da havetroet — Gud fordamme mig, bliver jeg ikke sentimental!
JO
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Bort med Alt, hvori der ikke er sund Fornuft — Jeg
har tit for stridt og seiret ved de fvrfljelligste Lejligheder.
Nuvel, dennegang scirede jeg ikke, og det var, fordi det
ikke behovedcs— LEflen — det er paatide at see, hvor
Meget den indeholder/'

Han gik rafl hen til Chiffonnieren, stak hastig Noglen
i Klappen og vendte tilbage til Bordet med stn nyser-
hvervede Eiendom, trak Lysene noermere sammen og be-
tragtede forst Juveelringen — en sand Kostbarhed -—
med begjarlige Blikke.

Under denne Befljoeftelse opklaredes hans Bllk og
glattedes hans Pande. Han fik Mod til at aabne Wflen.

Men hvoraf kom det, at Horelsen robede storre Fol-
somhed end Synet?

Bed Lyden af den forste Dukat, som faldt paa Bord-
pladen, soer han igjen sammen, blev ligbleg og saae hen
til Doren og Vinduerne.

Men denne Bevagelse varede ikke lange. Han tog
sig igjen sammen og folte sig snart saa sikker, at han
kunde talle Dukaterne, som han tog op af Mflen.

Men hvad var det nu, som sinkede ham og fik ham
til at stirre ned i det aabne Gjemmested med forvildede
Blikke?

Hvad var det, han tog op og holdt henimod Lyset?
Et Brev.
Ved dette besynderlige Fund syntes hans Forflrakkelse

at blive af en anden Art. Hvad vilde dette Brev bringe
for Lyset? Kom det maaflee som et farligt Vidne om
hans Misgjerning?

Brevets Udflrift lod saaledes.
„Til den eller de Menneflevenner, som have fundet den

Skat, jeg betroer til Havet."
Han forte mekanifl Haanden op til Lyset. „Det

<
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var maaflee bedst at brande dette ulast!" men Haanden
sank strax ned igen, og begjarlig efter at gjennemtrangedenne Hemmeligheds Slor brod han Seglet."

„Er jeg ikke den Rette?" mumlede han spodfl. Og
saa udfoldede han Bladet og lod stne Oine stirre paa
folgende, med usikker og iilfardig Haand skrevne Linier:

„Hvosomhelst det er, som laser dette, saa modtag en
fortvivlet Mands inderlige Taknemmelighed — thi forend
dette Brev er blevet aabnet, maa den, for hvis Skyld
det er skrevet, ved Deres Omhu vare bragt sikkert iland.

Jgaar Klokken 3 om Morgenen dode min unge Hu-
stru efter nogle Dages heftige Lidelser, og i den farlige
Stilling, hvori det Skib, jeg forer, nu befinder sig under
den starke Taage, maa jeg ikke alene opoffre min Smerte,
men endogså« uden ringeste Ophold flille mig fra de
jordifle Levninger af min Hustru, thi med den sadvanlige
Overtroiflhed mumlede mit udmattede Mandflab om, at
Kompasset viste galt, eftersom der var Lig ombord, og
at dette var Skyld i, at vi truedes med at gaae under.

Mine Bestemmelser ere folgende:
Den kostbare Juveelring, som hun har paa den ene

Finger, maa Ingen rore. Den er en hellig Relikvie, ogdet er min Billie, at den saavelsom Forlovelsesringen
folge hende i det sidste Hvilested. Af Guldet, som er i
Wflcn (150 Dukater), flal forst og fremmest rigelig
Findelon betales, dernast Begravelsesomkostningerne oget sikkert Gravsted. Overfludet anvendes til et simpelt
Mindesmarke af Granit med folgende Jndflrift:

Henrika Geistern,
født Bentzen,

død i sit nittende Aar.

Fordelingen af Pengene bestemmes af Stedets Ov-
righed og to upartifle Moend.
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Disse Anordninger maae trolig efterfolges, thi hendes
sidste Onfle var ikke at hvile i Havet; og for at op-
fylde dette Onfle kan der ikke gjores Mere af en Mand,
som maafkee selv om nogle fas Timer er udflcttet af de
Levendes Tal.

Men Himlens Forbandelse ramme den, som be-
drager mig og ikke folger Wrens og Samvittighedens Bud!

Ombord paa det danfle Barkflib Fortuna paa Reisen
imellem Plymouth og Helsingor, dreven ind iblandt de
Bohuflanfle Skjcer paa Grund af Strom og Taage. Den
28de September 183— Klokken 4 Eftermiddag.

O. Geist ern.
fra Flensborg."*)

Dette Brev frembragte en rystende Virkning paa Holt.
Hans Hoved sank ned paa Bordet.
Endnu var han ikke ganske forhardet — han var

saa ung. Og alt dette — denne ulykkelige Mand, rime-
ligviis omringet af sin oprorfle Besoetning, selv med
Deden for Oinene, og som maaflee hengiver alt sit Guld
for af Fremmede at tilkjobe sig Opfyldelsen af det Lofte,
han havde givet sin unge Hustru, og nu dette Lofte, at
hun ikke fluide ligge begravet i Havet — hvem havde
tilintetgjort det? Havde ikke han, Holt, efterat have
stjaalet hendes Guld igjen stodt hende ud i Havet —
og Forbandelsen — alt dette viste sig med en saadan
Klarhed og Radsel, at han groed over sig selv.

Hvis Onfler havde nyttet til Noget, vilde han have
givet, hvad det fluide vare for at faae nogle Timer af
sit Liv igjen. Men disse Timer vare ugjenkaldelig hen-

*) Hele Fortallingen om den opflyllede Kvinde grunder sig
paa en virkelig Begivenhed i samme Egn af den omtalte
Skjargaard. Beretningen er — dog uden Navngivelse —
meddeelt af den Sjaleforger, som modtog Ligplyndrerens Be-
tjendelse paa Dodssengen.

.
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rundne, og aldug, aldrig fluide de komme tilbage —
Bee, vee over dette aldrig, som Intet kan forandre! —

Nye Timer vare henrundne for de Andre, forend
Holt reiste sig iglen.

En flov Rolighed havde nu udbredt sit tunge Dcekke
over de for saa oprorte Sandser. Denne Rolighed var dog
som et Farvel til Fortiden, denne Fortid, hvis Blade vel
kunde fremvise mange ucedle og vovelige, snart vellykkede,
snart feilflagne Beregninger, men ingen Samvittighedssag,
ingen Sag, hvori baade den indre og ydre Lov kunde
optkcede som hans Fjender.

Det var, som om han havde gjennemlevet ti Nar.
„Gjort er gjort — det var en Dumhed, men intet

Vidne kan nogensinde trcede frem og erindre mig om
denne afskyelige Nats Begivenheder, som jeg nu begraver
i min Sjoels inderste Dyb."

Han reiste sig, bevoegede sig og strakte Armene ud,
som om de havde voeret stivnede af Kulde.

„Hu, der er ogsaa koldt herind- — jeg skal gjore
Ild og teende Brcrndet med dette Satans Brev."

Han udforte sit Forsert, og efter et Par Minuters
Forlob var det farlige Papir forvandlet til Afle. Derpaa
indelukkede han de stjaalne Sager i det hemmelige Rum
i sin Chiffonniere. Guldet kunde blive vexlet paa den
forste Reise til Goihcborg — Ringen kunde for det Forste
blive liggende.

Kakkelovnsilden begyndte nu at flamme op og oplyse
Voerelset. Efterat han havde taget Plads foran den,
begyndte han at fole sig mere fri, og snart gik hans
Tanker tilbage til hans Kompagnons Besag om Aftenen.
Han huflede meget godt, at han havde viist sig oprort
og besynderlig for Hjelm, men han var overbeviist om, at
det ikke vilde voere vanskeligt at give sin Opsorsel en sand-
synlig Forklaring ligeoverfor denne umistoenksomme Mand.

i
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Tidlig om Morgenen bankede Hjelm Paa Deren og
gik ind, da han intet Svar fik.

Holt sov i fin Seng. Der var intet Spor af Uorden
i Vcerelset.

„Han sover urolig og dog tungt!" sagde Hjelm ved
sig selv, „men hans Udseende vidner dog ikke om Len
Slags Forstyrrelse, som jeg fidst tankte paa — Men
Noget var der iveien igaar, og det maa jeg vide."

Holt vaagnede dog ikke, og Hjelm gik tankefuld ned
ad Trappen igjen og derfra ud i Gaarden.

Der var endnu intet Menneske at see, og han be-
fluttede at gjore en Spadseretour ned til Stranden.

En halv Time — ikke mere — kunde vel vare
gaaet, da han kom ilende tilbage med et Udtryk af For-
undring i sit Anfigt.

Han gik lige til Butikskammeret, vakkede Butiks-
svendene og Drengene og flyndte sig med dem ned til
Stranden, hvorfra snart et besynderligt Tog narmede fig
den yderste Side af Soboderne.

Huusbonden uddeelte umiddelbart sine Befalinger. Den
ene af Drengene fluide holde sig parat til at gaae til
Lehnsmandcn, den anden blev strax sendt til Prastegaarden
for mundlig at berette, at et Fruentimmerlig var flyllet
op paa Strandbredden.

„Men hvad er det for flrakkelige Ting, jeg horer?"
raabte Emilie, som nu kom styrtende ud i Gaarden. „Hvad
er det, Du har fundet, Aage?"

„Noget, som er altfor raedsomt for Dig at see,
kjaere Barn. Det er en stakkels Kvinde, som fra et
eller andet Skib, er blevet betroet til Havet, dog ikke
for at blive der — det viser sig tydeligt, thi hun er
indefluttet i Kork."

„Hvad flal det sige?" spurgte Emilie.
„Korken svommer, og den, som saa omhyggelig har

indsvobt heicke, har haabet, at hun fluide svomme til en
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venlig Strandbred, hvor hun kunde faae en christelig Be-
gravelse."

„Men hvem hun er, veed man vel ikke?"
„Vi maae hore, hvad der kan udforskes ved den

lovlige Undersogelse. Saa Meget har jeg dog seet, at hun
paa den venstre Haand har en Ring, som lader til at
vare hendes Forlovelsesring."

„O, min Gud, hvor det er flrcrkkeligt! Det stakkels
unge Fruentimmer — men nu er hun ikke mere at be-
klage. Maaflee ere de, som hun har efterladt, det saa
meget mere. Ak, kjareste Aage, sig mig: Hun flal vel
ikke blive her længe ? Det bliver saa uhyggeligt, at jeg
hverken tor gaae frem eller tilbage."

„Var rolig, kjcerestc Barn, vi flulle snart give hende
en Seng, hvori hun kan sove uforstyrret — Nu maa
En strax lobe op og vcekke Holt!"

Dette var imidlertid unodvendigt. Holt var vaagen
og halvt paaklaedt. Han havde baade hort og seet nok.

Han var begyndt ut fryse ligesom forrige Asten og
fremmumlede uophorlig med Roedsel mellem de klapprende
Toender:

„Hun er kommen igjen — hun er kommen igjen!"
Men pludselig loftede han Hovedet iveiret med forbausende
Livlighed, medens Oinene gnistrede, og et triumferende
Smiil spillede om hans Laber.

„Hvem fandt denne Kvinde? Hr. Aage Hjelm. Var
han alene? Ja — Nuvel — skulde engang det Umulige
flee, at denne Hemmelighed trangte sig frem paa en eller
anden Maade, saa var det ham — ikke mig! — Jeg
burde ikke have brandt Brevet, men hvad der findes —
een Dukat flal altid blive tilbage i Wflen — er til-
strakkeligt, hvis vi engang flulde faae et Mellemvarende
med hinanden og have forfljellige Interesser.«

Og hvem skyndte sig nu ned, da der blev kaldt, Andre
end Holt? Hvem talte med flydende Tungefardighcd om
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denne ssrgelige Begivenhed, og hvem Andre end han
havde den Dristighed, idet han kom ind i Ssboden, strax
at gjsre opmcrrksom paa, hvad Lehnsmandcn dog ikke
kunde undgaae at see — at Knuderne paa Touget vare
meget forfljellige!

„Det har jeg slet ikke tankt paa," sagde Hjelm, „og
denne Bemoerkning vidner om din Skarpsindighed. Men
for at der kan lagges Vagt paa Knudernes Forfljetlig-
hed, maa man antage, at de erc knyttede om, og naar
skulde det vare fleet? — De ere jo vaade af Ssvandct.
Det er sandsynligst, at der har varet Hastvark paa Skibet,
da Liget fluide kastes ud i Havet, og at flere Hander
derfor have varet befljaftigede dermed."

„Muligt!" svarede Holt. „Men nu maa Moss vel
snart vare her, og han er just den rette Mand til at
give Oplysning i saadanne Sager."

„Lad os gaae op saalangc!"
Hjelm lukkede Ssboden, og de gik sammen op til

Huset.
„Det er sandt," sagde Aage hurtig, .vi have endnu

ikke talt om din Reise. Jeg er mest nysgjerrig efter
at hore, om Du var inde paa Fjällbacka? Hummeragent-
flabet, som Du flaffede os for det engelfle Huus, bliver
nok lsnnende. Men hvad sige vore Fjällbacksbrsdre —
have vi Haab om venskabelige Forbindelser? Du var ikke
rafl nok til at give mig Beffed om Noget iastes?"

Holt havde ingen Magt over Blodet: Det soer hen
over hans Ansigt som en Skymasse over Horisonten, og
han kunde kun svare med et Par utydelige Ord.

„Naa, for Pokker," vedblev Hjelm, „hvad betyder
det imellem os Mandfolk — hvem har ikke engang i sit
Liv drukket et Glas for meget! Jeg forstaaer Dig nok. Det
generer Dig, at min Kone har faaet Nys derom, og det
er rigtignok kjedeligt, men min lille Emilie flal vaere for-
uustig."
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„Ja, uten bitt Kone er ikke synderlig vel stemt imod
mig iforveien," erklarede Holt med en hemme'ig Glade
over den Vending, som Nage selv havde givet Sagen,
„og naar jeg skal fige den rene Sandhed, saa føser jeg
mig ganske forlegen og gaaer ikke ned idag."

„Naa, gjor som Du vil. Nu have vi Moss og
M-det, Lehnsmandens Undersogelse, og Gud veed Alt,
og naar det er forbi, er den Bagatel med din Hjemkomst
allerede glemt."

„For nu at tale om Fjallbacka og vore Hummer-
relationer," faldt Holt ham i Talen, „saa fandt jeg dem
ganffe venskabelig stemte. Kun i een Henseende viste man
nogen Uro, n mlig med Hensyn til den Maade, hvorpaa
Du vilde bestemme Fiflernes Vilkaar."

„Ja, det tankte jeg nok," svarede Aage, „men hos
os stal en Hummer ikke, fordi den ikke holder de fore-
skrevne Tommer eller har mistet en Klo, regnes for Til-
gift til den naste. Den stakkels Fifler har naturligviis
Ret til selv at beholde det, som man forsmaaer i Han-
delen. Naar man betankcr, at Befolkningen paa vore
smaa Fiflerleier kun har den ubetydelige Jndtagt af
Fifleriet at leve af, maa man vare billig."

„Naturligviis. Men Du er ikke inde i disse Forhold.
Jag Salgeren bort, saa faaer Du snart at see, hvad
Kjobmanden faaer tilbage at lagge paa Kistebunden. Og
nu en anden hoist magtpaaligaende Saa: Vi ere Bc-
gyndere, vi kunne ikke indfore nye Love i Tilfalde, hvor
de gamle overalt staae ved Magt — tank, hvilken Uvillie
vi da vilde fremkalde imod os hos de andre Skjargaards-
kjobmand! Tro mig, vi maae gaac lempelig tilvarks i
Begyndelsen og huske paa, at det engelfle Agentflab
ellers kan blive snappet bort af Andre, der ville see mere

.paa Engelskmandenes Interesse!"
„Man kan hore, at Du nylig har varet i Selflab

med Moss!" svarede Aage. „Siden maae vi tale mere
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derom — men saa Meget kan jeg sige Dig, at Udsugelsen,
hvad enten den udgaaer fra Sverig eller England, ikke
finder Gehör hos mig! — Nu gaaer jeg op og skriver
et Par Ord til Lehnsmanden."

Med et fortroligt Nik ffiltes de ad.

Syttende Kapitel.
Arevvexling imellem Toldjagten og strandbredden.

„Vcene Mo!
I et Humeur, som gaaer for Medvind, soetter jeg mig

til at dele mine Tanker med Dig.
Jeg har havt en sand Stormtour i den sidste Tid.

Og endnu imorgcs gjorde jeg en Konfiskation paa Skon-
nerten Jdunna, som min Sjoel ikke var Smaating. Hoie
Vedkommende blive tit nok erindrede om min Virksom-
hed, saa at min Adkomst til Kontrolleurposten esterhaanden
maa stige.

Gud flee Lov, at jeg ikke har truffet paa nogen fat-
tig Stakkel, men kun paa Folk, der have godt af at
bode for deres Bedragerier, Men desuagtet oergrer jeg
mig endnu, hvergang jeg tanker paa, at Du, elskede
Maiken, fralistede mig den Konfiffation af Kognaken, som
jeg ffulde have gjort paa Nagnars Baad.

Men siden vi tale om Kognak, kan jeg ikke lade voere
at fortcelle Dig en morsom lille Historie, som jeg horte
af Fader, da jeg sidst var hjemme, og vi talte sammen
om Sommerens smaa Begivenheder.

„Jeg veed ikke," sagde Fader, „om jeg har fortalt
Dig, at Andreas fra Tomto kom herhen en Dag i stor
Bcdrovelse og sagde, at jeg for Guds Skyld fluide folge
hjem med ham, da der var hcendt begge hans Brodre
saadan en stor Ulykke — Hvad er det for en Ulykke?

<
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spurgte jeg — „Jo, Gud bevares, Hr. Pastor, der er
kommet et Anker Kognak svommende op til Port, og
mine Brodre, som fandt det lige inde ved Kysten, flog
det op og drak, til de ikke langer kunde staae paa Benene,
og nu ligge de saa dode som Sild i Sandet. Og nu er det
mit Wrinde at bede Hr. Pastoren om at skynde sig at
komme over i Sognebaaden og give dem Sakramentet
— men jeg troer vist, at de allerede ere dode." Og
Stakkelen hulkede af alle Krafter. Naa, Du indseer vel,
at jeg ikke havde stor Lyst til den Bestilling, og derfor
sendte jeg Klokkeren at see, hvorledes det forholdt sig.
Det viste sig da, at de stakkels Djavle havde taget saa
rigelig for sig as det pragtige Kognaksanker, som havde
havt den Godhed at komme svommende til dem, at de
havde tabt Bevidstheden og vare blevne liggende i fuld-
kommen Dvale. Naturligviis vaagnede de op igjen efter
nogen Tids Forlob uden at have seet mere af Himlen
end de Sole og Maaner, som Spiritussen havde bragt
til at gnistre for deres Oine."

„Naar var det, det stete, Fader?" spurgte jeg.
„Saavidt jeg erindrer, var det i Begyndelsen af Juli!"

svarede han.
„Forunderligt nok!" tankte jeg, „det var netop paa

samme Tid, som min egen Maiken lyksaliggjorde Told-
jagten med sit Morgenbesog."

Ak, Du vceneste og herligste af alle Nordens Moer,
Du troer dog vel aldrig, at din Gudmar leer saa smaat,
idet han nedflriver dette?

Men hvad var det mere, jeg vilde?
Jo, jeg vilde jo fortcelle Dig, at min egen frejdige

Sindsstemning har meddeelt sig til Mandflabet. Det er
saa rart, naar Glcrden er falles.

Gamle Storke-Pelle, hvem det er meget magtpaa-
liggende at havde fin Bardighed som forste Matros,
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sidder nu og lceser sin Asteupsalme ved Groggen — han
synes ikke, at det Ene forhindrer det Andet — men for
ikke at give fin unge Kammerat et altfor farligt Exempel
ved denne hyppige Grogdrikken, giver han ham altid at
forstaae, at Let er en slem Mavepine, som noder ham
til saa tit at gjore Vold paa sin scrdvanlige Afholdenhed.

Lommen fordrister sig naturligviis ikke til at lce ham
lige op i Ansigtet, men han gjor mange Spillopper bag
gamle Storke-Pelles Ryg.

Den unge livlige Haalte-Dreng forer, som de fleste
Nordhaattinger, Fiolinen med sig tilsoes. For Oieblikket
ere de, som Du veed, de betydeligste Skjalde baade i
den nordlige og sydlige Skjcergaard. Og mangen Aften-
stund, naar vi have havt det ligesaa patriarkalsk ombord
som tasten, har det opmuntret mig at hore de simple
Melodier ligesom nu blande sig med den Musik, der
opstaaer ved Bolgernes eensformige Skvulpen imod Jag-
tens Kjol.

Jeg kan ret saa godt lide den Dreng, og det ikke
mindre, fordi han kan tale om Dig paa den Maade, jeg
helst vil hore Dig omtales paa.

Det lyder omtrent saaledes:
„Nu stal Lieutenanten hore en Historie paa den

Melodi, jeg spiller, naar min store Fiolin er rigtig igang."
Ved disse Ord tager jeg Cigaren, hvis jeg ikke havde

den iforveien, thi jeg nyder Alting dobbelt i Selskab
med den.

„Hvad er det for en Historie?" sporger jeg.
Og sidste Gang var det folgende Historie:
„Lieutenanten veed, at jeg forrige Tirsdag havde

faaet et Wrinde til Horingo. Naa, da jeg fluide til at
gaae hjem igjen, kom en lille Purk lobende efter mig
sra sin Moder, Maria i Lurkloften, som ogsaa havde et
Wrinde til mig. Jeg gjorde i Farten et Svip op til
Kjallingen, som for nogen Tid siden har breekket sit
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Been i en snever Vending. Og nu tcenkte hun, at jegkunde vel nok bringe Bud til Froken Maiken."
Nu kan Du nok tcrnke, min Elskede, at jeg tog et

langt Drag as Cigaren, faae meget naadig paa For-
tcelleren og tcenkte paa, hvad Froken Maikens Navn vel
kunde have med det at gjore.

„Hvis Lieutenanten bare vil give Tid et Oieblik, skal
det snart seere fortalt. Konen vilde takke Froken Mai-
ken saa mange Gange, fordi hun baade havde sendt hende,
den Stakkel, Doktor og Doktorsager, og ovenikjobet
Penge. Men Pengene maatte hun gjemme i Snippen
af sit Halstorklcede, for at ikke Vand-Marta, som Fro-
kenen havde ansat som Sygevogterske, skulde stjcele dem
fra hende. Og sig Froken Maiken, sa'e hun, at hvis
hun ikke faaer alt Godt i denne Verden, som hun beder
om i sine Bonner, saa er det ikke min Skyld, for jeg
har hende i kjoerlig Erindring og bestandig Forbon. Det
er godt med Benet, og Marta kan gjerne flytte, for hunvil altid lcrgge Forklcedeenderne tilrette, men nu kan jeg
godt gjore det selv, sa'e hun — og nu veed Lieutenanten
Besked."

Jeg folie mig scerdeles godt stemt ved at hore, hvad
min Hjertenskjcer med sin scrdvanlige stille, men rige Omhu
havde gjort, og derfor sendte jeg Konen en lille Ladning
til den anden Forkladesnip for det Tilfaelde, at Marta
vilde Mtoe ved at lcegge dem tilrette.

Men nu kan jeg fole paa mig selv, at jeg faaer et
lille Anfald af de morke Mellemtider, da al Glcede ligger
begravet under din strenge Faders urokkelige Villie.

See, kjoere Maiken, det kan nok gaae an om Efter-
aaret, naar Virksomheden hj-elper mig at fecere Savnet,
men til Vinter — til Vinter — Jeg tænker da for en
Tid at tage Station paa Fjällbacka, hvorfra jeg kan gjore
nogle Udflugter.

Din Fader kan idetmindste ikke bindre os i at traeffe
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hinanden i Qville Kirke, og saa besoger Du dine kvinde-
lige Bekjendte paa Fjällbacka, i hvis Huse jeg har ifinde
at präsentere mig. Naar blot ikke Modrene gjore Spe-
kulaiioner!

Maiken. Maiken, hvor Du doger en oplivende Sol!
Tro mig, gamle Fader og vor lille Helgen savne

Dig lige meget — hvilken Sonnekone var Du ikke for
den Gamle! Naar jeg er borte, har han ikke Andre end
Hexen og Vcedderen at disputere med, thi Thorborg er
ikke stoerk i den Ting, og Klokkeren har i den sidste Tid
sat sig i sårdeles stor Respekt. Denne Kirkens Underhyrde
lergger vel en tilsyneladende Agtelse for Dagen, men den
Gamle forstaaer dog nok, at han i de fleste Tilfcrlde er
nodt til at give ester.

Men hvad seer jeg nu?
Medens jeg saaledes underholdt mig med Dig, har

jeg glemt Toddyvandet. Men soruden det har Lommen
paa sin Bakke et lille Skriin, som jeg mere end eengang
har seet staae i dit yderste Verreise paa Svartfljerr —
Nu skulde Du see Lommen træffe fin brede Mund heelt
hen til Drerne — det kan man kalde et forsvarligt
Smiil.

„Seer Lieutenanten Noget?"
„ Ja vist gjor jeg — men jeg veed ikke, hvad det

flat betyde."
,Jeg har havt det i fire Dage. Petter Gcrdda

havde det med til mig, men det fluide ikke afleveres for-
end tasten."

Her kaster jeg Pennen for at klippe Snoren over
og bryde Seglet. Ak min verne Mo, i det Samme hufler
jeg, at det er min Fodselsdag idag — det havde jeg
glemt, men Du ikke."

I Skrinet laae et af Maiken syet Halstorklerde til-
ligemed folgende Brev:

säten
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„Kjærcste Befalingsmand!
Naar Du læser bette, drikker jeg i Papas

bedfle Malaga to Glas paa din Lykke, det vil fige paa
min egen Lykke.

Jeg har sagt til min postillon d’amour, gamleGædda, at han flal fige til din Haatteskjald, at min
Gave ikke stal afleveres for Klokken 7. Saa er det
jo, Du i Fredstider faaer Toddyvandet ind. Og der-
efter komme Kysset, Omfavnelsen og den Kjærlighedsfor-
sikkring, at hvilken Vind der end blæser, ffal Maiblomsten
aldrig blomstre for nogen Anden end Dig.

Veed Du vel, min Gudmar, at hvis jeg ikke flammede
mig ved at angre Noget, vilde jeg næsten angre, at jegovertalte Fader til at nedlægge Handelen. Vi boe baade
for nær ved og for langt fra den gamle Kyst og de
gamle Fornoielscr. Naa, Intet bliver bygget paa een-
gang. Nu er det idetmindste forbi med Smugleriet og
folgelig ogsaa med de Stridsgjenstande, der have været
imellem ham og Dig.

For et Var Dage siden kom han hjem fra Svart-
skjær. Hvor den Begivenhed med den opflyllede Kvinde
rorte mig dybt! Jeg kan ikke tænke mig noget Sorgeligere
end et Væsen, som kaaledes kommer efter sin Dod og
trygler de Levende om sin sidste Rettighed her paa Jor-
den. Denne sidste Rettighed har hun da nu faaet: Hun
hviler her paa Kirkegaarden. Jeg horte, at Thorborg
har plyndret alle sine Blomster for at lægge en smuk
Kranks paa den Fremmedes eensomme Gravhoi.

Jeg har tænkt derpaa hele Nakten.
Hvem begræder hende? Hvem sendte den saa tidlig

Bortgangne saalcdcs uven nogensomhelst Oplysning ud
paa Havets vilde Bei? Det er sandt — en eneste Op-
lysning fandtes der: en smal Ring paa Forlovelsesfingeren

Et Kisk>m,!»d»huuS i Skjeer»»«»«,!.

Skaal!
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med Bogstaverne: O. G. og H. B. Denne Ring blev
naturligviis siddende.

Fader sagde, at Lchnsmanden havde hentydet til Mu-
ligheden af, al der var fundet noget Andet. Men Papa
loe ad disse Lovens Haandlangere, der ikke have med
Noget at giøre uden at fatte Mistanke om Hemmelig-
heder og ulovlige Handlinger. Hvorledes det nu end for-
holder sig, har hun taget sine Hemmeligheder med sig i
Graven. Fred vare med hende og hendes Stsv.

Men for nu at tale om noget Andet, saa kan Du
troe, at feg ret har min Glade af Papas Skuffelse med
Hensyn til, at Hr. Holt stulde blive forelflet i Mai-
blomsten.

Jeg mener ikke, at min strenge Hr. Fader har flaaet
Noget af Tankerne — han har ikke engang viist mig det
mindste Glimt af sine Planer, men jeg forstaaer saa godt
hans misfornoicde Udtryk, naar Holt ikke viser sig saa
indtagen, som han pligtflyldigst burde.

Det har undertiden forekommet mig, som om denne
unge Herre havde temmelig uklare Begreber om Kom-
pagniflab. Ja, Dig vil jeg tilstaae, at den Omhygge-
lighed, hvormed han nndgaaer at udtale den smukke Kones
Navn, og den Rodme, der stiger op i hans Kinder, naar
hun pludselig bliver omtalt, forekommer mig noget mis-
tankelig. Der findes vist ingen bedre Typus — for-
uden min egen Befalingsmand -— paa Wre og Ret-
ffaffenhed end Hr. Aage Hjelm. Gud bevare ham —
det er en stibrig Strandbred her i Skjargaarden — og
Gud bevare hans kjare lille Kone! Hun er et indtagende
Barn, som jeg ret har isinde at elfte og tage under
mine Vingers Skygge.

I Begyndelsen af naste Uge reifer jeg til Svartfljar
med Papa, og saa, — da jeg nu har lovet at lade ham
vare i Fred for mine Giftermaalsforflag — skal Intet
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hindre mig i at komme til Prcestegaarden. Jeg længe«ret efter engang igjcn at leve en Stund af mit Liv -er.Hvor skulle vi finde en Mand, der er god nok tilvor ! horborg? Jeg vil ikke have Kapitain Bcngtsonfra Fiflebcckskil og heller ikke Kapilain Boson fra Grebbe-stad — ja, ikke engang Kapitain Svcnsson fra Wllbacka.Ingen af alle disse Kapitainer maa blive min Svoger.Men hvad tænker jeg paa, at jcg saaledes bekymrermig om Andres Giftermaal! Har jeg ikke nok i at be-kymre mig om, hvorledes jeg selv skal blive gift!Men det indseer jeg nok, at den Sag ikke lader siggjore, saalænge Du er Toldlieutenant. Thi alene denneTitel opvækker alle Faders onde Lidenskaber.
Om to Aar bliver Du nok befordret, Du, som staversaa godt anskreven? Da maae vi holde os fladeslose foralle disse tunge Forsagelser.
Det havde vær.t nok saa godt, om Du, der havdeelflet mig i saa mange Aar og vidste Dig elflet igjenligesaa længe, enten havde ventet, til Du var blevenKontrolleur, eller friet, medens Tu var Kopist i Kollegietfor Oppeborsclsvcrsenet. Men for at komme mig nær-mere tog Du, medens Du ventede paa Pladser,hvortil Du endnu var for ung, den for Dig saa ube-tydelige Toldlieutenantstjeneste, og dennegang slog detOrdsprog ikke til, at den, som venter paa noget Godt,ikke renter for længe, thi jo ncrrm.re Du kom mig, joværre blev vore Udsigter.

Jeg vil ialfald ikke kunne ansees for gammel om etPar Aar — saa er jeg 24 og Du 28 Aar. Det er
en passende Alder til at begynde len som oftest læng-selssuldt forventede, men undertiden temmelig betænkeligeFart paa det ægteskabelige Livs Etrom.

Gud flee Lov for vor Sjaflskraft og Fasthed!Bi ville ikke blegne og sygne hen, medens vi vente,
men vi ville modes, saa tit vi kunne, og nyde Livet saa

l !
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meget som muligt. Vi have voeret, vi ere og ville ved-
blive at verre lykkelige, thi vi troe jo begge To paa Hans
den Kjarligcs Omhu for dem, der selv ere omhyggelige
for Andre. Og vi sorstaae Kjarlighcdeu saaledes, at
om vi end komme til at vente lerngere end baade to og
lo Gauge to Aar, ja heelt ind i den sollyse Evighed,
ere vi dog ikke blevne adskilte, men stedse mere, stedse
inderligere forenede.

Ja, hvad Gud i Sandhed har forenet, stilles hverken
as Menneflers Villie eller as jordiste Forhold. En saadan
Tilvoerelse maa blive ved, endogsaa efter Doven — Kunne
vi da ikke verre glade! Jo, det vat ikke godt Andet.

Og nn Farvel min vordende Kontrolleur! Jeg synes,
det vil see ganste godt ud, forud at kalde migdin

Maiken Guldbrandsen.
P. 8. Kors, hvor det Frue-Navn falder naturlig.

Gjor Dig saa fri, som Dn kan, i nerste Uge!"
(Fortsattelse af Gndmars Brev).

„O, Dn min verne Mo, Du Indbegreb af den crdleste
Folelse og den klareste Forstand, Du sodeste Maiken
Guldbrandscn! Jeg sidder her i min eensomme Kahyt,

jeg omfavner Dig dog nasten ligesaa virkelig, som
livsvarme Hjerter bankede imod hinanden.men

om vore
Kan Du ternke Dig, jeg horte engang en af mine

Bekjendte sige (han vidste naturligvis ikke, at Li vare
forlovede): „Jeg kunde aldrig blive forclstrt i Maiken,
hun er altfor mandhaftig baade i Kladcdragt og Vasen!"
Hvilken Wscl Du er, lankte jeg — Du veed ikke, at
der i denne pragtige Form er ffjult en heel Verden af

'ejendommelig Poesi.
Thi Du er poetist, min Maiken, paa samme Maade

som enhver sand og dyb Natur er poetist. Din lige-
fremme Hjertensgodhed, din Sjals friske, glade Oploftelse

Alt, hvad der er smaaligt, din starke SEresfolelse,over
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din Foragt for alle lave Beregninger, og din Strceben
efter i Stilhed at gjsrc Hans Gjerning, som Du mere,
end Nogen troer, soger at efterligne — alt dette er den
sande Poesi, saaledes som jeg opfatter den. Og den Lykke,
virkelig engang her paa Jorden at flulle cie en saadan
Hustru som Dig, kan ikke betales dyrt nok med nogenVenten. Men — det siger jeg Dig — jeg er ikke saa
ophoiet, at jeg ikke nodvendigviis fordrer og behover, at
Saligheden skal begynde her paa Jorden

Du taler i dit Brev, min Elflede, om den sørgeligeBegivenhed med den unge Kvinde, som er bleven fundenved Svartffjarskysten. Ak, ogsaa jeg har offret hende
mange decltagende Tanker. Jeg var selv — endfljsndti Frastand, thi jeg vilde ikke træffe din Fader — til-
stede ved hendes Begravelse. Og da alle de Andre vare
borte, gik jeg hen og glattede hendes Gravhsi- — Hvor
grader nu hendes Mand?

O — at miste fin unge Hustru! , f fMen den, som har faaet M .'
denne Begivenhed, « W *“"• l?*'» J?
iguav, at b'<- > -vg uden at fole den mindste Roedsel,
yver Nat drommer, at den fremmede. Kvinde fidder ved
hendes Seng og klapper hendes Haand, den Haand, som
lagde Blomstcrkrandsen paa hendes eensomme Gravhsi, og
faa synes hun, at der nsdvendigvis maa vare en såregen
Sympathi mellem hende og din Afdode. Hun forfikkrer
med fin milde Bestemthed, at hun engang i Tiden vil
faae en Forklaring herpaa.

Dette er vistnok reent Svarmeri, men Thorborg er
ellers ikke svcermerifl, fljsndt hun er blod. Jeg formoder,
at hendes Nerver ere blevne rystede as det paa eengang
Uhyggelige og Romantifle i hele Begivenheden, og hun
faaer sandsynligvis aldrig nogen Forklaring paa denne
Sympathi.

.
s
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Dine Bemærkninger angaaende Holt robe din soed-
vanlige Skarpsindighed. Og for En, der som jeg flere
Gange har seet denne Herre sammen med fin Kompag-
nons Kone, er det fuldkomment klart, at han i sit In-
derste boerer idetmindste Begyndelsen til en forbryderisk
Lidenskab.

Hjelm er faa umistoenksom som et Barn — det er
den sande Retskaffenhed altid. Men jeg flat lade vcere
usagt, om dette ogsaa er Tilfoeldet med den fortryllende
Fru Emilie. Jeg veed idetmindste ikke, hvor jeg ellers
skal soge Grunden til hendes stive Tilbageholdenhed ved
den mindste Tiln«rmelse fra Holts Side.

Jeg var der til Middag idag. Jeg vilde foreslaae
Hjelm en god Forretning, som jeg havde faaet i Kom-
mission fra en Mand i Uddevalla, og da vi efter Middag
sad ved Kakkelovnen med Kaffebordet foran os, saae jeg
ved Skinnet af Ilden Holts Dine gjore et farligt Spring
fra den unge Vcerlindcs Hcrnder til hendes Dine. Da
hun endelig saae op, idet hun satte Kaffekanden fra sig,
modtc Tvivl hans Blck, thi hun trak Haanden
saa heftig til sig s" ar^h-«.^p,itdr! ^et Halve af Koppens
Indhold.

„Du broender. Dig, min Ven — lad mig hj«tpe
Dig. Du kan ikke sce her i Tnsmorkct!" sagde Hjelm i
sin hjertelig kjcerlige Tone.

„Nei Tak," svarede hun med en yndig Bevægelse —

„Der gives Ubehageligheder, som det vistnok er bedst at
hjoelpe sig seto ud af."

Holt blev blussende rod — han forstod nok selv sit
Nederlag.

Jeg har spurgt mig selv, om en ung Kone bor om-
tale det eller ikke omtale det til sin Mand, naar hun
har Grund til at ncrre en saadan Mistanke som den,
Fru Hjelm rimeligviis n«rer i Henseende til Holt. Men
jeg er kommen til det Resultat, at det er bedst, at Wgte-

t
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manden ikke bakkes uden storste Nsdvendighed. Menjeg troer, at der udfordres mindre Ungdom og mere Er-faring, end hun har, for at styre Kursen rigtig i detFarvand.
Det gjor mig ondt, at den grundarlige Aage Hjelmhar faaet saadan en agte Filur til Kompagnon. Manmarker paa saa mange Smaating, at han er en listigRav, endffjondt han endnu ikke har vovet at vise figsaaledes i sine Handlinger, og Herrerne ere allerede afganske forfljellig Mening om den Maade, hvorpaa For-retningerne flulle drives.

Tusinde, mange tusinde Gange, medens jeg har flrevetdette, har jeg betragtet dit smukke Torklade. Jeg kanaldrig komme ud i saa mange Graders Kulde, at det ikke
varmer — og den rode Farve er vor Kjartigheds Farve.O, Tak, Tak, Elflede!

Og paa Lordag, hvis der intet Uventet kommerivcien, har jeg et Wrinde paa Fjcellbacka. Jeg sigerdette for det Tilfalde, at Du ogsaa kunde faae et Wrindedertil. Jalfald traffes vi i naste Uge, naar Du lyk-saliggjor din Gudmar med at komme til Prastegaarden.Nu gaaer jeg op paa Dakket og sender Dig enHilsen med Aftenstjernen.
Jeg horer ikke langer Lommens Violin. Den ungeSpillemand er maaflee falden isovn og har byttet Mu-fisen med Dandscn — thi hans Dromme gaae aleneud paa at see sig som Helt i Fiikerdandsen, der, somDu veed, er et Slags pantomimifl Forestilling imellemFiskeren og Kjoberen, hvorved der som oftest vanker ■Stryg, saa der flyder Blod. Jeg har tit vakket min

Lom, naar han har varet i saa stark Bevagelse medArmene, at Sveden har trillet ned ad ham, imedens
han sang:

„Og har I faaet nogle Fifl idag?"
I mine Dromme, og den Drom haaber jeg at komme
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til at gloede mig ved inat, seer jeg mig altid som Kon-
trollcur i en proegtig Bolig, og naar jeg kommer hjem
fra Toldkammeret, modtages jeg af min uforlignelige
Hustru.

Og nu Farvel og Godnat, min Hjertcnskjerr! Gid
Himlens skjsnneste Engle maae vaage over Dig og lade
Dig dromme, at Du staaer i Vinduet og venter paa din
Kontrolleur —

Naa, hvad er der nu paafcerde? Nu dandfer Lommen
min Sjal ikke Fiflcrdandsen — han kommer lysvaagen
ued ad Trappen.

„Lieutenant!"
„Naa, hvad vil Du?"
„Lieutcnanten kan troe mig, der er noget Djævelskab

paafaerde! Da jeg flap Violinen, der gik saa rask, at
Folk kunde troe mig istand til at gjsre, hvad det fluide
vcere til den Musik, horte jeg Aareflag lige i Ncerheden
af os. Det gik min Tro, som om det havde verret Katte-
poter istcdetfor Barer. Men jeg horte dem dog indad
Kysten til', for der er vel Ingen, som kan prale med at
have saa flarpe Orcn, som en rigtig Spillemand.

Dette kradser jeg ned ligcsaa hurtig, som Lommen taler.
Nu i en Fart ud i Virksomhed, min Ms! Gud veed,

hvorledes det gaaer med min Drom inatDin Gudmar."

Bed en anden Lejlighed saae vi at vide, hvorledes
Licutenanten tilbragte fin Nat. Men det er vist, at den
ikke hengik under Elflovsdromme.
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Attende Kapitel.
Endnu ei Romyagniskak.

Omtrent otte Dage efter den Aftenda Lieutenanten
faa hurtig sluttede Brevet til den vane Mo, besage vi
nu et Sted, som i sin vilde, storartede Eensomhed kun er
hyggeligt for den, der er bleven vant til Kampen imellem
Blandingerne og Skibene, imellem Guds Bark og de af-
magtige Menneffevarker.

Vi ville kigge ind i den gamle Lodses Hytte paa
Ufklippen.

Den var ikke längere Lodsstation, thi den Gamle
havde sagt Farvel til den ligesaa ansvarsfulde og trat-
tende som utaknemmelige Lodshaandtering. Men han
havde bebo! i Hytten, oz hans kraftige, solbrandte Haand
var endnu istand til at styre Roret, naar han frivillig
og af Menneskekjarlighed vovede sit Liv for at redde
Andres, Og han kunde med Stolthed sige, at hans
sikkre Oie havde holdt mangt et Skib oppe, naar de
sorte Hander, som man paastaaer strakte sig op fra de
ffummende Styrteseer omkring Vadcroerne, allerede vare
ifard med at drage det ned i Dybet.

Den af Bjalker sammenfoiede Hytte laae nastcn
aaben for den evige Vestenvind, der om Efteraaret blaser
i Skjargaarden. Kun paa den ene Side laae den lidt
i La af Klippevazgen, og paa denne Side stod Ild-
stedet. Paa hver Side af dette vare to Slagbanke eller
Sengesteder fastgjorte i Baggen. Resten bestod af nogle
klodsede Stole, et bruunt Klapbord, der paa Kryds og
Tvcrs var overmalet med grove Tolleknivs - Marker til
Minde om adskillige markvardige Dage, et Par gamle
smalle, med hollandske Helgenbilleder bemalede Skabe samt
to eller tre Ssmandskistcr og tilsidst en Bank ved Do-ren
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med allehaande Rehflaber. Paa Vceggen i den store
Stue hang, foruden' Uhret med Gjogen og den gamle
Lodses Hverdags og Sondagskladning. de Prydelser, som
man altid findcr i Stuerne paa Lerne og Kysterne:
Fiskeriets og Somandsvasenets soedvanlige Attributer.

Klokken havde nylig flaaet fire om Eftermiddagen;
men den tykke Oktoberhimmel havde allerede indhyllet alle
Gjcustande i fin graac Skumring, og de to Mand, Lodsen
selv — hans virkelige Navn var Bengt Ufson, og Klippen
hed ligesom han — og hans Ven og Gierst, gamle
Gadda, kunde neppe see hinanden, da de sad ligcoverfor
hinanden ved Bordet, thi fra den sparsomme Ild blussede
der blot af og til en Gnist iveirct og kastede et Glimt
over de smaa, sortrode Figurer, som dannedes af de ud-
brandte Gloder. Med disse Hieroglyfer var Lodsen mere
fortrolig end med fin egen gamle Katekismus, endstjondt
han ogsaa gjorde fig til af at vare vel bevandret i denne.
Men Kat.kismens Sprog kunde lases af Enhver, der
havde lart at stave og nogenledes kunde svare for sig
ved Overhoringen. Men det Sprog, som stod streuet i
de udbrandte Gloder paa Lodsens Ildsted, kunde ingen
Anden end han udtyde, og han havde tit og mange
Gange flere Aftener itrak, forend en Ulykke var ind-
truffet, last i dem paa fin Bils og scet de sorte Hander
ved Vaderoerne — som man antog for de Dodcs, der
hvile paa Havbunden — udstrakte fig, som om de forud
vilde vinke de forventede Kamm-rater til fig.

„Jo saaledes staaer det til," fortsatte de Gamle
deres Samtale, „saaledes staaer det til med de fine
Herrer, som have Sagerne imellem Hander. Lodsen maa
stice som en Hund, ti Gange varrc end en Hund, og
dog er der neppe Kjod at see paa det Been, som han
faaer at gnave paa — og hvem kan undre sig derover,
siden det allerede er afgnavet."

»Det er dog underligt!" tog Gadda tilorde. „Jeg

i
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har tit hort Hr. Moss — naturligvis naar han hartalt med Andre — slaae paa, at der ved Uddelingenikke tiifalder Lodserne nagen Tiggcrskjoerv."
„Det er sandt: Det vilde ikke blive nogen Tigger-stjcerv, hvis Lodserne selv kom med til Uddelingskalaset.Men det er akkurat med det Kalas som med det i den

hellige Skrift: Der var fuldt op af Folk ved Bordet
— der var mange Kaldede, men faa Udvalgte."

„Du er stnrk i Forklaringer!"
„Det er jeg vel nodt til, naar jeg har oplevet saa

mange Ting — Husker Du, Goedda, det proegtige spanskeSkib, som led Skibbrud her ved Vaderoerne, og sonijeg og et Par andre Lodser bjergede og bragte til Lyse-kil, hv-r Vrag og Ladning blev solgte til en saa ho,Priis, at jeg ikke længer kan huske hvor Meget. Naa,saa kom det Altsammen til Gothcborg, oz der blev holdtsaadan en Prcemis, som de kalde det, og deri blev der
domt, at Lodserne for deres Part skulde have tusinde
Rigsdaler — ja, det er s'gu den rene Sandhed, for jeghar hort det af en ærlig Mand, som var tilstede veddet Hele. Men hvad fik vi — vi havde ikke ræret
iblandt de Udvalgte — jo halvtredsindstyve Rigsdalertil Deling for at have vovet Lm og Lemmer. — Men
nu er her saa morkt som paa Havsens Bund, lad os
tacnLc Lampen. Jeg har Tran. som kan varme!"

Den rogede Tranlampe kast.de snart sit rode Skinover de gamle M«nd, som saae heelt fantastiske ud medderes graae Seilduzsbuxer og Loedertroier, Piberne iMunden og Huerne paa det ene Lire.
„Hoi, der falder mig Noget ind!" sagde Gadda medEftertryk.
„Hvad da? Du er nok Mand for at foie dine Ordsaadan, at man kan forstaae det."
„Ja," vedblev Gcedda med et godmodigt Smiil overKomplimenten, „jeg vilde sige, at de, som stak Synde-

l
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pengene i deres Lommer, ikke komme til at finde dem
tungere, end Holt engang vil finde de Syndepenge, som
han tog fra Kvindemennesket, der blev begravet for et
Par Uger siden."

„Det var en styg Historie, og jeg har ondt ved at
blive enig med mig selv, om det var ret, at vi tang stille."

„Hvad kunde det nytte til at tale. — Det er kun
Bagateller for Herrerne, saalcrnge de holde sammen, at
gjore Sort til Hvidt og Hvidt til Sort. Vi havde jo ikke
havt Sagerne mellem Hoender. Det var en anden Sag,
hvis der var blevet anstillet Undcrsogelse ved Retten —
saa kunde man have meldt sig i rette Tid. Men seer
Du, gjemt er ikke glemt, og den, som sov ifjor, kan
vaagne nerste Aar, eller om ti, tolv Aarstid."

„Naa ja, saalcen.e beenge Sjcel og Legeme vel nok
sammen," mcente Lodsen, „jeg vil holde mig til dit Raad."

„Og det Raad er givet af En, som forstaaer sig paa
Tingene. Nu er der Intet at gjore imod Holt og Moss
i Forening, for de cre som to Ender Garn, der ere vundne
paa eet Nogle, og den Enighed varer idetmindste, til
det bryder los med Hensyn til Froken Maiken."

„Hvad skal det sige?"
Den gamle Lods lagde Piben fra sig som Tegn paa

den dybeste Opmarksomhed.
„Jeg saae klart," svarede Gcrdda, „hvad der er i

Anmarsch, fra den allersorste Gang jeg tog med Moss
og Holt til Fiflcrleiet, hvor de stulde trccffc sammen med
den retskafne Hjelm. Paa Hjemveien blev de saa gode
Venner, at man ffulde have blindere Oine end gamle
G-rdda for ikke at begribe, at Moss ligesom vendte
Vrangen ud paa Holt for at see, om han duede til
Svigerson."

„Jeg kan aldrig troe, at Maiken forlader fin Hjertens-
ven, for hun er et Fruentimmer, som man kan tage Hatten
af for; og hvad Toldlicutenanten anbelgnger, saa har en



\

173

bedre Mand aldrig trukket Stovter paa i Skjcergaarden.
Og de ere begge to as Len Slags Folk, som ikke flippe
Vanterne, endsige Lykken af Hcenderne."

„Ja, det er rigtigt nok. Men Mose flipper ligesaa
lidt ud af sit Hjerte — hvis han har Noget af den
Ting — det Had og den Afsky, han ncerer for Told-
lieutenanten, fordi de ikke kom ovcreens om at leve som
Brodre paa det fongi Toldvcesens Bekostning. Holt er
af en anden Skuffe, han har nu fra forst af stillet sig
under Mosr's Kommando. Det var Skade, at Hjelm ikke
kunde blive Tredjemand — da stalde man see, hvor stry-
gende det var gaaet."

„Mener Du, Gaedda, at Herrerne paa Svartstjeer
allerede ere blevne ueens?"

„Ikke i Ord, det jeg veed, men det er ligesaa vist,
som at jeg sidder her, at Holt har uhyre store Hemme-
ligheder for fin Kompagnon."

„Ja saa — hvad kan det voere?"
„Jeg vil ikke skjule det, da vi nu sidde her i al

Fortrolighed, det kan hcende sig, at Toldlieutcnanten for
lidt over otte Dage siden fik et Stod, som ikke har
smagt ham rigtig godt, da han nogen Tid iforveien havde
havt Medvind i Erpeditionerne, og det var Holts —"

„Bi lidt, Gadda — jeg har endnu en Sjat Kognak
tilovers af den sidste, Jomfru Maiken sendte. Hent nu
Band af Karret derhenne, medens jeg tager Kognakken
og Krusene frem."

Groggen var snart lavet, og da de to Gamle sad
paa deres Plads med den imellem sig, optog Goedda igjen
Samtalens Traad, efterat han forst havde tandt fin Pibe.

„Ja, det forholder sig saaledes. Lieutenanten, som
om Morgenen havde havt en lille Morskab paa Skon-
ncrten Jduna og var bleven i godt Humeur, havde om
Middagen kastet Anker ved Svartstjeer og blev der for
at spise sammen med Herstabet."

i
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„Jeg begynder at ane Uraad."
„Ja, Du har altid bart en fiin Rase. Men nu

maa Du forst vide, at Halt, som ikke har isinde at drive
Legen i det Smaa, allerede er gaaet ombord hos Es-
bjornssonnerne paa Marko, „Bjorneynglen", som de
kalde sig selv. Og han havde aldrig — det fætter jeg
min syndige Sjal i Pant paa — givet sig ikast med
disse Smuglere, hvis det ikke var for nogle Englands-
Sager, som fulgte med Hummerkommissionen, for Holt
er altfor fiin til ikke at drage Nytte af en Sag paa
mere end een Maade."

„Hvor bevandret Du er i Alting, Gadda!"
,)Det gaaer an! Du stal siden hore, hvorledes jeg

kom paa Spor ester denne Hemmelighed — Nu havde
Morkekarlene for Holls Regning gjemt en Mangde kost-
bare Sager i Klippehulen ved Mosocn, for de kunde
ikke komme videre med det, fordi Toidlieutenanten aldrig
er fra Soen. Men nu, tankte Holt, er der god Lei-
lighed, medens Llieutenanten er her til Middag, ti! at
faae Sagerne flyttet fra Moso, og saa tankte han vi-
dere — for jeg kan akkurat af dkt, som fulgte derpaa,
stutte mig til, hvad han tankte — saa kan jeg godt,
naar Toldjagten er seilet, faae Varerne ind i Soboden,
og derfra videre."

„Raa Gadda, jeg er nysgjerrig efter at hore, hvor-
ledes det saa gik!" sagde den gamle Lods, medens Gadda
smagte paa Groggen.

„Det vil strax vise sig — En af Butikssvendene, som
Holt selv har fastet, gav Signal til Morkekarlene. De
begreb snart, hvad Klokken var siaact. Men da de nu
ikke kunde flyve, naaede de kan at saae Varerne ned i
Baadcn, da Toldjagten kom frem og netop tog Natte-
kvarteer ved Moso lige iveien for dem, saa de med
Rod og Neppe fik sig skjulte bagved Lillepyt -Skjarene."

„Skaal Gadda! Du er saa underholdende, ot Du
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absolut maa flytie herud til mig. Saa kunne vi faa
morsomt fordrive Tiden for hinanden om Astenen, da det
dog har varet Guds Villie at gjsre os til et Par Peber-
svende her i Verden."

„Ja vist — og Du vccd endnu ikke, i hvilket Wrinde
jeg er kommen. Men nu flal jeg forst flutte denne
Stump af en Historie."

„Ja, gjor det — og faaer jeg saa noget andet godtNyt, er det desbedre. Du var ved Lillepyt-Lkjarene—"
„Det er sandt — Du har god Tobak — jeg flalhave min Pibe stoppet igjen."
„Den Tobak har jeg faaet af Toldlieutenanten; den

er altsaa i noer Familie med Toldjagtshistorien."
„Nu gaacr jeg igjen af Stabelen. Lieutenanten havdeikke mindste Nys om det vigtige Naboflab; derfor sad

han i sin gode Ro nede i Kahytten, og jeg kan nok
tcknke mig, at Storke-Pelle havde et Ord at tale med
Psalmcbogen og Groggen, fljondt jeg ikke kan sige det
for vist. Men da jeg netop selo var i Noerhcden, for jeghavde havt et lovligt Wrinde til Mosoen, saa horte jegmed mine egne Oreu Svend Dillhuffvud spille paa sinViolin, saa det gjenlod imellem Klipperne. Det var en
himmelfl Musik i Morkokarlcncs Orcn — de havde ventet
saalaenge og hverken kunnet komme sr.m eller tilbage, og
nu begyndte de i deres djerve Forvovcnhcd at rore
Aarerne og satte sig saa smaat igang ligefor Toldjagtcns
Nase. Men i samme Oieblik sluttede Ncrdhaatten sin
Valts, og da han har en skarp Horelsc, forstaaer han
strax, at der er Aare- Musik i Narheden, og farer ned
til Lieutenanten. Hvor dygtig en Somand jeg selv
er, kunde jeg ikke hurtigere have faaet Alling klart. Men
Morkokarlene, som allerede vare komne igang. roede, saa
Skummet sproitede omkring dem. Toldbaaden var ikke
langt bagefter. Nei, hvor dei gik. Det var en orden-
lig Jagt! Llieutenantens Anraab blev udleet i Morko-
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baaden. Man maa indramme, at den Satans Bjsrne-
yngel kan regiere en Baad. Prainingsstudet havde ikke
bedre Held end Anraabet. Men tilsidst kunde jeg ikke
see mere. Resten har jeg hort i Fortrolighed af En,
som vidste Besked, da han selv var med."

„Naa da, naa da?" udbrod den gamle Lods utaal-
modig. „Du fortaller akkurat saadan, at jeg seer hele
Bataillen, som om den var malet paa Vaggen ligeoverfor
mig. Gaa bare videre, Gcedda, gaa videre."

„Jeg er for tor i Halsen: jeg skal blot skylle den.
Saa endte det tilstdst med, at Lieutenanten igjen kom
til at kaste Kronens Krudt bort til ingen Nytte, thi nu
tog Taagen saadan til, at de tilsidst ikke kunde see en
Haand for sig, saa begge Parter maatte beslutte sig til
en lille Parlamentering, og saa lagde de bi til Daggry."

„Hvis jeg kjender Msrkobjorncne ret," sagde Lodsen,
„saa gav de sig ikke til at parlamentere, uden at de havde
deres gode Grunde — de kjendte nok det Land, hvor
de lagde bi."

„Ja hor nu — Daggryet havde kun lettet lidt paa
Melaaget, da Lieutenanten var paa Farde, thi han
havde selv staaet paa Vagt og ikke fluppet Baaden af
Syne hele Natten, dersom det kan kaldes at see, hvad
man aner i Morke. Naa, Baaden kom, men da den
heller ikke nu vilde gi'e sig med det Gode, men tvert-
imod stak af, begyndte Vaddelobet igjen. Men denne-
gang gik Toldjagtcn as med Seiren. De forbittrede
Morkokarle, som nu havde lokket Jagten med sig i alle
mulige Smuthuller, maatte tilsidst bekvemme fig til at
komme jevnsides med Toldbaaden. Med Stolthed kan jeg
tanke — thi det var Noget al ajore sig til af at have
sciret over de Svende, efter saa lang en Jagt — steg
Lieutenanten op i Baaden og begyndte sine Forretninger
ved Hjalp af Storkc-Pelle."

„Naa skynd Dig Gadda!"
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I»See nu igjen paa Steggen, saa stal Du see, omDu ikke finder Lientenantens Ansigt malet der i alle de
forfkjellige Udtryk, forsi Gteden og Stoltheden, saa For-
undringen og tilsidst Vreden, som viste sig dcrpaa. Det
knagede i alle hans Lemmer, og Oinene skinnede, som omden Onde selv havde staaet med et Lys paa hver sinSide, da han markede, at han, Lieutenanten, som er
saadan en Kjernekarl baade i sine egne og Andres Oine,
var bleven narret fom et Barn af de fordomte Morko-
bjorne. Det var soleklart, at de om Natten i Taagenvare vadede iland og havde bragt Pakkerne i Sikkerhed.Hele Morgenjagten var gaaet for sig for at vildlede
Lieutenanten og faae Lejlighed til at lee ham ud.Ru have de fiffige Knegte bragt Godset i fuldkommen
Sikkerhed paa Landjorden — det har en af dem selv
sagt mig — og derfra gaacr Skatten videre med en eller
anden Kornvogn, for det var ikke saadanne Varer, de
skulde handle med paa Svartfljar. Og nu er Histo-rien ude."

„Tak skal Du have, Gadda, jeg siger saa mange Tak!Men vced Du ikke Noget om, hvorledes det siden er gaaetLieutenanten?"
„Ikke meget Andet end det, at da han gik ombord

igjen, sagde Lommen, flog han Kahytsdoren saa haardt iefter sig, at han troede, den vilde flyve af Hangslerne.Men nu er han vel bleven i bedre Humeur, siden Fro-fen Maiken er kommen til Evartskjcer. Men forrestentroer jeg ikke, at han har vaeret iland, siden Toldjagtendandsede den Kontrabands med Morkobaaden."
„Og lad os nu komme til det LErinde, Du havde,Gadda! Det vilde vare mig en stor Fornoielse, om Dukunde beflutte Dig til det, der saa tit. har varet paaTale imellem os."

„Top — der er Naven! Jeg kom just hertil for at
Et KjsbmandShuns i Tkjterga»rden. 12
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sige Dig, at jeg var bleven kj-d af at boe sammen med
mine Sodflendeborn, og hvis Du vil have mig til Huns-
kammerat, flytter jeg imorgen den Dag hertil med hele
Kramkisten."

„Raa, saa bliver der dog endelig Noget af!" svarede
den gamle Lods, idet han rystede Gaddas Haand. „Vi
flulle bygge vor Rede som to gamle Sofugle; og om det
tilsidst kommer saavidt med os, at hver af os kun kan
staae paa det ene Been, saa bliver det dog to, naar man
lagger dem sammen, og naar hver af os kun har eet
Die tilbage, saa bliver det ogsaa to."

„Hvor Du taler smukt, — Men hor nu paa en anden
Tale, som falder mig ind! Paa denne Spekulation flulle
vi presse den sidste Draabe af din Kognaksbimpel, for
jeg har en ganske urort, som Moss gav mig, da han
reiste, til Tak for de Tjenester, jeg havde gjort ham."

„Naa, det var en Nyhed som lader sig hore! Saa
kunne vi begynde vor Konvoi i al Fornoielighcd. Der er
Fifl i Soen, og en Skillingspenge at leve af har jeg
allerede samlet."

„Du flal desuden vide, at jeg ogsaa har Spare-
penge, og dem har jeg lagt i en Sparegriis, som jeg
har kjobt til det Samme i Svenncby. Nu flulle mine Sod-
flcndeborn have det Halve deraf, for de have nu havt
mig hos sig en Tidlang, men den anden Halvdeel flulle
vi have at gjore os lystige med — og saa gad jeg see
den, der har det bedre end de to Gamle paa Uf-
klippen."

Og nu var Kompagniflabet indgaaet.
Derefter gik de ud paa Klippeflraaningen og saae sig

om. Men der hortes ikke Andet end den kolde Oktober-
vinds Brusen og Tuden, og der saacs ikke Andet end de
morke Klipper og det morke Vand, over hvilket kun den
renlige Stjerne fra Hallo Fyrtaarn glimtede.

„Jnat blve de, som sove dernede, frie for at faae

i
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Selskab!" sagde Lodsen, idet han pegede paa Dybet.
„Jaften var der Intet at fec enten i Globerne eller i
Affen."

„Pleier Du da at scc Noget der, naar der fleer en
Ulykke herude?"

„Ja vist — Men lad os nu gaae ind og tomme
Kognaksbimpelen? Saa kunne vi sætte Havregroden paa,
og da vi nu ligesom er komne til lidt Velstand, flulle vi
ogsaa stege os en Smule Fiff — det er saa rart at
hore det brase."

„Ja, det er rigtignok en deilig Musik!"

Nittende Kapitel.
Mellem Sofaen og kakkelovnen.

„Det nytter ikke, at Tu lader, som om Du var
glad i Eftermiddag — Du er flet ikke glad, min bedsteMaiken!" sagde Emilie, som paa eengang var baadcVærtinde og Gjæst.

Maiken var nemlig — som hun havde ffrevet til
Gudmar — kommen med sin Fader til Svartfljær, hvorhun endnu havde beholdt begge sine forrige Værelser medalle deres Mobler. Hun havde onflct dette, og daKjobmanden aldrig sagde sin Datter imod i Smaating
og desuden haabede, at denne Idee ffulde fremme hans
egne Planer, blev det efter hendes Snffe — og det vari det blaae Værelse med Sofugleue og Skibene under Loftet,at de to unge Kvinder vare krobne op, hver i sin
Lænestol imellem Sofaen og Kakkelovnen.

Ilden flammede livlig og kastede sit klare Skin hen-
over Sofuglene og alle de smaa chinesiffe Porcellains-

12
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figurer, der tittede frem fra deres Kroge som smaa
Huusaander, der indbyde ti! Hyggelighed og Fred.

Det var paa den Tid imellem Kaffen og Theen, da
Damerne kunne gjore Regning paa at blive uforstyrrede
af Herrerne.

„Nu ja," svarede Maiken, „jeg veed ikke, hvorfor jeg
fluide nagte, at jeg er i lidt daarligt Humeur. Du
kjender jo mit Forhold til Gudmar Guldbrandsen, og
Du har vel hort Tale om Faders afgjorte Uvillie imod
den eneste Maade, hvorpaa jeg kan blive lykkelig."

„Jeg har hvrt det Hele af Thorborg, og Du kan
nok tcenke med hvilken Deeltagelse. Og da Thorborg
og jeg allerede holde saa meget af hinanden, at vi staae
i et fortroligt Forhold, vilde det vcere saa rart, om Du
ogsaa kunde holde af mig, endfljondt jeg er kommen til
Jer som en Fremmed."

„Vil Du da ogsaa holde af mig?" spurgte Maiken
i saa mild en Tone, at Emilie strax folte fit Venflab og
fin Tillid voxe omkaps, og hendes Oine gav et saa straa-
lende Svar, at intet Andet behovedes.

»Jeg forstaaer Dig," vedblev Maiken, „og nu vil
jeg tilstaae Dig, at jeg med Vished havde ventet at
træffe Gudmar; men i de fire Dage, jeg har verret her,
har han hverken ladet sig see her eller i Prcrstegaarden,
hvor Du veed, at jeg har gjort et Par Besog."

„Sig mig forst, hvorledes din Fader kan tillade Dig
disse Friheder, naar han i enhver Henseende er imod
Partiet?" spurgte Emilie.

„Han stoler paa det Ord, jeg har givet ham, at jeg
ikke vil tale om Giftermaal, forcnd jeg marker, at vi
kunne have samme Mening derom. Kunsten bliver at
finde dette Foreningspunkr. Forovrigt lagger han mindre
Vagt paa, at Gudmar og jeg modes aabenlyst, end om
vi sogte hemmelige' Midler dertil."

l



1

181

„Men paa den Maade bliver din Forlovelse jo endnu
bestandig ved!" svarede Emilie.

„Du stal ikke troe, at Fader anseer et Forhold, som
han ikke selv har stadfastet, for en Forlovelse. Han veed,
at han kan hindre vor Forening, men ikke vor Kjarlig-hed. Derfor stiller han sig tilfreds med det gamle Ord-
sprog: „Kommer Tid, kommer Raad." Og'" naar derkommer Raad, giver det Anledning til allchaande For-andringer."

„Din Fader har vist mange Planer, som krydse hver-andre. Han har for Exempel —" Emilie betankte siglidt — „sagt, at jeg maa beholde Dig en hecl lige,efterat han er reist, eller lil han kommer her tilbage.Dette er ganske besynderligt under disse Omstandigheder,fkjondt Gud veed bedst — og det troer jeg ogsaa, atDu veed — hvor taknemmelig jeg er".
Maiken rodmede og saae noget tvivlraadig ud.
„Maa jeg sige Dig, hvad jeg tanker!" udbrod

Emilie med indtagende Hjertelighed.
„Gjerne! Du gjor mig virkelig en Tjeneste, kjare

Emilie, hvis Du vil udfylde det Hul, som jeg maa lade
staae aabent."

„Det er ikke vanskeligt. Din Fader vil have, at Du
igjen skal komme til at fole Dig hjemme paa Svart-
skjar. Der er En, som han hellere vil have til Sviger-
son end din Lieutenant."

„Det er nok muligt."
„Og det Fordeelagtigc i at have Dig her med Hen-

syn til den Plan, han onsker at satte igjennem, faaer
ham til at trange enhver anden Frygt tilbage."

„Alt dette seer mere end sandsynligt ud. Men da
vi nu allerede ere blevne saa fortrolige med hinanden
under vort fire Maaneders gamle Bckjendtfkab, saa til-
lad mig ligefrem at sporge Dig, om Du ikke har hort

1
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et eneste Ord af din Mand eller af Andre om, hvor
Gudmar opholder sig med Jagten?"

„Jeg husker nu," svarede Emilie hurtig, „at jeg
igaar, da jeg gik forbi Butikskammeret til Kontoret,
horte din Fader og Holt fce, idet de talte om Lieute-
nanten."

„Hvad siger Du — loe de, da de talte om Gudmar
— Men det kunde angaae det Gamle."

„Det troer jeg ikke. Det lod til, at han paa en
eller anden Maade var blcven narret."

„Det var endnu besynderligere — fkulde Fader vide
Noget om en saadan Sag!"

„Jeg veed ikke, hvem det angik, men jeg horte ty-
delig din Fader sige disse Ord: „Jeg vilde gierne
give deres Koner Livrente for denne Bedrift, især da
kun den ene af Brodrcnc er gift; og jeg vilde give alle
Enkerne i Skjoergaarden Pension, hvis Guldbrandsen
endnu i otte Dage kom til at lobe med Liimstangen."

Medens Emilie talte, havde en let Bleghed bedcrkket
Maikens Kinder.

„Jeg begynder at forstaae det!" udbrod hun. „I
Slutningen af hans sidste Brev stod der, at han havde
faaet en pludselig Forretning — det maa voere hertil,
Fader har hentydet, og saa er det ogsaa det Samme,
som hindrer ham i at komme hjem, thi Pligten gaaer
ham for Alting."

„Men Kjoerligheden kan vel nok frembringe en Af-
vigelse fra Pligtens Beregninger?" sagde Emilie rodmende.

„Gudmars Kjoerlighed maa vige for Pligten. Men
saa Meget er vist, at det Baand. han lægger paa sin
Lcengsel, trykker ham ligesaa meget, som det trykker mig.
Men naar han bliver borte, endskjondt han vced mig i
Noerheden, har han ogsaa alvor ige Forretninger."

„Jeg kan see paa Dig," vedblev Emilie, „at Du
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elfter din Gudmar rigtig, paa een Gang dybt og braendende.
— Han gjsr jo det Samme?"

„Du vil nok faae det Spsrgsmaal besvaret. Han
elfter netop saaledes, som jeg vil have at ethvert fornuftigt
Versen skal elfte, med levende Fslclse, istand til at offre
Liv og Velfcerd for sin Kjcerliaheds Gjenstand, men
uden overflodig Snakken om det, som kun bor foles og
vides. I Ord bortodfles og udmattes Folelserne —
man kan ikke evindelig finde paa nye Ord, som forhoie
Henrykkelsen. Og naar Ordene blive mindre betydnings-
fulde, frygter man for, at de udtrykke Tilstanden i det
Indre."

„Hvor Du nu siger underlige Ting, Maiken! Skal
man da aldrig tale om sin Kjcrriighed?"

„Jeg siger ikke, at man aldrig ftal tale om den.
I enkelte Oieblikke, naar Sjcrlen soler en uimodstaaelig
Trang til at afflore sig for den Sjerl, som udgjor vor
anden Halvdeel, bor vi ikke med Magt undertrykke den
«åndelige Trang. Men naar vi have »ffret Himmelen
denne Skat, ftulle vi taknemmelige og lykkelige gjemme,
hvad vi have saaer i Bytte, og ikke udvexb det- i Smaa-
penge."

„Hvad forstaaer Du ved Smaapenge?"
„Jo dermed mener jeg, naar to Giftende uophorlig

snakke om, hvorledes de elfte og tilbede hinanden. Er
det to fornuftige Mcnnefler, saa tale de om det, som
den sunde Fornuft indgiver dem om Begivenheder og
Forhold, hvorved ikke alene Folelserne, men ogsaa Tan-
kerne serttcs i Bevcrgelse. Jeg veed jo dog godt, at jeg
lever og aander, om jeg end ikke bestandig udtaler denne
Vished."

„Jeg vilde onfte, at jeg kunde leere mig selv at
tanke ligesom Du!"

„Det har dog forekommet mig, som om Du og din
Mand tcenkte det Samme. Jeg seer Eder aldrig sidde

\
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og fjæle for hinanden og snaske det saakaldte Elskovssprog
— idetmindste isse i Fremmedes Nærværelse. Alt seer
saa sundt, hyggelig, godt og rolig ud."

„Ja Gud bevares — meget rolig!"
„Hvor Du siger det i en underlig Tone, lille

Emilie!"
Den unge Kones Hjerte begyndte at banke heftig.

Blodet kom igjen i den gamle balgende Bevægelse. Det
havde været saadan en Lettelse nu at kunne græde, hvis
det ikke havde været saa krænkende for Værdigheden.

„Jeg kan ikke troe. Maiken" — Emilie lagde en
vis hsitidelig Alvor i sin Tone — „at Du forsætlig
har villet berore et amfindtligt Punkt?"

„Hvad mener Du?" spurgte Maiken forundret.
„Eller har jeg gjort Dig noget ondt, siden Du vil

krænke mig?"
„Lille Emilie, jeg seer din Bevægelse tiltage, uden

at jeg kan forstaae Dig."
„O jo, Du forstaaer mig nok, ligesaavel som jeg

forstaaer, at Du forsætlig har villet saare og flade mig!"
Og Emilie, der nu ret havde arbejdet sig ind i sine

Falelsers Stram, sagde med det Samme Farvel til den
Selvbeherskelse, som hun i den sidste Maaned havde er-
hvervet. Hun brast i en heftig Graad, der vedblev saa
utæmmet, at den rolige Maiken begyndte at frygte, at
hendes unge Værtinde virkelig var syg.

„Kjære lille Barn — maa jeg kalde Dig det — jeg
er meget gammel i Forhold til Dig, om end ikke saa
meget ældre af Aar."

„Ja saa, vil Du nu ogsaa kalde mig kjære Barn.
Har jeg da ikke nu i saa uendelig lang Tid været saa
grundig fornuftig og fsleslos som en Kone, der i fyrre-
tyve Aar har ovet sig i den Kunst? Hvorfor vil Du
da absolut have, at jeg skal være et Barn? Man kan
godt være atten Aar — jeg er forresten halv nittende



\

185

— man kan lade sig overvinde af en heftig Stndsbevee-
gelse og dog voere fuldt udviklet."

Maiken lod sig ikke forhindre i sin kjoerlige Omhu.
Med mild Magt drog hun Emilies Hoved ned til sit
Bryst og sagde i en inderlig, moderlig Tone.

„Elskede Veninde, Du lille Sommerfugl fra frem-
mede Egne, vil Du stode den bort, som vil knytte Dig
til sig med Kjoerlighedens og Sympathiens Baand!"

Nei, nci, ikke stode Dig bort! Men hvor kan Du
Maiken, der er saa modig, kraftig og alvorlig i alle dine
Tanker, sympathisere med mig, der, oprigtig talt, kun
har laant alle disse Egenstaber for at behage min Mand.
Men forstaa dog ret, hvad jeg mener med Laan: Der er
ikke Tale om at hykle, men da jeg endnu ikke har er-
hvervet de omtalte Egcnffaber anderledes end paa en
overfladisk Maade, saa anseer jeg dem for laante •—-

Hvor kan Du sympathisere med mig?"
„Jeg kan sympathisere med alle Guds Skabninger,

thi han har givet mig den velsignede Evne at satte mig
ind i ncrsten alle Forhold — Hav nu Tillid til mig!
Jeg er ikke mere end sire Aar aldre end Du, men da
jeg har levet et ganste andet Liv end Du, og da der
desuden er Jern i min Karakteer, kan Du betragte mig
ganffc som en moderlig Veninde."

„Men hvad stal jeg betroe Dig? Seer mit og min
Mands ÄEgtestab ikke i enhver Henseende ud, som det bor?"

„Jo det seer rigtignok saaledes ud. Men dine egne
Ord have bragt mig paa den Tanke, at Du befinder
Dig i visse Vildfarelser, som din mere erfarne Veninde
kan hjalpe Dig igjennem."

Emilie taug.
„Naa, tag lidt Mod til Dig," vedblev Maiken, „saa

bliver det nok godt! Vi sidde jo saa fortrolig sammen
her imellem Sofaen og Kakkelovnen, den bedste Plads

l
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i hele Stuen — man kunde fristes til at betroe hinanden
Alt i faa rolig en Havn/'

„Du troer altjaa, at Du kan komme til at holde af
mig, Maiken? Jeg er jo rigtignok i visse Henseender
endnu et Barn —"

„Begge Dele ere ganske visse, men Du er et herligt
Barn, og Du kan blive saa herlig en Kvinde, som nogen
Mand vover at onfle stz."

„Nnvel da!" — Emilie tsrrede sine Oine og loftede
Hovedet iveiret — „Skulde jeg betroe Dig det Hele?
Jeg har aldrig endnu talt saa fortrolig med Thorborg.
Men hun er heller ikke forlovet."

»Nei, og jeg er derimod, som om jeg havde varet
gift idetmindste i fem Aar. Tal da! Langes Du efter
Hjemmet, vantrives Du her i Skjargaarden og frygter
Du, at 5i farligheden til din Mand ikke skal kunne be-
seire disse Folelser?"

„Nu vantrives jeg ikke. Og med Mama korrespon-
derer jeg saa hyppig, at det nasten er det Samme, som
om vi vare daglig sammen."

„Det er alisaa ikke det — Naa, er Du da syg —
har Du maafkee et sceregent Haab, som satter Dig i
Uro? Veer oprigtig —"

„Ak nei, jeg har intet saadant Haab."
„Men hvad kan da salte Dig i den feberagtige Uro,

som Du viste
ikke godt, om jeg ikke kunde berolige Dig. Din Mand
er dog rafl?"

„Fuldkomment."
„Og hans Humeur er ikke ustadigt og opbrusende?"
„Ak nei!"
„Ak nei — hvad skal det betyde? Holder Du af

den Slags Variationer?"
„Ikke just den Slags. Men har Du ikke for lange

siden market, at Aage altid ligner sig selv?"

mine Ord fremkaldte den, og det var
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„Og bet anseer Du ikke for et Fortrin?"
„Jo, hvis han lignede sig selv paa denMaade, som

jeg vil have, at han fluide ligne sig selv."
„Nu maa Du forklare Dig tydelig."
„Sig mig forsi — synes Du det seer ud, som om

Aage elskede mig rigtig? Eller, hvis det Sporgsmaal
sætter Dig i for stor Forlegenhed, saa svar mig paa et
andet: Seer din Gudmar ikke anderledes paa Dig, end
min Mand seer paa mig?"

„tjære lille Emilie, hvad er dog det for farlige Ideer,
Du har faaet i Hovedet?"

„Det er intet Svar!"
„Naa, hvorledes skal jeg da svare derpaa? Er Mæn-

denes Væsen ikke saa forfljelligt — og Gudmar træffer
mig desuden sjeldnere."

Det er mere end nok. Jeg vidste nok, at Du havde
feet det Hele, og —"

„Rei, for Guds Skyld begynd ikke igjen at græde.
See hellere at gjore Dig saa stærk, at Du kan meddele
mig Eders Kjærligheds Historie, thi Du gjor Uret i at
mistænke din Mand for Kulde, naar I ikke have været
gifte i mere end i fire Maaneder."

„Min Kjærligheds Historie? O, Du veed ikke, hvad
Du siger!"

„Naa, jeg kan jo nok tænke mig, at den Tid forekom
Dig mere brændende og lidenskabelig. Men det er jo
saa naturligt, at Wgteflabet bringer mere Ro og dermed -
tillige storre Reenheed i Folelserne."

„Ti, ti, Du piner mig — Du veed ikke, hvor Du
smerter mig med dine Ord. Bage brændende, Aage liden-
flabelig!"

„Emilie — Du savner altsaa det Forbigangne!"
„Gud bevare mig for det! Det Forbigangne var endnu

værre."

„Hvorfor flal jeg blive ved at gjætte Gaader? Lad
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os afbryde Samtalen, hvis Du auseer mig for uvardig
til din Tillid, men lad os ikke spilde Tiden, hvis Du
troer, jeg fortjener den."

„Saa vil jeg da tale, oz det bliver maaskee en Trost
for mig selv at udose mit Hjerte — Tank, jeg var for-
elflet, rigtig dodelig forelflet i min Mand, lange forend
han i mindste Waade i en alvorligere Hensigt havde lagt
Marke til mig. Hvad siger Du om det?"

„Det var en Folelse, som Gud vakle i dit Hjerte,
det var en Rigdom, han fljankede Dig."

„Ja, men jeg forstod ikke at anvende denne Rigdom
vel. Jeg gjorde, hvad Du for sagde var urigtigt: jeg
odflede med den. Naar vi traf sammen paa Ballerne
i hans Fodeby eller i vore stem Selskaber paa Landet,
havde jeg hverken Rast eller No, forend han lagde Marke
til mig efter sin Jndtradelse i Balsalen."

„Men han gjorde det jo?"
„Tildeels, det forstaaer sig. Han dandsede med mig,

han snakkede om hvadsomhelst, ligesom om han vilde ud-
forfle, hvilke Egenskaber jeg besad — og han udforskede,
Gud naade os, vist Mere, end han idetmindste for det
Forste vilde vide."

„Du troer altsaa, at han dengang endnu ikke elskede
Dig rigtig?" spurgte Maiken.

„Ja desvarre — men denne Tilbageholdenhed hos
ham opflammede netop mine Folelser. Ak, saa fluide vi
engang have en Kanctour — Hor Maiken, jeg bliver
virkelig varm af Angst. Hvorledes stal jeg kunne fortalle
Dig Resten!"

„Hvor Du er barnagtig! Raar to Personer have
begyndt at elfle hinanden, maa den Ene jo altid forst
vare blcven sig sit Hjertes Tilstand bevidst, og det er
ligesaa besynderligt som sørgeligt, at det paa en Maade
flal betragtes som en Skam for Kvinden at lyde Na-
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turens helligste Lov, forend hun ligesom har faaet Til-
ladelse dertil ved et Frieri.

„Hvor Du talst fornuftig, og hvor dine Ord gjore
mig godt! — Forst var jeg dodelig angst for, at han
ikke stulde tilbyde at kjore for mig — og han ventede
saalcenge dermed, at jeg blev ude af mig selv over de
Vanfleligheder, jeg havde med at forhindre andre Tilbud.
Endelig, den samme Formiddag, Kanetourcn skulde gaae
for sig, indfandt han sig og sagde ligefrem, at han ikke
havde havt isinde at dceltage i Selskabet, men at Fader,
som havde vceret i Byen den foregaacnde Dag, havde
overtalt ham til at forandre denne Beslutning og indbudt
ham til Middag. — Naa Maiken, dette var jo meget
morsomt?"

„Din Fader vidste formodeulig Intet?"
„Nci, det gjorde han ganste vist ikke. Sagen var,

at han vilde vise sig forbindtlig imod Aage for det ven-
stabelige Forholds Skyld, hvori han i mange Aar havde
staaet til Aages Fader."

„Men Kanetouren?" spurgte Maiken. „Jeg interes-
serer mig af ganste Hjerte for Udfaldet."

„Jo seer Du, det gik saaledes, at jeg ulykkeligviis
kom til at gjore det Modsatte af, hvad jeg hjemme saa
fast havde besluttet — Men sig mig, kan Du forstaae,
hvorfor man undertiden gjor, hvad man et Oicblik for
ansaac for umuligt og i naste Oicblik ikke selv kan troe?
Det er en ukjendt Magt, som driver os — jeg kalder
den Skjabne."

„Og jeg," svarede Maiken, „kalder den ganste simpelt
et Spil af vore Naturdrifter, som vi ikke selv loere at
kjende forend i visse Oicbbkke."

„Maastee — Det var imidlertid mit faste Forsat at
vare Roligheden og Bardigheden selv, og i Begyndelsen
lykkedes de! mig ret godt at bringe dette Forsat i Ud-
forelse. Mit Vasen maa vist have behaget Aage, thi
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han blev selv mere opromt og hjertelig, end jeg nogen-
sinde for havde feet ham. Dette gloedede mig saa meget,
at jeg havde ondt ved ikke at falde ud af min Rolle-
Da sagde han: „Froken Emilie — Nei, Maiken, nci,
nei, — jeg kan ikke blive ved/'

„Men saa kan jeg heller ikke tröste Dig."
„Ja, det er sandt. Men Du maa huste paa, at jeg

var ung, ubesindig og tankelas, hvilket rigtignok er be-
synderligt, da jeg ellers er saa stolt og holder saa meget
paa min Voerdighed."

„Jeg troer Alt, hvad Du forlanger. Lad os blot
komme udover alle disse Vanskeligheder -— Froken
Emilie — sagde han?"

„Ja, Froken Emilie," sagde han saa hjertelig mildt,
„jeg foler mig langt lykkeligere idag, end jeg ventede at
blive. Jeg var saa tungsindig og utilboielig til Alting,
og det er Deres elstvardige Munterhed, jeg kan takke for
Forandringen, og saa tiisoiede han, — men nu maa Du
ikke sce paa mig, Maiken — „hvis jeg turde haabe, at
Frokencn vil hore mig taalmodig, vilde jeg omtale An-
ledningen til mit forrige Mismod" — Hrad toenker Du
nu Maiken?"

„Jeg toenker, at Du horte, hvad der var hoendet ham."
„Nei, nei, det er ikke Tilfaldet — En Folelse —

jeg vecd ikke, hvorledes en Folelse kan komme saa hurtig —
fik Magt over mig, uden at jeg fik den mindste Tud til
at besinde mio. Den tvang mig til at opsatte hans
Ord saaledes, som jeg vilde sorstaae dem, og jeg svarede
eller rettere, mit Svar styrtede fra Hjertet, endfljondt det
kom sagte over Laberne: Haab uden at fige Mere — jeg
er saa bevoeget, at jeg Intet kan hore — O min Gud,
hvorfor fluide jeg saaledes lade mig rive bort fra mit
eget Jeg, thi det var jo ikke mig, der saaledes — Du
forstaacr Alt?"

„Kjcerligheden er en stark og magtig Hersker," sva-

.
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rede Maiken, „det man man tilstaae — Men loft dit
kjoere venlige Ansigt op, som Taarerne og Rodmen kloede
saa sodt, og sig mig, hvad han svarede Dig?"

„Ak Maiken, han saae paa mig mcd sine store Dine,
der baade udtrykte Forundring og Urolighed. Men han
havde sandsynligviis ikke Aandsncerverrelsc nok, eller ogsaa
var han for hoihjertct til paa en rafl og pi Maade at
slaae Sagen hen. Han bemoerkede min dodelige, grcend-
selose Forffrakkelsc — og Gud veed, at den var groendse-los. Jeg vidste neppe af mig selv. og hvis der ikke
havde »ceret saa mange Kaner baade foran og bagved os,
var jeg sprungen ud og havde lobet saa langt, jeg kundekomme."

i

„Stakkels, stakkels Barn!" Og Maiken kyssede heelt
moderlig Emilies Knd.

„Efter et Par Minutters Taushed — eller maafleedet var längere — sagde han: Kan jeg virkelig haabe,at Froken Emilie vil give Hjerte og Haand til en Person,
som desvcerre i ingen Henseende er rigt begavet? — Du
kan dog vel ikke troe, at jeg var istand til at svare et
eneste Ord
Eiendom, under en Taushed, som jeg mange Gangetankte paa at afbryde ved paa en eller anden Maade
at tage mine saa dybt angrede Ord tilbage. Men hvad
jeg end tankte paa at sige, blev Enden dog, at jeg ikkekunde finde et eneste Ord, der var flint nok til at be-
rore en saa delikat Gjenstand. Da vi fluide staae ud
af Kanen, og han flap Tommen, tog han min Haand og
hviskede: Jaften reiser jeg hjem, men imorgen tager jeg
mig den Frihed mundlig eller flriftlig at henvende migtil Deres Fader."

„Ak, hvor jeg tager Deel i al din Forvirring, lille

og vi kom hjem til Steenby, Papas

Emilie!"
„O tak„ tak! Det var ogsaa en greendselos For-

virring! Du troer maaflee, at jeg skrev til ham i Mellem-

i
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tiden — og jeg begyndte vist paa ti Breve, i den Hen-
sigt at afgjore Sagen paa en anden Maade — men
nveste Morgen rev jeg det sidste Brev istykker, thi jeg
syntes, det var lettere at doe end at sige ham Sand-
heden reentud."

„Kom han da selv?"
„Nei, han skrev til Papa, og det Hele blev snart

afgjort."
„Saa vare I da forlovede?"
„Ja," vedblev Emilie, „men derved kom vi ikke hin-

anden ncermere. — Engang efter sin Faders Dsd gav
han mig Valget imellem Friheden og et Liv, sandsynlig-
vtis fuldt af Bekymringer, med ham. Det lykkedes mig
at overbevise mig selv om, at det vilde »ære en Uadel-
modighed fra min Side ved denne Lejlighed at gaae ind
paa et Brud. Vi blev gifte og kom strax derefter til
Fiskerlejet, og der var det egentlig, jeg begyndte at leve
og forstaae Aage."

„Og dette Liv — blev det ikke bedre, end Du havde
vovet at haabe?"

„Det var baade godt og ondt. Jeg var for stolt,
for utaalmodig og altfor fordringsfuld i Begyndelsen —
Der var saa Meget, som foruroligede mig, og ved Alt,
hvad der var iveien, kom jeg til at tanke paa den Aften,
hvis Tildragelser jeg nu har skriftet for Dig."

„Men han — han hentydede vel aldrig dertil?"
„Ak nei, dertil er han altfor adel og fintfolende.

Vi have desuden begge To forandret os i den senere
Tid, og nu er det meget bedre."

„Det vivste jeg jo nok!" sagde Maiken med et trs-
stende Smiil. „Men hvorfor var Du da saa heftig
taften ?"

„Fordi jeg i min endnu undertiden saa let saarede
Omfindtlighed troede, at Du paa en Maade hentydede
til visse Omstandigheder i vort Liv. Men sig mig nu

i
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paa SEre og Samvittighed, hvorledes forekommer AageDig, der er saa fortrolig med Kjoerligheden?"
„Jeg sorsikkrer Dig, at han lader til at vcrrc saafuldkomment tilfreds med den Lykke, Gud har forundtham, at jeg ikke vilde have troet din Historie, dersom

nogen Anden end Du selv havde fortalt mig den. Dukan jo selv mcrrke, at han er lykkelig. Om han endikke elskede Dig saa hsit i Begyndelsen af Eders Wgte-flab, er dette ikke nogen Hindring for Fremtiden. Hankommer til stedse at elfle Dig hoiere — veer blot for-figtig og ikke felv for odsel."
„O nei, saa klog er jeg allerede bleven. Tcenk Dig,han tager tit min Haand og seer paa mig, og jegbliver ved at sye, som om jeg ikke mcerkede Noget."
„Det er gode Tegn. Naar Du er borte, straale

hans Dine altid saa smukt, naar man noevner dit Navn."
„Er det virkelig sandt?"
„Saa sandt, at jeg sorsikkrer Dig det ved min egen

Kjcerlighed."
„Tak — og sig mig, foragter Du mig nu ikke efterdenne Bekjendelse?"
„Tvertimod — men tys — der gaaer Nogen paa

Trappen — her har Du ham nu, og det paa denne Tid!"

„Hvorledes — endnu i Morke, mine Damer!" sagde
Aage, idet han kom hen og let berorte sin Kones Kind
med Haanden.

„Vi havde reent fordybet os i vor Samtale!"
svarede Maiken, idet hun reiste sig og tcendte Lampen.

„Du er saa brcendende varm, lille Emilie — Du
har grcedt — hvad skal det betyde?"

„Det betyder Ingenting. Maiken fortalte mig om sit
Liv, og saa kom jeg til at tale om min Pigetid."

Et Kjsbmandshuus i Skjcergaarden. 13
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„Da Du var feilet og forgudet af alle Balkavalle-
rerne? Ja, det var en glimrende Tid! Froken Maiken
maa vide, at min lille Kone var en beundret Skjonhed,
og vi maae undskylde hende, hvis hun undertiden bliver
lidt bevcrget, naar hnn sammenligner hiin Tid med
denne."

„Det vil jeg ikke hore Noget om," sagde Maiken.
„Vi have ogsaa vore Fornoielser, og Dandsemusik faae
vi at hore af Haattespillenurndene, der spille saaledes, at
Fodderne dandse af sig selv dertil."

„Maiken har Ret, Aage, og det er blot for Spog,
Du lader, som Du troer, at jeg savner Noget. Til
Foraaret kommer Mama hertil — det har Du jo
lovet?"

„Og det stal jeg holde, det kan Du stole paa —
Men hor, jeg kom for at sige, at da jeg troer at kunne
gjore mig fri for Kontoret taften, har jeg tcenkt paa,
at vi kunde blive fcrrdige med Jvanhoe, dersom Damerne
ikke foretrække Eensomheden. Hr. Moss og Holt spille
et Parti Schak i Holts Varelse."

„O, hvor det var henrivende morsomt!" udbrod
Emilie, og det sidste Spor af Taarerne forsvandt. „Nu
lober jeg ned og sorger for, at vi faae lidt Punsch og
Wbler, og saa tage vi vore Arbejder og sætte os i al
Fortrolighed omkring Maikens Bord."

Hun lob henimod Doren, men Aage indhentede hende.
„Bi lidt — Du slaacr Dig fordcervet i Merket —

Jeg skal ialfald ned forst, saa kan jeg hjoelpe Dig."
Men forend Doren blev aabnet, stod en af Butiks-

svendene paa Dortrinet og meldte, at der var kommet
et Par Fiskere, som havde en Sag af storste Vigtighed
at tale med Hr. Hjelm om.

„Gaa til Hr. Holt — det er lige meget."
„Det Samme sagde Hr. Holt selv til dem, men de

vilde ikke lade sig noie med Mindre end at tale med Hr.
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§ie(m. Og det er let at see, at det er en megetvigtig Sag."
„Jeg tommer strax."
„Hvad b ioer der nu af vor hyggelige Aften!" sagdeEmilie forknyt. „Nn kan det ikke nytte at tcenke paaPunsch. Låsning eller Mbler."
„Jo vist kan det nytte at t-rnke paa det Altsammen

— vi kunne nok more os paa egen Haand."
„Aa ja, men Du veed ikke, hvor sjeldent Aage ha''Tid til at virre inde!"
„Tys, tys, jeg kommer tgjen, saasnart jeg kan, ogdet skal ikke vare min Skyld, om det varer lange, ognaar jeg kommer tilbage, skal jeg have nogle extra godeFigener med mig, som vi fik igaar."
Aage gik.
„Naa Emilie, kan Du nu ikke vare tilfreds? Jegsorflkkrer, at Du er utaknemmelig, hvis Du ikke er

fornoiet!"
„Jeg er ikke utaknemmelig, kjareste Maiken, tvertimod!

— Men nu maa jeg lale med Dig om din Lieutenant
— jeg er saa indtagen af ham. Og jeg synes^ vi
skulde gjemme Jvanhoe til imorgen."

Tyvende Kapitel.
Den forste Tratte.

„Hvad Fanden kan disse to Karle have at tale med
Hjelm om saa hemmelig?" spurgte Moss vist for tyvende
Gang. „Det foistaaer jeg ikke."

„Jeg itke heller!" svarede Holt. „Men ifald det
ikke virkelig er en Hemmelighed imellem dem, maae vi
to snart faae det at vide."

18»



196

„Naa, jeg antager," vedblev Moss, „at Kompag-
nonen er let at troekkes med ^— Endnu ingen Uenighed?"

„Intet af Vigtighed, men han seer saa forbandet
note paa Fifkernes Interesse i Hummerhandelen, ganske
som om den var bragt istand alene for deres For-
deels Ekyld."

„Bryd Dig ikke om Let — det er klogt at smigre
Folkene, idetmindste til man bliver varm i Klcrderne. Jeg
supponerer, at Hjelm bliver populair."

„Ja, paa den Maade kan han sagtens blive popu-
lair. — Men for at bruge dit eget Undlingsudtryk, saa
supponerer jeg, at det er bedre at voere godt anskreven
hos det engelske Kompagni end hos en Hoben Fiskere,
som nok selv see paa deres Ret alligevel."

„Ja, det er sandt — Men for at tale om det Vig-
tigste, hvordan Fanden troer Du, at han vil optage din
Smugleraffaire, i Tilfalde af — thi man gjsr bedst i
at supponere Alting — at den skulde afstedkomme en
Ulykke?"

„Da vilde det blive Intet mindre end godt. Han
har endnu aldrig antaget nogen Overmands-Tone, men
isaafald kan man voere vis paa, at den nok kommer frem.
Og jeg sorstkkrer Dig, at jeg gjerne gav det Halve af
mit eget Kommissionshonorar, hvis det var sandi, som
mine Kommisfionairer bildte gamle Goedda ind, at Varerne
allerede vare vel forvarede paa Kysten. Det var for-
bandet uheldigt, at Goedda netop stulde voere paa Mosso
den Aften."

„Jcg supponerer, at Goedda maa have kigget for dybt
i Glasset ved den Leilighed. Han er ellers for klog til
at lade sig tage ved Nasen."

„Historien gik i ham, saa Meget er vist."
„Ja, ja, det var intet daarligt Indfald af Morko-

karlene. Men om Goedda end er bragt paa Vildspor,
begynder jeg at supponere, at en Anden ikke saa let har

i
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ladet sig narre, og det er vigtigere. Du bor ikke voere
altfor sikker, thi det er mcerkeligt, at han, som nu har
en Magnet her, ikke er flagret hertil."

„Nci, i den Henseende er jeg noesten ganflc rolig.
Han har nu saa lange oeeret uheldig med sin Speidcn,
at han sagtens tilsidst maa blive trat, og saasnart han
er borte, tage mine Folk nok Tiden iagt."

„Ja, ja, det er dygtige Karle, men ogsaa Karle, der
tage sig betalt, og da de altid have havt Held, sporge
de ikke, om hvad de satte ivove. Men tys — nu suppo-
nerer jeg, at vi have Kompagnonen og det hele Set-
flab her."

Nu hortes Lyden af tunge Trin udenfor Doren, og
strax efter traadte Aage og Fiflerne ind i Holts Verreise.

„Her bliver en ganfle saregen Forretning tilbudt
os!" sagde Hjelm, idet han satrc sig og opfordrede sine
Ledsagere til at gjore det Samme.

Moss rynkede Mebrynene let — ligeoversor ham
havde Egnens Fiflere altid staaet med Hatten i Haanden.
Men han var nu altfor nysgjerrig til at tanke paa
Andet end den Forretning, hvortil der var hentydet.

„I>et er saadan at forslaae," begyndte den ene
Fifler, Jonas Helgeson, „at vi, Thomas i Kräkviken og
jeg, kom ovcreens om at henvende os i denne Sag til
Hr. Hjelm, som allerede er bekjendt for ikke at ville
stryge andre Penge i sin Pung end dem, der komme
deri med Rette."

„Dette her," svarede Holt flarpt, „lader ikke til at
have Noget med Sag-n at gjore!"

„Jo, Gu' gjor det saa, Herre!" afbrod den anden
Fifler ham. „Jonas Helgeson hedder ikke Thomas som
jeg, men han er dog ligesom jeg i det Stykke, at naar
han har en lovlig Sag i Kikkerten, holder han mest af
at faae den bragt istand paa lovlig Maade."

„Jeg supponerer," meente Moss, „at der virkelig

)
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maa kunne gjores Noget nd af Affairen, men gaa nu
lige til Sagen istedelfor at træffe Tiden ud med Snak."

„Sagen er netop, at vi ville have med Nogen at gjsre,
som vi baade mundlig og skriftlig kunne stole paa."

„For Pokker — naar der kan blive Tale om Skrift,
kan det ikke vcere Smaating."

„Maafkee I nu ville overlade mig at forklare Sagen,
gode Venner?" sagde Hjelm til Fiskerne.

„Det er netop vor Mening, Herre — vaer fa« god
at sige Resten."

„De maa vide. mine Herrer, at disse to Mand, som have
vceret ude paa Fiskeri, i forgaars Middag saae en Brig
komme drivende uden Styrmand og Bcserkning, og den
vilde efter al menneskelig Beregning vare stedt paa
Grund — det var et Under, at det ikke var skeet for
lange siden — hvis disse dygtige Karle ikke havde taget
det saa at sige uddode Fartsi i Besiddelse, der ellers
nasten var i ubeskadiget Tilstand."

„Hvilken Satans god Fangst!" udbrod Moss ivrig.
„Forste Arvinger
at betyde!"

„Vent lidt!" vedblev Hjelm. „Det Uvante og Banste-
lige ved paa egen Haand at manovrere et saa stort
Fartsi havde den Folge, at et Par Lodser blev op-
mcerksomme paa dets besynderlige B ragelse: og lange
korend disse Hadersmand vare styrede i Havn — hvor
de maaskee ikke vilde bavl saa let ved at komme — gik
Lotserne ombord, oa saalcdes blev disse de naste Ar-
vinger, Hr. Moss."

„Hvor er Skibet nu? Hvor findes det?" spurgte
Moss og Holt paa eengang.

„Lodset ind til Lysekil, hvor Lodscrne have isinde at
salge deres Part af Bjergelonnen, thi de paastaae, at
det er betst at salge Rettigheden, da Lodserne altid
blive snydte."

jeg supponerer, at det har Noget
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„Og nu," sagde Holt, hvis Oine funklede af Vinde-
syge, „er det vel Meningen, at disse forste Arvinger ville
fælge deres Indsats i Spillet til os/'

„Ja, til Hr. Hjelm!" sagde den ene af Karlene
rettende.

„Det er det Samme, mine Venner — Hr. Hjelm og
jeg ere Eet."

„Ja saa, det faae vi nok at see, naar det kommer
til Bud og Opgjorelse."

„Ja, ja," tog Moss tilorde, „det er vel heller ikke
saa lige at lobe til! Jeg supponerer, at I nok huste,
hvilket Satans Bryderi, da der for to tre Aar siden
netop var Sporgsmaal om saadan en Sag. Da Til-
behoret var solgt, og Skib og Last ffulde til offenlig
Auktion, saa — hast Du mir gesehen — komme baade
Kapitain og Besoetning farende fra Helsingborg. De
havde givet Skibet Fanden, da de troede, at det ikke stod
til at redde; men da de horte, at det havde reddet sig
selv og siden var blevet bjerget af et Par dygtige Karle,
vilde de have deres Skib igjen, og saa reiste baade de
forste og de ncestforste Arvinger og deres Arvinger —

jeg mener dem, som havde afkjobt de Forste deres Ret
— med Skib, Kapitain, Bescetning og hele Klatten til
Gotheborg, hvor Sagen tog saa lang Tid, inden den kom
i Orden, at Vorherre maa vide, om den nogensinde kom
i Orden — Og jeg supponerer, at det ikke er umuligt,
at det kunde gaae ligesaadan dennegang."

Ved de sidste Ord blinkede Moss til Holt og Hjelm.
^Ja, der kunne I see, hvorledes det kan gaae, naar

det kommer til Stykket!" meinte Holt, som havde en
hurtig Opfattelsesevne. „Denne Affaire bliver min Sj«l
ikke let at ordne, og hvem vced, hvad der bliver tilbage,
naar Fisken er bleven flaaet og renset."

Ved disse Ord stulde man have seet, hvorledes de
to Fistere nikkede til hinanden,! idet de fortrak Munden
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til et ©miil, som tydeligere end Ord sagde: „Bliv kun
ved. Du, nedscet Varen for at faae den for saa godt
Kjob som muligt — Moss er en god Læremester, men
vi ere ham dog for kloge!"

„Naturligviis," bemarkede Hjelm i en Tone, der til-
kjendegav en bestemt Beflutning, „naturligviis kunne de,
der have bjerget et saadant Fartsi, eller hvilkelsomhelst
Fartoi overhovedet, ikke gaae glip af deres Bjergelon,
Rhederict og andre Vedkommende maae nu vende og
dreie det, som de ville; og derfor mener jeg, at hvis
disse Mcend, hellere end selv at fore deres Sag, ville
overgive den i vore Hcender, bor vi byde dem en Er-
statning, som baade er passende for dem og os."

„Det er vel ikke vcerd at gjore noget Tilbud," sva-
rede Holt, „forcnd vi selv have verret inde i Lysekil og
seet, hvad det er for et Skib, der er blevet bjerget."

„Ja, det er ganske i sin Orden!" tilfoiede Moss.
Men hemmelig hviskede han til Holt: „Hvad Fanden
tanker Du paa, som vil lade Karlene flippe fra Dig, de
faae min Sjal ikke Mangel paa Tilbud."

„Waaskee I ville vare saa gode at gaae ind i Bu-
tiken saalange," sagde Hjelm, „og> tage et Glas ifor-
veicn, medens jeg taler et Par Ord med Hr. Holt!"

De Gamle syntes ikke i>de om denne Opfordring
og fandt sig bcfoiede til strax at folge den, da de selv
vare ligesaa tilboiclige til at vexlc Tanker med hinanden.

Og nu blev der en Snakken frem og tilbage om
Forordninger, Billighed og Klogflab og fremfor Alt om
Nodvendighcden af ikke selv at binde sig anderledes, end
at Baandet med Lethed kunde loses, hvis det skulde
behoves.

Holt og Moss paastod -enstemmig, at Tilbudet burde
vare lavt, for at det siden efter Omstandighederne kunde
forhoies.
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„Hjelm, som ellers aldrig blev varm, begyndte nu
ordenlig at koge over.

„Jeg gad nok vide," spurgte han Holt med lynende
Sine, „om vi holde et Aagerkontor eller et Handelshuus?
Firmaet stal i denne Affaire byde idetmindste tusinde Rigs-
daler og visse Procent af den Sum, vi faae, naar det
Hele er afgjort."

Holt blev blussende rod, saae paa Moss og spurgte
haanlig, om han nogensinde for havde hort Folk afgjore
Forretninger paa den Maade.

„Jeg supponerer, at Hr. Hjelm ikke tcenkcr sig rigtig
ind i alle Omstcendigheder. Naar den bliver godt ledet,
kan denne Affaire vistnok give et betydeligt Udbytte, men
da man dog endnu ikke veed, hvormed Fartoiet er ladet
eller kjender Ladningens Vcerdi, saa" —

„Saa kan man alligevel," faldt Hjelm ham i Talen,
„nok begribe, at Affairen maa vcere saa stor, at man ikke
behovcr at gnie med den. Naar vi imorgen komme til
Lysekil, har Undcrsogelsen naturligviis fundet Sted. Og
det er mit sidste Ord, at hvis Holt ikke gaaer ind paa
mit Forslag, troeder Firmaet tilbage, og Fiflerne kunne
isaafald salge deres Ret, til hvem de behage."

„Dette," bemcerkede Holt, „forekommer mig dog som
en altfor selvstoendig Tale af den ene Kompagnon til den
anden!"

„Det finder jeg ikke!" svarede Hjelm. „Sagen var
mig alene tilbudt. Den kan gaac over til vort Huns,
men den kan ogsaa komme til at gaae fra det. Saa-
lange mit Navn findes i Firmaet, flal ingen Udsugelse
nedsatte det eller os sclvt"

„Holt maa give efter!" sagde Moss afgjo-rende. „Jeg
supponerer, at Sagen alligevel flal blive indbringende
nok. Hvis den var bleven mig tilbudt, var jeg maaflee
gaaet endnu videre end Hjelm, Notabene, hvis jeg havde
faaet den paa en anden Maade."

i
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„Jeg man," svarede Holt beroliget af den gamle
Forretningsmands Ord, „faa meget snarere erklære mig
tilfreds, som jeg ikke onfler, at min og H;elms første
Tratte skal vare längere."

Holts Tone havde under denne Erkloering faaet sin
scrdvanlige Smidighed igjen, men i hans Indre var der
en brandende Harme over at have varet nodt til at
bringe det store Offer, at give efter. „Det seer ud,"
saaledes lsd hans hemmelige Tanke, „som om Hr. Hjelm
— hvem de allerede titulere Patron, medens jeg kaldes
flet og ret Hr Holt — har isinde at spille en Slags
Principal og betragte mig som Husets Bogholder —
Men vent blot. Jeg vil til Gjengjald vare ligesaa hen-
synslos, naar jeg faaer Tilbud om private Forretninger."

Da Enigheden saaledes var bleven gjenoprcttet, kald-
tes de to Fiskere ind, og Alt blev bragt saa godt i Orden,
som det var muligt, forend alle Parterne havde seet med
egne Oine, hvad der var at vente.

Om Aftenen, da hele Familien var forsamlet i Salen,
fortalte Hjelm fin unge Kone, at han naste Morgen
skulde tage over ril Lysekil og ikke kom hjem sorend den
folgende Dag.

„Reiser, og aldrig Andet end Reiser!" svarede Emilie.
Men saa godt hårde hun havt af den fidste Samtale med
Maiken, at der ingen Misfornoielse eller Skuffelse ud-
trykte sig i hendes Tone.

Aage saae op med lidt Forundring — saa vant var
han bleven ti! Emilies barnlige Uro og Bekymring ved
den korteste Skilsmisse — og nu var det maaflee ham,
som følte sig lidt skuffet.

Emilie smilede venlig til fin Mand og spurgte, om
hun fluide give ham Mad med, eller om der var Andet
at serge for.

i
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„Soen tæret, lille Frue," sagde Moss, „og hvis De
vil tillade min Maiblomst at tilberede en af de Fugle,
vi havde med, paa min Maade, saa supponerer jeg, at vi
rigtig skulle faae os ct stort Kalas,"

„De kan vare vis paa, at vi begge To imorgen
skulle gjore Kogekunsten til vort vigtigste Formaal!"
svarede Emilie.

„Froken Maiken er maaskee saa uaadig," sagde Holt
indsmigrende, „ogsaa at tillade mig ærbodigst at yttre
ct Suste?"

Nu var det nok værd at see, hvorledes Moss's Sine
tindrede!

„Hellere end gjerne, Hr. Holt!" svarede Maiken i en
ligegyldig Tone.

„Min Hu staaer til Pandekager med Hinbcersyltetoi,
og hvis de tilberedes af Froken Maikens egne —"

„Pandekagerne lover jeg Dem, men jeg troer, at De,
hvad Sylketoiet angaaer, maa nedstemme Deres Snster
til Jhllebcer — eller er Hr. Holt saaledes i Kridthuset
hos Dig, Emilie, at Du vil rykke ud mcd dine Hinbær?"

„Det vilde jeg ikke engang have gjort for Hr. Moss.
— Men har Du ikke ogsaa en Livret. Aage?"

„Jeg husker endnu, at da vi var forlovede, bad Du
mig altid om at blive hos Dig paa en særdeles fri-
stende Ret, dersom der ikke var noget Andet, som fristede
mig til at blive."

Emilie vexlede et henrykt Siekast med Maiken. Der-
paa sagde hun, straalende af barnlig Glæde:

„Jeg buster nok den Ret — det var Vafler med
Hinbarsyltetoi, og jeg er glad over, at jeg endnu har
en stor Krukke tilbage."

Zngcn Anden end Maiken lagde Mærke til Holts for-
bittrcde Blik. Emilie var alssor lykkelig til at tænke
paa, hvorledes disse tit gjentagne Smaating kunde frem-
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bringe en Samling af abirrende Erindringer i Halts
Sjal.

Hvor muntert, hjemlig og hyggelig saae der ikke denne
Aften ud i Svartskjoers - Salen med en flammende Ild,
et godt Aftensbord og funklende Biin i Glassene.

Men Halt blev ved at see med marke Blikke paa
Hjelm og hans Kone. Denne Aften opstod for forste
Gang en hidtil ukjendt Plage i hans Sjal, og den
kom deraf, at han aldrig for syntes at have seet Wgte-
manden betragte sin Hustru med et saadant Udtryk
i Oinene.

En Time efter, at Selflabct var gaaet fra hinanden,
stod Maiken alene i sit ydcrste Vcerclse og saae ud i den
morke Aften.

„Hvor er han dog — hvor er min halve Sjoel?"
„Froken Maiken," sagde Uljana pludselig lige bag-

ved hende, „her var taften et Bud med denne Lap."
Maiken rev den hastig til sig og aabncde den.
Den var fra Gudmar og indeholdt kun disse Ord:
„Jmorgcn Formiddag — hjemme hos os."

■

Eetogtyvende Kapitel.
Oi'uftens to /cedre.

Nu skulle vi aflcegge et Bcsog i Proestegaarden.
Paa samme Tid som Herrerne paa Svartfljoer tog

imod de to Fiflere, sad Prcesten, endfljondt det kun var
en Fredagaften, og tyggede pra Pennen som Indledning
til den Praediken, han vilde skrive.

Med „at flrive" mene vi i dette Tilfoelde en Om-
stobning af den Proedikcn, hvis Tour det idag var blevet
at tages op af det gamle Skriin, som stod bagved hans
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Seng, og som var flreven for en lang Rvekke af Aar
fiden og i en lang Rakke af Aar omstreven.

Et enkelt Lys belyste saavel Prssten selv som Gjen-
standene omkring ham, der bestod af tunge Folianter,
gamle Bekjendtgjoreiser, Flaster med forstjellige Sorter
Snuus, halve Cigarer tilligemed en Kognaksflaste, en
Sukkerdaase og et gammeldags Glas i Form af en
Pokal.

Det varme Vand var endnu ikke kommet ind, og der-
for var Pastoren heller ikke rigtig kommen i Aande.

Ved denne Leilighed havde han imidlertid udviklet en
hoi Grad af Taalmodighed, thi Vandet burde have vceret
bragt ind' for et Kvarteer siden. Men nu var det
ogsaa forbi med Taalmodigheden.

„Hor Du derude, Du elendige Plageaand, Du utaa-
lelige, uforflammede Hex — Nei see, det er jo Klokkeren,
som kommer — v«r saa god og kom narmere -- nei
hor, gjor mig den Tjeneste at gaae tilbage og strige
Hexen ind i Øret, at hvis hun ikke allerede er reist
gjennem Skorstenen paa Kosteflaftet, maa hun komme med
Vand til Toddyen. Hun er alene derude, thi min Datter
er paa Sognereise."

„Hvorledes stal jeg forstaae det?" spurgte Klokkeren,
efterat han havde fulgt den Ordre, hvoraf han selv
fluide nyde godt. „Guds Fred forresten! jeg vilde see
herind og hore, hvorledes Pastoren havde det."

„Det var meget beleiligt, min Ven — og De seer, at
de gamle Guder leve endnu. Jeg sad just her og ternkte
paa en heel Deel mere, end jeg kunde faae stuvet ind i
denne gamle Prcediken. Men hvad Thorborg angaacr,
saa meente jeg, at hun besorger mine Sognetoure paa
den Maade, at noesten hver eneste Sjcel, der kommer i
Vee og Vaande ved Sygdom eller Dod, altid stal have
hende hentet for at lcese, synge en Psalme eller tale med
sig —• hvilket hun maastee gjor bedre end jeg selv;

i
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Jdetmindste formaaer hun mange Flere til at udove gode
Gjerninger i deres Nod, end jeg kunde formaae dertil.
Og hun er beredt til at gaae, hvordan Vejret saa er,
det kjare Skind, endskjondt hendes Fader undertiden
kommer til at lide ved det hjemme, thi De vced jo, Faer
Klokker, hvilken ondskabsfuld Tingest Hexen er — hun
er bestemt en Tatterdatter af Fandens Oldemoder, i hvis
Skjorter hun altid Hanger,"

Klokkeren var saa nedladende at belonne denne Spog
med en naadig Latter, en Lairer, som kunde sammenlignes
med en Rakke Pistolskud, der skydes af med korte Mel-
lemrum. Hans Stemme var saa dyb og stark, at han
ikke alene kunde hjalpe ved Meeningen paa Helligdagene,
men ogsaa i Nodsfald havde kunnet rcprasentere Klokke-
ringningen og sammenkalde Menigheden.

Denne vigtige Personlighed — en lang og mager
Wai^d med nedhangende Horyaar, stilt i Panden, salte
stg nu i den anden med Skind betrukne Lånestol.

„Naa, hvad tanker De paa iaftcn, Klokker?"
„Ja, naar jeg endelig stal srge det, saa tankte jeg,

da jeg chorte Pastorens Spog om Oldemoderen og Skjor-
ternes at Pastoren temmelig tit glemmer, at De ogsaa
selv horer til Kirken."

„Sandt nok, Fa'er Klokker — ved min syndige
Sjal, det handes ikke saa sjeldent! Og jeg vilde onste,
at jeg istedetsor at pradike for levende Mennester,
som gjore saa urimelige Fordringer, havde faael den
Mission for min Park, der udfores af den Prast, I
veed nok, som holder Messe ved Bokstecn paa Sotenas."

„Hvilken M s>e? Den har jeg aldrig hort."
„Jeg ikke heller — men den maa vare meget bekvem.

Sagen er forresten med faa Ord den, at da der er be-
gaaet et Mord ved Boksteen, m-ra en Prast i fuldt Ornat
hver Midnat lase en Messe der. Nu kali I jo nok be-
gribe, at den Myrdede ikke har Ret til at tage det saa

i
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nsie; og selv om han hver Nat fik det Samme at hore.
saa supponerer jeg, som min Ven Moss figer, at han
endda kan vare ret vel tilfreds. — Men der have vi jo
endelig Hexen og Vandet."

Nu kom gamle Vivike ind med Vanddunken og Glas-
sene. Og hun var i saadan en Stemning, at baade
Hovedet, Haanden og Dunken rystede.

„Pastoren troer maaffee ikke, jeg horte baade det
om Kostestastet og Skjorterne? Tag Dem iagt, gamle
Gudsbespotter, at De ikke, naar De kommer til Vor-
herres Himmerig, justement faaer den Forretning, De
fornylig onstede Dem, eller maastee en anden, der er endnu
varre, for jeg har ogsaa horten Historie, og den gaael
paa den Melodi —"

„Sat bare Dunken ned forst, at vi kunne faae Vand
til at smelte Sukkeret i!"

Vivike stjod Bakken hen paa Bordet og fortsatte,
som om ingen Afbrydelse havde fundet Sted:

„Ja den gaaer paa den Melodi: En Prast laae
begravet etsteds — jeg bryder mig ikke om at vide, hvor
det var — men saa Meget er vist, at det ikke var i Chri-
stenjord. Og omkring Hoien eller Stenene, eller hvad
det nu var, de havde kastet over ham, horte man hver
Torsdaznat Klokken Tolv fem sorte Fugle med en rod
Fjer i Halen strige omkaps. Det var al den Messe,
den Prast fik."

„Tak skal Du have, gamle Hcx — den Historie var
ikke saa daarlig. Men hvad stal det betyde med den
rode Fjer?"

„Hvad skulde det vel betyde Andet end den Ondes
Marke! Han satter altid en rod Fjer i sine Fugle. Og
nu vil jeg lade Pastoren vide, at jeg ikke langer kan
holde Livet i denne ugudelige Hule ud, og Pastoren maa
vare saa god at give mig mit Skudsmaal."

„Jmorgen den Dag! Men laan mig forst en af de
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rode Fjer — den rüde passe saa godt til at skrive dit
Skudsmaal med — Og nu, ud med Dig, gamle Hex,
at vi to Kirkens Piller kunne tale i Ro om Kirkens
Anliggender!"

Da Vivike under en lydelig Mumlen var gaaet ud
af Doren, kom en alvorlig Samtale igang.

„De har ikke senere havt noget Bryderi med For-
skrivningen, Faer Klokker?"

„Den blev tagen som rede Penge. Folk vide, at
Licutenantcn har havt nmaadelig stor Fortjeneste iaar.
Men jeg raader Pastoren til at vcere forsigtig! De maa
vogte Dem for ikke at komme dybere ind i det. Det
maa kunne gaae uden det, og det sommer sig ikke for
Prastestanden at stode paa Grund i det Verdslige."

„Det var et klogt Ord som Alt, hvad Klokkeren
siger. Jeg forsikkrer ogsaa, at jeg selv af alle Kroefter
vil arbeide paa at komme ud af den Forlegenhed, min
Sons Opdragelse bragte mig i. Og Opdragelse har
han meget bedre, end en Toldlicuienant behover, men
ikke Mere, end Toldforvalteren kan have Brug for. Men
hvad det Forste angaaer, saa er det knapt.nok endnu."

„Lieutenanten har dog tit givet en Haandsrcekning,
som kunde have fyldt Hullet, hvis Pastoren vilde have
det fyldt."

„Ja det er sandt. Men selv den fattige Prcest
maa vise sig gjcestfri og hjcelpe dem, der ere endnu
fattigere."

„Ja det er netop Knuden! Men det stal ialfald nok
blive klaret — Pastoren skal ikke laegge det for tungt
paa Hjerte. Vi ftulle nok komme ud af det og give
Enhver Sit, naar jeg blot flipper for at hore Tale om
noget Laan. For dertil siger jeg iforveien et fornus-
tigt Nei!"

„Naa, naa, Faer Klokker, lad os ikke betynge vore
Hjerter mere — Skaal! — Kan De begribe, hvor min
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Son er Henne? Han har ikke ladet fig see nu i henved
en otte Dage."

„Det er vist vigtige Sager, som holde ham borte
nu, da Fcoken Maiken er i Farvandet Pastoren tog
ikke Sagen rigtig med Moss. Der kunde verret udrettet
Mere med mindre Stolthed. Moss er en rig Mand, og
det havde verret et godt Parti for Lieutenanten."

Hvor godmodig Prcesten end havde viist fig under
hele denne Samtale, trak hans buskede Oiebryn fig dog
nu sammen paa en Maade, der ikke havde stor Ulighed
med en Rynkning.

„Gaaer De nu ikke for vidt, Faer Klokker?"
„Det fluide jeg ikke troe. Vi have vel for talt et

fortroligt Ord med hinanden. Og hvor underligt det
end kan synes, saa er De virkelig altfor stolt, og det er
en Skavank i Deres Karakteer, som De burde ryste af
Dem. Det flyldte De baade Deres Son og den lille
Helgen, thi naar hendes Broder havde Lykken med fig,
kunde hun komme i Velten og blive seet af andre Friere
end dem, hun hidtil har havt."

„Der er Intet ved den Ting at gjore, Klokker! Det,
De kalder Stolthed, er Noget, som jeg er ret vel tilfreds
med endnu at have i Behold. Jeg kalder det Selv-
folelse. Jeg elsker Maiken maaflee endnu hoiere end
min egen Jomfru Morgendug, men hvis jeg ikke kan
faae den praegtige Kvinde til Sonnekone paa anden
Maade end ved at tigge hende af Faderen, saa fleer det
aldrig. Hvis vi havde det nu som i gamle Dage, da
en brav Karl kunde rove fig en Hustru — det Tyveri
kunde man nok tage paa sin Samvittighed — saa kunde
det nok lade sig gjore; men tigge hende — sy! Jeg
betragter alligevel Maiken som en Datter — Au, au,
nu begynder Foden, som i et Par Dage har holdt fig

14Et Kjobmandshmii i Ski«lga«rde».
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i Skindet, at blive reent pinegal igjen — stop Piben,
Klokker!"

Imidlertid stod Hexen ved Skorstenen og holdt en
Praas henover Silden, der sydede paa Panden.

„Det gamle Skarn!" smaaffjandte hun hoit, som
hun pleiede. „At tale om Kosteskaste og Skorsteensreiser
til mig — Men nu er der stille: han er bange for
Klokkeren, iscer naar Klokker-Faer har taendt sit Fyr,"
— et Udtryk, som Jomfru Vivike havde opfundet for
at betegne Klokkerens Noese, naar den var bleven stärkt
schatteret i Rodt, hvilket i Almindelighed var Tilfaeldet
efter det forste GlaK Toddy.

„Ja, ja," vedblev Jomfru Vivike i sine Selvbetragt-
ninger, „det er godt for Prasten, at han dog somme
Tider maa styre sig •— Men er Silden fra Forstanden,
at den ligger og brcendes reent op over denne Smule
Ild — ja, her have vi rigtig ikke Raad til at brande
for Meget. — Herre Jemini — har jeg ikke i min Vrede
og Nidkjoerhed ladet Smorret falde i Asken! — Men
Herre Tu store Kortmaler i Aabo, hvem er dog det, som
banker saa sagte paa Kjokkendorcn? Skal man nu have
Skibbrudne paa Halsen igjen, som om en fattig Prerstcgaard
kunde fode Alle, der ikke tage sig ivare paa Havet, og
det endfkjo-ndt man teender Fyr for deres Skyld.

„Tys — vaer bare stille."
„Aa, Herre min Gud, er det Lieutenanten."
„Er der Nogen inde hos Fader?"
„Bare Klokkeren."
„Sig mig til, naar han er gaaet — Og bed Thor-

borg om at komme op paa mit Boeretsc."
„Hun er ikke hjemme, hun er gaaet ned til Inge-

mårs Hytte. De sige, at gamle Britta er ifaerd med at
begive sig paa den sidste Reise."

l
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„Saa' gaaer jeg Thorborg imsde. Sig imidlertid
Intet til Fader, fsrend han er bleven alene!"

Gudmar gik.
„Nu kan man frit svarge paa, at Storke-Pelle kom-

mer og spiser det halve Spisekammer op, og saa faaer
han sagtens Mavepine for at faae Brandcviinsmedicin,
men der bliver der Ingenting af, det siger jeg og Vivike
— det skal han faae at see! Og Sukkcrdukken med
Violinen stal sagtens spille alt det i sig, som Storke-Pelle
levner. Og Malken, som der er saa Lidt af! Jeg maa
gaae ind og give den Gamle et Vink om, at han ikke
skal bede Klokkeren blive til Aften, thi ellers flipper man
ikke for ham."

Og nu gik Vivike ind og hviskede Prasten folgende
fordringslos? Advarsel i Oret:

„Husk paa, at der kun er lidt Olost til iaften,
Pastor!"

Prasten forstod denne Tale, og da han desuden syntes
at der var noget Betydningsfuldt i Hexens Tone og Vink,
svarede han med et lille Nik og bad hende gaae saa
langt bort, som hun kunde komme — ikke längere.

Lidt efter reiste Klokkeren sig, og cftcrat der var
vexlet et Par Ord om Lysninger, Moder og andre Be-
kjendtgjorclser til om Sondagen, gik den store Mand
hjem til Sit.

Og nu tog Prasten igjen tilorde:
„Var der ellers Noget? Jeg syntes, at hendes Oine

fljod nogle Extragnister."
„Jeg stal sige Pastoren, at Lieutenanten er kommen

og gaaet igjen for at mode Thocborg. Men hvis jeg
ikke havde seet Lieutenanten med mine egne Oine, vilde
jeg nasten troe, at det havde varet en Slags Spogeri,
for der er ikke Spor at see af Jagt eller Matroser. Og
han saae ogsaa selv misfornoiet og besynderlig ud."

14



I

212

„Det et sagtens tgjen en ubehagelig Begivenhed.
Sig, at jeg venter ham, saasnart han kommer hjem.
Har Du noget Godt at give os til Alten?"

„Jeg faaer vel tage Lammekjodet, som vi fkulde have
havt til Middag imorgen."

„Gjor det! Kommer Tid, kommer Raad."
„Ja Gud bevares, det forstaaer sig — kommer Snee,

ganer den til — Pastoren veed »ok god Besked om,
hvor man stal tage Maden fra — Maastee jeg stal
flagte Vcrdderen?"

„Aa reis til Bloksbjerg!"

Toogtyvende Kapitel.
Hvad Lieutenanleu gjorde hjemme.

„Jeg holder ikke af disse Spadscretoure, min lille
Thorborg! Hvorfor vil Du gaae over Kirkegaarden saa
seent paa Eflermiddagen? Hvad i Alverden har Du at
gjore med det dode Fruentimmer, da hun nu engang har
forladt baade Havet og Jorden, kan hun ikke have det
bedre her hos vs, end hun nu har det."

„Gudmar, jeg kan neppe troe, at det er Dig, som
taler saaledes! Skal et Menneste ikke upaatalt kunne
gaae ind paa det Sted, der tilhorer det paa en langt
sikkrere Maade end Alt, hvad det ellers eier her i Verden?"

„Men nu er Du jo ifcrrd med at blive saa hellig,
at man ikke kan komme nogen Vei med Dig."

„For at vise Dig," vedblev Thorborg, „at mine
Spadseretourc ikke vcrkke andre Folclser og Ideer end
dem, der kunne forenes med Fornuft og Eftertanke, min
bedste Gudmar, saa lader jeg Dig sorst og fremmest
vide, at det er ligesaa muligt, at jeg ingen Vei kan
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komme med Dig, naar Du taler saa letsindig, og der-
nast, at Du tasten maa vare i en ganske såregen Span-
ding, som noder mig til at vise mere Taalmodighed, end
jeg ellers vilde. Har jeg ikke Ret?"

„Jeg nagter ikke, at jeg er i den störst mulige
Spanding. Og ifald Du havde spurgt, hvorfor jeg ikke
har varet hjemme saalange, vilde jeg have svaret Dig,
at Aarsagen var, at jeg har varet nar ved at doe af
Harme."

„Kjareste Gudmar, naar jeg ikke spurgte, hvorfor
Du ikke er kommen, saa var det, fordi jeg ikke vilde
opirre Dig ved noget Sporgsmaal. Og nu viser det
sig jo, at onde Lidenskaber have varet herskende over
Dig. Men jeg forstaaer ikke. hvorledes Du kunde blive
saa forsardelig oprort over Noget, som kun angaaer din
Tjeneste."

„Taabelige Barn, veed Du, hvad det vil sige at blive
udleet! Hpad det vil sige at lade Toldvasenets Eiendom
stjale bort lige for Ens Nase. — Wen de gamle Guder
leve endnu, som Fader siger, og jeg stal have denne Sag
bragt i Orden, om jeg end skal soge hele Skjargaarden
igjennem og fortsatte Jagten, til Isen lagger sig."

„Men imidlertid kan Du gaae glip af meget Andet,
hvis Du vil opoffre saa megen Tid for denne ene Sag."

„O, jeg veed nok, hvorledes jeg stal bare mig ad.
Jeg har forresten tabt det, der har gaaet mig mest til
Hjerte. Har jeg ikie vidst, at Maiken var paa Svart-
skjar, at hun har varet her — og dog kom jeg ikke."

„Men nu vil Du dog vel mode dit Hjertes Elskede,
thi hun har baade langtes og undret sig meget — det
siger jeg Dig. Men husk paa, at j e g aldrig billiger,
at denne Forbindelse vedbliver imod hendes Faders
Villie."

„Lige meget — vi billige den desto mere selv, og det
gjsr Gud Fader i Himlen vistnok ogsaa selv, ellers havde

i
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vi vel ogsaa faaet disse Pligtfolelser. — Jeg maa imid-
lertid ud igjen iaften, men imorgen Formiddag flal jeg
vare her tilbage igjen, og da flal jeg med Guds Hjcelp
vare i en bedre Sindsstemning."

„Men hvorfor kom Du hjem, Gudmar, uaar Du
strax flal reise."

„Jeg kom hjem for at hente nogle notwendige Klader,
som jeg kun bruger ved saregne Lejligheder. Toldjagten
ligger langt herfra. Jeg har en lille Baad, som jeg
har laant til eget Brug."

„Ak, kjareste Brodér, saa er det vist en farlig Sag
—- maaflee Noget, som kan gjore mange Menneffer
stor Skade?"

„I den Henseende kan Du vare rolig. Hvis jeg
har Lykken med mig, traffer Uheldet den, som har godt
deraf."

„Ja, men der bliver vist ogsaa Fare for Dig selv?"
„Og om saa var? Valgte jeg denne Stilling i den

Tro, at jeg vilde faae Tid til at sove paa Roser? Rei,
den almindelig foragtede Kyflopsynsmand sover paa Torne,
naar han engang faaer Lov til at sove."

„Jeg har aldrig for seet Dig i denne Stemning,"
sagde Thorborg. „Da Du nu ikke er ombord paa Told-
jagten, tager Du vel ikke Bossen med Dig?"

„Maaflee Du saa vil laane mig din Vaverspole
istedet! Nu have vi talt nok, mit Barn! Jeg trængte til
at see Dig iaften, og imorgen er jeg som sagt, om Gud
vil, tilbage igjen. Jeg flriver et Par Ord til Maiken
og beder hende mode mig her."

„Saa kommer Du i ethvert Tilscelde?"
„Naturligviis

Forfald."
„Gudmar, Gudmar!"
„Jeg sagde ikke dette for at vcekke unodvendig Frygt,

men som en Ting, Enhver maa tanke fig under Fra-

saafremt jeg ikke faaer lovligt
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»«reifen, enbmeve da en Toldlieutenant, der altid staaer
paa Krigsfod, og som ikke har anden Plads til sine
Bivouaker end det urolige Hav."

„Du har stor, stor Ret heri, min dyrebare Broder!
Men Gud holder sin Haand over den retf«rdige Strids-
mand, og enten Du vender tilbage med eller uden Seir,
saa beder jeg Dig vende tilbage som en Mand, hvem en
saa ringe Modgang ikke bor bringe ud af Ligevagten."

„Du taler smukt, og Du tanker klogt, Du unge
Lilie paa den nogne Kyst, men Du har ingen Menneske-
kundskab — ellers vilde Du vide, at det netop er de
smaa Modgange og Seire, som mest forstyrre vor.Lige-
vagt, da det er dem, som mest saare eller tilfredsstille
vor Stolthed, og den ligger dog til Grund for al Pligt-
opfyldelse."

„Jeg kunde svare Dig Meget paa dette, men for ikke
at blive kaldt en Helgen, forbigaaer jeg det og sporger
Dig istedet derfor, hvorfor Du ikke bad Maiken om at
komme hertil taften."

„O net, taften vilde jeg ikke mode hende. Jeg er
ikke i saa fri en Sindsstemning, at jeg ret kunde nyde
denne Lykke. Der var maaskee ogsaa Noget hos mig,
som jeg bryder mig mindre om, at Du seer. Jeg kan
ikke sige Dig Mere for Meblikket, men imorgen seer Du
mig enten straalende glad, eller ogsaa har jeg opsogt en
filosofisk Maxime at berolige mig med. Jalfald vil Synet
af Maiken da blive som Synet af Solen, naar den kom-
mer frem efter en stormfuld, mork og taaget Rat."

Under Samtalens Lob vare de to Sodskende komne
hjem, og medens Thorborg bakkede Aftensbordet, gik
Gudmar ind til Faderen, og til Svar paa dennes
Sporgsmaal fortalte han omtrent den samme Historie,
som gamle Gadda havde malet paa Baggen for sin
Kompagnon, Lodsen paa Ufklippen. Men hvad Gadda

.
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ikke vidste, var det, som Gudmar nu tilfoiede i sin Sam-
tale med Faderen.

„Og jeg har hele Tiden," vedblev han, „for at lede
de Satans Morkobjorne paa Vildspor, ladt, som jeg
gjenncmsogte hvert eneste Hul paa Kysten, men jeg har
altid havt en hemmelig Speidcr posteret ved Utterbo-
hoved, hvor vi lagde bi om Natten, for at varfloe mig
ved et Signas ifald de flulde vove sig frem."

„Bravo, min Son — de gamle Guder leve endnu:
Der er Krummer i Dig! Du har ikke ladet Dig for-
haanc."

„Nei, det flulde jeg mene! Og jeg vil ikke doe med
en god Samvittighed, hvis de fordomte Kanailler ikke
have skjult Varerne, som vare af betydelig Voerdi, netop
ved Utterbohoved, hvor Grunden gaaer saa langt ud, at
saadanne forvovne Knoegte trods Toldjagtens Ncerhed
kunne have vadet iland, hvilket aldrig faldt mig ind —
og derfor vil jeg have Pakkerne, om jeg end flal gjen-
nemrode hele Strandbredden."

„Hor, min Son, jeg har aldrig i mine Dage »æret
tilboielig til at have Beioenkeligheder, men hvis Du
flulde have Held inat — hvilket jeg dog ikke ret kan
troe — saa toenk paa, at disse Folk ere Begyndere, og
at det kan vare haardt nok at miste Varerne uden oven-
ikjobet at flulle give Boder og Sligt."

„Det kommer ikke an paa mig, Fader, men paa hvor
Konfiskationen fleer, og hvem der er tilstede. Jeg har
sogt forgjceves i alle Kroge og Kanter, men nu har min
Haattedreng, som holdt Vagt der inat, seet Morkokarlenes
Baad liste sig derhen og standse nedenunder Steenbrudet
ved Sandbanken, hvor de lod til at undersoge Noget.
Men da jeg dengang laae for noer med Jagten, turde de
ikke tage Noget med sig. Nu da jeg har faaet denne
Oplysning, vil jeg have Sagen afgjort inat. Gamle
Storke-Pelle, som af Lommen har faaet Anviisning paa
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Stedet, er allerede paa sin Post. Toldjagten ligger rolig
ved Enebcerholmen, og iaften flal Lommen en Tidlang
spille paa fin Violin, saa at de maae kunne troe fig i
fuldkommen Sikkerhed og gaae i Fælden. Saasnart jeg
nu har faaet en Smule at spise, træffer jeg mine Sal-
hundeflindsfloe paa og hele Sælbundeflindsdragten og be-
giver mig hen til Stedet. Lommen har fine Instruktioner
for, hvad der saa flal komme."

„Naar de blot ikke ere komne Dig i Forkjobet" ind-
vendte Præsten, „thi det var et godt Indfald af Dig
at lade Jagten ligge stille, som om Du var bleven troet,
og at lade Haatledrengen spille. Den Mufik flal gjore
dem fikkrere nu end forrige Gang."

„Det har ingen Rod — saa tidlig paa Aftenen ere
de ikke ude. Men fluide det være Tilfældet, bliver jeg
nodt til endnu inat at tage til Svarlfljær, thi ellers
vilde det blive for seent, og isaafald fik jeg virkelig en
tung Pligt at opfylde; saa kunde det ikke undgaaes, at
Herrernes Navn blev angivet i Rapporten, og nu ville
det blive dobbelt tungt, da Maiken og hendes Fader ere
paa Svartfljær."

„Gud bevare Dig og befljærme dit Liv, min Son!
Du gaaer en svær Dyst imode: Morkokarlene have i
mange Herrens Tider været bckjendte som de vildeste
Kumpaner paa Skageraks Kyst — der er Vikingeblod i
deres Aarer, og prægtige Karle ere de. Vær blot ro.ig
ved Alt, hvad Du tager Dig for, det er min forste og
fidste Formaning! Jeg vilde hellere vide Dig i tusinde
Kampe paa Toldjagten end alene paa Strandbredden
imod saadanne Fjender og uden anden Medhjælper end
Storke-Pelle, som, hvor dygtig han end er, dog kun
er een."

„Vær ikke urolig for det, Fader! Jeg har sat en af
mine Extrakarle paa Jagten til at holde Vagt der, naar
Lommen har spillet tilstrækkelig. Siden folger han efter.

i
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Fader kan troe, at jeg har ordnet den hele Sag i Ho-
vedet — men det vil jeg ikke tale om forend imorgen,
naar Fader faaer det Hele at vide."

„Naa, saa er Alting jo godt! — Men — endnu et
Ord, det er det, at Du rorer ved Moss's Oiesteen, hvis Du
rorer ved hans Undling, og Du kommer min Sjoel ikke
Maiken narmere paa den Maade,"

„Kjoerlighed er Kjoerlighed, Fader, og Pligt er Pligt
— jeg vil giøre min, hvad det end flal koste! Det kan
iovrigt ikke blive mere end umuligt, og umuligt er det
jo allerede paa Grund af Moss's urimelige Hcrvngjerrig-
hed. I denne Sag kan Gud alene hjoelpe mig, og han
gjor det, hvis han vil."

„Godt, min Dreng Du er ligesaa stiv i Sindet, som
Du er smidig i Lemmerne — Du har ogsaa Vikingeblod
i Dig. men ikke af det vildeste — Vogt Dig, vogt Dig!
Bjørnene fra Morko ville ikke betanke fig paa at farve
deres Pakker i dit Blod, naar de blot kunne beholde dem."

„Blodsudgydelse er en styg Ting — jeg vil haabe,
at det ikke kommer saavidt — men hvis —"

Meningen blev ikke fuldendt, thi nu svavede en lille
Sylfide ind og bad Herrerne tilbords paa Lammekjodet
og den stegte Sild.

„Stort Kalas!" raabte Gudmar i sin soedvanlige
muntre Tone, thi Samtalen med Faderen havde ligesom
adspredt de tunge Skyer i hans Sind.

Da Maaltidet var endt, styndte den unge Lieutenant
sig op paa fit Voerelse og kom snart ned, kladt i Sal-
hundeskind fra Top til Taa. Han havde Bossen paa
Skulderen og Kronens Flag under Troien for at kunne
anvendes ved Lejlighed, ifald det gjordes fornødent.

Nu henflod Thorborg i Taarer.
„See nu, er det et Mod, som passer sig for en

Lieutenants Soster? Farvel — folg mig ikke ud — ikke

i
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for det gamle Ordsprogs Skyld, men fordi Nogen kunde
see os — Gud velsigne Dig!"

Han kyssede hende hjertelig, ilede efterat have vex-
let et Haandtrhk med Faderen og nikket til Vivike ned
til Stranden, og ffjsd fra Land.

„Nu gjsr jeg mil bedste Prsvestykke," sagde han til
sig selv — „de Kanailler have loenge nok havt mig til
Bedste, eller rettere sagt, troet at have mig til Bedste,
medens jeg ligesaa listig som de har drevet omkring ved
Kysten, saa Tonren nu kan vare til mig at lee lidt."

Medens han talte, floi Baaden hen over de msrke
Bslger med utrolig Hurtighed. Gudmar kjendte hele
Farvandet langs med Kysten og fortsatte Farten med
stoerk Arm og modigt Hjerte, fuldkomment rolig, som han
ogsaa maatte vare denne Nat, da han gik Fjender imsde,
der ikke vare at spoge med.

Treogtyvende Kapitel.
Hvad der tildrog sig paa 8varMjcer samme Nat.

Maanen, der er til Ulejlighed ved Smuglcraffaircr
som ved alle andre hemmelige Forretninger, vilde denne
Nat fsrst komme tilsyne henimod Morgen.

Msrket kunde altsaa uhindret kaste sit tunge Slsr
over Land og Vand, og det var virkelig saa bcelmockt,
at man neppe kunde fkjelne Omridsene af de ncermeste
Gjenstande.

Men kunde man ikke see, saa kunde man desto bedre
hore Blcesten ligesom jamre sig over, at den ikke kunde
bryde los i al sin Styrke. Thi det var en af de Af-
tcner, da Stormen ikke raser, eller Bslgerne taarne sig him-

\
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melhsit, men Vinden sukker, og Bolgerne bestcenke Klippe-
vceggen med deres Taarer.

Disse merke Aftener ere virkelig gyselige imellem
Klippehulerne og de nogne Kyster. De boere et endnu
dybere Prag af Melankoli end den vilde stormfulde Aften.

I Vaaningshuset paa Svartfljcer vare alle Lys flukte
undtagen paa Moss's Vcerelse i underste Etage, hvor det
skinnede igjennem Hjertet paa Vinduesskoddet. Det havde
dog ogsaa varet morkt, men det blev oplyst af det Lys, Holt
havde med, da han i denne sildige Time kom for at tale
et Par Ord med sin Ven og Beflytter.

»Jeg supponerer, at der er Noget iveicn, siden Du
kommer saadan listende som-en Kai? Fiskerne ere dog
vel ikke reiste her tilbage midt om Natten for at lade
Handelen gaae tilbage, det vilde vare Pokkers dumt!"

„Nei, men jeg er i en asflyelig Forlegenhed. Jeg
fik fornyiig Bud fra Morko, at Toldjagten er gaaet til
Kois bagved Eneboerholmen — det have mine Björne
udspejdet, og da de nu mene, at der ingen Tid er at
spilde, have de meldt mig, at jeg maa holde mig klar
til at tage imod Varerne ved den nederste Sobod."

„Naa, for Sman, det kunde jo ikke vcere bedre —

det er jo et moerkverrdigt Held!"
„Ja vist er det. Men hvis nu Hjelm fluide vaagne

og komme ned og gjore Allarm — han er saa forbandet
fast i sine Principer."

„Lad mig forst vide, om Du har voekket nogen af
Butikssvendene?"

„Det var netop en af dem — Janne — som voek-
kede n>ig. Paa ham stoler jeg som paa mig selv —

jeg har ogsaa selv antaget ham. Den Anden sover som
en Steen."

Saa stil da Drengen paa Vagt nede i Soboden.
Der er Alting saa godt smurt — jeg mener Dorcne og
Lemmene i Gulvet — at Ingen, som ikke kommer derned

-
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marker Noget, og det er der jo ingen Anledning til,
da Alle ere gaaede til Ro. Men skulde det nu vare
saa galt, at Hjelm indfandt sig, saa er Du jo ogsaa selv
narvarende og Herre paa Stedet saavelsom han, fup-
ponerer jeg."

„Men vilde Du ikke vare saa god alligevel at see
derned?"

„Jo jeg vilde min Salighed nok — og jeg faaer
vist ondt ved at holde mig borte fra den Leg — men
Du indseer vel nok, at jeg ikke godt kan! Saa Guld-
brandscn, det Fa, er da tilsidst bleven trat af at gjennem-
snuse hele Kysten og har lagt sig til at sove i al Mage-
lighed, nu da han just burde vare vaagen og i Birk-
somhed for Hans Majestät Kongen og Toldvasenet. Men
det fortjener han for sit Hovmod. Og medens han er
narved at argre sig ihjel over sig selv, lader Du i Ro
og Mag Bakkerne bringe videre til dine Principaler, der
herefter, supponerer jeg, ville hadre Dig med deres Til-
lid, naar de marke, hvor godt Du har baaret Dig ad
med Sagen forste Gang."

„Ja," svarede Holt, „det kunde blive en Kommis-
sionshandel i det Store, som nok ffulde lonue sig, hvis
Hjelm var en rigtig brugbar Mand — men da han ikke
er det, bor jeg maaffce betanke mig paa at modtage flere
saadanne Kommissioner. Ellers kunde det gaae som Ingen-
ting, thi hvilke dygtige Sataner ere ikke Morkokarlene. Hvad
er denne Jagtlieutenant imod dem? Jeg har aldrig et
Oieblik troet, at han ffulde kunne udrette Andet end
spilde Tiden for mine Karle. Han er nok Mand for at
foretage en Konsiffation paa et hjemreisende Skib og i
en Sobod, men han ffal ikke bilde sig ind, at han kan
maale sig med saadanne Gutter!"

„Det ffal Du dog ikke altid stole paa! Glced Dig
dennegang, men gjor ikke Regning paa altid at finde
Guldbrandsen sovende. Den Filur har narret mig,

l
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hust paa bet! Og tank Dig nu — jeg supponerer bet
blot — at bine Agenter havde labet fig trække veb Rasen.
Tolbjagten kan ligge veb Enebarholmen, men hvem veeb,

Hvor Besatningen ligger."
„Jeg har ingen Grunb til at tabe Modet! Haattens

Violin — og ben kan ingen Anben, enb han selv spille
— kan hores langt bort."

„Naa, saa er bet gobt, og jeg supponerer, at Du
kan vare rolig. Men bel vil vel enbnu vare en Time
eller halvanben, fsrenb Morksbaaben kan vare her. Og
hvis bet ikke var, forbi jeg er Gjast her i Huset — en
forbanbet bum Stilling — saa" —

„Der behoves intet saa!" salbt Holt ham i Talen.
„Du er jo saa selvstanbig. at Du gjerne kan gaae neb.
Det var betryggende for mig."

„Jeg supponerer, at bet vilde vare bet for Dig, som
er en Begynder — Men, denne Hjelm har Noget veb
sig, som gjor En utilboielig til at komme i en fälst
Stilling overfor ham, og det vilde vare en fälst Stilling
for ben, som spiser veb hans Bord, at vare hans Kom-
pagnon behjælpelig med at flaffe hemmelige Varer ind
under hans Tag, som han ikke selv — Men tys, ganer
bet ikke med hans Dor — Jo saa min Sjal og Sa-
lighed, er det ikke hans Gang. Ud med Dig nu og
hjalp Dig igjennem som en Mand og ikke som en Kujon.
— Men hor et Ord forst: Stod ham ikke for Hovedet.
Enighed er altid bedst."

Ved sig selv mumlede Moss:
„Man er fig selv narmest. Jeg veed endnu ikke, om

det bliver til Noget med Svogerflabet."
Holt, som var itet ud, fnyste af tredobbelt Harme,

forst og fremmest over Hjelm, dernast over Moss, som
spillede den Forsigtige, og tiisidst over den hele Sag,
der blev langt vanskeligere, end han havde tankt. Moss's

(
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Ord havde, endfljondt han ikke tilstod det, vakt nogle
Fornemmelser af Frygt hos ham.

Han havde troet, at man i Skjargaarden kunde ind-
smugle Varer fra London med samme Lethed, som man
der intflibede Hummer. Og hans Mening med Hummer-
agentflabet havde altid »ceret — akkurat som gamle
Gcedda havde forudsagt — at kunne drive en net Smugler-
kommissionshandel under dens Skilt. Probenreuteren stak
endnu i ham, og det var ham umuligt ikke at benytte
sine vidtloftige Forbindelser til, som han troede, at danne

■ en Kjede for sine egne Interesser.
Skulde han nu miste sin forste Forretning og —

hvad der var Mere — den Tillid, som han var saa stolt
af at have erhvervet sig? O nei, det var en latterlig
Frygt! Det kunde »ære nok med den Ubehagelighed at
flulle gjore Hjelm Regnflab — og dennes Skridt kom
stedse ncermere.

I en Sidegang nar ved Butiken modtes de to
Herrer hver med sit Lys i Haanden.

„Har Du ogsaa," spurgte Hjelm, „hort den under-
lige Lyd udenfor Vinduet til Butikskammeret? Der har
minsjal lagt en Baad til ved Broen — fra Landsiden
kan der Intet vare. Hvad troer Du, det er?"

„Jeg veed det Hele," svarede Holt heftig, „og hvis
Du vil gaae ind i Salen, kunne vi tales ved."

„Hvad mener Du" — en vis Spanding viste sig i
Hjelms Trak — „jeg kan ikke troe — nei, det er umu-
ligt — at Du fluide have glemt, at i et Handelshuus
med to Interessenter, har den Ene ikke Ret til at gjore
et bestemt Skridt uden den Andens Vidende."

„Hvis jeg ilfe tager Feil," bemarkede Holt, „saa
var Du netop selv iaftes tilboielig til at afryste Interes-
sentflabets Aag — og nu er det mig, som i al Hoflig-
hed anmoder Dig om at gaae tilbage til dit Varelse og
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ikke bryde Dig om, hvad her foregaaer inat, thi her
foregaacr Intet, som vedkommer vore fcelles Interesser."

„Du tager feil. Jeg gaaer ikke hen at lcrgge mig,
men jeg vil have den fuldstandigste Kundskab om din
Gjsren og Laden i vort Firma. — Har Du allerede
bedyndt at smugle?"

Holt fljcrlvede paa alle Lemmer. Han var ncrrved
at tabe Taalmodigheden.

„Kort og godt, det er nogle Varer fra England.
Du kan nok indsee, at de ikke tilhore vort Huns. Det
er en Kommisfionshandel, som kunde blive meget lonnende,
hvis Du vilde lade Dig overtale. Hummerflibene —"

„Det er nok!" sagde Hjelm med kold, men koncen-
treret Vrede. „Du har opfort Dig paa en meget uha-
derlig Maade ved uden mit Samtykke at indlade Dig i
flige Forbindelser. Men saa sandt jeg vil vare en cerlig
Mand, dette Slags Handel maa ikke finde Sted hos os
— Du maae opgive den."

„Ja, det lader til at falde saa temmelig af fig selv,"
svarede Holt, „at alt det Lonnende ved vor Handel maa
opgives — Og nu kan der vel vare talt tilstrakkelig om
den Sag! Jeg har havt Wrgrelse nok i den fidste Uge
foruden. Men inat skulle Varerne ind!"

„Men Guldbrandsen! Det vilde vare behageligt, om
her blev Konfiskation for Morgen."

Hjelm folte nu, at Blodet steg ham for stärkt til
Hovedet. Han gik tilbage, thi han vilde ikke lade fig
see ved denne Lejlighed, ikke engang af fine Butikssvende.

„Vent bare overmodige Tugtemester," mumlede Holt
mellem Tanderne, „Turen kommer ogsaa til mig, og
jeg lover, at naar det fleer, flal Du ikke faae Noget
tilgode hos mig; jeg vil som en ordenlig Mand betale
baade Kapital og Renter — Men hvem kommer nu der
igjen — der gaaer Nogen paa Trappen ovenover."

Holt stod endnu ved Salsdoren, hvor han og Hjelm
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ifte vare gaaede ind. Han gik et Par Skridt frem og
lyttede. Men der var ikke Noget at hore

Det var. imidlertid Maiken, som endnu ikke havde
kloedt sig as, men var bleven siddende ved Vinduet, hen-
sunken i Tanker over den Elfledes korte Brev, da hun,
som var vel bekjendt med Betydningen af en saadan Lyd,
forsi horte de forsigtige Aareslag og derpaa, at der blev
banket paa Vinduesskoddet.

Denne sagte Bevergelse faldt tungt tilbage paa hen-
des Hjerte.

Skulde hendes Gudmar efter alle disse Dages og
Rätters Anstrengelser ligge rolig og sove i Prasiegaarden,
medens man gjorde alle hans Bestræbelser unyttige og
desuden saa dybt saarede hans Wresfolelse?

Idet hun lyttede ud imod Trappen havde hun hort
Holts og Hjelms Samtale.

Et Oieblik var hun fristet til at liste sig ud af Bag-
porten og styve ned til Stranden for at give ham et
eller andet Tegn. Men var hun ikke Gjcest i Huset!
Dette var haardt, altfor haardt. Hun fluide altsaa an-
den Gang voere Medvider om sin Elfledes Nederlag. Og
nu skulde hun ovemkjobet see ham blive overvunden
af Holt! Ja, hvad hun end skulde saae at see, saa var
hun dog nodt til at forholde sig neutral.

„Jeg kan ikke gaae iseng!" sagde hun sukkende, og
derpaa satte hun sig igjen ved Vinduet for at lytte. Det
var, som sagt, umuligt at see Noget, og hun horte ikke
Andet end Vindens Susen og Bolgernes Skvulpen imod
Sobodens Mure.

Over en heel Time gik hen paa denne Maade. Mai-
kens Uro blev ved at voxe, til hun ikke längere kunde
blive inde.

Hun kastede Kaaben om sig og gik ned ad Bag-
Et Kjsbmandshuus i Skjcergamden. 15

-
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trappen, som fra den anden Side stod i Forbindelse med
Ladningspladsen, hvorpaa Soboden laae. Denne Vei
havde hun stdst listet sig paa den frygtelige Nat, da
hendes Gudmar gjorde den store Konfiskation hos Fa-
deren, som oed sine Folget haode konfiskeret hendes egen
Livslykke,

„Dengang," sagde hun ved sig selv, „da det havde
varet en Velsignelse, om han havde sovet, da vaagedc
han ■— men mi, da denne elendige Fremmede, som har
bedraget sin Kompagnon, gjor Smugleraffairer paa sin
egen og Andres Regning, stal han ikke have den ringeste
Anelse. Det er dog umuligt, at der ikke ffulde hcendc
Noget — Tys, er det ikke Aarcstag, jeg horer — nci,
det er blot en Raslen i det gamle Oplag af Staver og
Tondcbaand: Andet var det ikke."

Hun vovede sig endnu längere ned. Og nu horte
hun Stemmer fra Sobodcn, Holt talte med Butiks-
svenden:

„Har Du omhyggelig undersogt Rummene under
Gulvet — etc de aldeles frie for Fugtighed?"

„Aa jo, de ere meget gode. Men jeg har hort, at
Toldlieutcnanten skal kjende disse Rum ligesaa godt, som
han kjender Vceggcne i sin Kahyt."

„Om han end kjender dem som sit eget Legeme, ffal
han dog ikke komme til at gjore Konfiskation her inat!
Han og hans fordomte Jagt sove nu paa det gronne
Ore ved Enebcersholmen, medens Haattedrengcn spiller
Vuggevisen paa sin Violin."

„Det er en anden Sag. Naar Herren er vis paa
det, er der vel Intet at frygte."

„Frygte — hvad er det for en Snak, Du kommer
med! Jeg har ikke frygtet for Noget. Jmvrgen tidlig
afgaae Pakkerne landvoerts under din egen Bevogtning,
til —. Men det er Satans ubelejligt, at jeg selv stal
voere borte imorgcn!"

4
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.Gud bevare mig for saa stort et Ansvar! KanHr. Hjelm ikke reise alene til Lysekil, naar Hr Mosser med?"
Holt mumlede imellem Tvenderne:
„Jeg maa roere med, ellers fordarver han den heleAffaire," og tilfoiede hoit: „Fordumt som de smule —

nu synes jeg, at hele Arbejdet kunde vare fardigt —Horer Du Intet, Janne?"
„Ikke fra Sosiden — Men der rorer sig bestemtRoget her udenfor."
„Skynd Dig og see efter!"
Butikssvcnden fulgte Opfordringen. Men der var

Intet at see, thi Maiken havde flyndt sig tilbage til fitVarelse.
Hun sad igjeu ved Vinduet. Men nu havde hun et

ganske andet Udseende.
„Ligger Jagten ved Enboersholmcn og har Befalings-manden alligevel skrevet Brev sra Proestegaardcn, saa

sovcr han ikke, men vaager netop. Og naar han saa-ledes vaager, har han uden Tvivl besluttet fig til at be-
nytte Listens Vaaben, siden Lovens Intet kunne udrette."

Men hvor trustelig denne Tanke end var, blev den
dog snart aflost af en ny Bekymring.

„Det er, som jeg saac det Hele for mine Oine —

et natligt Eventyr, som jeg kunde onske at dele, thi hans
Liv er i Fare, naar han moder disse vilde Bcrsoerker —
O, milde barmhjertige Herre Jesus, var mig naadig i
min Angst! Hvem veed, om han ikke nu —"

Maiken faldt paa Knce og glemte at lytte efter
Baaden for' i sine Bonner at lytte efter Haabets Bon-
horelse.

15
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„Jeg gaaer fra Forstanden, hvis jeg et eneste Die-
blik loengere lader mig trykke af denne Delikatesse —
den presser Sveden ud af mig!"

Disse Ord blev udtalte af Moss, idet han laasede
Doren efter sig og gik ned i Gaarden.

„Jeg supponerer, at intet Menneske med Blod i
Aarene kan holde sig rolig, naar man har Haab om at
kunne beseire en Toldembedsmand. Holt bliver dog
sandsynligvis min Svigerson — han venter med at crklcerc
fig, men jeg supponerer, at det er af Delikatesse. Han
frygter med Rette sin ncervoerende Ubetydelighed: den
har dog Intet at betyde — men det var en styg Historie med
Liget, som han plyndrede! Hun sober rigtignok lige godt
for det, og ingen levende Sjcel veed Noget derom und-
tagen jeg, men jeg vilde dog —"

Han traadte ind i Svboden, hvor Holt strax gik
ham imode.

„Naa, det var godt, at Du kom! Dette er min
forste Prsve inat, men den er forbandet droi — kan
Du begribe, hvad der opholder dem?"

„O, det kan jo vcrre faa mange Ting, som det er
umuligt at gjaette — Hvorledes gik det med Hjelm? —
han blev vel rasende?"

„Ja, det skulde jeg mene, og man kan jo ingen Bei
komme med den Tvaerdriver."

„Naa, her er vel Alting parat — Lygterne jorden?
Du kan nok tcenke, at det stal gaae faa hurtig som et
Lyn, at Banden ikke flal blive bemerket her."

„Men clflede Aage," spurgte Emilie, som halvt isovne
gav sin Mand de omme Kjoelenavne, hvormed hun om
Dagen var saa sparsom, „hvad er der dog paafoerde
inat? Du er staaet op, Du gaaer frem og tilbage, ud
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og ind — jeg holder det ikke ud loengere, naar jeg ikke
maa sporgc Dig."

„Voer rolig og lceg Dig til at sove igjen, lille Emilie.
Det er en Ubehagelighed, som angaaer Holt. Jmorgen
skal Du faae det at vide, hvis Du vil."

„O net, naar der kun er Spsrgsmaal om ham,
bryder jeg mig ikke derom — Men vil Du give mig
Haanden paa, at det ikke gjoelder Dig selv!"

Aage kom hen og boiede sig ned over sin Kone.
„Tro mig — Du kan altid troe mig!" Han kyssede
hendes Pande. „Veer nu et godt Barn og sov — Jeg
ftal sidde lidt hos Dig."

Han indsvobte hende i Toeppet for Nattekulden.

Fireogtyvende Kapitel.
Hvorledes det tilstdst gik med Hotts Uarer.

Til den Scene, vi nu ville skildre, var der intet andet
Vidne end det fjerne Lys fra Hallo Fyr, den eneste
Stjerne i en ellers stjernelos Nat.

Klokken var omtrent tre Kvarteer til tolv.
Fra den snart flade, snart steile Kyst, hvor de for

deres Vildhed saa frygtede Morkokarle havde fljult de
Varer, som vare betroede til deres Mod og Aandsnerr-
vcerelse, strakte elv. teet Skov af bolzende Tang sig flere
Favne ud i Vandet.

Udenfor denne Plads, Utterbohoved, var det, at
Morkokarlene havde tilbudt Toldjagten Parlamentering,
og herfra var det, de dristige Smuglere, under stadig
Forventning om at hore Skud gjenlyde fra Klipperne,
lykkelig vare vadede frem og tilbage.

Hvad der dengang lykkedes under saa vanskelige Om-
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standigheder, maatts jo endelig kunne lykkes nu. Det
var derfor med al den Sikkerhed, som findes hos Folk,
der vide, at de i Nodsfald intet Middel ville fiye, at de
forvovne Skjcrrgaardsmcend narmcde sig den i Morke og
Stilhed indhyllede Strandbred i deres Baad.

Det var to Brodre, som i flere Aar havde drevet
deres ulovlige Haandtering uden nogensinde at vare blevne
besejrede. Og de betragtede nasten Toldlieutenantcn som
et Barn, med hvilket de havde Medynk, da de paa hans
Egensindighed markeds, at han vilde maale sig med dem,
og ikke det alene, men at han rimeligviis endogsaa vilde
prsve paa at gjenvinde det Tabte.

„Her bliver ikke Meget at bestille!" sagde den aldste
af Brsdrene, Olagus Esbjornsen.

De vare begge hoie, svartby'gede smukke Karle, sande
Pragtcxemplarer af de gamle Skandinaver.

„Det var Skade!" mumlede den yngre Broder Tuve.
„Bjorneynglen vil gjerne lege med Raveungen, hvis
han vover sig frem — men taften holder den sig nok
borte."

„Saa meget bedre!" svarede Olagus med fin dybe
Stemme. „Bjorneynglcn er ikke altid i Humeur til at legs:
den brsler, uaar Den bliver stukken af Insekter."

Samtalen fandt Sted, medens Baaden, som nu var
fludt ind i Tangskoven, blev lagt bi og gjort klar.

„Skulle vi tage Bosserne op med?" spurgte Tuve,
der paa en Maade hyldede den aldre Broder som sin
Foresatte, thi Olagus var i det Hele en haardere og
herskesygers Natur.

„De ere os blot iveien — laeg dem under Seilet!
Hvis vi marke Noget, saa tage vi dem, naar vi have
bragt de forste Pakker ned — Kom med Spaderne!
Du har jo Tougene og Blandlyztcrnc? Og lyt saa,
Du har det skarpests Ore."

Begge anstrengte alle Sandser. Men der var ikke
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mindste Lyd al opdage, hverken Aareflag eller andre Tegn
paa Menneskers Ncervaerelse.

„See faa," brummede Olagus, „nu have vi finket os
lcenge nok! Har Du gjort Banden godt fast?"

„Godt nok for den Tid!" svarede Tnve og begyndteat stige hurtig, men stille og let op paa Strandbredden
efter Broderen.

„Det er dog en prcegtig Nat!" vedblev Tuve. „Jeg
tanker paa, hvor fornoiet Holt vil blive. Naa, med ham
kan man da gjore, hvad man vil. Han vil nok arbeide
sig op til en vigtig Person her i Skjeergaarden, og det
er ingen daarlig Spekulation. Men vi blive dog de vig-
tigste, for der er Ingen foruden os i hele Skjeergaarden
nutildags, som forstaaer sig paa dette Arbeide, og Haand-
teringen doer snart ud. Men derfor skal Holt ogsaa
nok faae at see, at han har med Folk at bestille, som
forstaae sig paa deres Fordcel og ikke have isinde at
forare den bort."

„Det var godt, hvis Du snakkede mindre
her have vi Sandbanken. Jeg undrer mig ikke over, at
han ikke er falden paa at opgravs hele Bakken. Skar-
pere Sine og sldre M«nd havde ladet fig narre. Man
stal ikke chikanere ham, fordi han ikke var Bjorneynglcn
voxen." (Man seer, at den beromte Morkomand fra sit
hoic Standpunkt nedlod sig til at undstylde Toldlicute-
nanien.)

Naa

Tuve greb hastig den aeldre Broder i Armen: „Stol
paa mine Sren — her er Nogen!"

„Hvem Fanden skulde vcrce saa gal at komme os n«r
her oppe paa Kysten. Men hvis her er Nogen, kan man
ligesaa gjerne komme til en Forklaring forst som fidst."

Umiddelbart efter denne Beflutning fulgte forst en
noiagtig Nndersogelse af Klippeflrcrnten, som omgav Ky-
sten. Og efter et Par Minuters Forlob horte man et
hoit Nodraab.
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.Slip mig, flip mig, — for Guds Skyld klem mig
ikke ihjel i Line Bjornearme — jeg er jo alene, som
Du seer!"

„Aha, det er Storke-Pelle — det var jo morsomt!
— Men har Du ikke Selskab?"

Pelle tang, men segte at rive sig les sra det haarde
- Favntag,

„Herte Du ikke Spergsmaalet?" sagde Olagus myndig.
„Jeg er her paa Vagt. Slip mig blot, at jeg kan

trcekke Veiret!"
„Vil Du svare ved din syndige Sjcel — er Du alene

her paa Kysten? Og hvorfor stal Du just holde Vagt her?"
„Jeg svarger baade ved min egen og min Moders og

min Faders Sjcel, at jeg er her muttersene!"
„Svarger Du ogsaa paa, at Du ikke veed, hvorfor Du

er posteret her?"
„Jeg svarger ved Fanden selv, at jeg blot kan gjatte

mig til det!"
„Hvad gjatter Du da?"
„Kan Du sporge om det, Olagus? Lieutenanten bar

vel ikke placeret mig her for Morstabs Skyld i den kolde
Efteraarsnat — og siden Du ogsaa selv er her, kan Du
vel selv bedst svare derpaa."

Olagus stod et Par Sekunder hensunken i efter-
tanksom Taushed, en Tavshed, som Tuve ikke vovede at
afbryde med et eneste Ord.

--Jeg gjor Dig endnu et Spsrgsmaal — men betank
Dig vel, forcnd Du svarer, Nu gjalder det om at holde
Tungen lige i Munden!"

„Aa, Du behover ikke at udbasunere dit eget
Rygte," svarede Storke Pelle; „Du er bekjendt nok. Der-
for gjor jeg ingen Udflugter, men lover at tale arlig.
Sporg nu!"

Det er vanfleligt at vide, hvorfor den magtige Olagus
dampede sin Stemme, idet han sagde:

I
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„Der er gode Gjemmestedcr bagved Klipperne — er
Du vis paa, at der heller Ingen er?"'

„Ingen levende Sjcet, det jeg veed!"
„Naa, det er sandsynligt nok — det kunde ikke nytte

Dig at lyve. Men hvor ligger Jeres Baad fljult?"
„Kun et Par Favne sra Jeres."
„Det var besynderligt," mumlede Olagus, „at Jagt-

lientcnanten dog snusede denne Plads op ■— det havde
jeg aldrig tiltroet ham, og jeg troer heller ikke, ot her
bliver sikkert inat." Derpaa sagde han hoit: „Lad os
nu tale et Par Ord med hinanden — de bedste Historier
er de korte, og her er ingen Tid at svilde. Hvad synes
Du bedst om, gamle Storke-Pelle, enten at putte en Ti-
dalerscddel eller to i din egen Lomme og Ingenting
have seet paa hele Vagten, eller ogsaa at blive liggende
her, bunden paa Hander, Fodder og Mundlceder, til vi
ere komne i Sikkerhed, saa flal jeg lade Lientcnanten
varskoe om, at I har sluttet Vagten?"

„Kjcrre, velsignede Olagus Esbjornsen, Du er nok be-
kjendt som en grusom Karl, men Du er ogsaa en retskaffen
Karl, og derfor maa Du dog betcenke, hvor ugudeligt det
er af Dig at bringe en årlig Sjal i saadan en Knibe.
Jeg har alle mine Dage spyttet Etikpengene i Ansigtet,
men stal jeg ligge her hele Natten uden at rore mig,
saa fryser jeg ihjel."

„Jeg skal vare gavmild, siden Fordelen er paa min
Side: Du flal beholde Benene frie. Men hvis Du ikke be-
stemmer Dig oieblikkelig, faaer Du intet Valg — Kom
med Tougcne Tuve!"

„Herre Gud, hvad for en Time det dog er — Hjer-
tet sidder mig heelt oppe i Halsen, og uaar det kommev
til Stykket, har Du kanflee ingen Penge hos Dig?"

„Tand Lygten!" sagde Olagus kort.
Da dette ffetc, blev begge Brodrenes Skikkelser klart

belyste. Storke-Pelle erklarede senere, at han aldrig

1
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havde feet et grusommere Udtryk end det, han nu saae
paa deres Ansigter,

„Her har Du Pengene — Tager Du dem?"
„Nei, jeg tager dem ikke! Saa bind mig hellere, I

sorte Djcrvle!"
Touget blev strax snoet omkring den forskrækkede

Karls Arme — men nu lod det til at vare forbi baade
med Wrligheden og Modet.

„Kom da hid med Pengene — men det siger jeg, at
imorgen kaster jeg dem i Sven."

„Du kan kaste dem i Helvede, hvis Du har Lyst. naar
Du blot har taget imod Stikpengene."

Tuve lyste med Lygten, og de boiede sig alle Tre
med over Tegnebogen.

„Jeg scrlger mig ikke sor to Tidalersedler!" udbrod
Storke Pelle i en kjak Tone. „Jeg seer, at I have en
Solvdaler til, lad den at folge med!"

„Naa, nu begynder Du at synge i den Tone — saa
tor jeg svcrrge paa, at Du venter Forstærkning — Skynd
Dig ned, Tuve oz lyt, om Du kan hore Noget!"

„Et Ord i Fortrolighed!" sagde Pelle hurtig og
hviskende. „Med de Penge, jeg nu tager imod, er det,
som om jeg solgte mig til Jer. Skynd Jer, I have
ikke mere end en halv Time at lobe paa."

„Saa hold da Lygten!" befalede Olagus. Og saa-
snart Tuve kom tilbage med den Efterretning, at der
endnu var lige stille paa Soen og Landet, begyndte de
at grave.

Snart viste sig et udhulet Num, hvori der laae en
M«ngde i Bastmaatter indsvobte Pakker.

„Det er ikke v«rd at begynde med at bcere ned,
forend vi have faaet dem alle op!" vedblev Olagus kom-
manderende — „Hold Lygten längere frem. Du «rlige
Psalmesynger!"

t
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„I maar flamme Jer, I Kjeltringer — skulle I oven-
i Kjsbet forhaane den, I have faaet i Falden!"

„See saa — her have vi dem — een — to — tre
— nu er der intet Fjendskab imellem oi, Pelle — fire
— fem — sex — Nu etc vi jo — syv — otte — ni
— Hjertensvenner — ti — nu have vi dem alle. Og
da vi nu have en Medhjælper, behove vi ikke at finke os
med at gaae to Gange. Blas Lygten ud Tuve •— I
To kunne tage tre Pakker hver, jeg tager selv fire og
Spaderne."

Pelle maaite finde fig deri.
Ord og Handling fulgtes saaledes ad. at der ueppe

var gaaet et Kvarteer fra Begyndelsen af dette Optrin,
da de igjen stod ved Stranden.

Men nu udbrod Olagus i en forfardelig Ed.
„Hvor er Baadeu — den er borte. Pelle-Stork

— har Du bedraget os, saaer Du saadan et Slag af denne
Spade, at Du aldrig mere kommer til at låse din Aften-
psalme."

„Var dog rolig!" sagde Tuve. „Du seer jo, at
her ikke findes noget Menneske — hvis her var Nogen
vilde de vel komme frem nu, da Baadeu er borte, og Va-
rerne ligge fremme."

„Det er ikke saa dumt raisonneret. Men jeg sagde
Dig, at Du skulde bundet den fastere. Nu have vi kun
to Udvcie: entui at vade ud og faae fat paa Baadeu
— men det tager for lang Tid — eller ogsaa tage Told-
jagtens Baad, som Pelle-Stork har skjult her — det
vilde vare morsomt at benytte den til Smugleri."

„Nei, det kunne I dog aldrig forlange af mig — saa
menneskelig maa Du dog vare, Olagus! Jeg mister Tje-
nesten, hvis Baadeu bliver savnet."

„Dumme Fa, begriber Du da ikke, at Baadeu er
bleveu tagen fra Dig med Vold — og Vold stal det ikke
mangle paa, hvis Du giver et eneste Kny — Var det

s
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Paa denne Side, den laae? Hold fast paa den Karl,
Tuvc, og lad ham vise Dig Veien. Strider han imod,
saa kjenber Du Instruktionen."

„I denne Rod kan det ingen Samvittighedssag blive
for mig at vise Jer Baaden. I have den tre Favne
herfra."

i

Storke-Pelle og Tuvc fjernede stg. Og inden fem
MinuterS Forlob laae Varerne i Toldjagtens Baad.
Men da den ikke laae saa langt inde som Smuglernes
egen Baad, maatte de vade et Stykke ud for at kunne
lægge Pakkerne ned. Og Olagus kastede selv den sidste
Pakke ned tilligemed Spaderne.

„Nu stal Du have saa mange Tak for din Venne-
tjeneste, min kjaere Storke-Pelle!" sagde den mccgtige
Mand nedladende — „Hils Lieutenanten og sig, at naar
han noeste Gang vil narre Bjorneynglen" —

„Saa gjor han det Samme, han nu har gjort!" og
hurtigere, om muligt, end Lynet farer ud af Bossepiben,
reiste Gudmar og hans Lom sig op af den hoie Tang,
hvori de vare skjulte — og medens Storke-Pelle sprang
ned i Baaden og fljod den ud med Aaren, holdt Leieute-
nanten Baadshagcn loftet til Hug ved den forste an-
gribende Bevagelse fra Fjendens Side. Han havde ikke
alene valgt Baadshagen, fordi denne var hensigtsmaesfigst,
men ogsaa fordi han ikke kunde bestemme sig til at bruge
Bosse eller Pistol imod en Fjende, der var afvcrbnet ved
hans egen List.

Lommen havde snoet sig som en Aal omkring Tuves
Been, saa de snart begge To faldt ned i det dybere Band,
hvorfra den Forke kom op igjen paa den anden Side
af Baaden. Tuve vilde folge efter, men fik i rette Tid
et Slag af Storke Pelles Äarc, der tvang ham til at
give flip.

„Er Alting klart?" raabte Lieutenanten.
Gudmar havde villet vare den Sidste, og den Sidste
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var han mi, da han stod lige foran den af Raseri halv-
kvalte K«mpe.

„Nci, saa let gaaer det ikke!" stonnede Olagus og
styrtede frem imod Jagtlieutenanten.

I deite vigtige Oieblik var denne kommen baglands
hen til Baaden. Men idet han satte Foden paa Roe-
lingen, kom Baaden til at gynge saa voldsomt, at han
nar var falden lige i Armene paa den fnysende Olagus,
der i samme Sekund, vaabenlos som han var, sogte at
faac sat i Baaden. Men ved Hjalp af hele fin smidige
Ungdomskraft kom Gudmar op igjen og siebte Baads-
hagen saa voldsomt mod Olagus, at denne faldt lige ned
imellem Tangen.

„Tag Aarerne — ro
Lieutenanten.

Det kunde behoves. Thi de havde ikke gjort mange
Aareflag ud paa Soen, forend begge Brodrene, der igjen
vare komne til Befindelse, vadede efter dem med afsindige
Skrig, i Haab om endnu at kunne tilbagevinde deres
Eiendom.

Men nu var det for secnt.
Baaden floi bort, og hvis Maanen havde flinnet,

kunde man have seet et uhyggeligt Syn, nemlig disse to
morke Skikkelser, som med Ansigter, hvorpaa alle onde
Lidenffaber braendte, fare ud i Vandet til Kamp, maaskee
endog til Seir, uden andre Vaaben end deres egne vaaben-
lose Arme.

„Vend om!" raabte Lieutenanten. „I finde Jeres
egen Baad lige i Noerheden af, hvor I havde lagt den
— jeg har ved en «rlig List seiret i Kongens og Lo-
vens Ravn!"

„Og i Satans Navn svoerger jeg, Olagus Esbjornsen
fra Morko" — og den dybe Stemme lod vildt ud over
Havet — „at modes Du og jeg igjen, saa gjoelder det

ro til!' kommanderede
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Livet for en af os! Det bar den sagt, som vred, hvad
Ord og Lofter beiyde."

En Gysen gjennemsoer Gudmar, men de» veg snart
for den stolte Bevidsthed om at have lagt og udsort
Planen til en Konfiflation, som ikke saafnart vilde
blive glemt.

„Tak, mine cerlige Venner!" sagde han til Storke-
Pelle og Lommen. „I have begge To gjort Jeres
Sager saa godt, at I fortjene den storstc Roes. Du,
Svend, som endnu kun er ung, kan levre af Storke-
Pelle, hvorledes man ved Mod og Aandsncvrverrelsc kan
udrette alt Muligt — Dn spillede din Rolle Satans
godt — vi horte hvert Ord, min crrlige Palle."

„Det er en Gierde," svarede denne, „at staae under
en Mand, som kan ffaffe En saadan et Stykke Arbeide."

„Og Fortjenesten," vedblev Gudmar, „bliver saa bc-
tydelig, at Du godt kan sende de falske Stikpenge
tilbage."

Storke-Pelle svarede kun ved at spytte i Hevnderne
for at holde bedre fast paa Asrerne.

„Du, Svend, gjorde ogsaa et Arbeide, som stal blive
ansort i Journalen. At faae Tube Esbjornscn under
fig er et godt Provcstykke — Du kan vente at saae
Roes derfor paa hoiere Steder,"

».Det bryder jeg mig ikke om," svarede Lommen,
„naar det blot bliver bckjendt her i Egnen, saa vore
Skjcvrgaardspiger maae vide, hvem de have for stg, naar
Svend Dillhufved, forste Haattcspillemand i Sognet og
anden Matros paa Hs. Maj. Kongens Flagstib, byder
dem op til Dands."

i
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Femogtyvende Kapitel.

Holt i Uee og Uaanbe.

Natten var for lange siden bleven aflast af den forste
Morgendermring, og denne igjen af cn usoedvanlig solklar
Esteraarsmorgen.

Holt, som var vaagnet med en stolt Sikkerhed, der-
Paa hjemsogt af en begyndende Frygts Gysninger og
tilsidst i en ncesten fortvivlet Angst, Holt, sige vi, havde
under alle disse Omffiftelser bevaret cn Aandsncrrvarelse,
som stillede ham hoit i Mose's Tanker, Men nu, da
den gamle Kjobmand var vendt tilbage til sit Varelse
og Holt til sit, stod det daarlig til stiavel med Modet
fom med Aandsncrrvcerelsen.

„Det er taget: Aitsammen gaaet Fanden ivold! —
Den fordomte Toldlicutenant — at saadan en Dreng
skulde besejre de forste Karle paa hele Kysten! Og de
— de have sagtens angivet, hvem Varerne tilhorte, og
hvorfor skulde de ikke Let? Det er tffc rimeligt, at de
lade sig selv i Stikken. Hvem kan troe paa saadanne
Folks Lofter, siden man ikke engang kan stole paa sig
selv, naar Fristelsen staaer for Doren?"

Han gik op og ned med heftige Skridt, og hvergang
han gik forbi, saae han ud af Vinduet. Vel ventede
han ikke Varerne ved hoilys Dag, men han haabede at
faae en eller anden beroligende Efterretning.

„Og nu er jeg," vedblev han, „ikke alene berovet
mine gamle Principalers Tillid, men jeg forstyrrer end-
ogsaa Firmaets Anseelse fra Begyndelsen as — det er
rigtig net, at den ene Kompagnon skal staae for Dom-
stolen og betale Bode. Varerne komme aldrig paa min '
Regning, det forstaaer sig, men hvorledes jeg saa vender



240

og dreier det, bliver det dog allid mig, som kommer
iklemme fra alle Sider."

Han kastede stg paa Sofaen, men fandt ligesaa lidt
Ro i den hvilende Stilling som ved at gaae.

„Jeg vil aldeles ikke sce Hjelm denne Morgen. Jeg
trasser ham tidsnok. Jeg giver Lysekils-Reisen og det
opbragte Skib Fanden saalaenge — jeg kan blive af-
sindig af det, jeg allerede har i Hovedet."

Og han var virkelig nar ved at blive afsindig ved
at vcere alene med sig selv, thi nu begyndte han at lobe
op og ned ad Gulvet, idet han knyttede Hcrnderne mod
Toldlieutenanten, hvem han i sin Forbittrelse trostede sig
med at ffjctlbe ud.

Tilfidst vendte hans forvirrede Tanker tilbage til
Morkomandene.

„Men hvor i hedeste Helvede ere Karlene henne?
Har han ogfaa konfifferet dem, siden man Intet horer
til dem? Ingen Lindring, ingen Trost og intet Haab!
Forhaanelfer, tvetydig« Miner, Spydigheder og Skoser
ere vel Ali, hvad jeg kan vente mig herhjemme. Men er
jeg ikke gal, at jeg iforveien lader mig betage af denne
Uro? Morkomandene have maaskee, naar det kommer til
Stykket, ikke fundet Tiden belejlig. Ja, saaledes maa det
veer«, saaledes er det rimeligvis
Menneske kan bringe sig selv i Angst. Jeg tranger ret
til at troe, hvad Moss sagde: at hundrede Ting, som
man ikke forudseer, kunne forstyrre de fikkreste Bereg-
ninger. Ja, Moss har virkelig Ret! Hr. Lieutenanten
kan sagtens gjore Konfiskation hjemme i en Sobod, men
at maale sig med den berommelige Bjorncyngcl, i List,
Vold eller aabenbar Kamp, det lader han nok vcere,
stakkels Dreng — hans Skind er ikke gammelt nok til
at vove sig i den Dyst."

Og med en af de hurtige Overgange, som vare eien-
dommelige for ham, kom han snart saa vidt, at det hecd:
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„Maaffee jeg alligevel folger med til Lysekil. Mssser rigtignok med og seer paa Husets Bedste, men uden
mig faaer Hjelm altfor frie Hoender — Tys, der kom-
mer Nogen."

Og der kom virkelig Nogen. Det var hans For-trolige, Butikssvendcn Janne, som kom ind med et Brev
i Haanden, der var skrevet paa gammelt, guulagtigt Pa-pir med store stive Bogstaver.

„En gammel Mand fra Morko havde det med."
„Gaa din Bei!" sagde Holt, ligesaa bleg som denNat, da han i samme V«relse loeste et andet Brev,Brevet fra den ulykkelige Kapitain Geistern. Ru ffuldeandre af Havets Hemmeligheder komme for Dagen, thiMorksmcendene vilde aldrig have flrevet undtagen i detvigtigste Anliggende.
Holt brod Seglet og loeste:
„Saa forbittret i Sindet, at jeg uden at prudte vilde

give femhundrede Rigsbankdaler i Selv for at kunne
ffrive dette med Toldlieutenantens Blod, lader jeg Dem,Hr. Vilhelm Holt paa Svartfljoer, vide og sorstaae, atVarerne ere gaaede Fanden ivold.

Jeg kommer ikke selv for ikke at gjore Herren mis-
tcenkt. Det er Bjornene, som staae til Ansvar. Saa-
danne Karle som vi, der blot ere vante til store Affairer,lade Ingen i Stikken, som har betroet fig til os, saa-
fremt — voer saa god at lcese disse Ord tre Gangeigjennem, Hr. Holt — saasremt, siger jeg, vi ikke blive
snydte for Erstatningen af Boderne. Det bliver os Be-
kostning, Tidsspilde og Bryderi nok endda.

Naar Toldlieutenantcn, som jeg nok ffal have i Erin-
dring, til jeg træffer ham igjen, er reist til Gotheborgat prale for Toldvcesenet af den store Konfiskation, kan
De, Hr. Holt, komme over til os paa Morko, saa ffal De
saae at hore, hvorledes det Hele gik til. De er vel klog

Et Kjsl'mandshuns i Skjcergoarden. IS
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nok til at begribe, at den listigste Underfundighed var
Skyld i Ulykken.

Denne Erklärung er skreven af En for Begge og
Begge for En.

Msrko den 30te Oktober 183—
Olagus Esbjornsen, Tuve Esbjornsen.

celdst.
Det suste og bruste for Holts Ore. Han laste Brevet

atter og atter. TolLlieutenanten, mod hvem intet Skjalds-
ord nu var udtryksfuldt nok, Toldlieutenanten var Skyld
i Leite! Han foraarsagede denne Pine, denne Angst, disse
forestaaende langvarige Bryderier og Ubehageligheder —
kort sagt: det var ham, som havde tilintetgjort denne
indbringende Naringsvei for Holt.

Den Lykke at flippe for personlig at staae til Ansvar
begyndte med selve Sikkerheden at blive anseet for mindre
betydelig — Menneskenes sadvanlige Utaknemmelighed,
naar Faren er forbi! — og eftcrat han havde offret
disse simple Oboers starke Wrcsfolelse en flygtig Be-
undring, dreiedc alle hans Tanker sig om to Ting, forst
hvorledes han flulde meddele sine Principaler det Slag,
der havde rammet dem, og dernast, hvorledes han flulde
havne sig paa Toldlieutenanten.

Det Sidste var den mest paatrangende Nodvendighed.
Fandtes der blot Udvei til en Draabe Lindring for denne
Torst, vilde han siden baade med Taalmodighcd og Styrke
kunne underkaste sig saavel de forventede Ydmygelser som
Tabet af den allerede befastede Tillid.

Men hvad var der imidlertid at gjore under disse
fortvivlede Omstandigheder? Noget maatte der gjorcs,
thi den simple, men udtryksfulde Linie i Esbjsrnsens
Brev, som han var bleven opfordret til at lase tre Gange
igjennem, kunde ikke oversees. Det blev derfor nodven-
digt snarest mulig at begive sig, ikke til Lysekil, men
paa en anden Reise for at «flagge Agentflabet Regnflab
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for denne forste og sandsynligviis ogsaa sidste Smugler-affaire.
Men skulde han nu, bleg som han var, gaae ind tilKompagnonen og tale ligefrem om den forandrede Reise-plan — nei, det kunde han ikke overvinde sig til.„Jeg bliver hjemme idag, og for Hjelm kommerhjem imorgen, er jeg tagen bort og har efterladt et Breviil ham, hvori jeg siger, hvad der behoves. Han kantakke sin Gud, at Firmaet bliver udenfor Sagen! —Jeglader heller ikke Moss meerke Noget endnu — Moss!"Han gjorde et Sert paa Stolen. En Lynstraalehavde oplyst det Kaos, hvori han hidtil intet Dagskjarhavde seet.

„Moss — ja, ja — min Hoevn, min Havn — nukan det maaskee nok lykkes at troeffe et saarbart Sted,min Hr! Lieutenant! Mennesket maa undgjalde for For-retningsmandens Triumf. Saaledes skal det vare, omjeg end selv kommer til at lide derved, thi jeg kan ikkeelske mere end Een."
Nu begyndte han dog igjen paa sin urolige Vandring.Havnen var vel sod, men for denne Havns Skyld arbinde sig felv med uoplosclige Baand, det var at ind-lade sig i en Kamp, som ikke vilde blive saa let atudkjampe.
„Folelser — Folelser — skal jeg tage Hensyn tildem? Hvad betyde de i den Vagtikaal, hvori en Mands

Forretningsliv ligger. Folelser — hvor kan jeg endogkun for et Sieblik lytte til deres vanvittige Snak. Hvader Folelser i Virkeligheden Andet end Fostre af Doven-skab og Uvirksomhcd, der komme frem, naar DagensByrde og Arbeide ere forbi, og Fantasien har frit Spille-
rum. — Men lige meget, lad dem nu have deres Udspringfra, hvad det skal vare, fra Morket eller Lyset, saa giverjeg dem nu Assked for ene og alene at hengive mig til

16
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saadanne Tanker, som passe sig for en Mand, der baade
vil og maa bane sig en bred 2ki."

Han reiste sig hurtig og betragtede sin forstyrrede
Kladedragt.

„Her er ingen Tid at spilde. Jeg kan ikke komme
og sige til Moss: Jeg frier til Deres Datter for at
havne mig paa Toldiieutenanten! Altsaa gjemmer jeg
Esbjsrnsonnernes Brev til imorgen og skynder mig med et
Par Ord at give Moss et Vink om mine nye Fslelser."

Kjebmand Moss, der netop efter nogle Timers
Ssvn vilde til at gaae ud, blev standset af Holt, som
traadte ind uden altfor synlige Spor i sit Udseende af
den urolige Morgentime.

„Du kommer lige tilpas: Jeg vilde ud oz suge Dig
op. Har Du hsrt noget sra Merks?"

Holt rystede paa Hovedet.
„Naa der kommer vist Bud op ad Dagen, og jeg

har tankt paa, at Du godt kan blive hjemme fra denne
Tour. Jeg har desuden lettere ved at tale med Hjelm
og vaage over din Interesse, naar Du ikke er tilstede.
Denne Affaire morer mig, som om jeg selv havde Deel
i den, oz jeg supponerer, at hvis det ikke havde varet
for din Skyld, havde jeg budt Hjelm over og taget
Sagen for egen Regning."

»Ja, jeg har ved mange Lejligheder erfaret din Vel-
villie for mig, og det vil altid vare beroligende for mig
ut stille mig under Erfaringens Vejledning. Jeg havde
netop idag selv tankt paa, al jeg nsdvendig maa blive
hjemme, thi det er af umaadelig Vigtighed for mig ikke
at tabe de gamle Huses Tillid."

„Af Vigtighed, ja det troer jeg nok! Men jeg sup-
ponerer dog, at om Tilliden formindskes paa een Kant,
kan den vindes paa en anden. Og dine Foresatte have
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vel ogsaa, sorend de besluttede sig til denne Forretning,tankt, hvad ethvert fornuftigt Menneske ranker i flige
Tilfalde, nemlig at man er udsat for Tab. Hvad Dig
selv angaaer, da siger jeg Dig ligefrem, at Du inat har
viist Dig som en Mand."

„Deraf er jeg stolt, og derved harder jeg mig imod,
hvad der ellers kan vare ivente. Men Ler er Noget,
som smerter mig, og det er, at denne Spanding og
Uvished hindre mig i klart og tydelig at omtale en
Gjenstand, som jeg over hundrede Gange har overveiet
i Tankerne uden nogensinde at faac den over Laderne."

„Snildt, snildt," tankie Moss med en Slags ind-
vcndig foruoiet Latter. „Varerne ere Fanden ivold.
Supponerer, at han har havt Bud fra Morko — jeg
forstaaer paa en Prik, hvorledes det maa smage at give
Toldlieuteuanten et Stik i Hjertet."

Disse hurtige Beregninger hindrede ham ikke i
ak svare:

„Hvilken Gjenstand? Vi sad jo igaar og hamrede
los paa Schakbradtet, og jeg kunde ikke marke, at Du
havde Andet i Tankerne end din Smugleraffairc, forend
Fiskerne kom."

„Ja det er netop, som jeg siger, denne Uro har
blandet sig i Alt. Netop igaar, da jeg sad og hamrede
los med Schakbrikkeruc, hamrede det baade i mit Hoved
og Hjerte — og Du saae nok, om Du end ikke vilde
see det, at jeg flere Gange vilde til at tale om en anden
Sag, endffjondt det ikke blev til Noget."

„Saa lad det nu blive til Noget! Jeg supponerer,
at Du vil laane Penge for det Tilfaldes Skyld, at Du
dog skulde komme i Knibe.

„O nci, Kommissionairen kan ikke komme til at bode
med Penge! det kan vare nok med, hvad han taber i
andre Henseender."

„Naa, hvad er det da, Du har at komme frem med,

l

-



r 7

246

siden det ikke er om Msnt? Jeg supponer, Du veed,
at jeg altid har meent Dig det godt. Derfor er det
bedst at tale reent ud."

„Men det forekommer mig saa udelikat netop nu."
„Passiar! Vi blive jo kaldte ned til Frokost om et

Sieblik."
„Nuvel — Men der horer i Sandhed Mod til, ister

da jeg veed, at jeg har saa lidt Haab — Ja, nu siger
jeg det reent ud — det er mit hoieste Luffe engang at
kunne kalde Dig Svigerfader."

I dette Lieblik gled atter Billedet af den uhyggelige
Nat ved Strandbredden igjennem Moss's Sjoel — For-
tjente den Mand, som kunde gjore denne Gjerning, at
faae Maiken til Kone? Nei, han fortjente det vistnok ikke
„Men hvor mange," tcenkte han, „ere vel de, som finde
alle Bladene rene, naar de blade i Samvittighedsbogen?
Man maa huste paa, at et Menneske ikke er Mere end et
stakkels syndigt Mennefle. Og denne listige Raev gaaer
saa godt ind paa alle mine Ideer, at det akkurat er,
ligesom jeg begyndte at leve min egen Ungdom om igjen.
Men forend vi komme til den endelige Afgjorclse stal
jeg give ham et Vink om. at han maa rogte sig for den
Slags Dumheder, der betegnes med sorte Kors."

„Jeg moerker paa din Eftertaenksomhed og Tavshed,
at jeg vist har »teret for dristig?" sagde Holt.

„Det siger jeg ikke, min Dreng, det siger jeg ikke.
Men seer Du, det er dog en vigtig Sag! Nu har jeg
taget min Beflutniug — der har Du min Haand —
Du stat faae hende, saasremt jeg kan gjore Noget dertil.
— Men nu intet Ord mere! Du stal hore fra mig,
naar jeg kommer hjem og bliver alene med hende, thi
her vil jeg ikke tale derom."

„Tak, jeg siger ikke mere end Tak, men det Ord er
ikke betydningslost i min Mund. Og endfljondt jeg ikke
kan fole Medlidenhed med Toldlieutenantcn, vil jeg dog
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vise den storste Delikatesse i denne Sag og ved den om-
meste Omhu soge at faae min tilkommende Kone til at
overfore Noget af den Folelse, hun ncerer for ham, paa mig."

„Ja," svarede Moss, „jeg er overbeviist om, at dine
Folelser for Toldlieutenanten ere baserede paa den storste
Delikatesse. Du kunde gjerne som det forste Beviis paa,
at vi staae i et fortroligt Forhold til hinanden, overlade
mig Morkokarlenes Brev — thi Du begriber vel nok,
at jeg er for klog til ikke at vide, hvad Klokken er flaaet,
uden at jeg behover at hore den staae."

„Bedste Ven," svarede Holt blussende rod, „jeg har
villet vise Dig, at jeg kunde bare mit Uheld som en Mand
— det er Aarsagen til, at jeg ikke talte om denne for-
domte Sag."

„Jeg forstaaer Dig fuldkomment, min Dreng. Raa
der er Brevet — lad mig see!"

Moss tog Brevet, supponerede en heel Deel som
Kommentar til de Nyheder, det indeholdt, og endte med
at fige, at den Satans Toldlieutenant var stegen i hans
Agtelse ved den Skarpsindighed, han havde viist sig i
Besiddelse af, da han havde kunnet narre de overmodige
Morkomand.

„Det lader ret til at more Z^ig!" bemarkede Holt
misfornoiet.

„Var Du kun rolig! Jeg supponerer, at det ligger
i Naturen at more sig over saadant Noget. Har Du
talt med Hjelm? Du reiser vel, saasnart Du har talt
med Morkomcendene, for at afgjore Sagen med dine
Foresatte?"

„Det gjor jeg naturligviis. Men jeg haaber, at Du
ikke misbilliger, at jeg ikke taler derom til Hjelm,
forend han kommer tilbage. Jeg har havt Sindsbcvce-
gelse nok denne Morgen."

„Det er lige meget. Affairen angaaer ikke ham, og
han faaer det tidsnok at vide, naar I sees igjcn. —
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Det er dog Satans retskafne Karle, de Morkofolk. Du
hverken er eller bliver stillet blot."

„Nei forfaavidt er der Intet iveieu. Men for endnu
et Oieblik at opholde mig ved det vigtigste, troer Du,
at jeg har mindste Haab om cnqang at vinde Frsken
Maikens Folelfcr?"

„Aa, med Folelserne bliver det vel neppe til Noget!
Oprigtig talt tvivler jeg om, at man mere end eengang
i sit Liv offrer til den Daarffab, og jeg synes, det er
godt, naar det er overstaaet. Det Vascnlige er, at Du
faaer en Kone. som vccd, hvad Pligt og Wre betyde.
Andre Folelser blive lagte paa Kistebunden eller ogsaa
mellem Bladene i Bibelen, hvor jeg troer, min Kone
lagde sine. — Du maa ikke troe, at jeg var hendes
forste Kjarrlighed."

„Og dit Wgteflab er alligevel lykkeligt?"
„Nalurligviis. Fruentimmerne, hvor stolte og ure-

gecrligc de ellers erc, have i dette Tilfalde altid Wres-
folelse nok til uden Vrovl at gjore en Dyd af Nodven-
digheden. De ere i Almindelighed, supponerer jeg, den
bedste Sort af Vorherres Skabninger, og Salomon har
Ret, naar han siger: En god Kvinde er Mandens Krone."

Holt sukkede af Mralmodighed.
„Gud give, at Kronen allerede sad paa Brudens

Hoved til en Begyndelse! Men der maa vel strides
mangen haard Strid, forend det kommer saa vidt."

Han tankte meest paa Striden med sin egen oprorskc
Folelse, der netop under denne Parlamentering havde
ladet ham fole en ligesaa stor Pine, som han om Natten
led for Konfiskationens Skyld.

„Overlad Du det Hele til mig," sagde Moss, „og
tank paa, hvorledes Toldlieutenanten vil vare tilmode,
naar han midt i fin Triumfenen over Dig pludselig op-
dager, at det er Dig, som i Ordets egenligste Forstand
har triumferet over ham!"
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Ved disse Ord soer Holt op. Ugesom Hesten steiler
ved Pidskesnerrten. Folelserne blev igjen kastede overbord,
og Hcevnen, den sode H«vn, straalede ud af hans Oine
og arbejdede i hans Bryst,

„Der kommer Nogen!" sagde Holt hurtig — „Det
er Hjelm. Jeg gaaer den anden Bei. Sig ham, at
Forretninger node mig til at blive hjemme."

Holt flyndte sig ud. Det vilde have »ceret ham meget
imod netop nu at mode Hjelms aabne og cerlige Ansigt.

Klokken ti var Baaden klar.
Maiken, som med Uro havde ventet paa denne Time,

havde allerede fulgt sin Fader ned til Broen, medens
Emilie fulgte ester ved sin Mands Arm. Og hun haa-
bede just, at han flulde sige et Par kjoerlige Örd, da der
hortes Vognrumlen.

Det var en af de sadvanlige Kornfragtmaend, Bondcr,
som bytte deres Seed imod andre Fornodenheder.

„Bliver Du opholdt?" spurgte Emilie i den behage-
lige Tro, at hun maaflee endnu beholdt ham hjemme
en kort Tid.

„Rei, mit Hjerte! Holt er hjonme. Gud velsigne
Dig — forkjol Dig ikke — Du har Gud flee Lov den
herlige Maiken at tale med."

„Jo vist — nei, jeg bliver tvertimod ganffe alene:
Maiken tager til Preestegaarden." .

„Saa bor Du folge med hende. Du veed, hvor
velkommen Du altid er."

„Men jeg vil ikke folge med idag, thi jeg har en
Anelse om, at hun venter at mode Nogen — Du for-
fislaer mig nok!"

„Hun er ialfald hjemme for Morkningen, og bed
hende saa om at bringe Thorborg med, saa bliver Af-
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tenen faa meget behageligere. Om Dagen veed jeg jo, at
Du flet ikke er bange."

„Nu er jeg Let n«sten aldrig. Men bliv dog ikke
længere borte, end det er absolut nodvendigt."

„Du kan roere vis paa, at jeg ikke spilder et eneste
Minut! Hr. Moss er allerede i Baaden. Giv mig nu
din lille Haaud — endnu engang. Gud velfigne Dig!"

Emilie smiilte sodt, som et sornoiet Barn smiler.
Derpaa ffyndte hun sig op for efter nogle huuslige An-
ordninger, at sætte sig i Ro for at skrive til sin Moder.

Sexogtyvende Kapitel.
Htmden i Hjemmet.

„Ja, nu kan man rigtig slaae stort paa det?" meente
Vivike, da Haatte-Lommcn med Kaffekoppen foran sig og
Smorrebrodet i Haanden havde mcddecl! Moster „Vikka"
-— hvis erklærede Undling han var og tillige en Slags
Fortrolig — de natlige Begivenheders hele Gang.

„Raa Moster, hvorledes vil Du da slaae stort paa?"
Lad mig hore dine.stolte Planer!"

„Jo, min lille Hr. Spillemand, forst og fremmest
kjobe vi Vcedderen en B>eelde, faa man kan hore, hvor
han er, og saa et nyt Toug, for det, han har, har han
revet reent istykker, og en Stund ud paa Efteraaret kan
han grcerse paa Sommerlyst."

„Jeg lover Moster, at jeg stal selv kjobe begge
Dele, naar jeg kommer ned til Gotheborg. Men hvilke
andre Planer har Du saa?"

„Jo, da Gudmar nu faaer saa mange Penge, kan
jeg gjerne for at fornoie ham tage imod en sort Ka-
melotskjole. Det kan Du give ham et Vink om ved
Lejlighed."
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„Jeg skal ikke glemme det, Moster Vikka — men
Planerne rakke vel endnu noget videre?"

„Ja vist gjore de saa! Jeg tanker, at naar jeg selv
faaer mig en sort Kamelotskjole, kunde det vare paa
Tiden, at vor gamle Huusbond fik sort Klade til Buxer
og Frakke. Den Kladning, han nu gaacr med, seer
man snart baade Sol og Maane igjennem. Naa, Let
kan Thorborg give et Vink om, thi hun har lovet Lieu-
tenanten, som tit har spurgt om hans Stadskladcr, at
hun fluide sige til, naar det behovcdes, og nu vilde det
ikke vare afveien."

„Var der Intet videre for Jeres egen Regning,
Moster? Jeg er i saadan et Ependerehumeur. baade paa
mine egne og Lieutenantens Vegne, at Moster gjerne
kan synge en Sang til, h>is Du har Lyst."

„Mener Du det, min Gut — Naa saa kan jeg
gjerne fortalle Dig, at jeg dromte inat, at jeg havde
faact en ny Solvnaal til mit gamle Kirkeshawl. Men
Dromme have Intet at betyde, og jeg forbyder Dig at
tale derom til Lieutenanten. For en ny Naal til et
gammelt Shawl vilde nu flet ikke passe sig for et orden-
ligt Menneske, flal Du vide. Du horte vel, hvad jeg
sagde: Du gaaer ikke hen og taler om det til Lieute-
nanten, hvis Lieutenanten ikke selv skulde sporge Dig,
om Du ikke veed Noget, som kunde vcere en passende
Forcering til gamle Vivike; thi saa maa Du have Lov til
at lade Munden lobe. Men hvis han nu ikke sporger
Dig, saa er det jo din egen Mund, og det er aldrig
vcerd, at jeg sidder her og bilder mig ind, at jeg kan
stoppe den paa Dig, na«r Du er i Gotheborg — Og
nu er min Taletraad udspunden i den Retning."

„Jeg har haspet den op i min Hukommelse, Moster!
og nu flal Du til Tak for den gode Frokost hore, hvilke
Tanker og Planer jeg har for mig selv,"
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„Du facter vel oqsaa Penge at rutte med sor
din Part?"

„Ja, det kan Du stole paa, Moster — Penge som
Gras. Ja, jeg fluide mene, at jeg er en rafl Fyr!
og hvis jeg tager en Pcbcrmontedaase hjem med til Dig,
som intet Fruentimmer i hele Kvilte Kirke har Mage
til, maa Du lagge din Klogflab til min og lede en
smuk Gaardmandsdatter op til mig."

„Hvad for Noget, Junker — forlader Du Skjar-
gaardspigerne?"

„Jeg leer og fladdrcr med dem og stryger min Violin
for dem til Dands, men jeg skraber helere, Moster
Vikka, og det kan vel Ingen undre sig over, -naar man
er kommen saaledes frem i Verden som jeg. Og derfor
vil jeg absolut have en Gaardmandsdatter med Gaard
og Grund til Kjarcste. Hun flal have Psalmebog med
Guldsnit, og en Ring med mit eget Haar, Svend Dill-
hufouds Haar, i en Kapsel. Og saa er jeg desuden
Mand for at give hende en Dragkiste til at gjemme alt
det Linned i som hun bringer med sig i Huset — thi
vel forsynet maa hun vare!"

„Naa, men vil Du da forlade Soen."
„Ikke saalange jeg er ung. Jeg bar sat det sammen

paa denne Melodi, og jeg blev netop fardig dermed
igaar aftes, da jeg sad alene paa Toldjagten og spillede
for Vcir og Vind og Morkoarlene, hvis de havde Lyst
til at hore det, hvilket de vel nok havde, kan jeg troe."

„Naa hvorledes blev det saa. min Dreng?"
„Jo, sorst frier jeg, som sagt, til en Gaardmands-

datter, der maa vare smuk og fiin, og som jeg sagde,
have Gaard oz Grund, for det opgiver jeg ikke. Saa
supponerer jeg, som Kjobmand Moss siger, at hun veed,
hvem Frieren er, og saa faaer jeg Ja, og saa holde vi
Bryllup, og der flal vare syv Haaktespillemand foruden
Brudgommen selv. Raar vi saa have dandsct af Hjer-
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tenslyst og holdt Gilde i tre Dage, saa tager jeg hende
Med og giver Svigerfaderen Lov til at passe Gaarden
og gjore, hvad han har Lyst til, til jeg flaner mig til
Ro, og det beslutter jeg mig maaskee allerede til, naar
Licutenanten er bleven Kontrolleur. Hvis Svigerfader
lever endnu, bliver jeg Toldbetjent, og deraf kan jeg leve,
til jeg doer, thi Svigerfader kan betale Renten, saa min
Kone og jeg blive rigtig fine Folk, og saa maa hun
kaldes Frue — Og nu maa Du sige mig, om Du kan op-
spore en Pige, som er vcerdig til at gjore saa vmaadelig
en Lykke, Moster."

„Her har Du mit Svar, min Dreng! Vend Du
smukt dine Tanker fra saa storartede Spekulationer, til
Du faaer Skjoeg paa Hagen, og var det ikke for Peber-
montedaasens Skyld, som Du var saa klog at tilbyde
mig, saa fluide jeg aldrig tilgive, at saadan en Gron-
flolling vil tale om Giftermaal — Naa i Guds Navn,
nu begynder Pastoren at gjore Spektakel — jeg har
over din Snak glemt, at der skulde lcegges i Kakkelovnen,
og at han ikke har faaet Barbeervandet ind. Og idag
skulle vi sagtens have Extra-Barbering, siden Maiken kom-
mer. Naa, nu skal Hexen sagtens holde for — men jeg
vil voere hjertensgod under Morgenstunden, som jeg altid
er, naar jeg har sovet om Natten og vaagner i godt
Humeur. Men Gud hjcelpe mig, jeg sover aldrig om
Natten."

„Saa dromte Du vel heller ikke inat om den nye
Solvnaal, som stak i det gamle Kirkeshawl, Moster?"

„Tossehoved, — kan man ikke ligge vaagen om Nat-
ten og falde i et lille Blund om Morgenen — Nu kan
Du gierne gaae din Bei og ikke sinke mig längere."

Men havde Bivike foresat sig at voere hjertensgod,
saa blev hun dog heri overtruffet af Huusbonden, der i
sin Gloede over Sonneus Triumf og sin Mdling Mai-
tens forventede Besog endogsaa gik saa vidt — hvad der

1
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isse var hcendet i Mands Minde <— at han i en Slags
undfly dcnde Tone sagde: „Jeg kan tcenfe, at Du havde
travlt med Middagsmaden!" En Mildhed, som bevcrgede
hende til at fure Forklcedesnippen op til Oinene, idet hun
heelt ydmygt sagde:

„Jeg haaber dog, at Pastoren ikke feiler noget? Det
var ret en taabelig Snak, som jeg kom med iastes —

jeg mener Historien om Prcesten, som —"
„Det har ingen Rod!" udbrod Prcesten, der morede

sig meget over denne Seir, som uden Tvivl var mcrrk-
vcrrdiqcre end Gudmars. Men det blev Lesvcrrre den
sidste i flere Aar.

En Time senere finde vi Maiken og hendes Elster
siddende fortrolig sammen i Thorborgs lille Nonnecelle,
medens den lille Alf selv iler frem og tilbage befljcestiget
med at gjore Alting iorden dernede.

Maiken havde isinde at blive til henimod Aften, saa
fluide Tdorborg efter Hjelms Forflag folge med hende
til Svartfljcrr og blive der Natten over.

„Sig mig nu. min Gudmar, om en Time som denne,
naarman ganfle har befriet sig fra al Tvang og af hele
sin Sjal hengiver sig til hinanden, ikke er et og anden
Offer vcerd? Jeg foler mig saa lykkelig, at jeg er ncrr
ved at ansee det for en Nodvcndighed, at Lykken altid
maa vare athangig af En selv.

„Tys Eifledc — Du an stiller altid Betragtninger.
Hvorfor flulle vi tale — lad os nyde, det cr'Ält."

„Nei, nei, Gudmar jeg holder ikke af altfor lange
itrcrk at vandre op og ned ad Himmelstigen. Det er
varmt og lnmmert i Luften omkring den, og naar man

! dog ikke kan komme längere end paa Stigen, om man !
i end naacr til det overste Trin, sofl er det bedst at vogte »
4 sig for at blive svimmel."

i
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„Ak, min vane Ms, lad mig dog leve en Stund
uforstyrret — at kunne sidde her med dit Hoved ved
mit Bryst, og see ind i dine Line, som sige meget mere
end dine Laber —"

„Nei Gudmar, jeg kan ikke holde dette ud längere!
Nu gaaer jeg hen til Speilet og retter paa mine Sine
— Naa, hvad siger Du nu?"

»Jeg siger, at Du er den stolteste, fornuftigste og
starkeste Kvinde i hele Verden, men den ommcste og adel-
modigste er Du ikke."

„Lige meget — der er ikke Mangel paa omme og
«delmodige Kvinder j Verden!- Og nu er Du faa god
at fortalle mig den hele interessante Begivenhed fra forst
til sidst! Men det vil Fader tage ilde op, at Du har
taget Varerne fra" •—

„Tys, min Elskede, jeg har taget dem fra de dr!-
stigste Smuglere i hele Skjargaarden, og deraf er jeg
flottere end af ti andre Konfiskationer, hvorsomhelst jeg
havde gjort dem."

„Ja jeg forstaaer det — men Du forstaaer vel
ogsaa, at Konsiflationen hos de beromte Esbjornsonner
baade har vakt Sympathier og Annpathier hos Fader."

„Troer Du det min vane Mo!"
„Ja, det gjor jeg rigtignok! Fort«! nu, faa kan jeg

siden drage mine Slutninger deraf — her indenfor disse
fortrolige Vagge kunne vi sige Alt."

„Maaffec! “
Og nu fortalte Gudmar omstandelig ikke alene hele

den foregaaende Rats Eventyr, men oasaa, hvorledes han
i de ti Dage imellem den forste og anden Nattevagt aldrig
havde turdet sove med mere end et kvart Ole. „Ja,"
sagde han tilsidst, „denne Affaire har nasten udtomt
alle mine Sjals og mit Legcms Krafter, men Udfaldet
har erstattet mig Alt, thi det har endogsaa skjanket mig
dette dyrebare Mode med Dig."

l
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„Med hvilken Interesse har jeg ikke fulgt Dig hele
Tiden, kjære Befalingsmand!" sagde Maiken. „Jeg vilde
snfle, at jeg havde været med! Og jeg erklærer Dig
min allerhsicste Tilfredshed med Alt, hvad Du har gjort,
undtagen i een Henseende."

„Hvilken da?"
„Jo, Du havde ikke behovet at vare saa taus i hele

denne kjedsommelige Mellemtid. Det kom dog af Stolt-
hed, min Gudmar!"

„Rei, hvor kan Du dog nænne at sige det, Maiken?"
„Af lutter Stolthed! Det saarede den unge Told-

lieutenants Stolthed at meddele sin væne Mo et Neder-
lag, nu da han havde sluttet Brevet i saa godt Humeur
—• netop med Lommens Rapport — og han kunde ikke
overvinde sig til at tilfoie cn Efterskrift, forcnd det blev
afsendt."

„Heri har Du bestemt Uret, min Elskede! Jeg var
saa sorbittret og fortrædelig og optagen."

„Du kan spare alle dine Udflugter, thi jeg har Ret,
det kan Du ligesaa godt erkjende, saa faae vi Ende paa
Sagen."

„Lad gaae da! — Sæt Dig nu blot rolig ned igjen
og lad os tale om vor Kjærlighed. Du veed dog, at
den er Hovedsagen, Maiken — lad os derfor ikke længere
spilde et Ord paa andre Ting."

„Naa, saa lad os dr tale om vor Kjærlighed!"
„Man kan igrundcn godt lade være at tale — det

er nok at tænke."
„Det gaacr jeg ogsaa ind paa. Hvad mig angaaer,

saa vil jeg tænke paa, hvorledes vi stulle bære os ad
for at modes, naar jeg er reist fra Svartskjær. Hvis
Du vælger den samme Gjcnstand, kunne vi siden sammen-
ligne Resultatet."

„Naar jeg sagde tænke," svarede Gudmar smilende

i
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„meente jeg egenlig fole — det er nok at fole Kjcer-
ligheden."

„Hvad mig angaaer," svarede Maiken fljelmfl, „saa
foler jeg den hver Dag, Time og Oieblik. Vi behove
altsaa ikke at (ætte os til Ro blot for at erfare Noget,
som vi allerede ere saa fortrolige med?"

„Idag er Du flet ikke en elflende Kvinde!" udbrod
Gudmar i en lidt fortrydelig Tone.

„Jeg troer, at Du med Villie bedommer mig urigtig,
thi Du veed ligesaa godt som jeg, at jeg aldrig har elflet
Dig hoiere. Men Du veed jo, at jeg ikke holder af
disse lange Pauser imellem Elflende. Kjarligheden er
det Bedste paa Jorden, men med det Bedste maa man
altid vare huusholderifl — Og nu maa Du ikke see paa
mig med uvenlige Oine, thi Du kan dog ikke forvandle
din Maiken til en smcegtende Elflerinde."

„Du lader min Tro heller ikke til at blive en smceg-
tende Kone!"

„Det vil vise sig — og for at faae det at vide,
maae vi forst rydde alle Hindringer for vort Giftermaal
afveien."

„Ja, de Hindringer ryddes nok neppe afveien i en
Hast. Veed Du ikke, hvor ligefrem og bestemt din Fader
erklarede sig den Aften, han kom til os — det var samme
Dag, Maiblomsten gjorde Befalingsmanden paa Toldjagten
den SEre at spise Frokost i hans Kahyt."

„Saa lykkelig en Time glemmes ikke let — men hor
nu, hvad jeg vil foreflaae Dig — det strider maaflee
imod den almindelige Delikatesse, at jeg opfordrer Dig
til nye Underhandlinger, men da det gjcrlder vor Frem-
tid og vor Kjarlighed, bryder jeg mig ikke om Formerne."

„Du vakker alle mine Livsaander til et nyt Liv —

hvad kan Du ville foreflaae?"
„Jo, Du hufler vel nok, at jeg for har spogt lidt

Et Kj«bma»dshuus i Skjccrgaarden. n

)
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over Papas Skuffelse med Hensyn til Holt. Det seer
virkelig ud, som om han slet ikke havde isinde at blive
forelsket i din Elskede."

„Jeg tilgiver ham gierne, at han ikke bliver det,
men jeg forstaaer det ikke."

„Men jeg kan nok forstaae, at din Maiken, som er
en ret taalelig Skjoergaardsskjonhed, vel at marke i en
vis Genre, maa falde igjennem ved Siden af den virkelig
smukke og elegante Fru Hjelm."

„Nei, det kan jeg flet ikke indromme! Fru Hjelm er
et smukt og hvisl indtagende Fruentimmer, men hun er
ikke den stolte, adle oz vårdige Maiken, hvis smukke An-
figt altid afspejler hendes Hjertes Blodhed og hendes
Sjals Selvstandighed."

„Forelflcde Taabeligheder, som dog lyde ubeskrivelig
godt i mine Lren! Men —"

„Lad mig tilfoie, at Fru Hjelm i Egenflab af gift
Kone vel maa rare utilgjangelig."

„Taabclige Dreng, saa Du bilder Dig ind, at Ingen
seer paa Konerne! Vent blot, til jeg bliver Kolrtrol-
leurinde —"

„Meget trosteligt — Men hvad skal alt dette fore til?"
„Jo, naar jeg maattc styre dine Tanker og Hand-

linger, naar Du kommer tilbage fra Gotheborg, vilde jeg
uasten fristes til at troe, at Sagen kunde tage en gun-
stigere Vending."

„Lad hore! Hvad Herredommet angaaer, saa over-
lader jeg Dig det, forsaaoidt —"

„Ingen Betingelser! Sagen er, at jeg under dette
Besug, hvormed Fader ganffe vist har tilsigtet en Til-
narmelse, har iagttaget alle Afoexlingerne i hans Ideer
og Tanker. Jeg har desuden market — endskjondt jeg
ikke kan forklare mig, hvorpaa jeg bygger denne Fore-
stilling — at han trods al sin Forkjoerlighed for Holt
dog har Noget imod bom. Naar jeg nu loeaaer dette
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Uforklarlige sammen med den for ham saa ydmygendeUbehagelighed, ikke at see sin Plan lykkes, saa troer jeg,at det maastee kunde hjalpe, bvis vi ved hans Hjemkomstfra Lyick l af al Krast b-stormcde ham."
„Ak Elskede, Elstede, hvor Du bedrager Dig!
„Maastee ikke saa meget. Men nu beroer det paa

Dig, tbi han maa tages paa den Maade, han synes bedst
om Kan Tu overtale Dig til at ffrive et Brev, fuldt
af Ydmyg Bekymring over, hvad der er foregaaet, hvoriDu demarker, at T u snart opgiver Tj-nesten sor at stabe
Dig en roligere Stilling, og at Tu i hele dit svrizeLiv vil rare Alt, hvad den taknemmeligste Son kan vare
— kort sagt, min Gudmar! et Brev, som ikke barer
Prag af den evindelige Pbgtfolelse, men ene og alene
er saadant som det, en ung Mand striver til den Kvin-
des Fader, hvis Besiddelse han anseer for sit Livs hoieste
Lykke? — Jeg for min Deel seer ikke noget Nedvardi-
gende i at vare saa ydmyg og eftergivende som muligt,da jeg har den glade Overbeviisning, at min tilkommende
Lykke stal belonne enhver Anstrengelse."

„O, hvor Du taler milvr og kjarlig! Men naar
Du vidste, hvorledes din Fader talte t.s mig, Maiken,
og hvor vist det er, at denne Udmygelse sltt ikke vilde
nytte mig — den bliver snarere en Gjenstand for hans
Spot, hans triumf, som han senere deler med Holt, at
han ogsaa kan lee paa den soismaaede Soigersons Be-
kostnmg."

Medens Gudmar salte, havde en dyb Eftertanke präget
sig paa Maikens Pande. Et morkt Bl>k fordunllede
hendes Line, men hun taug.

„See saa," udbrod Gudmar, „nu er det Peerste ind-
truffet! Selv denne Gladesdag stal ende med Smerte og
Utilfredshed — Du er misfornolet med din Gudmar —

men heller end jeg vil fecere denne Byrde et eneste Lie-
17
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blik, gjor jeg, hvad det stal vare. Ja min Elskede, jeg
vil ffrive dette Brev! Jeg stal strive det paa Hjem-
reisen fra Gotheborg, og jeg svoerger Dig til, at jeg stal
fremkalde alle de Folelser og Tanker, som muligviis kunne
indvirke paa ham. Men saa maa Du ogsaa give din
egen Gudmar et Favntag, som viser, at Du reent har
glemt at sce saaledes paa ham, som Du for gjorde!"

Nu begyndte et af disse salige Oieblikke, hvormed
Maiken var saa sparsom. Og derefter dromte og talte
de om deres nye Planer, til de begyndte at troe, at de
allerede vare i Havn.

„Dette foregik kun et Par Timer ester Holts Frieri
hos Kjobmand Moss.

Saaledes gloede vi Mennester os og lcegge Planer
sor en Fremtid, paa hvilken Skjcebncns usynlige Haand
allerede har sat sit Mcrrke til et Tegn paa, at vore Planer
og Forhaabninger ikke flulle komme til at blomstre, for-
end de indbefatte noget Mere end det Jordiste alene.

„Nu vil hverken Fader, Vivike eller jeg vente et
Sekund lcengere!" sagde Thorborg, idet hun stak sit yn-
dige Ansigt ind as Doren. „Maden er fcrrdig, Bordet
bakket, og den sidste stimlede Flaste af Faders gamle
spanste Biin staaer og prunker i Midten."

„Nei, hvad siger Du!" udbrod Maiken forundret.
„Er det allerede Middag — det var dog ganske marke-
ligt. Kan Du begribe det, Gudmar?"

„Nei, det lader jeg nok vcere!" erklarede Gudmar
leende. „Nu lober jeg ned og giver Lommen mine Ordrer,
thi saasnart vi have drukket Kaffe, seiler jeg, imorgen
Middag vil jeg vare i Goiheborg."

Efter et Oiebliks Forlob traadte de unge Damer ind
i Spisestuen, hvor Bcerten ventede dem.

„Du har forladt mig, min gamle Skjo ldmo, og derfor
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erc min Sygelighed og mit onde Lune tagne til!" sagdePræsten, da Touren endelig kom til ham.
„Aa, kjcere gamle Ven, de gamle Guder leve endnu,

og jeg svcerger ved — lad mig see — jeg svcerger ved
den store Bullaroxe, hvoraf Rormcendene saa flammelig
tog Broderparten, at jeg aldrig med min gode Villie
flal lade Noget adflille os To. Vi have altfor gamle
Sympathier tilfcelles til at kunne trives rigtig uden hin-
anden."

„Smukt talt — men Handlingen er heller ikke saa
ueffen, og nu har Du varet her i flere Timer —"

„Jeg forstarer," asbrsd Maiken ham dybt rodmende,
»at Aarsagen til denne Forsommelse ikke ligger hos mig.
Da jeg kom, var Barbeervandet nylig bragt ind, og jegvilde ikke friste Dig til den Uhoflighed at kysse mig med
langt Skjceg. Og siden" —

„Ja vist — siden kom der en Anden, som fristede
Dig uden Skjceg," faldt den Gamle hende leende i
Talen — „Raa naa, jeg faaer vel vcere fornuftig og
ikke blive skinsyg paa min Son. Men saa maa" Du
ogsaa love mig at komme igsin, medens han er inde i
Gotheborg, at vi kunne faae os en årlig Disput!"

„Ja, Du kan stole paa, at det skulde gaae underlig
til, om jeg ikke kommer igjen med det Forste!"

„Ruflulle vi ikke have mere Snak!" indvendte Thor-
borg. „Her have vi Gudmar, og lad os saa komme til-
bords — ellers giver Vivike selv Signal."

Syvogtyvende Kapitel.
Auentede sis celler.

Medens Prcestegaardens Beboere sad behagelig ved
Middags- og Kaffebordet og i munter Samtale glemte
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Tidens Flugt, hvor tit end Lommen havde meldt, at
Alt var klart, foregik feer et Optrin paa Svaristjar,
hvorunder den stakkels Emilie i sin dvbe Angst onst.de,
at hun havde havt begge sine ventede Veninder til Deel-
tagcrinder.

Det er omtalt, at der indfandt sig nogle Vender
med Korn, da Hjelm og Hr. Moss reiste til Lvs>k>l. Og
da Holt var bjemme, flulde ban naturligriis afgjere Sa-
gen, hvilket han ogsaa gjorde. Men den Forstyrrelse,
der hcifkede i bans Tanker, fik ham til at udrette dette
paa en saa kort og vranten Maade, at de stivsindede
Omste-Bonder betragtede ham med oiensynlig Uvillie og
lod sig forlyde med. ak der var andre Steder, hvor de
kunde blive af med deres Korn, hvis det nye Handels-
hvus barde isinde at drive Forretninger paa den Maade.
Herrerne paa FjäUbacka vare ikke saa storagtige, men
talte fornuftig og bed ikke Folk af.

Paa disse Trusler svarede Holt ikke And^t, end at
de kunde retse saalangt bort, som de havde Lyst, og
handle med hvem de vilde Paa Svarlstjcer havde man
ikke isinde at smigre sig Handelen til.

„Dette her er ga>fle besynderligt! Er Hjelm selv
ikke hjemme?" spurgte en af Venderne, som havde varet
der for i det nye Kompagnies Tid. „For saa er det
bedst, at vi komme overeens med ham om at klare Sagen.
Det er vist, at —"

„Det er vist. at jeg ikke har Tid langer, I Skjande-
gjaster! Min Kompagnon er borte, og da vi have lige
Meget at sige, maae I nu see at blive sardige, hvis I
viste bl've af med Kornvarerne her."

Under Smaaknurren fra Vendernes Side blev Kje-
bet aifluit.t, og da det var blevet afgjort, hvor Meget der
flulde gaae af i Varer, talte Helt Pengene op. Efter
halvanden Times Forlob begav Venderne sig bort, men
under en indbyrdes Mumlen, som lignede en fjern Torden.
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Emilie vidste naturligviis Intet om alt dette.
Da hun var bleven alene, havde hun allerforst skrevet

til stn Moder, og dcnnegang var Brevet BiéjeSig ikke
klagende, men fuldt af Haab og Tillid. Derpaa bavde
hun, uden saa meget som at nedlade stg til at sporge,
sendt Holt Middagsmaden op paa hans Kammer. Og nu
gik hun i Morkningen og syslede i sine Varelser. Hun
lod lægge i alle Kakkelovnene og stillede et Bord med
allehaande Forfriskninger i fin smukke Dagligstue, hvor
de tre Damer fluide flaae sig til Ro i den lide bekvemme
Sofa, som Bage nylig havde foråret sin unge Kone paa
hendes Fodselsdag.

„Nu seer det jo rigtig hyggelig ud!" sagde hun
fornoiet, „og nu flal jeg om et Oieblik teende Lysene,
saa jeg kan indbilde mig, at jeg har stort Selskab —
stort Selskab — hvad bryder jeg mig om det! Sel-
flabet er stort nok, ester hvad jeg nu onfler, og trængtekun til at soroges med tre Personer: Min Mand, Mai-
kens Elfler og en Frier til fljon Thorborg,

Esterat hun havde poleret nogle Smaating med sit
Forklade, forisatte hun fin Tankegang.

„Hvor dog Alt kan blive anderledes, end vi iforveien
tænfte os del! Jeg havde aldrig troet, at der kunde
blive saa behageligt paa Svartffjaer — hvis Aage havde
Tid, vilde han verre meget mere inde, thi han har bestemt
Lyst! — Hvor jeg dog havde Ret i det, jeg flrev til
Mama, at siden jeg tog den kraftige Bcfluining at lade
min Mand vente paa, at jeg skulde tale om mine Fo-
lclser og odfle med dem, er det blevet meget, meget
bedre — og naar min Methode bliver ved at have den
Virkning, flal det virkelig endnu vare lange, lil jeg bliver
folsom. — Men hvor de ferle Piger blive lange borte.
Jeg kan nok forstaae, at Maiken glemmer mig bos sin
Hjertenskjar, men Thorborg, som ingen saadan Undflyldning
har, fluide dog vare barmhjertig imod mig Stakkel! —

.
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Jeg vil igjen fcctte mig ned i min lille Sofa og vente
— den bliver jeg aldrig kjed af at sidde i, thi jeg vced,
at Aage tankte paa mig, da han tog den hjem med fra
Gotheborg! Men hvad i Alverden er det for et Spek-
takel — der kommer Nogen kjsrende, men det er saamand
ikke Maikcns Vogn."

Emilie lob hen til Vindnet.
„Min Gud, det er ingen almindelig Kjorsel — det

lyder jo som den stoerkeste Torden — Men hvad er det
dog for en Lyd — Mennesker, som true og raabe — Ak
Herre Jesus, jeg, fom er alene her med Holt og Butiks-
svendene! Hvad kunne dog de radsomme Menncfler ville?"

Hun vilde lobe ud og kalde paa Nogen, men blev
som fastnaglet til Gulvet af Skrcek, thi i det Samme hortes
der et voldsomt Ryk i den laasede Forstuedor og umiddel-
bart derpaa et saadant Skrig, at Soroverne, som i gamle
Dage levede paa disse Kyster, ikke kunde have givet vil-
Lere Signaler, naar de begav sig paa blodige Felttog
til de fredelige Egne, som endnu ikke kjendte de frygte-
lige Kystbeboere — og Vikingeblodet brcendte altfor hedt
til nogensinde at brande ud: efter Aarhundreders For-
lob brander det endnu i de bohuslenffe Kystbeboeres
Aarer.

W

Emilie var ubevagelig af Frygt.
I det Samme styrtede en af Pigerne ind, og strax

efter en af Butikssvcndene.
„Vil Fruen vare saa god," sagde den Sidste, „at

sige os, om Fruen ikke tilfaldigviis ffulde vide, hvor
Hr. Holt er."

„Hr. Holt," svarede Emilie, „er han ikke paa sit
Barelse?"

„Nei, for et Par Timer siden, eller maaffee noget
längere, gik han ud — og nu komme de samme Ponder,
som vare her iformiddags, og forlange oieblikkelig at
faae Hr. Holt at see. Han flal af Uagtsomhed have be-
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talt dem urigtig, og uu ere de saa fulde og ustyrligt,
efterat de have siddet og drukket i Klingsakers-Kro, at
de hverken ville hore eller tage imod et fornuftigt Ord."

„Luk strax alle Skodderne!" dette var den eneste
Befaling, Emilie kunde give, og tillige den eneste, de
forskrerkkede Pige kunde adlyde, thi et Par af de tilbage-
vendte Bonder vare bekjendte som de vildeste Svende i
hele Egnen.

„Fruen veed altsaa ikke, hvad man skal sige om
Hr. Holt?"

„Sig i Guds Navn, hvad I ville, men faa dem
blot bort!"

„De vige ikke fra Pletten, forend de have faaet den
resterende Sum, og den kan ingen Anden end Hr. Holt
skaffe tilveie. Maaskee det ogsaa er Kneb eller Feiltagelsc
fra deres Side — men det troer jeg dog ikke."

Nu begyndte de at dundre paa den inderste Butiks-
dor, som kun ved Forstuen var skilt fra Salen, og
Stemmer, der vare herse af Drukkenskab, raabte i
vildt Kor:

„Det er ikke vcerdt, at I blive ved at fladdre og
træffe Tiden ud! Ud med Holt, hvis vi ikke skulle hente
ham selv — det ere vi nok Mernd for!"

Butikssvenden lob ud. Og Emilie, som blev dri-
stigere ved den truende Fare, stillede sig ved Doren for
at lytte. Hun fattede ikke selv, hvorfra hun fik Mod til
at holde sig »preist, men hun havde en Forestilling om,
at hun var den Eneste, som reprersenterede Huset, og at
Aage vilde beundre hende, naar han fik at vide, at hun
— ikke var besvimet.

Men her vilde det neppe verre tilstrerkkeligt ikke at
besvime. Hvis Maiken og Thorborg ikke kom og stiftede
Fred, blev hun maaskee selv nodt til at spille en Rolle
i del forfcrrdclige Drama, som foregik derude.

Nu horte hun Butikssvenden sige:

)
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„Hor, gode Venner, I maae endelig give Jer tilfreds!
Hr. Hjelm kommer vist snart hjem, og saa bringer han
firax Eagen i Orden."

„Kom ikke og smor gamle Folk som os om Munden
med dine Trcngelsgne! Hjelm kommer ikke hjem fra
Lvsekil forend imorgen, maastee ikke engang saasnart, og
Regninaen ville vi have orgjort iaflen — det bar Du jo
hort. Troer Du, at vi reise frem og tilbage som Daare-
kistelcmmer? Nei pyt — V«rs'god og fig nu til Hr.
Holt, om han vil komme frem med det Gode — det
raader jeg ham til, for saa vist som Solen staaer paa
Himlen, og Maanen nedenunder, saa v>st skal den hov-
modige Bengel staae til Ansvar for Israels Dommere,
og dennegang er det mig, Bernt Karolussen fra Vestre
Tomteboda. som er Dommer — forstaaer Du det, Mossis
Kroemmerdreng!"

„Ja, jeg kan nok forstaae, hvad De vil, men ikke hvor-
dan De ska! faae Deres Villie frem. De er jo saa for-
nustig og beleven og retsindig, kjoere Bernt, at De ikke
skal have ondt ved at begribe, at to fattige Butikssvende
som vi ikke kunne udlevere Penge, naar en af Herrerne
selv har betalt Kornet."

„Fevhoved!" raabte en af de andre Bonder, den an-
sete Ole i Bjelkeboda, og flog med Haanden i Disken,
saa det gjenlod i hele Huset. „Vi cre M«»d for at
kaste baade Jer og Holt Pengene i Ansigtet. Det er
ikke for den Sags Skyld, vi have gjort os Uleilighcd:
vi ere komne hid for at leere Holt, hvorledes man skal
handle med Folk. og hvorledes Folk beere sig ad, naar
saadan en Fyr som han har bedraget dem."

„Men hvad vil De gjore, naar Hr. Holt ikke er
hjemme — og jeg fvrsikkrer, at han ikke er hjemme!"

„Naa, det faae vi at see! Her er flere end Een
iblandt os, som have Skuldre til at stede imod Deren
med — Vi begynde med Butikskammeret."
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„Der behsves ingen Vold, secher," — Drengen aab-
nede det omtal le Kammer — „er her Nogen?"

„Lad os gaae ind Een ad Gangen!" foreslog Bernt
Karolussen. „Jeg gaaer foran, og jeg stal nok trække
ham frem, hvis ban har skjult sig i eller under Sengen.
Saadanne Heirer plcie ikke at være saa kjephoie, naar

Piben faaer en anken Lyd, som naar de selv blæse i den."
Bntikskammeret blev undertogt uden noget Resultat.
„Naa, bvor er da hans eget Kammer? Biis os Bei!

Og hvis han ikke findes der, kommer Touren til Kon-
toret, og saa igjennem alle Værelserne heilt op paa
Loftet og ned i Kjælberen. Vi ere Herrer her det skulle
I vide, og kommandere Marschen efter Behag."

En af Svendene tog skjælvende Lyset og gik ud paa
Trappen, fulgt lige i Hælene af de stolende Bonder.
Ved sig selo bad Janne — thi det var ham, Holts For-
trolige — at fe ikke maalte træffe hans Huusbond, hvis
han var kommen tilbage ad den anden Vei.

Men denne Frygt var unodvendig. Holt fandtes
intetsteds i de ovcrste Regioner. Og »u horte Emilie,
s"m endnu stod ved Doren, hele Sværmen komme ned
igjen. Hvad vilde de nu gjore?

„Og Maiken, som ikke kommer!" tænkte Emilie,
„Dersom hun vldste, hvorledes det staaer til her, hun,
der er saa stærk, saa styndte bun sig — ja, selv Thor-
borg vilde skynde sig. og maaskee Thorborg, der har saa
stor Magt over Bonderne, netop vtlde være mig til
stolst Nytte."

Her koer hun sammen ved en Stemme derude fra
Bonderflokken. Det var Ole fra Bjelkeboda, som raabte:

„Om han ogsaa har skjult sig i Hekkenfeldt, stulle
vi have sat paa bam, hvis ikke blive vi liggende her og
vente til Dommedag!" <■

„Lad os nu gaae ind i Hjelms Værelser!" sagde
Karolusson. „To af Jer kunne stille Jer udenfor Vin-
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duerne og Me ind imellem Skodderne, medens jeg holder
Visitation, for det er bedst, at jeg, der er velbekjendt
med Herflabsmanererne, holder den. Og hvis Du vil
folge med. Ole i Bjelkeboda, faa kan Du gjerne."

„Hvem vover at tale til Ole om at folge med
Nogen — jeg kan nok gaae selv! Og Ingen flal opkaste
sig til Herre over mig: jeg kan selv stolserc saa godt som
Nogen."

„Hor, kjare Ole, Du fluide ikke give Dig af med
at hamle op med mig! Hvermand veed. hvem jeg er —
det er rygtedes lcengere, end Qville Herred rakker, saa
meget er vist og sandt."

„Naa det bliver nette Loier, naar Bernt Karolusson
— fom har flaffet sig Gaard og Grund ved Proku-
ratorkneb, for Gaarden tilhorer din Kones Barn —
vil stille sig ved Siden af Ole i Bjelkeboda, som har
arvet Gaarden efter fin Fader og Bedstefader og Olde-
fader lige ned til Adelsbjelkerne, som vare i Familie med
Morlanda — Herrcgaarden paa Orust, for det kgn jeg
bevise, at jeg stammer lige ned fra den gamle Messesark,
som hanger i. Qville Kirke, og Du veed maaflee ikke
engang, hvad der staaer paa den? Men nu lader jeg
Jer Allesammen vide, at der staser disse hersens Ord,
fom kaldes Skription, og lyde saalcdes: Forbarm Dig
over os i Lyst og Rod og Liv og Dod, undertegnet af
Daniel Bildt og Dorothea Bjelke, 1660, med to Vaabcn
under. Naa, kunne I saa stave, og lægge sammen? Jeg er
Ole i Bjelkeboda, og uden at prale regner jeg mig i
Slagt med den blase Silkemasfefark med Solvtresser
baade foran og bagpaa."

„Du siaddrer som en Skade, gamle Ole, og jeg ned-
lader mig ikke til at disputere med Dia. Men saa Meget
siger jeg Dig rcentud, og det maa Hvermand hore, at
jeg ikke giver en Pibe Tobak for Silkemesscsarken og
den sextenhundredeaar« Snak, for naar man vil prale

>
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med saadan en Skrobelighcd som Alderdommen — jeg
foretrakker nu min Ungdom — saa lader jeg Dig vide
— og for mig maa Du gjerne revne af Arrighed — at
det var paa min Gaard, Lehnsherren Findulfsson blev
hangt, da han holdt Skaitemode 1138. Det stal ganste
tydelig staae skrevet paa en Steen, men Fanden veed,
hvem der har stet den — og det gjor heller Intet til
Sagen. Hvis Nogen tvivler derom, saa har jeg en
Nave, som bekrafter Sandheden bedre end et Par
Bogstaver."

„Men naar det bliver saaledes ved," indvendte en
Tredie af Kammeraterne, „kommer Jeres Praleri til at
staae en Knude paa den Traad, som vi flulle vinde.
Ville I nu ikke vare saa fornuftige at chuste paa, at vi
Andre give Silkesarken og den hangte Lehnsherre Fan-
den! Holt kan komme ti Gange under dette Sinkeri,
og saa vil jeg, Arel Ersson paa Aasen, ogsaa give en
Skilling med i Lauget — nu vide I det!"

Otteogtyvende Kapitel.
Hott og den unge Frue.

Hidtil havde Emilie fulgt alle de Beleirendes Beva-
gelser, og et Oieblik havde hun haabet, at deres egen
Tratte skulde bringe dem til at glemme deres farlige
Forsat. Men nu var alt Haab derom ude. Og endnu
hortes der Intet til Nogen; hverken Holt eller de fra
Prastegaarden kom.

„Jeg kan regne ud paa mine Fingre, at jeg har Ret,
og det stal Du respektere," vedblev Karulossen. „Fra
1600 til 1100, det gjor en Forstjel af en—to—tre—
fire—fem— hele fem Aarhundreder. Vil Du maastee
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tnbtiu gase foran mig, Du Messesark? Men jeg sporger
ikke om Forlov — Luk op for Bernt Karolusson, Pu-
tiksdreng! kan er nok Mand for at befale."

„For Guds Skyld, lad dog den Tanke fare!" bad
Drengen. „Der er ingen Andre inde end Fruen, og
hun « faa ung og smuk."

„Naa, hvad saa, dit Fa! Troer Du ikke, at en
Ellevchundrcaaringer sorstaaer fig vaa unge og smukke
Fruentimmer? Hvis hun vil have det, stal jeg synge en
Bise for hende — for jeg kan synge bedre end nogen
Rordhaattinger kan sville — og den Vise lyder saaledes
— Hor nu efter, lille Frue, saa faaer hun maastee Lyst
til at lukke Deren op;

©anet Oluf Konning og han« Bro'er
De tvistedes om Norriges Skjcer.
Den as os som bedst seile kan,
Skal vcere Konning i Noniges Land.
Den as os, som seist lommer frem,
Til Konning stal krones over det Land.

„See saa, nu kan dei verre nok af den Slags. Veer
nu saa maneerliz at lukke op, lille Frue! Vi e>e frede-
lige Folk; men hvis De ikke vil see os som rasende
Kamper, maa De smukt skynde Dem ak lukke Toren op!"

„Min Gud, min Gud," sukkede Emilie, „hvis jeg
lukker op, stramme de maaflce Livet af mig; og lukker
jeg ikke op, saa —"

„Ja saa. hun tier bomstille. Saa stal det ikke komme
an paa et Vers endnu, eller to — man mag huste paa,
at Fruentimmer ere Fruentimmer.

©aa svared Harald Haarderaabe i
Det vcere, som Du nu sagde,
Men stal jeg seile idag med Dig,
Saa maa Du stifte Skib med mig.

Og nu vil jeg give hende et eneste Vers endnu'
Men hvis Duren saa ikke uieblikkelig flvver ov, saa giver

-

-
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jeg et Slag i Laasen, saa Slaaen indenfor flal komme
til at hikke, og ikke glemme det med det Forste. Hor
nu efter — det er sidste Gang:

Thi Du haver Ormen den snare —
Hvor flal jeq med Oxen såre?
Ormen er hurtig som en Sky,
Oxen driver langsomt til By.

Emilie samlede al sin Kraft. Hun var saa bleg som
det hvideste Marmor. Efterat have bedt til Gud om
Beflyttelsc imod al Raabed og Vold og sendt Aage en
Tanke, stjod hun mcd rystende Haand Slaaen fra.

Og der stod bun nu i hele fln straalende Ungdoms-
skjonhed, med Lyset loftet ho;t iveiret, for at betragteden fjcndlige Hob og henvende stg til den, der saae
mennesteligst ud. Men alle disse vilde, af Drukken flab
og Vrede blussende Ansigter, forekom hende lige mod-
bydelige.

Hun henvendte sig saalcdes til dem Alle:
„Kjoere, relflafne Mand, I see, at I kun haveet ccnsomt og ubeflyktet Fruentimmer for Zer, og det er

ingen ZEre for saadaune Folk som Jer at flramme den,der ikke kan forsvare sig. Er der gjort Jer Uret her, saakunne I vare viese paa, at min Mand, Aage Hjelm, der
er bekjendt for at vare hadcrlig og retsindig i al fln
Handel og Vandel, redelig flal erstatte Jer det, hvis
Nogen af Jer vil komme igjen imorgen Etkermiddag."

„See, det er baade smukt og fornuftig talt, lille
Frue," svarede Bernt Karolusson, altid beredt til at
fore Ordet, „og da jeg er den Fornemste i Lauget, er-klarer jeg for os Alle, at naar jeg bare maa gaaeigjennem Varelserne, flal jeg forresten lade Dem i Ro,
for vi ville ikke forstyrre Andre end Helt — men det
holde vi fast ved, at ham flulle vi have fat paa."

„Saa gaa da ind og see. hvad Du kan finde! Men
love I saa at aaae Jeres Vei?"

)
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\ „Nei, det love vi iffc»- Smuk et De, lille Frue,
men dertil faaer De mig ikke. Hvis Holt ikke er her,
holde vi Vagt baade ude og inde, det staaer fast. Og
nu kiler jeg paa — De skal ikke umage Dem med at vise
Vei — laan mig bare Lyset et Oieblik, saa stal det
snart vare expederet. De er altfor arrlig til at komme
med Logne, det kan jeg see paa Dem."

Med disse Ord gik Ellevehundredeaaringen virkelig
over Dortrinet, og medens den anden hsitfornoermede
og i sin Stolthed saarede Bondeadling, Ole i Bjelke-
boda, stod og svor den ene Ed efter den anden over
Ungdommens Uforskammethed, gjorde Bernt Karolusson
sin Tour igjennem Salen, Forstuen, Sovekammeret og et
Sommerkabinet, der nu benyttedes til Garderobe.

„Aa," udbred Emilie, da han kom dertil, „gaa ikke
derind med Lyset! Der er ikke Andet end Klaeder, som Du
kan brcende reent op!"

„Troer De da, jeg er fuld?"
„Nei Gud bevares! Men vi gaae aldrig selv derind

med Lys."
„Saa skal jeg da feie Dem og gaae i Merke" —

han satte Lyset fra sig og begyndte at sele sig for langs
med alle Vaeggene. „Her er ingen Holt — De havde
Ret. Hr. Hjelm er en preegtig Karl, og De kan hilse
ham saa flittig og sige, at vi ikke ville gjere ham og
Hans noget Ondt. Og nu kan De v«re ganske rolig,
vi flulle ikke mere forstyrre Dem."

Og Bernt Karolusson begav sig bort, efterat han
havde gjort to eller tre Tillob til et Buk, hvilket Hoflig-
hedsbeviis han dog opgav, da han fandt, at det medforte
en farlig Overbalance.

„O min Gud, hvor jeg takker Dig! Nu er jeg da
sammenlignelscsviis rolig."

Emilie sank ned paa Sovekammersofaen.
Men hvor kort varede ikke denne Rolighed!
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Neppe havde hm» iual sit Hoved neb paa Sofapuden,
ferend der blev en stor Larm, Skrigen og Leben frem
og tilbage i Gaarden.

„Holt var her — den Satan var her min Sjoel!
Hvor er han bleven af? Smuttede han ikke op ad Kjekken-
trappen? Jo, det ter jeg bande paa — til Kjekkenet,
til Kjekkenet!"

„Ja, og riv baade Gryder og Pander ned, og see
under Borde og Bcenke! Nu stal han komme til at staae
til Ansvar og lcrre at betale Folk rigtig."

„Han stal smeres, og det ordenlig!" erklcerede Ole
i Bjelkeboda. „Jeg har allerede sagt, at jeg ikke bryder
mig om Pengene, men han stal leere at vcere heflig —
det har han godt af for en anden Gangs Skyld."

Nu blev der en Sogen og Stoien uden Lige.
„Hvis de finde ham, staae de ham ihjel," sagde

Emilie halvhoit.
„O, saa vidt vilde det vel ikke gaae!" blev der

hvisket lige foran hende. „Men ialfald kan intet for-
nuftigt Menneske voere saa taabeligt at give sig ikast med
en Hob fulde Bonder."

Holt stod ved hendes Side.
Emilie blev saa forflrcekket over dette uventede Syn,

at hun havde ondt ved ikke at skrige. — Hendes Stemme
fkjcrlvede, da hun provede paa at tale:

„Hvorledes er De kommen herind — og hvad er
Hensigten med at veelge disse Veerelser? Jeg troede, at
jeg snarere kunde vente at finde Beskyttelse end selv at
maatte give en af Husets retmcessige Herrer den."

„Det vil fige, at Fru Hjelm onfler, jeg stal gaae
ud og kaste mig i Gabet paa disse Ulve?"

„Jeg gjentager mit Sporgsmaal!" sagde Emilie und-
vigende, „hvorledes kom De herind?"

„Da jeg kom hjem fra en lille Extratour, horte jeg
Et Kjobmandshnus i Skjcergamdeir. 18

s
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strax dette Uvcesen. Forst troede jeg, at de kunde bero-
liges, men da jeg moerkcde, at dette var umuligt paa
anden Maade end ved at lade dem blive ved og rase
ud, gik jeg ind ad Bagdoren og kom gjennem den lille
Korridor fra Butikskammeret til de inderste Beerelser.

„Men Herre Gud, hvad stal det nu blive til!" ud-
brod Emilie. „Jeg havde saa vist forfikkret Bonderne,
at De ikke var her. Hvad maae de tanke, hvad maae
de troe, naar det maaflee snart viser sig, at De dog
er her!"

„Hvilken Omfindtlighed i et saadant Oiebiik! Hvad
har det iovrigt at betyde, hvad disse forstyrrede Krea-
turer troe eller ikke troe? Og hvem vilde desuden til-
lagge det nogens om helst Betydning, om den saa for-
agtede og afstyede Holt fandtes i den stolte Fru Hjelms
egne Barelser?"

Bed disse Ord lynede Emilies Oine af Stolthed.
„Hvis dette ikke foregik under en saa forfardelig

Fare," sagde hun, „vilde jeg sporge om, hvilke vanvittige
Forestillinger der var opstaaet i Deres Hjerne. Men nu
vil jeg kun tanke paa den Fare, jeg selv er udsat for,
naar Bonderne marke, at jeg har narret dem — og
hvorledes skulde de vide, at De forst er kommen ind,
efterat Undersogelsen havde fundet Sted herinde?"

„Nuvel, min Frue, jeg stal gaae — thi jeg fatter
fuldkomment Meningen. Men forend jeg gaaer, stal De
vide, at det ikke var Frygt, som afholdt mig fra at styrte
mig ind imellem disse afsindige Mennefler, men alene
fordi jeg ikke troede mig istand til at styre mit eget
Raseri. Men nu skyer jeg Intet. Hvis der bliver udost
Blod, saa hav den Godhed at underrette Deres Mand
om, at det var Dem selv, der jog hans Kompagnon ud,
og saa maae alle Folgerne komme over Deres Hoved —
jeg siger udtrykkelig Hoved, thi Hjerte troer jeg ikke, den

»
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Kvinde har, som indvier et Menneske til den Strid, jeggaacr imode, og det end ikke for de usle Betankelig-heders Skyid, der bruges til Paastud, men for denAntivathies Skyld, hvis Aarsag aldrig er bleven m g klar."Emilie var gaaet et Par Skridt frem og gikigjen nogle Skribl tilbage.
„I g bar uden Lvivl havt Uret, Hr. Holt," sagdehun nindst. .Jeg vidste isse, hvad jeg sagde — og deter ganste vist, at jeg nu tanker anderledes:"
„De ianker dog «gründen det Samme endnu, min

Frue. Og bvor sorfardelig stark maa ikk: den Afsty
vare, som jeg ulykkeligvis har indgydt Dem, fiden Dehar villet —"

,,Irg har jo sagt, at jeg ikke vidste, hvad jeg vilde!Hor nu, hvor te skrige igjen — kan det ikke forvirrh etMenncsUs Forstand?"
„De bchover ikke at undskylde Dem — Men see nuselv, om jeg er feig —"
Han stynede heftig over Salsgulvet i det fulde Forsatat gaae ud.
„Jeg beder Dem, j g beder Dem" — saavidt varLet virkelig kommet, at den stolte Emilie bad: „Gaa ikke

— o bliv!"
„De beder mig da virkelig. De? Det smelter den

Jis, der allerede havre lagt sig over mit Sind. Jegvil vare barmhjertigere imod Dem, end De nylig varimod mig."
„Hvad mener De?" spurgte Emilie skjalvende.
„Hor mig!" sagde han i en kort og hurtig Tone.

„H'is jeg -gaaer ud, vil der flyde Blod. Jeg lader Ingen
ustraffet lagge Haand paa mig; og om man end tusindeGange truede disse Galninger med lovlig T ltale forVold, saa lytte de dog kun til deres egne vilde Liden-
staber."

nu
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„Men sig mig, hvad bliver Enden derpaa?"
„Det er jeg ikke i Humeur til at bryde mig cm.

Ville de rive Butikcn ned, maac de gjerne gjore det for
mig. Ville de rive Vaggene ned, stal jeg ikke forhindre
dem. Beslutte de at stikke Ild paa Huset og broende os
inde, nuvel — saa komme vi til at hvile i den samme
Grav, min Frue! og hvor ubehageligt dette end maatte
voere for Dem, stal jeg for min Deel ikke beklage mig
— tvertimod — tvertimod!"

„Han er bestemt beruset!" tankte Emilie. Men hun
kunde ikke overvinde en ny uimodstaaelig Frygt. Hans
Sine talede et saa farligt, forunderligt Sprog —7 og
nu kom det sugende Tog stedse narmere.

„Det er vidunderligt, hvis jeg overlever denne Aften,"
sagde hun ved sig selv.

„Nu," sagde Holt, idet han skjodeslost strakte sig i
Stolen foran Kokkelovnsilden, „nu ere vi komne til den
sidste Scene i dette Kystdrama. Jeg horer, at de

ved Salsdoren, og jeg giver Fru Hjelm Raadighed
over min Person."

Neppe havde han talt ud, forend der hortes et heftigt
Slag paa Dorcn.

„Fuglen er floiet hid!" lod Bernt Karolussons
haarde Basstemme — thi nu var det ikke langer Tid
til at synge sig ind. „Vi vide, at han er floiet hid.
Udleveer os ham uden Prutten! Det er ikke raadcligt
at nagte det!"

„Icg nagtcr det heller ikke!" sagde Emilie indenfor
„Hr." Holt er her — han er kommen lige for et Sicblik
^beir — men Hr. Holt er min Mands Kompagnon, og
derfor udleverer jeg ham ikke. Ere I Mennesker, saa gaae
Eders Vei, for en stakkels Kvindes Bonners Skyld."

„Nei, her er han fangen som en Fist i Garnet —
og nu flal De selv see, Frue, at det havde varet bedre
at lukke op med det Gode, end at hore paa dette her."

ere
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Og nu dundrede et Slag tmod Doren, saa Slaaen
flot langt hen ad Gulvet, og Dsren selv op paa vid Gab.

Men hvad var Aarsag i, at der alligevel Ingen
kom ind.

„O. hvad er det for Stemmer — Gud være lovet,
at de endelig kom — det er Maikens Stemme."

Det var virkelig Maiken, som allerede langtfra Gaar-
den havde Hort den frygtelige Larm og var jaget saa meget
som muligt for at naae derhen. Her stod- hun nu til-
ligemed Thorborg midt imellem de berusede Karle, og
Emilie saae med dyb Forundring, at hendes Veninder
flet ikke lod til at vcere forskrækkede, men viste hele deres
sædvanlige Rolighed.

Maiken, som saa nylig havde vceret Herskerinde paa
Svartskjær, tog tilords:

„God Aften, mine Venner — see der er jo den rige
Ole fra Bjelkeboda — og den mægtige Bernt Karo-
lusson. Vi ere jo saagodtsom blevne Naboer, siden vi
flyttede til Glcrborg, Bernt. Naa, som Lhkonskning til
denne Flytning maae I Alle tsmme et godt Glas Toddy
i Gjæstefluen. Saadanne Folk som I maae ikke tage
bort uden at have tomt et Glas for det gamle Huns
paa Svartskjær."

,,Ja, Frsken Maiken forstaaer sig paa Tingene, ogdet vilde være Synd og Skam at spytte i Glasset for
den Skaal. Men Sagen er, at her er spillet saadant
et Spil idag, som ikke blev brugt i Kjobmand Moss's
Tid. Holt har givet os for lidt Penge, og nu ere vi
komne, Alle som Een, for at gjore Regnskabet op med
ham. Er det ikke sandt, gode Venner."

„Jo vist er det — ganske som Bernt siger. Vi skulle
gjore Regnstabet op med ham."

,,Nu sorstaaer jeg Anledningen til Jeres Misfor-
nsielse!" sagde Maiken. „Men jeg for min Deel undrer
mig ikke over, at ban har regnet seil, thi jeg har hort,



w

278

at han forrige Nat ikke lukkede fine Dine for Tandpine,
men waatte gaae op og ned, ud og ind, saa han flet
ingen Ro havde paa sig."

„Lad ham have havt saa megen Tandpine, som han
vil —"

„Saa vil Du alligevel tale med ham?" asbrod Maiken.
„Naa, det er jo saa klart scm Dagen, at Tu har Ret
dertil — det maa han vel ogsaa indrom-ve."

„Det seer ikke ud, som om han sandt, at vi havde
Ret, siden ban ikke holder sig sor god til at ffjule sig

under et Skjort."
„Lad rmg nu sige Jer et Ord, mine Venner — I

vide, at Maiken Mojs aldrig har brud! sit Lo-te. Der-
for forlanger jeg, at I flulle stole paa den Forsikkring,
jeg nu giver Jer: at Hr. Holt flal fremstille sig for
Jer, som han bor, naar I nu forst gjore mig den LEre
at drikke min Skaal i Mjerstestucn. Det gamle vcnflabe-
lige Forhold, som har funder Sted imellem Jer og vort
Huus, forvisser mig om. at jeg ikke faacr N-i af Nogen."

„Det flal De heller ikke saae, Froken Ma ken! For
den, der velle nagte at dukke en Skaal for saadant et
Fruentimmer som De er, med saa vclialende en Tunge,
den fluide faae Bernt Karolussons Nerve at fole."

„Der beboves ingen Snak om Nerve eller Ret;
her staaer Ole i Bjerlkebota, som kan sige Svarto til
Jer allesammen, og han siger oglaa, at vi flulle gjore vor
Skyldigbcd og drikke for Froken Maiken. Men da jeg
er for klog til at fluite nogen Overeenskomst uden Kau-
tion, saa sorlauger jeg paa mine cane og mine Kamme-
raters Vegne, at den lille Fioken Tborborg, der er be-
kjendt for at vare ligesaa sandhidekjarlig svm Froken
Maiken er klog, flal gaae i Kaution for, at vi lraffe
Holt, naar Kalascn er forbi."

Nu traadle Thorborgs lille fine Skikkelse frem imellem
de morke Figurer.
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„I vide meget godt," sagde hun, „at MaikenS Ord
aldrig behove at bekraftes af nogen Anden. Men jeg
takker mange Gange for Fader Oles Hoflighed og lover
Jer Alle, at I skulle traffe den, I soge, thi han er
sikkert altfor retsindig til ikke at indfinde sig i rette Tid."

Og nu buldrede og trampede de ud af Forstuen.
Den ene Butikssvend gik foran med Lygten, den anden

modtog Maikens Ordre om Bevartningen.
Og ti Minuter efter at de unge Piger vare traadte

frem paa Scenen, var der saa stille og rolig i Butiken,
som om Roligheden aldrig var bleven forstyrret.

Niogtyvende Kapitel.
Aystens tre gratier.

„O, velkommen, velkommen, mine kjare, gode Venner.
Jeg begriber ikke, at I finde mig levende efter alt dette.
Det kan man kalde at komme i det yderste Oicblik."

„Jeg bebreider mig ret," sagde Maiken, „at jeg imin Egenkjcrrlighed har tovet saa lcrnge, min stakkels
Emilie! Du lader dog til at have forsvaret din Fast-
ning paa en meget vcerdig og errefuld Maade. Men
har Du ikke havt Andre til Hjalp end Butikssvendene?"

„Hr. Holt kom virkelig ind til mig, men han foiede
mig i ikke at gaae ud — det vilde kun have afstedkommet
en endnu forfardeligere Ulykke."

„Jeg gratulerer Hr. Holt til hans Selvbeherskelse!"
svarede Maiken. „Faa Mand vilde i dette Stykke
kunne have maalt sig med ham."

„Ja," svarede Holt, idet han narmede sig, „det troer
jeg ogsaa. Men jeg betragter mit Maadehold fra et
andet Synspunkt end Froken Maiken, fter hvad jeg

i
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forstemer ved Maadehold, betyder det, at man stal be-
herske sig selv. Det havde jeg ikke vceret istand til.
Naar saadanne vilde Karle som disse paa deres raae
Bondemaneer faae istnde at gjennemprygle et Mennefle,
og dette Mennefle ikke vil lade sig gjennemprygle, hvad
bliver saa Folgen? Naturligviis at man fætter sig tit
Modvarge. Jsaasald vilde Butikssvendene jo ogsaa have
blandet sig i Kampen, naar de saae Husbonden gjore det,
og Enden paa det Hele var bleven, at Fru Hjelm var
kommen til at vade i Blod, forend hun havde fundet et
eneste Mennefle, som endnu var ved Sands og Samling.
Jeg havde troet, at Froken Moss bedst kunde bekomme
denne Sag."

»Jeg for min Deel," erklarede Thorborg, „er ganfle
af samme Anfluelse som Hr. Holt, og jeg roser ubetinget
en Handlemaade, der vidner om den storste Omhu baade
for Emilie og Huset. Bi kunne vare sikkre paa, at Hr.
Hjelm billiger den fuldkomment."

„Det er meget muligt," vedblev Maiken, „men jeg
tilstaaer oprigtig —"

„Ikke mere herom!" afbrod Emilie hende magtende.
„Fortal mig hellere, hvad din Hensigt var med at faae
dem ned i Gjastestuen og drikke endnu mere!"

„Dette Forflag," faldt Holt hende i Talen, „viser
bedst, at Froken Maiken kjender Kystbeboerne fra Grun-
den af: hun vil ganfle simpelt lade dem drikke sig isovn."

„Ganfle rigtig, Hr. Holt, og jeg, som kjender dem,
svarer for, at naar de vaagne, ville de vare fuldkomment
istand til at hore en rolig Forklaring over den urigtige
Opgjorelse, og jeg vil gjerne selv gaae tilhaande som
Tolk."

„O," mumlede Holt, „hvis Du bliver min Kone,
Du kjakke overmodige Kvinde, saa flal det vare min
hoieste Nydelse at kue dit Overmod!" men han svarede



281

hsit i en Tone, hvis skarpe Klang standsede Maikens Hjer-
tes Slag.

„Jeg takker Froken Moss mere, end jeg ved denne
Lejlighed kan forklare, for det oedelmodige Tilbud! Hvem
veed, hvilke Interesser vi blive fcelles om i Fremtiden,
og saa er det sandelig godt at kunne vente at finde en
Bundsforvandt i det mandhaftigste Fruentimmer, som hele
Skjoergaarden har at fremvise."

Efter disse Ord, som tilfidst gik over i en Slags
spogesuld Ironi, bukkede han for Damerne og gik op
paa sit Vcerelse.

„See saa!" udbrod Emilie og gjorde et Par Spring
i sin Henrykkelse over at vare af med den nu mere end
nogensinde afskyede Holt. „Nu er Luften reen, mine
Venner; og da Maiken har paataget sig at dysse Busse-
mcrndene isovn — og jeg troer fuldkomment paa hendes
Trvllemagt i den Retning — saa ville vi nu scette os
omkring dette Bord i al Fortrolighed og kurre, som om
vi vare tre Duer i et Dueflag —"

„Befriede fra Hogen!" lagde Maiken leende til.
Thorborg rakte hver af dem en Haand.
„Kjcrreste Venner, lad os forst af vort inderste Hjer-

ter takke Gud — tcrnk, hvad der kunde vcrre fleet!"
„Ja," sagde Emilie bevcrget, „jeg har rigtignok Grund

til at takke Gud, og jeg gjor det af ganfle Hjerte, fordi
han sendte Eder i det farligste Oieblik. Og hvis jeg
nogensinde glemmer at takke ham, flal det ikke undre mig,
om han glemmer mig — I vide ikke, kjcere Venner, Alt
hvad jeg har paa Hjerte."

Emilie folte dunkelt, hvad hun dog ikke turde gjore
sig klart, at den Scene, som foregik mellem hende og
Holt, da de vare alene, havde givet hende Noglen til den
Affly, hun fra forst af havde folt og aldrig havde kunnet
overvinde.

i
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„Og hvem har ftøm Aarlag til at takke den gode
Gud end jeg?" tilføicde Maik n. „Hvorledes kunde jeg
nogensinde have tröstet mig, hvis der var haendet en virke-

'lig Ulvkke!"
„Og saaledes var det dog gaaet paa en eller anden

Maade." svarede Emilie, „hvis I ikke vare komne. Hvilke
Fruentimmer ere I ikke, I To — kloge, agtede og «rede,
saa I endogsaa kunne beherske saadanne Berserker."

„Det er ikke Umaaen v«rd at vråle.paa vore Vegne,"
sagde Maiken. „Vi ksnide fuldkomment Kystlivet og dets
Farer og overvnde dem derved paa den hensigtsm«ssigste
Maade. Men Du er den virkelige Heltinde, min lille
Emilie! Jeg skal sort«lle din Mand, hvor stolt jeg var
ved at hore dine sidste Ord — thi Du maa vide, at vi
hørte dem, endffjøndt vi ikke naaede tidsnok herhen for
ak skaane dine Nerver for Rystelsen ved, at Døren blev
sprangt."

„O, tak, tak!" udbrød Emilie, rødmende af Lyk-
fat^^cb — bun fkulde ikke vare ene om at fortalle sin
Mand, hvad der var bandet. „Og Du troer, dyrebare
Maiken, at Aage vil synes, at jeg har handlet rigtig og
fornuftig."

„Han vil blive henrykt og taknemlig, og det er en
Belønning, som Du rigelig fortjener.«

„Troer Du det Samme som Maiken, Thorborg?"
„Jeg og alle Andre, som høre Tale om dette Op-

trin, ville vide at paaskjønne et Mod, der var saa meget
mere overraskende, som vi virkelig ventede at sinde Dig
besvimet og uden Bevidsthed om de Farer, som omgav Dig!"

„Men er jeg ikke kaabel g," udbrød Emilie, „at jeg
saaledes laker Eder sige mig en heel Deel, som er be-
regnet paa at glade Eders barnagtige Veninde, jeg veed
meget godt, at hverken Maiken eller Du Thorborg vilde
have tilladt Nogen saaledes at rose Jer, men Gud seer
og veed, at det ikke er af Egcnkj«rlighed og endnu
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mindre af Forfangelighed, jeg glader mig derover, men
alene fordi mit Hjertes storste Glade og Haab bestaae
i at vinde min Mands Bifald. Men lad os nu satte
os til Ro i min Sofa — o sce blot, hvor Bordet er
kommet i Uorden! Jeg havde gjort Alting saa godt
istand, da den forfardelige Afbrydelse kom. Men nu er
Ilten gaaet ud, og Figner, Krakmandler, Glas og Ka-
ger kastede om imellem hverandre — jeg maa have stodt
til det stakkels Bord i Hastvaik og Hesligbed."

„Bi kunne jo samle Gudsgaverne oy igfen!" meente
Tborborg. Oa nu kom te alle Tre i Birk, ombed nlcd at
bringe Alt i Orden igjen, hvorpaa de satte sig ned, og
Emilie fik Oldct for at afgive en fuldstandig B retning.
Og da denne tilligemed dens Kommentarer var endt, op-
stod der en lille Pause, som enhver af Damerne syntes
at benytte til at anstille sine saregne Befragtninger.

Ta de igjen vilde til ak tale, skete Let saa sam-
tidig, at de besluttede at hore hinanden En ad Gangen.

„Du, som er aldst, skal tale forsi. Maiken!"
„Jeg for min Deel vilde sige, ak Let er bedst, jeg

bliver oppe inat for at vare ved Haanden, naar Folkene
vaagne, hocket sagtens bliver mellem tre og fire, og jeg
maa lade Hr. Holt v>de, at han saa maa vare beredt
til at give dem Besked."

„Hvis Du bliver oppe, Maiken, gjore vi Andre det
vist ogsaa, idetmindste jeg, som er Bavlinde."

„Nei, jeg gaaer iseng!" erklarebe Thorborg. „Jeg
gjor dog ingen Nytte med denne Opoffreise. Hun sidder
og drammer vaagen om Gudmar, og jeg trommer helst
om ham, naar jeg sover."

„Men hvad var det, Du nylig vilde sige, Thorborg?"
spurgte Emilie. „Tal Du sorst — jeg vil vare den
Sldste."

!

„H.liere end gjerne!" indrommede Thorborg. „Jeg
»ilde have sagt, at jeg ikke ret kan forklare mig den Tone,
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hvori Holt svarede Maiken. Den forekom mig som en
Ulykkcsprofeti, og jeg vil bede Dig Maiken ikke at for-
nærme ham endnu mere, naar I næste Gang træffes.
Jeg tor ikke sige, at han er et ondt Menneske, men han
er bestemt et farligt Menneske."

„Troer Du det, Thorborg?" udbrod Emilie levende.
„Hvad mener Du selv Maiken?'

„Jeg kan ikke nægte, at hans Tone ogsaa gjorde et
underligt Indtryk paa mig — og han er ganske vist en
farlig Mand."

„Jeg er ganfle af Eders Mening, mine Venner,"
vedblev Emilie, „og nu vil jeg med al den Tillid, som
vi tre Sostre nære til hinanden, gjore Jer et Sporgs-
maal, hvis Besvarelse skal bestemme mig — og det var
netop det samme, som jeg for vilde gjore."

„Og det er?" spurgte Maiken og Thorborg paa
eengang.

„Bliv lidt! jeg maa forst tilstaae, at det er meget
besynderligt, at jeg, som er gift og burde have Erfaring,
henvender mig ti! Jer, der ere ugifte."

„Den indre Retskaffenhed," svarede Thorborg, „hvor-
med man overveier et Sporgsmaal, gjor det vist muligt
saavel for Len Ugifte som for den Gifte at give et upar-
tist Svar."

„Det er fuldkomment sandt!" faldt Maiken hende i
Talen. „Men hvad mig angaacr, saa veed Du jo,
Emilie, at jeg for længe fiden har bedet Dig om at be-
tragte mig som Kone. Og da nu jeg er en gift Kone,
og Thorborg en Helgen, kan Du tale frit. Nu til
Sagen!"

Indledningen til Emilies Sporgsmaal var en stærk
Rodme. Hun saae fig undseelig om og sagde endelig:

„Hvad vilde I gjore, hvis I allerede vare gifte oz
syntes at mærke, at I vare Gjcnstand for visse besynder-
lige og hemmelighedsfulde Vink og Blikke, hvis nogle

i
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endnu underligere Ord havde lydt i Eders Oren, og I
ikke havde kunnet undertrykke den Tanke, at der var Noget
i alt dette, som ikke burde vare — vilde I da ansee
det for rigtigt eller urigtigt at tale derom til Eders
Mand?"

„Hvis det var Noget, der kunde ansees for Kjar-
lighed, vilde jeg for min Deel omtale det!" erkloerede
Thorborg. „En saadan Fortrolighed i Begyndelsen kan
forebygge mange Ubehageligheder."

„Naa, saa det trocr Du — Og Du Maiken?"
„Jeg vilde idetmindste betanke mig to Gange, forend

jeg fremkaldte en Strid af denne Beskaffenhed. Man
er ikke altid ufejlbar i sin Opfattelse, hvor godt end
vi Fruentimmer forstaae os paa Sligt, og jeg vil
derfor ikke indskrcenke mig til at sige Dig min Mening,
Emilie, men ogsaa give Dig et Raad, der indbefattes i
det gamle Ordsprog: Bak ikke Björnen, som sover."

„Du er saa klog, Maiken, saa erfaren og dybsindig
i alle Henseender, at jeg strax vilde antage dit Raad,
hvis ikke Thorborg, der ogsaa er klog og fremfor Alt
saa inderlig retsindig, havde bragt mig i Tvivl og Uro
ved det Raad, som hun har givet, og som — det til-
staaer jeg — er mest overeensstemmende med min egen
Opfattelse af denne Sag."

„Husk paa," vedblev Maiken, „at I begge To, hvad
Erfaringen angaaer, ere Born i Sammenligning med
mig! Jeg vilde aldrig sige et eneste Ord, som kunde
fore Dig ind paa en anden Bei end Wrens og Reenhedens,
men der gives Tilfalde, hvor en overilet Fortrolighed
kan afstedkomme storre Forvirring, end vi kunne beregne,
og det er altid den kloge og adle Kvindes Pligt at
overveie, om det er gavnligt for hendes Mand at faae
den farlige Hemmelighed at vide. Ifald den ikke er be-
viist og maaffee aldrig bliver beviist, frembringer den
Mistro og med Mistroen en Mangde Forviklinger, som

j
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ville bringe ham i den ene falske Stilling efter den anden.
Har «snen da handlet fornuftig og godt, naar hun har
foraarsaget alk dette?"

De to yngre, to og tre Aar yngre. Damer sad et
Lsieb ik i dybe- Tanker.

D en pludscltg sagde Emilie:
„Jeg har netop, taften felt en saa forfardelig Frygt.

Da han — I vide, hvem jeg mener — var alene med
mig herinde, hentvdede han med saadanne Blikke og saa-
danne Ord til min Stolthed og Aniipathi, at jeg virke-
lig havde Aarsag til at vare mere bange for ham end
for Folkene derude. Han sagde tkke Noget saa tydelig,
at jeg bebsvede at forstiae ham, men ker var en for-
tvivle! Vildhed, en Haan, med eet Ocd^ Noget, som
bragte mig til at tvivle om, at det var rigtigt al tie for
min Mand."

.bad os betanke," sagde Maiken, „at hans Hoved
maaskee har varet forstyirct as de forskjcllige S>nds-
bevagclser, han har havt sidste Nat. Imellem os selv
kunne vi vel nok tilstaae, at vi vide, han har havt stor
Afledning til Angst og Uro. Naar man dertil lagger
Ovlrinet herudenfor og de Folger, det kunde have for
ham, er det tkke umu igt, al del kan have dragt ham
til al snakke en heel Deel mere, end han selv vecd af
imorg-n."

„Dersom jeg vidste, at det forholdt sig saa heldig,"
sagde Emilie, „vilde jeg, saagodt jeg kunde, skrive hele
Sagen i Glemmebogen, thi jeg er mcger godt istand til
at vurdere Maiken« Grunde, og jeg veed, hvor rprorende
Let vilde vare for Aage med han« rolige Basen at faae
noget Melllmvarendc af denne Natur med Kompagnonen.
Hvad siger Tu, Thorborg?"

„Jo, esteial jeg har hsrt Alting og overvejet Mai-
kens kloge Ord, ansecr jeg det for min Pligt at erkjende,
at hendes Raad uden Tvivl er det bedste. Vent, til

i
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Du fa«« et flaaende Beviis! Men fluide dette komme,
saa betank Dig ikke længere — thi er Forsigtighed en
god Ting, saa er Sandheden endnu bedre."

„Tys," sagde Maiken, „der kommer Uljana og seer
fa« vist paa mig, at hun sikkert maa have Noget at be-
rette — Vil Du mig nog t, Uljana?"

„Ikke Andet, Froken, end al Janne i Butiken sendte
mig ind for at sige, at alle Karlene vare faldne isovn
dernede i Gjcestestuen."

„Godt — det vidste jeg. Sorg nu for, at jeg ogsaa
faaer at vide, naar de vaazne — Og, kjeere lille Emilie,
lad os faae Aftensbordet bakket, saa jeg tan traffe
Holt. Jeg længes virkelig ester at see ham igjen og
iagttage ham ncermere."

Holt kom dog ikke ned om Aftenen. Han lod sige,
at han var bestjoeftiget, og at han skulde tidlig op om
Morgenen — — — — — — — — —

Det var ogsaa tidligt, at Larmen begyndte i Gjoe-
stestuen.

Hestene kom ud, Vognene blev trukne frem, og det
var tydeligt af den almindelige Trampen ud og ind, at
de urolige Gjvester fra forrige Asien ikke forlangte bedre
end at komme afstcd.

Maiken overvarede i egen Person Underhandlingen
imellem Bonderne og Holt, og han kunde takke hendes
Klogstab for, at den gjensidige Forlegenhed ikke utariebe
til en tilbagetraengt, men bitter UvilUe, hvorved Svaristjar
vilde have mistet disse vigtige Kunder, der igjen kande
drage mange flere med sig.

Den erfarne Maiken fremstillede med Lethed og Be-
hcrndighed Sagen saaledes, at der blev Undstyldninger
og Komplimenter at gjore paa begge Sider. Ingens
Egenkjcrrlighed blev saaret, Enhver« Slvlihed tilfreds-
stillet, og Enden paa UnderhandUngen^dlev, at de sar-
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lige Gjaster, efterat vare bevartede med ^ varmt Dl,
tog Affled med den Forfikkring, at Froken Maiken kunde
stole paa, at dette hersens Sted, hvor hun saalcenge havde
havt Deel i Regimentet, aldrig skulde blive forladt af
hendes gamle Venner. Nu vilde de bare i al Fortrolig-
hed lade Hr. Holt vide, at om en Kjobmand ogsaa
havde reist hele Verden rundt som Spedient, blev han
dog smukt nodt til at tage Skeen i den anden Haand,
naar han nedsatte fig her paa Stedet, for ellers —
saadan Noget havde man seet for! — kunde det nok
hande sig, at han kom til at spise uden Skee!"

Derpaa rumlede Vognene bort.
„Fanden tage det hovmodige Bonderpak!" udbrod

Holt, da han og Maiken vare blevne alene i Salen, hvor
den sidste Affled havde fundet Sted.

„Jeg supponerer, som Papa siger, at man flal
holde inde med Sligt, Hr. Holt! Hvad flal der blive af
Handelen, naar man ikke respekterer hver Kjobers lov-
lige Rettighed, og naar man desforuden ikke barer over
med vesse Omstandigheder, der kunne indtroeffe paa en
saa afsidesliggende Handelsplads som denne?"

„Overbarenhed —Overboerenhed! Jeg gad vidst, om
Kjobmand Moss pleiede at vare saa overbarende?"

„Kjobmand Moss, Hr. Holt, var Kjobmand Moss,
— lad os huske paa det: et gammelt, vel akkrediteret
Firma, en rig Mand, en Mand, som desuden altid for-
stod at flaane Folk, naar han behovede det, og hvilken
Klobmand behover ikke Kunder. Folk vidste desuden,
at han var magtig nok til uden Tab at afflaae mange
Forretninger, hvorimod Begynderen i fin Svaghed —

thi han er absolut afhangig af de Konjunkturer, som
opstaae omkring ham — er aldeles afhangig af Bon-
derne og Kystbeboerne."

„Dette Raisonncment," svarede Holt ganfle stodt, „er
meget passende for Kjobmand, som begynde en Handel
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i det Smaa. Men for dem, der toenke paa at drive For-
retningerne efter en storre Maalestok. bliver det ikke af
den overordenlige Betydning, som Froken Moss til-
loegger det."

„Jeg tvivler ikke om, at det unge Huus kan komme
til at gjore langt storre Affairer end det gamle, Hr.
Holt, men jeg siger, at i et Kjsbmandshuus, hvor der
er Butikshandel, maa man frygte for at see den staae
stille. Naar man senere vil drive Forretninger i det
Store, bor man fremfor Alt vogte sig for, at Planen ikke
lcegges galt — Og endnu en Ting, et venskabeligt Raad,
Hr. Holt! Naar man har forregnet sig, maa man om-
hyggelig passe paa at beholde Selvbeherskelse", thi den er
nden Tvivl ligesaa nodvendig for en Kjobmand, der leder
Bestyrelsen af et Handelshuus, som for Skipperen, der
under en Storm kun har sin urokkelige Rolighed at takke
for, at han kan styre Skibet lykkelig henover de far-
lige Skjoer."

„Det er markvoerdigt, hvilken elskvoerdig Deeltagelse
Froken Maiken viser mig ubetydelige Menneske! Hvis
man var meget dristig, kunde man virkelig fristes til at
troe paa en Profeti i alt dette."

„Tro det, Hr. Holt! Jeg har et sikkert og ovet Blik
for Forretninger, og jeg seer med Bekymring, at dette
unge Huns, som er opstaaet og i mange Aar kunde
blomstre imellem disse nvzne Klipper, maaskee snart styrter
sammen som et Korthuus, fordi det ikke har ligesindede
Bestyrere."

„Jeg beder om Forladelse — det var ikke saa ganske
i den Retning, min Profeti laae."

„Men i den Retning ligger min. Boer kun klog,
men veer forsigtig, og gjor ikke andre Affairer end dem,
der kunne taale Lyset!"

Hun hilste alvorlig og fjernede sig.
Et Kjsbmandshuus i Skjcergaarden. 19
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Men ved Deren blev hun indhentet og standset
af Holt.

„For Guds Skyld, et Ord endnu!"
„Og hvorom?" spurgte Maiken med saa streng Veer-

dighed, at Holt ncrsten soer tilbage. Men han sattede
sig dog strap og sagde:

„Frsken Moss, jeg vover ikke at sige Noget nu — jeg
er for en kort Tid forpligtet til Tavshed — men forsmaa
ikke et Raad, som jeg nu til Gjengjeld vil tage mig den
Frihed at give Dem! Forspild ikke Huset Hjelm og Holts
Interesser ved at give dem til Priis for — for en eller
anden kjcrr Fortrolig, thi hvem veed, hvis Korthuset
styrter sammen, hvor mange Interesser der kunde drages
med i dets Fald."

„Jeg forstaaer, hvad jeg behsver at forstaae af Huset
H olts Interesser — thi det Hjelmske troer jeg, at vi i
dette Tilfalde kunne udelade. Men jeg for min Deel
seer paa Svartskjars Interesser, og gjennem mig stal
intet Ondt naae dertil. Og nu vil jeg «åbenhjertig sige
Lem et beroligende Ord, Hr. Holt. Ingen veed eller
vil vide, om Andre end de berygtede Esbjonsssnner ere
indviklede i en vis Affaire, som tildrog sig forrige Nat
— Og nu er jeg fuldkomment overbeviist om, at vi ikke
have Mere at sige hinanden!"

„Forend om nogen Tid?" svarede Holt med et
dybt Buk.

Disse Ord saavelsom hans foregaacnde Vink i samme
Retning syntes til Holts store Forbittrclse aldeles ikke
at vare blevne bemoerkede af Maiken, thi hun smiilte
ganske venskabelig, da den unge Kjobmand umiddelbart
dcrestcr forlod Salen.

Dette var imidlertid kun den hoicstc Grad af Selv-
beherskelse. Thi Maiken havde ikke alene undret sig over
dette Sprog, men endogsaa begyndt at forstaae det og at
skjallvc derfor i sit inderste Hjerte.
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Men hun herte ikke til de Kvinder, som bringe deresSindsbevægelse tiitorvs. Hvad hun følte, det feite huni fin Sjoels hemmeligste Dyb, og der blev det. til detblev fremtvunget.

Tredivte Kapitel.
Dramme rinde som Ftremme.

Holt indfandt fig heller ikke ved Fruentimmernes For-middagskaffe, der ikke var sat frem i Salen ferendKlokken ti, thi idag var man sccnt paafeerde.
Maiken havde gjort Alt saa pyntelig og hyggeligistand. Oz da nu Emilie og Thorborg, som havde til-bragt Natten oppe i Maikens Sovekammer, kom ued,blev der munter Sladder ved den livlige Ild og dengode Kaffe, og der regnede Komplimenter og Taksigelserned over Husets forrige Vcertinde, som havde gjort Altsaa usigelig hjemligt for den nye.
„Og nu er der vel fuldkomment roligt, kjoereste Mai-kcn?" spurgte Emilie.
„Som i et Kloster, mit Barn — jeg har holdt stortSkrifte imorgcs og tilfldst givet almindelig Absolution."„Har den ogsaa udstrakt sig til Holt?" spurgteThorborg.
„Der er udstedt almindelig Amnesti, og vi komme nutil at leve i en gylden Fredsperiode."
„Raa, hvad skulle vi nu finde paa at tale om, til

Herrerne komme tilbage?" sagde Emilie.
„Det vil sige, til din Mand kommer tilbage?" sagde

Thorborg spogende. „Og jeg vil raade Dig til at tage
Dig iagt, lille Emilie, for nogensinde at have Hemmelig-
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heder, hvis Du altid pleier at tale saa Meget isovne, som
Du gjorde inath"

„Hvad har jeg da sagt?" spurgte Emilie nysgjerrig.
„Jo," svarede Thorborg, „Du har den ene Gang

efter den anden sagt: Tak, tak, elflede Aage, men den
er saa kostbar, altfdr kostbar!"

„Gud!" udbrod den unge Frue heftig, „vide I,
hvoraf det kom?"

„Nei — hvoraf?"
„Troe I paa Dromme, tjære Venner?"
„Det gjsr jeg ganske vist!" udbiod Thorborg.
„Og jeg forkaster dem ikke aldeles!" sagde Maiken.
De tre unge Kvinder rakle nu deres smukke Hoveder

frem over det skinnende og blomstersmykkede Bord, og'
Gruppen saae endnu bedre ud i Formiddagssolens klare
Belysning.

„Hvad var det. Du dromte?" spurgte Maiken.
„Jo," svarede Emilie, „det forekom mig, at min

Mand kom ind tit mig en Dag, da j-g var usoedvanlig
glad og opfyldt af Forhaabningcr for Fremtiden, og for-
talte, ak der var blevet ham falbudt en ubeflrivelig smuk
Ring, og da han troede, at den vilde passe mig, havde
han kjobt den; og nu tog han den frem af Futteralet
for ät satte den paa min Finger. Men istedstsor at
blive beruset af Glade over at saae et saa kostbart Kle-
nodie syntes jeg, at jeg vel blev rort over min Mands
kjoerlige Opmærksomhed, men at en hemmelig, endnu
stärkere Magt raadcde mig til ikke at rore ved Ringen.
Og det var vist, idet jeg paa en delikat Maade vilde
undgaae at stode min Mand, at de Ord undflap mig,
som Du sagde, at jeg flere Gange gjentog, Thorborg."

„Naa, men tog Du saa imod Ringen?" spurgte de
to Andre paa ecngang.

„Nei! Jeg huskede flet Intet af Dromme». strax da jeg
kom ned, men nu da det Ene efter det Andet dukker frem

i
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i min Erindring, husker jeg tydelig, at min hemmelige
Frygt blev saa stark, at jeg tilsidst stsdte Aages Haand
bort. Men — Herre Gud, hvor Dromme dog kunne
vare besynderlige — saa saae jeg pludselig, at det ikke
var Aages, men Holts Haand — hvad synes I —
Holts, som jeg kjendte paa den store Karneolring, han
altid gaaer med. Ved denne Opdagelse synles jeg, at
jeg blev saa forbittret, at jeg heftig vilde vende mig bort.
Men ved denne Bevagelse kom den omstridte Ring ned
paa min bare Arm, og den var saa markvardig iiskold,
at det forekom mig, som om Kulden udbredte fig over
mit hele Legeme. Videre gik det ikke — thi her maa
jeg vare falden i en roligere Sovn. Hvad sige I nu
om denne Dron?"

„Jeg siger ikke Andet," svarede Maiken, „end at det
var naturligt, at Du efter saadan en Aften fik Hovedet
fuldt af urolige Billeder — og at Holt fluide vare med,
var ligesaa naturligt. Og hvis vi iovrigt flulle see noget
Saregent deri, kan det ikke vare Andet end en Advarsel
med Hensyn til Holt. Du bliver altid paa din Post
overfor ham! Jeg har selv under min korte Sovn her
paa Sofaen inat dromt om denne Mand, Han kom hen
til mig og gav mig ikke en Ring, men et lille sort Jern-
kors, og det var ganske tungt, endfljondt det saae saa
lille ud."

Emilie og Thorborg saae forsk paa hinanden og saa
paa Maiken. Men hend-s Udtryk var saa roligt, at de
ikke kunde blive klog paa, om hun virkelig havde dromt
eller kun talte billetlig. Ingen af de to Veninder vilde
giøre hende noget Sporgsmaal, thi der laae Noget i
Maikens Blik, som forbod det.

Efter et Par Minutcrs Taushed sagde Thorborg:
„Det er ubegribeligt, at vi alle Tre have havt Noget

at gjore med Holt i vore Dromme inat."
„Hvorledes — Du ogsaa?"
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»Ja, og det saaledes, at jeg gyser, naar jeg blot
toenker dcrpaa."

„Naa?"
„Det er neppe nogen Drsm, men en hemmeligheds-

fuld Vandring, som min Sjoel har gjort, medens mit
Legeme laae uvirksomt —"

„Skynd Dig dog, — vi ere saa nysgjerrige!" sagde
Emilie.

„Ja, jeg syntes, at det var Nat, og at jeg laae i
en rolig og behagelig Savn, da Nogen sagte rsrte ved
mig. Jeg flog Sinene op og saae den unge fremmede
Kvinde, som hviler paa vor Kirkegaard, sidde ved Siden
af mig. Dette har jeg rigtignok drsmt mange Gonge
for, men jeg har aldrig faaet det Indtryk deraf, som
jeg fik inat, og hun bar aldrig for seet saaledes ud.
Hun var saa ubcflrivelig smuk, og hun smiilte saa mildt,
saa fredelig, ja saa guddommelig, som intet Menneske
kan smile."

„Blev Du ikke bange?" spurgte Emilie.
„O nei, jeg har saaledes veennet mig til hende, at

hun aldrig kan voekke denne Folelse hos mig."
„Naa, hvad saa?"
„Hun sagde til mig i en Tone, hvis blode Klang

og kjoerlige Bmhed foengflede mit Hjerte: „Staa op og
folg mig!" Jeg stod op, jeg fulgte hende, oz vi soer —
jeg vccd ikke hvorledes — gjenaem Luft og Hav til en
fjern Kyst, til en stor Stad, hvor vi standsede foran et
lille Huus, omgivet af store, morke Trceer. „Gaa der-
ind," sagde hun, „saa vil Du see"" —

Her blev Thorborgs Ansigt overtrukket af en mork
Rodme, hun stammede og var ligesaa undseelig, som om
hun fluide fortcelle en virkelig Begivenhed.

„Men er Du tosset. Du lille Secrfle — det er jo
kun en Drom."

„Ja det er sandt. Men denne Drsm var saa tyde-

s-
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lig, at den næsten forfærder mig; og hvis bet, som jeg
før sagde, var tænkeligt, at Sjælen kunde forlade Le-
gemet under Sovnen, vilde jeg ganfle vist troe, at dette
var Tilfældet med min Sjæl inat/

„Kjære Veninde," udbrod Emilie, „ophold Dig ikke
ved, hvad Du tænker om det, som passerede i din Drom,
men lad os faae det at vide — Kommentarerne gjemme
vi til siden.

„Du kom dertil/ foiede Maiken til, „at din Led-
sagerinde bad Dig om at gaae ind, saa skulde Du see —
naa, hvad var det, Du fluide faae at see?"

„O," begyndte Thorborg igjen, „hun sagde til mig
— saa skal Du faae din tilkommende Wgtemand at see."

„See, nu bliver det jo romantifl!" udbrod Emilie
henrykt. „Du flyndte Dig vel ind?"

„Rei, jeg flyndte mig ikke; jeg saae længe efter hende,
som nu forsvandt, idet hun med en opmuntrende Bevæ-
gelse pegede paa Doren. Jeg var saa bange, saa bange
for at gaae ind, men tilsidst tog jeg Mod til mig, aab-
nede Doren og befandt mig i et stort, morkt Værelse.
Men i den anden Ende syntes jeg at see et Lysfljær fra
Værelset indenfor, og vejledet heraf listede jeg mig hen
til en ny Dor, som stod paa Klem, og saa — saa"

„Gik Du ogsaa derind?" sagde Emilie utaalmodig.
„Ja vist, fordi den fremmede Kvinde havde befalet

det. Og herinde sad en ung Mand i Sofaen ligeoverfor
Doren. Han saae mig ikke.""

„Men Du saae ham — det er jeg vis paa! Sig
os nu, hvorledes din tilkommende Mand saae ud."

„Hor Emilie, hvis Du nogensinde spoger dermed, eller
hvis Du nogensinde efter denne Formiddag, som vi have
saa ganfle og aldeles for os selv, vil tale om denne
Drom eller blot hentyde dertil, siger jeg ikke et Ord
mere! Det kan være, at Dromme kun forekomme Andre
som en Leg, men saaledes er det ikke for mig — og i

i
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denne ligger der, jeg vil ikke sige en Betydning, men
hellere kalde det en Idee, som vilde gjore del usigelig
ubehageligt for mig al see den fremsat i rene Ord, ligesom
bcrovet sin mystiske Poesi."

„Lov hende det — det er jo ikke mere end billigt!"
sagde Maiken. „Vel kan man undertiden i et meget for-
troligt Oieblik tale med hinanden om hemmelighedsfulde
Gjenstande, men man stal ikke senere fremkalde dem igjen,
naar man er i Hverdagshumeuc og befinder sig i den
sat vanlige prosaiste Atmvsfcrre. Er det ikke sandt?"

,.Saa sandt," svarede Emilie, „at jeg strax indrommer
det, dog paa den Betingelse, at hvis jeg engang faaer
den Personlighed at see, som Thorborg viser os, vil jeg
have Lov til i et poetisk Lieblik at hviske: Var det
ikke ham?"

„Det vil aldrig flcc — det bchove vi altsaa ikke
at tale om. Hor nu videre — den unge Mand, som
jeg saae sidde paa Sofaen i en dybt foroverboiet Stilling,
var saa bleg som Skummel paa Havet. Hans lyse Haar
faldt stjodeslost ned over Panden, hvorpaa en bitter
Angst lod til at fremkalde de Sveddraaber, som uop-
horlig trængte sig frem. Hans Hoved hvilede med Ha-
gen staltet paa de foldede Hcender. Hele hans Stilling
vidnede om Udmattelse og nervens Svcekkclse, og hele det
sjcelelige Udtryk, som lyste ud as de marke Line, hen-
tydede paa en stum og trosteslos Fortvivlelse. Dette
Billede afproegede sig fast i min Sjcrl. Jeg ncermede
mig, jeg saae paa ham, men han lagde ikke Marke til
mig. Tilstdst blev jeg greben as en saadan Medlidenhed,
at jeg ikke kunde lade vare at rare ved ham. Han soer
sammen og saae op, men der var kun et tomt Blik i
hans morke Line. „Hvem er Du? Hvad vil Du?"
spurgte han. „Kommer Du fra hende, saa sig til hende,
at jeg har gjort Alt for at opfylde hendes sidste Lnske,
og at ieg haaber snart selv at folge ester." Jdetsamme
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syntes jeg, at alt det Forvirrede forsvandt, men at
han virkelig havde seet paa mig" —

Thorborg gjorde en Pause, fom b'e Andre vare alt-
for videbegjerlige til at afbryde. Derpaa vedblev hun:

„Nu var jeg igjen hjemme ved vor egen Kyst, hvor
jeg syntes, at jeg flod og saae ud over Havet. Da horte
jeg Skridt, der narmede sig, og da jeg saae op, stod Holt
foran mig. Der laae Noget i hans Vasen, som forekom
mig usadvanligt, og hans Stemme havde en ffjarende
og ligesom haanlig Klang, da han sagde disse bcsynder-
lige Ord til mig, som jeg aldrig skal glemme: „Det
var mig, som forstyrrede Dem!" sagde han. „Jeg vilde
blot advare Dem for denne Afsindige, som har siddet i
tre Maaneder paa Bidstrup. Han har drvmt hele den
Historie, som har gjort ham vanvittg" — herved vaag-nede j g."

„Dette er en ret passende Historie at fortalle om
Astenen ved Kakkelovnsilden!" bcmarkede Emilie. „Den
er virkelig uhyggelig, og det er markeligt nok, at Holt
ogsaa spiller en Rolle med her."

„Det er endnu markeligcre," tilfsiede Maiken, „at
der virkelig er et Sted, som hedder Bidstrup. Det er en
Anstalt for Sindssvage i Sjalland, som jeg selv har seet
paa en as mine Reiser med Fader, og jeg har rimelig-
viis fortalt Dig derom, Thorborg!" -

„Det kan jeg ikke huste. Jdetmindste vidste jeg nu
Intet deraf. Men lad os nu afbryde disse Meddelelser
og tanke paa —"

„At Drsmme rinde som Stramme!" faldt Maiken
hende smilende i Talen.

„Lad saa vare," indrammede Thorborg. „Din Slut-
ning passer ialfald bedre til vore daglige Forretninger
end min."

„Vore daglige Forretninger!" tog den unge Vårtinde
tilorde. Du tanker dog vel aldrig paa andre Forretninger,

1
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end hvad vi kunne finde paa at more os med, til det
bliver Middag, og Herrerne komme?"

„Hvad Herrerne angaaer," svarede Thorborg, „saa
lade de maaffee vente paa fig, men Middag er det-vist
allerede blevet — see paa Solen! Tiden har ikke staaet
stille, medens vi have fladdret. Jeg maa skynde mig
hjem og see, hvorledes Papa og Vivike have det. Nu
er det desuden paa den Tid, da Fader skal reise omkring
og holde Katekisation — kort sagt, min Nærværelse hjemme
er nodvendig."

„Og dernæst," faldt Maiken hende i Talen, „er din
Nærværelse ude vel ogsaa nodvendig. Du skal vel som
sædvanlig reise omkring paa Kpstcr, Oer og Holme og
opfriske de stakkels eenfoldige Verseners Hukommelse for
Katekisation en. Tu er og bliver en Gudsengel, medens
jeg aldrig naacr videre end til den „fortrcrffelige" Fro-
ken Maiken. Men fiden vi tale om Smaareiser, saa ta-
ger jeg vist imorgen ud til Ufklippen, thi jeg kan ikke
forlade Svartstjcrr uden at have besogt de to Gamle.
Jeg hone med sand Henrykkelse, at gamle Gædda og
den gamle Lods have staaet fig sammen om Vinterkvarteer."

I dette Oieblik, da Emilie blev kaldet hen til Deren,
tog Maiken Thorborgs Arm og gik med hende hen til
Kakkelovnskrogen.

„Hor Thorborg," hviskede hun, „jeg troer næsten,
det bliver paa Ufklippen, at jeg maa mode Gudmar, naar
han kommer hjem."

„Hvorfor det — Du kan jo aabcnlyst gjore det
hjemme hos os."

Maiken rystede paa Hovedet.
„Jeg har kunnet det, men derfor er det ikke sagt,

at der jo kan indtræffe Noget, som lægger Baand paa
min Frihed med Hensyn til Præstegaarden."

„Hvad siger Du?" Thorborg trykkede Maikens Haand§
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haardt. „Har Du Mistanke om Noget? Frygter Du
Noget?"

„Jeg frygter aldrig for Noget — det veed Du vel
nok — men har jeg Mistanke om Noget, saa beflytter
jeg mig derimod, saa godt jeg kan, Eporg mig ikke vi-
dere, thi jeg selv veed Intet bestemt. Jeg vil blot være
forsigtig og i Forening med Gudmar overveie, hvorvidt
de Planer, vi have lagt, ville være hensigtsmæssige."

„O, elskede Maiken, vilde Gud blot bevare Dig for
Gudmar og gjore Eder lykkelige, saa opgiver jeg gjerne
ethvert Haab om Kjærlighed og Lykke for mig selv. Du
er desuden langt uundværligere for Fader end jeg."

„Tal ikke saaledes, tjære Thorborg! En Anelse i
mit Hjerte, som jeg ikke har dromt, men som ganste vistvil gaae i Opfyldelse, siger mig, at din Lykke vil blomstre
længe, efterat min og Gudmars —"

„Hor mine Venner, hor hvilken Nyhed!" afbrod
Emilie dem. „Du spaaede, at her vilde komme en gyl-den Fredstid, Maiken, og nu har en af Butikssvendcne,
som har været oppe paa Klipperne med Kikkerten, seet
Aages Baad komme med flere fremmede Personer, en ung
Herre og nogle Folk af et rigtig morderisk Udseende.
— Hvad i Guds Ravn troe I nu, at det kan have at
betyde?"

„Jeg for min Deel," sagde Thorborg, „flynder migbort fra det Hele."
„Kom," sagde Maiken, „lad os gaae op paa mit

Værelse og see igjennem Kikkerten!"

Æ
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Genogtredivte Kapitel.
cksr og ester Znkomsten.

Omtrent for en Time siden var Hott kommen hjem
fra Marks, hvor han ikke havde modtaget mere beroligende
Efterretninger end dem, han tidligere havde saaet; han
stod nu reisefcrrdig ti! sin ubehagelige Tour i Anledning
af den saa totalt mislykkede Smugleraffaire og tilfsiede
netop en Efterstrift i det Brev til sin Kompagnon, som
han havde isinde at efterlade, da Lyden af dennes og
Moss's Stemmer tilligemed flere fremmede Stemmer med en
ssregen Accent fik ham til at lukke sin Skriverpult izjen
og flynde sig hen til Vinduet.

Maiken, som havde seet igjennem Kikkerten, havde
allerede erkläret Emilie, at hun maatte^ forberede sig paa
Midlagsgjcester.

„See selv!" sagde hun og overlod den unge, utaal-
modige Frue sin Plads ved Kikkerten.

„O ja, jeg seer Aage, og at han med Haanden peger
herhen for en Herre, som idelmindste i Frastand seer
godt ud? — Men hvad i Guds Navn er dog det for
flrakkelige Ansigter, som stikke frem i Forgrunden —
vore Kyster skulde dog vel aldrig nu blive hjemsugte af
Sorovere. De see virkelig mistcenkelige ud, og det
kunde nok ligne den guulbrune Herre der, med de sorte,
sammcngroede Bakkenbarter, at voere Hovding for Fri-
byttere."
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„Du maa lade Dig noie med Mindre!" svarede
Maiken. „Men saa Meget er vist, at Somand as den
Nation, hvortil de hore, ikke have synderlig Lighed med
vore godmodige svenske Somoend, som maae opirres, forend
de komme til at see ud som Vildmand."

„Og hvorfra ere de da? Disse smaa, svare Kra-
bater see dog ganske vilde ud med deres rode Ansigter,
lange rode Troier og Dolke i Valtet — thi det er vel
Dolke, de have der i Skederne — og saa de smaa flade
Huer, som flet ikke fljule de brandende Oine.«

„Det er Finner," svarede Maiken, „og disse Dolke,
som Du kalder dem, og som de bare i Beltet, ere Knive,
hvilke de nok forstaae sig paa at bruge. De finske Ma-
troser ere i Almindelighed ikke gode at have at gjore
med, og her have vi rimeligviis Kapitainen og endeel
as Bcsatningen fra det bjergede Fartsi, hvorom Fifferne
handlede med din Mand, da de vare her iforgaars."

„Men Du gode Gud," udbrod Emilie i en fortvivlet
Tone, „paa den Maade bliver den ene Forstyrrelse jo
varre end den anden — kjare Maiken, er et Handels-
huns paa Kysten altid udsat for saadanne Eventyr?"

„Ja, det fluide jeg mene! Den Slags Eventyr horer
hjemme paa ethvert Sted, som ligger ved de aabne Hav-
bugter. Men de Kyster, som ligge tangere ind imod
Landet, have det fredeligere."

„Ak, gid Aage da havde valgt en saadan istedetfor
denne!"

„Men saa havde han ikke havt Fordelen af en saa
udmarkct Havn, hvor Kommunikationerne gaae saa uaf-
brudt. Du kan forresten tröste Dig med, at Efteraaret
er den varste Tid
varer Efteraaret rigtignok lange. Og nu gjor Du vist
bedst i at forberede Dig paa at betragte Kapitainen som
Gjast for hele Vinteren."

„Hvor kan Du nu vare saa utaalelig at sige saa-

men Gud hjalpe os! Hos os

!:>
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dant Noget! Naar uu baadc Kapilain og Besatning crekomne tilbage, tage de vel deres Skib og reise bort, ogsaa har Aage ikke Mere med den Sag at gjore."
„Du kjare lille Vasen, hvor Du dog er uerfaren!"
„Hvad er det da, som jeg fluide vide Befled om —

kan det voere anderledes?"
»Jeg toenker, at det Hele kommer til at gaae paaden sadvanlige Maade."
„Og hvilken Maade er det?" spurgte Emilie.
„Ved almindelige Skibbrud eller i det langt sjeldnereTilfcelde, at der saaledes som nu er bjerget et Skib,

der baade selv og med Hensyn til Ladningen er uskadt,
pleier der altid at gaae en uendelig lang Tid, forend
alle de Forretninger og Forviklinger, som folge deraf,blive bragte i Orden. Forst maa der flrives til den
Regering, hvis Flag Skibet barer — denne Gang erdet den russiske — og sorcnd den paagjaldende Kapitains
Soforklaring er blcven opsat, og Svaret kommet tilbage
fra St. Petersborg, er der ikke andre Forholdsregler at
iagttage, end at Lasten bliver udlosset og bragt i Pak-
huus. Maaflee den senere bliver solgt her, og det er
sandsynligt, at Skibet bl.ver liggende Vinteren over, hvor
det nu er."

„Og i al den Tid," spurgte Emilie i en nasten
trosteslos Tone, „flulle de soarme omkring her paa
Kysten?"

„O nei, nu faae de nok at bestille, forst med Los-
ningen og siden med Skibets Reparation — thi der
bliver vist Meget at gjore istand ester den Tour, det har
foretaget paa egen Haand."

„Dette paa egen Haand vakker i hoi Grad min Nys-
gjerrighed. Fortal mig Du, der veed saa god Befled
om Alting, hvorfor Kapitainen har forladt Skibet med

20Et Kjsbmandshuus i Skjoergaarden.
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sine Folk, »aar det ikke lader til, at han er bleven
tvungen dertil ved nogen Fare."

„Hvis Kapitainen ikke saae saaledcs ud, som han gjor.
kunde man antage flere Aarsager dertil. Men nu antager
jeg kun een, nemlig at han er blcven tvungen dertil ved
Overmagten. Faren har sikkert seet ud til at vare uund-
gaaelig og overhængende, og saa have de stive Finner
maaflee gjort aabenbart Mytteri; men cfterat de ere
komne vel bort fra Skibet, have de sandsynligviis angret
det og tankt paa at sikkre sig for Fremtiden. Saaledes
kan det omtrent vare gaaet til — Men sce, lille Emilie,
nu narme de sig snart Broen."

»Ja," sagde Emilie, „jeg faaer lige netop Tid til
at ordne mine Krsller og forege Middagsmaden med
een Ret. Jeg lobcr ned iforveien!"

Og hun flot ud.

Smuk og fortryllende som den klareste Solstraale
stod Emilie paa Broen, da Aage sprang iland og rakte
hende Haanden med et Blik, som gjorde hende endnu
smukkere.

„See her, Kapitain Oddjers, har jeg den Fornoielse
at forestille Dem min Kone, som vil forene sig med mig
i Onflet om, at Hr. Kapitainen for det Forste vil hvile
sig nogle Tage ud i vor lille Kreds."

Det er en temmelig kjedelig Pligt, som er falden i
de stakkels Koners Lod altid at maatte vise sig henrykte
ved Moendenes Indbydelser, at neie og hilse, see venlige
og glade ud, imedens de snfle Gjastcn langt bort og i
Hovedet udkaste et Slags Program over Maaltiderne osv.

„Jeg supponerer, at min Datter er hjemme, Fru
Hjelm — O see, der kommer hun jo tilligemed Holt —
H«, hvad kan det have at betyde? — fluide et lille An-
liggende vaere bragt i Rigtighed, medens jeg var borte?"

i
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Emilie horte ikke de sidste Ord af denne for Maiken
saa piinlige Spog. thi hun var netop i Begreb med at
besvare Kapitain Odbjers's hoflige Forsikkring om, hvor
fortvivlet han rar over at gjore Ulejlighed, og dette
Svar blev udtalt i saa passende og velvalgte Ord, at
hun igjen fik et bifaldende Blik fra sin Mand. Det lod
til at smigre Aage at see det behagelige Indtryk, som
Emilie aabenbart gjorde paa den Fremmede.

Og herom kunde Aage deist komme, da han hele
den foregaoende Tid havde seet den finske Kapitain ordknap
og i en meget mork Sindsstemning.

Og Kapitain Oddjers — vi ville gjore Bekjendtflab
med ham, medens Selskabet gaaer op til Bygningen —
havde heller ingen Grund til at v«re i godt Humcur.

Han var en altfor stolt Mand tit ar kunne lide en
Befljermmelsc uden ligesom at fole Doden i Hjertet, og
dog var han — han, som forte et strengt, retfardigt
Jernsccptcr, ikke af Haardhed, men af Nodvendighed —
fornylig bleven nodt til at see sin Magt, som aldrig for
var dragen i Tvivl, syuke og falde under hans finske
Landsmeends Opror.

Hvor rigtig havde ikke Maiken bedomt Forholdet.
I de sidste Timer, eftcrat Skibet allerede i flere

Dage havde drevet om for Vind og Slrom, havde det
i Skumringen noermet sig Jndlobct til en af de farligste
Passager. Og da var det, at Bescetningen, som efter
den feige Konstabels Foranstaltning havde faaet en ti-
dobbelt Portion Drikkevarer og desuden ved en af
Tommernioendenes overtroiske Spaadomme var breven tik
en endnu mere ovcrsverndt Frygt for Skibets forud-
bestemte Undergang imellem det stedse frygtede Skageraks
Klipper, hvilket han forrige Nat havde seet med sine egne
Dine — da var det, sige vi, at Mandstabet stillede sig
frem sor Kapitainen med ophidsede Gemytter og i en
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myndig Tone erflcmbe, at det ikke havde isinde at blive
tilbage for at lade sig drukne i dette Helvedeshul, som
aabnede sit Svoelg for at opsiuge baade Skib og
Menneskeliv.

En rurrmere Beskrivelse af Kapitain Oddjers's uhorte
Anstrengelser for at bringe Folkene tilbage under den
nodveudige Subordination, gaaer ud over Groendserne for
denne Fortælling. Det maa voere nok, at ingen Be-
falingsmand kunde drive sin Iver videre, eller bedre be-
herske den breeudcnde Harme i sit Indre. Blodet, det
hede finfle Blod, sydede ligesaa voldsomt i hans Aarer,
som Havet sydede i Brandingerne.

Den sidste Kamp angik hans egen Person, og denne
Kamp var overmenneskelig. Det maa have »æret et stolt
Syn: en eneste Mand, som med oprejst Hoved og fast Blik
fætter sig til Modvaerge imod tredive kraftfulde Arme fra
den gamle Suomi Strand, der erc udstrakte uden dog
at vove at rore Befalingsmanden, som de i selve Rusen
sele sig bundne til ved den almægtige Banes endnu ikke
brudte Baand."

Og imidlertid driver Skibet uden at styres af Menneske-
hcender hen over de himmelhoie Bslger og ncermer sig
stedse mere det forfoerdclige Indlob.

Da fare de forste Knive ud af Skederne.
„Ikke uden Kapitainen, ikke uden Kapitainen!" var

det vilde Raab omkring ham, det ulyksalige Losen, som
floi fra Mund til Mund. „Han skal staae til Ansvar
for det Hele, han maa voere med i Banden — ikke uden
Kapitainen!"

Oz nu vare Subordinationens sidste Skranker ned-
brudte. Hele Flokken styrtede frem, men standsedes af
en udstrakt Arm.

„Tilbage, Uslinger! Naar I ville vanoere Eder selv,
Eders Flag og Eders Befalingsmand, saa — er dette
mit Svar!"

i
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I samme Oieblik kastede Kapitainen sig overbord.
Om det var hans Hensigt at gaae tilbunds, soge at

redde sig ved Svomning eller muligviis klynge sig fast
til det arbejdende Skib og saaledes skjule sig, til det op-
rorfle Mandskab var fluppet bort, saa han igjen kunde
bestige sit forladte Skib — delte er uvist. Men ialfald
blev hans Beflutning tiljntetgjort, thi fire starke Arme
greb ham efter et Oiebliks Forlob som Staalfjedre og
trak ham op i Baaden.

Imidlertid skjulte Morket Hemmeligheden angaaende
det forladte Skibs eensomme Fart, og hvorledes det blev
frelst, først ved Forsynets Hjalp og dernast af de stakkels
Fiskere, som vare saa heldige at bemagtige sig det.

Naste Morgen havde Kapitainen efter en Nat fuld af
uhorte Anstrengelser og en langvarig Kamp imod Storm
og So gjenvundet sit Herredomme over den nu aldeles
adrue Bcsaining og var tilligemed den ankommen til
Lysekll, et Par Timer cfterat Lodserne og Fiflerne havde
fort Skibet dertil, og esterat de sidste igjen vare reiste
til Svartfljar for at salge deres Forstefodselsret.

Man vilde maaflce troe, at den uhorte og uventede
Lykke for Kapitain Oddjers nasten at faae Skibet ufladt
tilbage, maatte have lagt en lagende Balsam paa de
Saar, som hans mandige Stolthed og Wrcsfolelse havde
faaet, men det var langtfra Tilfaldet. Han vilde, hvis
han turde, have straffet hele Mandflabet med saa mange
Prygl, som hver Enkelt kunde udholde uden Livsfare,
men han noicdes med at anbefale dem dertil i sin So-
forklaring, og efter den Anbefaling vidste han, at de Intet
tabte ved at vente.

Om Skibet iovrigt vilde komme til at gaae til Gote-
borg eller blive liggende ved Lysekil, var endnu uafgjort.
Kapitainen havde nu flere Sager at afgjore med Huset
Hjelm & Holt tilligemed de Andre, der havde Part deri
— de som havde kjobt Lodsernes Andeel — angaaende
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Iagttagelsen as deres gjenfidige Interesser, indtil det Hele
var overgivet i Konsulens Hoender.

„See her. Hr. Kapitain, er et varmt Vcerelse, en
Sofa og en Pibe — hvil Dem nu en Timestid, til
Middagsmaden er foerdig!"

Saaledes talte Hjelm, idet han forte den Fremmede
til Gjcrstekammcrct ligeovcrsor Holts Vcerelse.

„Jeg takker! Denne Hvile vil vist ikke lade vente
loenge paa fig, thi inat sov jeg ikke mere end de tre
foregaaende Noetter. Men i disse hyggelige Omgivelser,
og efterat jeg paa en saa behagelig Maade har loert
en af de Personer at kjende. som jeg faaer at gjore med,
haaber jeg at finde rigtig Hvile en Timestid."

Hjelm tog Assted og styndte stg ned for at faae Be-
sted om Alt, hvad der var passeret under hans Fra-
vaerelse, og om Aarsagen til Holts Reise, som han dog
anede.

\
Imidlertid toendte Kapitain Oddjers fin Pibe og lagde

sig paa Sofaen. Rogstyerne hersede sig i lette Hvirvler
omkring ham. medens han i sine Tanker gjenncmgik den
forscrrdelige Scene, da hans Mandstab reiste sig imod
ham i den Hensigt at afsætte bam oz selv overtage
Kommandoen. Han saae igjen Skibet styre henimod
Skjerrgruppen, han saae sig selv springe i Havet — der-
paa vilde han ikke see Mere, og dog trængte alle disse
vilde Ansigter sig frem omkring ham. Men det Besynder-
ligste var, at han midt iblandt dem saae det lyse Billede
af et Engleansigt. saa blandende smukt, at han end ikke
i sine stjouneste Fantasier erindrede sig at have havt noget
Syn, der gjorde et saodant Indtryk paa ham. Han
vilde holde Vinene aabne for ikke at tabe det as Syne,
men de trætte Vienlaag sank stedse dybere, og tilsidst
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faste han kun de forvirrede Billeder fra den Nat, han
tilbragte i Baaden.

„Men er det muligt, er det virkelig muligt," spurgte
Hjelm i en Tone, som vidnede om den storste Henrykkelse,
„at min Emilie har udviklet en saa storartet Kraft? Jeg
kunde i Sandhed ikke snfle dette ufkeet, min Ven! Hvor
forfoerdeligt det end har vceret, medens det stod paa, thi
det har overbcviist mig om, at Du, min lille Hustru, i
Virkeligheden er en ganske anden Person end den lille
Hustru, som jeg undertiden har havt mine smaa Di-
sputer med,"

„Ja," forsikkrede Maiken, til hvem af og til et be-
dendc Olekast var blevet sendt, „ja, Hr. Hjelm kan virke-
lig være stolt af Emilies Aandsnverveerelse. Baade jeg
og Thorborg vare aldeles overbeviste o,n, at vi vilde finde
hende besvimet i en eller anden Krog, og istedetfor det
fandt vi hende ifcrrd med paa fin Mands Vegne at for-
svare hans Kompagnon, som efter al Beregning burde
have forsvaret hende ved denne Lejlighed."

„Jeg kan nok forstaae, at Frsken Maiken ikke kan
sympaihisere med Holt," sagde Hjelm smilende. „Men
tro mig, fkjondt jeg endnu ikke har talt med ham om
denne Sag, at det var af Klogskab, ikke af Feighed, han
holdt sig tilbage — Og lad mig nu omfavne Dig, min
herlige Emilie, fordi Du har bevogtet Huset saa godt,
medens jeg var borte!"

„Men Aage," svarede Emilie med en Undseelse og
Tilbageholdenhed, der vidnede om ligesaa megen Folclse
som Takt. „Du gjor mig jo ganske forvirret! Du maa
ikke troe, at jeg ikke havde en stor Angst at overvinde,
men da den var overvunden, var det jo naturligt, at jeg
indsaae, hvad der var din Kones Pligt, naar hun alene
rcprasenterede Huset. Og nu maa Du sige os ganske
oprigtig, vilde Du have handlet ligesom Holt?"

)
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„Jeg vilde aldrig kunne bringe mig selv i den Stil-
ting, hvori han befandt sig, og følgelig heller aldrig blive
nodt til at vise den Slags Mod, som han viste."

„Der kan Du see!"
„Pardon for Holt, mine Damer — ingen Uretfar-

dighed! Men det er besynderligt nok, at I begge ere
tilboielige til at see Alt fra den sorte Side, naar Talen
er om Holt. Og nu bringer jeg Froken Maiken min
hjerteligste Tak for den kraftige Haandsrakning, Holt
modtog. Det havde virkelig ikke varet Spog for vort
nyskabte Huns at blive Uvenner med saadanne Björne, og
jeg beundrer Frokenens fikkre Blik paa alle Le Forhold,
hvortil der udsordres Skarpsindighed."

„Jeg supponerer ogsaa," sagde Moss, Ler i det
Samme kom ind, „at kun faa Kvinder kunne maale sig
med min Maiblomst, , hvad Mod og Skarpsindighed an-
gaaer, og man kan min Sjcrl gratulere Holt til den
Haandsrakning, han fik! Men det er sandt, Hr. Hjelm!
Holts Vogn holder sor Doren, og han har Noget at
sige Dem under fire Oine."

Aage blev blussende rod.
„Det havde varet nok saa godt," sagde han, „om

Holt allerede var tagen bort. Jeg for min Deel har ikke
Andet at tale med ham om end denne sidste Affaire, og
det lader ikke til at vare den, han tanker mcest paa."

„Naa, naa, Hr. Hjelm, jeg supponerer, at man maa
vare billig!" sagde Moss nasten fornarmet paa Holts
Vegne. <Han og Holt vare jo allerede saagodtsom een
Person!)

„Billig?" gjentog Hjelm, idet han rynkede Olen-
brynene. „Jeg antager, at man ikke kan ansee mig for
at vare Andet. Men det kunde virkelig ansees for bil-
ligt, om Holt ikke havde indladt sig i Spekulationer, der
maatte holdes hemmelige for hans Kompagnon — dette
maa nodvendigviis vatte min Uvillie!"

i
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„Uden at tage Holt i Forsvar, Hr. Hjelm, troer jeg
dog at kunne gjore den Bemærkning, at Uvillien vistnok
ikke kom af hans Mangel paa Fortrolighed, thi om han
for nok saa længe siden havde fortalt Dem det Hele
saa —"

„Meget sandt, Hr Moss — saa havde jeg alligevel
misbilliget det. Men jeg kan ikke indsee, at Holts Feil
bliver mindre derved, at han fandt det nodvendigt at
bedrage mig. Nu gaaer jeg imidlertid for at hore hans
Forklaring.

Det overstandne Frieri havde saaledes styrket Holts
Mod og Sikkerhed, at der ikke var Spor af den mindste
Forlegenhed, da han modte Hjelm.

„Hvad jeg har at sige Dig," hecd det, „er sagt i
saa Ord."

„Nuvel?" spurgte Hjelm.
„Ovcrbeviist om, at Du ligesom andre Ajobmernd

vilde forstaae, hvad der er til din egen Fordecl . .

„Du vilde jo udtrykke Dig kort — udelad derfor
Indledningen!"

„Saa hor da — Varerne, som jeg havde i Kom-
mission, cre som ved Trolddom komne i Toldlieutenantens
Hcender, men Morkokarleue staae alene til Ansvar; og
da vort Huus ikke er udsat for Noget, da mit Navn
ikke engang bliver noevnt, haaber jeg, at Du har glemt
hele den jammerlige Affaire, naar jeg kommer tilbage!"

„Men er det vist, at dine Agenter ikke forandre deres
Beslutning?" spurgte Hjelm.

„Fuldkomment! Og nu Farvel — jeg har ingen
Tid at give bort."

„Hvor optagen end din Tid kan vcrre, maa Du dog
vise mig den Opmoerksomhed at vente, indtil Du har svaret
paa eet Sporgsmaal til — Vil Du love mig paa din
Wre og give mig Haanden paa, at Du herefter aldrig
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vil blande slige fremmede Interesser med vore, og at Du
heller ikke vil smugle for egen Regning — thi om det
end i det heldigste Tilfalde lykkes een, to eller tre Gange,
saa mislykkes det den fjerde, og Resultatet bliver altid
ved Opgjorelsen, at Gevinsten ikke dakker Tabet, Vil
Du nu give mig dit Ord?"

„Ja, paa min LEre — men ingen Regel er uden
Undtagelse! Jeg kan ikke svarge paa, hvad jeg ikke kan
dromme om,"

„Saa gjsr jeg det i dit Sted," svarede Hjelm be-
tydningsfuldt. „Jeg svarger paa, at her ikke skal blive
smuglet mere."

Toogtredivte Kapitel.
Fader og Datter,

I Lobet af denne Dag vare Familien paa Svartffjar
saavclsom deres Gjaester optagne af den fremmede Kapi-
tain. Denne bar i hele fit Versen det merke, men
interessante Prerg af en Personlighed, hvis sterrke, om
end undertrykte Lidenskab brerndte i de halvt tilstorede
dine og havde prerget deres haarde Trerk i Pandens
Furer og i Lerbens spodske Krumning. Der var i hele
hans Vasen en befalende Kraft, der, som vi have scet,
ikke engang gav efter i yderste Nod, og han lod kun til
af Hofllghcd og med en vis Anstrengelse at lempe sig
efter Forholdene.

Hans Blik hvilede provendc snart paa Maiken, hvis
rolige Holdning, modne, alvorlige og dog saa indtagende
Vasen syntes at valke hans Sympathi, og snart paa
Emilie, hvis glimrende Skjonhed aldrig havde viist sig
mere tiltrakkcnde. Emilie havde idag vundet en saa stor
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Seir over sin Mand, at hun ikke vilde have Noget imod
at vinde endnu flere Scire ved sin Elskvaerdighed. Saa
Meget er vist, at Kapitain Oddjers, der havde Sands for
kvindelig Skjonhed, idetmindste ved sin taufe Hyldest
forogede hendes Triumf,

Efter Middag var Samtalen i Begyndelsen gaaet
temmelig tvungen, til Kapitainen — for paa eengang at
faae Ende paa det piinligc Emne, som angik ham selv —

havde givet en kort, men malerisk Skildring af Alt, hvad
der var haendet paa hans Skib. Med mesterlig Lethed
antydede han sin nodtvungne Forflyttelse fra Vandet til
Baaden, men skildrede med desto skarpere Troek det Nie-
blik, da han tog Kommandoen tilbage og styrede Baaden
imod Lysckil. Det var ikke en smigret Egenkjcrrligheds
Praleri, som viste sig i den Maade, hvorpaa han derncest
beskrev Kampen imod Naturelementernes og de menneske-
lige Elementers forenede Voldsomhed — thi hos en Deel
af Mandffabet viste der sig endnu Tegn paa Opscrtsig-
hed — men det var Bevidstheden om en overlegen Aands-
kraft, og dethe tilkjendegav sig saa tydelig, at ingen af
Tilhorerne troede at hore en sorfarngelig Mands Tale.

Han fluttede med at gjore en Undflyldning for, at
han havde taget fin Konstabel og en Tommcrmand med.
Men disse to havde han ikke turdet flippe af Syne i
leengere Tid. Det var dem, som havde toendt Oprors-
gnisten, den Ene ved at uddele Broendcviin, den Anden
ved sin fanatiske Overtro. „Hvis jeg havde ladet dem blive
tilbage," sagde han tilsidst, „kunde det hoendct sig, at de
under min Fravoerelse havde gjort Indbrud i Proviant-
kammeret, hentet Drikkevarer og gjort Optoier i Byen."

„Jeg forfif frer, Hr. Kapitain," sagte Emilie, som var
den Forste, der tog Ordet, „jeg forsikkrer, at med hvor
dyb Interesse jeg end har bort denne livlige Skildring
af en Somands omvcxlende Liv, maa jeg dog begynde
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med at tale om min Utaknemmelighed istedetfor min Tak-
nemmelighed."

„Hvorledes det, Frue — tor jeg udbede mig en
Forklaring?"

„Med Fornoielse — jeg blev iaftes under min Mands
Fravcerclse nodt til i den Grad at tage Mod til mig
for at holde Stand imod vore egne Kystbcbocres lar-
mende Opforsel, at jeg virkelig stjalver for den Gave,
som Hr. Kapitainen har bragt os i disse to Mcrnd. Det
blotte Syn af dem, som de staae nede ved Broen som
to Jernstotter med deres Knive i Beltet og de skarpe
Dine ligesom fastnaglede til den Gjenstand, de falde paa,
indgiver mig en saadan Respekt, at jeg hellere vilde lade
dem gjore hvadsomhelst i Frastand end komme os nar."

.Nu faaer Du Kapitain Oddjers til at troe, at Du
er meget cgenkjarlig, lille Emilie!" sagde Aage. „Tank,
om Rogen iaftes havde sagt om de vilde Bonder, at de
gjerne maatte husere saa meget, som Le vilde paa Svart-
fljar, naar man blot flap for dem andetsteds."

„Det er sandt," svarede den unge Kone smilende,
„og derfor vil jeg ikke onske den finfle Enighed til Lysekil,
men jeg enfler den —"

Hun standsede rodmende.
„— Mildest talt iblandt Jisbjergcne?" afbrod Kapitain

Oddjers.
„Jeg troer," sagde Maiken, som ellers hele Dagen

havde varet ualmindelig kaus, „ikke engang, Emilie har
hort, at Skibet hedder den finfle Enighed. Men man
maa ialfald tilstaae, at efter den kraftfulde Skildring, som
Hr. Kapitainen har givet af sit Mandflab, er det tilgive-
ligt, om Karaktererne hver for sig vakke Frygt, naar
man tanker fig dem, uden at Befalingsmanden er til-
stede."

Kapitain Oddjers bukkede forbindtlig, og Moss be-
malkede paa sin ugeneerte Maade:

1
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„Jeg supponerer, at Hr. Kapitainen vil leere For-
skjellen imellem min Datters Ord oz hendes virkelige
Ternkemaade at kjende. Jeg troer ikke engang, hun vilde
blive bange for en Sverrm marokkanske Soroveres Besog,
endsige for et Par finske Matroser. Og hvis Hr. Kapi-
tainen vil gjore os den LErc at besoge os engang paa
Glaborg tilligemed Hjelms, saa stal De faae at see,
hvilke mandhaftige Beffjerftigelser en svensk Skjargaards-
pige kan have — Men det er sandt, det kan Du jo
ogsaa vise os her, min Maiblomst, hvis Tu indbyder os
ril en lille Lystighed oppe i dine Verrelser. Hr. Kapi-
tainen maa vide, at min Datter boer paa to forfljellige
Steder."

Maiken, hvem alle disse Meddelelser generede meget,
tcrnkte paa, hvorledes hun bedst kunde afbryde Faderens
Ordstrom, da Strommen desverrre flod ind i en anden
Kanal, hvorpaa han aldrig vovede sigud, undtagen naar
han havde drukket for megen Viin ved Middagsbordet,
hvilket netop var Tilfaeldet den Dag, rimeligviis fordi han
folie sit Sind besverret ved Tanken om, hvorledes han
skulde bringe noget Mere ud af Holts Frieri end selve
Frieriet. Han gav sig nemlig til at prale af fine Rig-
domme — Finlcrndercn ffulde vide, hvilken Matador den
sveuffe Kjobmand var.

„Jo vist stal Du give os en lille Fest oppe hos
Dig selv, min Maiblomst — saa stal Hr. Kapitainen,
som er en Kjendcr, see de fem forfljellige Modeller til
mine Skibe. Jeg supponerer, at det kan interessere Herren
at leere vore Skjcergaardsressourccr i Skibsbyggeriet at
kjende. Men Du maa huffe mig paa, at Du ogsaa flal
have Modellerne til Galeasen og den sidste Skonnert, mit
Barn!"

„Det bliver tilfidst en lille Flaade," sagde Kapitain
Oddjers, „som vilde vcrre en velkommen Forogelse af
Skjcergaardsflaaden, hvis Sverig fik Krig."
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„Hvad behager — jeg supponerer, at vi sidde med
Fodderne paa svensk Jord, Hr. Kapitain! For det
Forste er der Gud ftee Lov ingen Tegn tit Krig, men
skulde det komme saa vidt, er jeg bange for, at jeg bar
mig ad som den hollandske Kjobmand, i>er engang i
gamle Dage boede her ved Bottnasjorden — Slaman,
heed han. og var en svar rig Mand. Det kan man da
begribe, siden han sankede sem store Sk.be, da Kronen i
en eller anden Forlegenhed vilde laane dem. Jeg suppo-
nerer, at han tankte — og en saadan Tanke kan man
da nok forstaae —i at det er ligesaa sikkert at gjemme
fine Skatte i Dybet som paa Bjerget; jo jo, han vidste
nok, at der er Forstjcl paa at laane ud og at saae til-
bage."

Medens Moss var saa snaksom, havde Hjelm be-
nyttet Lejligheden til at gaae op til fine Kontorforretninger.
„Det er mcerkeligt," sagde Maiken, „hvor godt Papas
egne Ord, som nylig blev udtalte med Hensyn til mig,
kunne anvendes paa Papa selv!"

„Det troer jeg ogsaa, Hr. Moss!" skyndte Emilie
sig at tilfoie for at hjoelpe sin Veninde. „Disse Ord af
Hr. Moss og hans Handlemaadc, ifald der udfordredes
et Offer for det almindelige Bedste, vilde vist vise sig
meget forskjellige."

„Nei, jeg vil ikke ansces for bedre, end jeg er. Jeg
supponerer, at det ikke ligger i min Natur at have nogen
Interesse for Avisfkraalcri og for borgerlige Opoffcelser
og Dyder. Mir Valgsprog har altid varet, at man er
sig selv varmest — Naa, nu bliver min Maiblomst nok .

i ondt Humeur! Hun vil, Gud hjalpe mig! at jeg altid
stal folge hendes Ideer, og isaasald vilde jeg tilsidst kun
faae ringe Ulejlighed med Forretningerne, Men seer jeg
seil — er Hr. Kapitainen ikke noget rodere i Ansigtet,
end det er naturligt for et rask Menneske — jeg suppo-

I
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nerer, at der er kommet lidt Feber i Blodet efter det
kolde Bad?"

Der var virkelig Feber i Kapitain Oddjers Blod, en
Feber, som, kuet af hans starke Viliie, allerede lange var
holdt indenfor Skrankerne, men som nu lod !il at
vvcrvalde ham.

„Hr. Moss har virkelig Net," sagde han, idet han
reiste fig, „og jeg beder om Tilladelse til at gaae tilbage
til mit Larelse."

Emilie vilde sirax sende Bud efter Aage, men Moss
paalog fig at folge Gjasten op paa hans Kammer, og
Emilie lovede at sende Hyidethee derop.

„Naa, hvad siger Du nu om vor nye Gjast, Maiken?"
spurgte den unge Frue, efterat hun havde givet Uljana
sine huuslige Ordrer angaaende Kapitainen.

„O, han er en Mand, som det nok er vard at see.
Men mit Hoved er saa fuldt af andre Ting — Hvad
synes Du selv om ham?"

„Aa, jeg bliver ikke saa sparsom i min Roes! Jeg er
ubeskrivelig indtagen i ham. Der er en ffjult Ild i Alt,
hvad han siger — og er han ikke smuk? Hvilket fimt,
behageligt og dog elfloardigt Vasen! Du har virkelig
Ret i, at han er en Mand, som det nok er vard
at see!"

„Naa, det er rigrignok sandt, at Du ikke er saa ord-
knap i din Bedommelse as den Fremmede som jeg!"

„Hvorfor stulde jeg ogsaa det? Jeg siger gserne
reentud, hvad jeg tanker."

„Men jeg," svarede Maiken, „soltc mig saa ilde til-
mode, fordi Fader gav fig til at tale saa rafl og pralende,
— det er, som om han undertiden satte en TEre i at
gjore sine Ord varre end Tankerne."

„O, bryd Dig aldrig om, hvorledes det tog sig ud!
Jeg troer oprigtig talt, at Kapitainen ikke horte ret Meget
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af, hvad han sagde. Deels var han ikke rast, som Du
veed, og deels saae han hele Tiden paa os Fruentimmer
— det markede jeg nok, endskjondt vi foestede vore Øiite
paa Arbeidet."

Maiken svarede ikke, Hun begyndte at gaae urolig
frem og tilbage. Hun tankte paa, hvad hun hele Dagen
havde havt i Tankerne, nemlig Holts betydningsfulde
Ord til hende om Aftnen og endnu betydningsfuldere
om Morgenen. Derpaa lagde hun den pludselige Snak-
somhed, som hun havde bemcrrket hos sin Fader ved
Slutningen af Maaltidet, sammen med den Taushed, han
havde iagttaget ved Bordet i Begyndelsen, og troede
deraf at kunne drage den Slutning, at han forsi havde
varet opfyldt af urolige og besvarende Tanker, som han
siden havde sogt at rive sig los fra. Tilfidst overvejede
hun i fin urolige Sjal den Bestemmelse, hun og Gudmar
havde taget angaacndc det Brev, Ler skulde strives til
Faderen. Kunde det nu nytte til Noget?"

Iblandt alle disse Tanker var der kun een, som hun
med Glade kunde dvale ved, nemlig et Afstedsmode med
hendes Forlovede — hun maatte træffe ham, forend
hun reiste —

„O, hvor det er kjedsommeligt, at Du ikke kan snakke
iaften, Maiken!" udbrod Emilie. „Jeg er selv i saa
godt Humeur, at det virkelig koster Selvovervindelse at
tie — Men see — her have vi allerede Hr, Moss
tilbage!"

„Hvad er det, Papa?" spurgte Maiken, som strax saae,
at der var Noget paafarde.

„Ja, det Sporgsmaal vilde jeg netop gjore Dig.
Gaaer Du op i dine Barelscr, saa kommer jeg strax
til Dig."

Der gled ligesom en Sky over Mastens indre Syn.
Hum styndte sig op, og efterat have tandt Lampen

satte hun sig rolig til at vente.
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Hun behovede ikke at vente længe, thi efter et Par
Minuters Forlob traadte Faderen ind.

1

„Det er længe siden," sagde han i en Tone, som
snarere vidnede om en smertelig Forlegenhed end om
Vrede, „det er længe siden, jeg har været heroppe, mit
Barn, og i Eftermiddag troede jeg et Meblik, at vi Alle-
sammen skulde tilbringe en hyggeligere Aften her, end vi
nu maastee faae."

„Da jeg dernede spurgte om, hvad der var hændet,
hentydede Papa til, at jeg skulde vide Noget om Anled-
ningen til Papas forandrede Humeur — men hvorledes
er det muligt?"

„Jo af den Grund, supponerer jeg, at Gudmar
Guldbrandsen, ester hvad der sidst tildrog sig imellem os,
ikke vilde fordriste sig til at flrive til mig, hvis han ikke
havde havt Dig med paa Raad derom."

„Har Papa allerede læst hans Brev?"
„Rei, jeg har ikke engang aabnet det. Men kalder

Du det et Svar, at gjore mig det ene Sporgsmaal efter
det andet?"

„Jeg vil svare paa Alt, hvad Papa sporger mig om,
og ovenikjobet tale uspurgt."

„Saa meget bedre! Det er baade den reelleste og
hurtigste Maade at faae Sagen afgjort paa."

„Tillader Papa, at jeg forst sporger om, hvem der
overleverede Brevet? Gudmar er jo i Göteborg."

„En Skudestipper havde det med. Han havde sag-
tens flrevet det undervejs, og da der saa var Lejlighed,
sendte han det bort."

„Ja, jeg forstaaer nok, at han troede at berede mig
en Glæde med denne Skyndsomhed. Men idag er ikke
igaar, og hvad jeg dengang haabede skulve blive godt

Et Kjsbmandshuus i Skjcergaarden. 21
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for os Alle, bliver vist nu — det indseer jeg — ganfle
det Modsatte.

„Det vil sige," vedblev Moss i en Tone, som be-
gyndte at blive vred, „at I endnu lcegge Planer?"

„Det ville vi blive ved med, Papa! Man elfter ikke
for at forsage, naar man elfter alvorlig."

„Men om man nu blev nodt dertil. Hvad var det,
som Dronningen sagde til Hofdamen — lsd det ikke
saaledes:"

Det Ene, Du vil, det Andet, Du flal!
Saa pleier det gaae i saadanne Fald "

„Det er besynderligt at hore Papa, som nylig yttrede
saa revoluiionaire Anftuelser med Hensyn til Magtsprog
fra hoiere Steder, understotte sine egne Argumenter med
et saadanl. — Men ftulle vi herude paa vort fattige
Svartftjcrr glimre med saa ophoiede Citater, saa lad os
gjore det fuldstaendig. Papa veed nok, at den bekjendte
Irettesættelse indlob som Svar paa disse Ord, som Hof-
damen havde ridset paa Ruden:

„Jeg er tilfreds med Skjcebnen min
Og takker Gud sor Naadeu sin."

„Naa, saa Du er fornoiet med din Skj«bne!" ud-
brod Moss ivrig — „hvad nytter da det tossede
Brev til?"

„Man kan vcrre tilfreds med sin Skjaebne, naar man
med Vished haaber, at den ikke ftal forvaerres, men
man kan ikke undlade at prsve paa at forbedre den."

„Og man takker Gud for hans Naade," tilsoicdc
Moss i en haanlig Tone, „om Skjaebnen end aldrig bli-
ver forbedret paa den Maade, som vi onfte?"

„Ja, det troer jeg ganfle vist, Papa!" svarede Mai-
ken med fuldkommen Selvbehcrftclse. „Gud har jo givet
mig saa Meget, da han gav mig et Hjerte, som fatter
Kjcerlighcden, og tillige har ladet mig sinde en Gjen-
stand, som fortjener len storsie Hengivenhed, Hjcrici kan
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rumme. Kan nogen menneskelig Magt tage denne Be-
vidsthed fra mig?"

„Jeg supponerer, at ingen menneflelig Magt kundefaae isinde at gjore Dig Ejendomsretten stridig til disseSkatte, som Du vist uden Tab for Rogen kan beholde.Og forlanger han ikke Andet i Brevet end Tilladelse tilat maatte beholde fine forrykte Kjcerlighedstanker, saa
var der ingen Aarsag til at bringe mig i Vrede forsaa Lidt."

„Uden for Oieblikket at omtale hans Henfigt medBrevet benytter jeg Lejligheden til at gjore Papa fol-gende korte Meddelelse: Jeg og Gudmar ere saaledes
forenede, at vi ikke kunne adflilles, thi Skilsmissen vedTid og Rum er egenlig ingen Skilsmisse for os. Jegvil aldrig i Livet bytte det Ravn, jeg nu barer, med
noget andet end hans. Kommer jeg ikke til at heddeMaiken Guldbrandsen, saa doer jeg som Maiken Moss.Dette er ligesaa vist og sandt, som jeg i dette Oieblik er
overbcviist om, at Papa inderlig onfler at formaae migtil at bare et tredie Ravn — men dette Onfke maaevi overgive til en evig Glemsel. Jeg er ikke den Kvinde,som bryder fit Ord. Og nu ve ed Papa Alt, hvad jegtroer, Papa behover at vide."

„Jeg supponerer, at Tu tager feil heri, thi Du harendnu ikke sagt mig, hvad Tu har isinde at gjore, der-,
som jeg ikke skulde rette mig pracist efter dine Forskrifter,Du veed nok, supponerer jeg, at det undertiden handes,at Fadre angribes af en uforbederlig Egensindighed."

„For det Forste vil jeg tie, dernast vil jeg vise en
utrattelig Taalmodighed, og for det Trcdie vente, til
Haabet eller Taalmodigheden seent stippe."

„Og forudsat, at Alt dette flipper, min Maiblomst —hvad saa?"
„Det vil vare lange, Papa — jeg holder ikke af

ri
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Scener imellem Fadre og Born. Vi have hidtil levet
fredelig sammen — lad os blive ved dermed! Jeg er en
arbodig Datter og bringer villig ethvert Offer, som
Papa har Ret til at forlange, naar Papa blot vil hufle
paa den Sandhed, at Menneskesjalen nodvendigviis maa
vare fri, den kan kun bindes med fine egne Baand.
Giv mig nu Gudmars Brev, Papa — det kom i et
ubelejligt Oieblik."

„Du har som sadvanlig talt fornuftig og besindig,
min Maiblomst, og Du veed, hvor meget jeg holder
af Dig —"

„Ja, paa Papas egen Maade, men ikke paa Guds
Maade, thi hvis Papa virkelig —"

„Tys, jeg veed med mig selv, at jeg kun holder alt-
for meget af Dig — men ham, som Du har givet hele
dit Hjerte, holder jeg ikke af. Han har sornarmet mig.
Men desuagtet vil jeg vise samme Selvbeherskelse under
den Erklaring, jeg nu har isinde at give, som Du nylig
viste ved din."

„Lad os standse herved, Papa — sig ikke mere!
Denne Aften har virkelig noget Forfoerdeligt ved sig.
Det forekommer mig, som om hvert Ord, vi sige, blev
optegnet hist oppe."

„Det veed jeg Intet om, men hernede optegner jeg
den Forstkkring, som kommer fra en Villie, der er endnu
urokkeligere end din, at hvis Du aldrig vil lade Dig
overtale til at boere noget andet Ravn end Guldbrand-
sens, saa —"

„Papa, Papa!"
„Jeg vil tale ud — saa kan Du i Guds Ravn doe

med det Navn, som Du nu har!"
Maiken blev ligesaa bleg som det hvide Lommetor-

tsrkloede, hun strog hen over sine Pande. Men hun
sagde blot:

„Jeg fik ikke Brevet."

I
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»Det vil jeg fsrst selv låse. — Saa nu er det
Her er et til Dig."aabent!

Treogtredivte Kapitel.
De to Rreve fra siudmar.

„Hsistoerede!
Dersom jeg turde, vilde jeg huske Dig paa en Tid —

det er desvoerre længe siden — da en ung Dreng tit
kom ind til Dig og fortalte Dig om sine smaa Bedrifter
ved Soelhundcfangsten, Bildandejagten, Skoitelobningen
eller i den eensomme lille Baad i Kamp mod Vind og
Bslger, og hvor mangen blank Sslvskilling stak Drengen
da ikke i fin Lomme, og det med Stolthed, thi Gaven
kom ikke alene, den ledsagedes af et venligt, opmuntrende
og kraftigt Ord, som varmede hans Hjerte og styrkede
hans Mod.

Rei, jeg bliver vist altfor blod, naar jeg maner den
Tid frem, da Du og Fader ivrig disputerede ved Piben
og Glasset, medens Maiken og jeg disputerede om de
Sneglehuse, som vi fandt ved Strandbredden.

Allerede dengang begyndte Spiren til den dybe og
brændende Kjcerlighed, som fsrst Ing^gen og siden
Manden skulde hellige sin unge, kjcrkke Deeltagerinde i
saa mange af de foromtalte smaa Bedrifter.

Og nu — hvor forandret! Ru tor jeg ikke engang
troede Dig for Oinene, thi jeg veed, at det for saa ven-
lige Blik vil hvile paa mig med mork Uvillie.

Jeg har gaaet irette med mig selv, eller snarere
holdt Dom over mig selv — og jeg er kommen til det
Resultat, at jeg maaskee hidtil har voeret for stolt i visse
Henseender,
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Den Mand, som elfter en Kvinde over Alt, bor ikke
kunne fole sig ydmyget ved Noget, som angaaer hende,
han bsr aldrig holde sig for ydmyget af den, der har
hele hans jordifte Lykke i sin Haand. Nuvel, Moss, jeg
er endnu en Person i en ringe Stilling i Samfundet,
men jeg er ligesaa Holt, som om jeg bckloedte den hoicste
Post — maaftee jeg endogsaa i sidste Tilfcrlde vilde see
mindre paa min Vcerdighed.

Men nu loegger jeg denne Stolthed for dine Fodder.
Forflyd mig ikke som Ssn! Jeg lover ved Gud, som i
i dette Dieblik seer og kjender mit alvorlige Forsoet, at
blive Dig den ommeste, mest hengivne og omhyggeligste
Svigerson.

Om et Par Aar er der ikke langer nogen Toldlieute-
nant Guldbrandsen, og den Embedsmand, som kommer og
beder om Svar paa dette Brev, skal ikke i nogen Hen-
seende minde om den forhadte Kystopsynsmand. For
Dieblikket beder jeg kun om Tilladelse til i Fred at haabe
paa denne Fremtid.

Bore Familier have allerede i saa mange Aar varet
forenede ved det inderligste Venflab, at de synes at vare
bestemte til en fuldstandig Forening. Og tank, hvor
Du selv vil finde Behag i denne Fremtid, naar ferst den
ulykkelige Antipathi er overvunden. Fader og Du be-
gynde det gamle Liv igjen; og vi, Maiken og jeg —
hvilken Kjarlighed og Omhu kan maale sig med den,
hvormed vi ville sege at gjatte alle dine Dufter.

Naar jeg nu vender Bladet — og det maa jeg des-
varre — naar jeg antager, at Du holder fast ved din
grusomme Beflutning, at adftille os, hvorledes bliver da
dit eget Liv?

Aldrig — dette er saa vist, som om Gud selv havde
sagt det — kan Maiken eller jeg bryde vort svorne
Lefte. Hun gifter sig altsaa aldrig med nogen Anden.
Hun vil altid, hoihjertet som hun er, blive en kjarlig
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og lydig Datter, men hun vil dog daglig med hele sin
Sjal vare hos mig, og hver Morgen og hver Aften vil
hun sporge ham, som holder vor Skjabne i sin Haand,
om den Dag ikke snart oprinder, da hun faaer samme
Ret, som saa mange andre Kvinder have til at indtrcede
i den hellige Stand, som Gud selv har stiftet til et For-
billede paa fin egen Kjarlighcd til Mennefleslagten.
Og medens hun saaledes sporger og venter, gaae maaskee
mange Aar. Der bliver kun liden Gloede i dit Hjem,
og om Melankolien end ikke trænger derind — thi den
faaer aldrig Rum i Maikens Sjcel — saa afprcege hen-
des lange og tunge Forsagelser sig dog i det daglige
Liv, og intet frist Vindpust vil trange ind i dit Hjem,
der er berovet fin sande Livsluft.

Tilgiv, hvis jeg har talt for frit! Men eengang burde
det flee — og nu er det steet.

O, kjoereste Moss, teenj paa disse to unge Hjerter,
hvis hele Livs Salighed Du nu holder i din Haand!
Kast dem ikke bort som vcerdilose Ting! Thi den Tid
kan komme — den kommer ganske vist seent eller tidlig —
da Du vil fortryde at have varet haard. Var derfor
Torsonlig nu, nu da hele Livet kan blive saa lykkeligt!
sank paa Maiken, den saa hoit elstede Datter! For-
tjente hun ikke altid din Kjarlighcd?

Og nu onfler jeg Dig Fred og Lykke i enhver Hen-
seende. Maatte Gud i sin Viisdom styre og raade dit
Hjerte!

Med Agtelse og Hengivenhed
din arbodige

Gudmar Guldbrandsen."
Medens Moss laste dette Brev, fulgte Maiken med

Sjalens Oine — thi hun saae kun sjeldent op fra sit
eget Brev — alle sin Faders Bevagelser, og han var
virkelig bevaget. Han hostede tit, mumlede uophorlig
„hm, hm," men han supponerede Ingenting under hele
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Låsningen. Derfor supponerede Maiken heller ikke, at
Gudmars Brev havde gjort nogen vcesenlig Virkning,
hvilket dun forovrigt ikke havde havt Haab om, da Sa-
gerne stod saa flet.

Da Faderen imidlertid for at flippe for at tale lod-
som om han blev ved at vare beskjaftiget med Brevet, laste
Maiken sit endnu engang igjenuem.

Dette lod saaledes:
„Min vane, elskede Mo!

Da vi skiltes efter vort himmelske Mode i Praste-
gaarden, og jeg vel var kommen ombord, havde jeg ingen
Ro, forend jeg havde opfyldt mit Lofte til Dig om at
skrive Brevet til din Fader.

Jeg har allerede skrevet flere, men er utilfreds med
dem alle. Dette sidste sender jeg bort, hvis jeg moder
en Baad fra vor Kyst, thi jeg drives frem af en indre
Uro, som siger mig, at det ellers kan blive endnu umu-
ligere, end det nu er.

Vi ere to fornuftige Elflende, Du og jeg, det
vide vi, thi vi have endnu aldrig ladet vor K;arlighed
og vore Folelser lagge Beflag paa Pligt og Samvittig-
hed. Vi have ikke cgenkjarlig troet, at der ikke var Nndet
i Verden end vi, og at burde give efter for vor Kjar-
ligheds Styrke.

Men kan man altid saaledes styre Folelserne med
Fornuftens Hjalp?

Mit Blod stormer undertiden saaledes, at det for-
skratter mig selv. Elffede Maiken, jeg vil ikke miste
Dig, som er mjg langt kjarere end mit Liv, thi uden
Dig blev Livet kun et morkt Land, som jeg var nodt
til at gjennemvandre, forend jeg tilsidst kommer til Lysets
Land.

Een Ting har jeg lykkeligviis hverken sovende eller vaagen
dromt om, og den er, at Du engang kunde blive en
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Andens Hustru. Jeg kjender Dig jo og veed. at dette
er umuligt.

Men Du maa dog tillade, at vi stadfcrste vor For-
bindelse ved at bytte Ringe. De ere baade Troskabens
og Evighedens Symbol, og bringe de os end ingen Sik-
kerhed for Fremtiden, saa skjoenke de os idetmindste den
Salighed daglig at kunne see og lcese hinandens Navne
i disse Panter paa vor evige Troflab.

Jeg burde vcere glad idag, da jeg stal vise mine
Foresatte den rige og uventede Frugt af min Virk'
somhed. Men La vi aldrig skjule vore Folelser for hin-
anden, tilstaaer jeg Dig oprigtig, at min Stemning er
bleven saa forandret i de sidste Timer, at al Stolthed
og Gloede have sagt Farvel, og jeg er tilmode som et
dodsdomt Menneske.

Kan der voere hcendet Dig Noget? Eller forestaaer
der mig selv Noget?

Hvem Andre end han deroppe veed, hvorfor der
kommer Dage og Timer, da vor Kraft svaier som et
Ror for Vinden, og vort Mod ikke er storre end et
Sandskorn paa Havbunden!

Gud velsigne Dig, mit Livs gode og trosierige Engel!
Naar bliver jeg saa stor og hoihjertet som Du? Maaskee
da, naar Du med endnu starrkere jordifle Baand er
knyttet til din

Gudmar.
P. 8. Min prcegtige Haattedreng forstaaer sig saa

godt paa mit Humeur idag, at han har holdt inde med
al fin glade Spog. Den stakkels Dreng har ikke saa
meget som rort ved sin Violin og seer ganfle bekymret
ud i sin Deeltagelse for min Nedslagenhed.

Jeg horte ham nylig — da han troede sig ubemoerket
af mig — sige til Storke-Pelle:

„Kan Du begribe, hvorledes det nu kan staae daarlig
til med Lieutenanten, Pelle? Det er ncrsten ugudeligt
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ikke at vaere fornsiet, naar han reiser til Göteborg med
saadan en Konfistation som denne og ovenikjobet har
truffet sin Maiblomst."

„Ti Du stille, din Hanekylling," svarede Pelle for-
manende. „Ingen veed, hvor Skoen trykker, uden den,
som har den paa."

De havde Ret begge To!
Zovermorgen kommer jeg tilbage. Saa er der jo

Besked til mig!"

„O, disse morke Anelser blive nok bekrceftede min
Gudmar!" sagde Maiken i sit Hjerte. „Det kan jeg
loese i Faders Ansigt, medens han langsomt folder Brevet
sammen og putter det i Lommen."

„Ja, mit Barn, det er virkelig et meget passende og
smukt Brev, han har skrevet til mig. Imidlertid —"

„Undskyld, at jeg afbryder Dig, Papa! Jeg vilde
blot foreflaae — og det vil Papa vist give mig Lov til
— at jeg maa stippe for at hore nogen Bedommelse af
Gudmars Brev, til vi ere komne hjem. Det har jo
ingen Hast med Svaret."

„Jeg indseer ikke, at Du kan have nogen anden
Hensigt med denne Begj«ring end at vinde Tid, mit
Barn, og da det vilde vaere et Slags Bedrageri mod
Dig, hvis jeg samtykkede heri, kan jeg ikke gaae ind
derpaa. Du er selv altfor årlig og hoihjertet, til at
jeg kunde anvende en saadan L>st imod en Datter som
Dig. Du kan derfor ligesaa godt hore det forst som
sidst! Jeg vil ikke have Gudmar til Svigerson, fordi
jeg aldrig vil kunne glemme min sidste Smugleraffaire.
Du kan voere vis paa, at han og jeg aldrig vilde kunne
komme ud af det med hinanden."

i
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„Det er jo urimeligt forud at antage dette for af-
gjort. Papa !"

„Nei, det forekommer mig soleklart. Jeg supponerer,
at jeg ikke er saa stor en Synder, at der jo findes
Mange, som have et svarere Synderegister end mit.
Men Gudmar figter fiint, medens jeg notes med at stgte
grovt — og der har Du Aarsagen til, at det ikke blev
min Lykke, om Du engang kom til at hedde hans Kone."

„Men Papa, her er eller burde dog idetmindste kun
vare Sporgsmaal om min Lykke!"

„Naa saa det troer Du! Jeg supponerer, at en
Fader ved fin storste Affaire, naar ban gifter sit eneste
Barn bort, har Lov til at see paa sit eget Bedste, fin
egen Glade og Tilfredshed i Fremtiden, eller forlanger
Du, at jeg stal have strabt hele Livet igjennem for at
strabe sammen til et Menneste, der ikke forstaaek mig, og
som jeg supponerer, at jeg heller aldrig vil komme til
at forstaae.

„Naar Papa blot —"
„Tys min Ven! jeg siger Dig, det duer ikke. Din

gamle Fader vilde blive melankolsk af Kjedsomhed. Dit
Giftermaal vilde jo vare det Samme, som om jeg var
kommen i Familie med Toldvasenet. Hvis jeg saa gla-
dede mig over et eller andet lille Puds, som man havde
spillet det, kom jeg til at vende Avindskjold imod min
egen Svigerson og fo-lgelig ogsaa imod mig selv — og
der er Noget saa Naragtigt i Tanken om en fuldkommen
Fortrolighed imellem mig og Toldvasenet, at det ikke
vilde vare naragtigere at see Nord- og Sydpolen paa
samme Plet. — Og Du, mit Barn, der er saa retfardig,
bor desuden ikke glemme at tanke Dig ind i en Mands
Alderdom, der har levet et saa virksomt Liv som jeg.
Naar den gamle Kjobmand ikke selv längere kan holde
ud at vare med, er det, som om han levede sin Ungdom
om igjen, naar han kan see og tage Haand i med en

i
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ung og frisk Virksomhed — og nu supponerer jeg, at
jeg har talt nok."

„Ja, det indrammer jeg," svarede Maiken, „og nu
ville vi ikke oftere navne Gudinars Navn."

„Naa, det kan jeg lide, min Maiblomst! og hvis
Du har et andet Onfle, som j-g kan opfylde, saa sup-
ponerer jeg, at det vilde vcere mig en Fornoielse, da
Du forresten er den herligste Datter, en Fader kan vare
velsignet med. Jeg har aldrig hort Dig flabe, tage paa
Veie eller give dine Folelser Luft paa nogen anden
Maade. Du er en rask Pige, og endfljondt Du er
min Datter, er det ordenlig, som om jeg havde en
Slags Agtelse for Dig."

Maiken lod ikke til at vare rort over diese Kompli-
menter. Hun sagde blot:

„Da Papa tilbyder mig at bede om Noget, saa vil
jeg ogsaa gjore det."

„Godt ] godt — jeg supponerer, at det ikke fluide
vare saa uheldigt, at det var Noget, som jeg ikke kan
bevilge."

„O nei, det har ingen Rod. Jeg onfler blot, at
jeg maa flippe for at hore et Menncffe navne, som er
mig temmelig modbydelig; jeg mener Hr. Holt."

„Holt — Holt — hvad siger Du? Holt modbydelig
—■ det var et stygt Udtryk."

„Papa giver et ubestemt Svar, og jeg ventede et
bestemt."

„Jeg supponerer, at Du idetmindste bor lade mig
vide, af hvilken Grund han saaledcs mishager Dig?"

„Det flal Du faae at vide, Papa. For det Forste
har han ingen af de Egenskaber, som interessere mig.
Han er fuld af List og Ranker uden et eneste forsonende
Trak —"

„Nu, jeg er ogsaa listig — det kunne vi vel nok
tilstaae her under fire Sine."
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„Det mdrommer jeg, men Papn er i Grunden langt
bedre, end Papa vil synes, og Holt vil tvertimod synes
bedre, end han er."

„See saa — det var ialfald kun een Grund, mit
Barn!"

„Den anden er, at han imorges, da vi blev alene
efter Bondernes Afreise, tiltalte mig paa en Maade, som,
endfljondt den skulde vare forblommet, temmelig tydelig
robede visse beregnede Fremtidsforhold."

„Aa, stakkels Fyr — jeg supponerer, at han har et
Hjerte."

„Det er mere, end jeg supponerer, og derfor kommer
jeg tilbage til min Bon 'om ikke at hore ham n-evne."

„Det kan man, mildest talt, kalde en ganske besynder-
lig Begjaring! Folk komme og gaae, Du omgaaes Fa-
milien her, Holt kommer hjemme hos os — hvorledes
vil Du saa undgaae at hore ham navne?"

„Dette er virkelig et listigt Svar, Papa! Men Papa
forstaaer nok, paa hvilken Maade jeg ikke vil hore Holts
Ravn navne, og jeg erindrer Papa om vor Samtale,
forend Brevet blev aabnet!"

„Ja saa, det lyder jo nasten som en Slags Trusel!
Og nu vil jeg ogsaa give Dig Noget at erindre. Du
maa fige Farvel i Prastegaarden imorgen, thi om et Par
Dage — for bliver jeg desvarre ikke sardig — reise vi
herfra."

„Det skal flce, Papa! Og nu ville vi flutte —
Papa opfyldte ikke fit Lofte at give mig, hvad jeg bad
om, men der skal ikke hindre mig i at gjentage mit Lofte
til Papa: Maiken Guldbrandsen eller for evig Maiken
Moss."

„Det ville vi faae at see!" mumlede den gamle Kjob-
mand, idet han gik ned ad Trappen.

1
.
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Firevgtredivte Kapitel.
De to gomte paa Afktippen tove sig tit ot toge imod

-fremmede.

„See her er en Torsk, som nok kan gaae an, jeg
gad see en bedre Middagsmad end den, vi faae idag!"
sagde Gadda, idet han kom ind i Lodshytten med et Net
fuldt af Fist, som han kastede paa Banken ved Doren,
„men hvor i Alverden er Du henne? Er Du flsiet
bort med Bildgjasscne?"

„Du kan finde mig herinde i det lille Kammer,
Goedda, jeg har isiudc at pynte det op til imorgcn."

„Det lille Kammer — Kahytten derinde — som
Du har fuld af dine Pakkenilliker? Hvad er der da paa-
faerde?"

„Jo, der er Noget paafarde, som det, nok er vcerd
at gjore sig et Par Timers Uleilighcd for."

„Saa veed jeg, hvad det er; der er kommet Bud
fra Froken Maiken?"

„Netop Budet har varet her og er vak igjen,
og da Budet fluide bede om, at bet lille Kammer matte
vare istand, saa mener jeg, det betyder, et en Anden
følger med. Du veed vel nok, hvem jeg mener?"

„Ja vist gjor jeg saa," sagde Gadda, „og naar jeg
har vaflet Fiflen og sat den paa, flal jeg hjalpe Dig
— thi det er bedst, vi spise forst, faa kan jeg bedre
tage fat."

„Jeg tankte nok, vi fluide hjalpes ad. Jeg har
kun faaet ryddet en lille Smule op; men naar vi ere
sardige dermed, flulle vi fyre i, saa der kan vare varmt
til imorgen — jeg vil have, hun flal see, at de to Gamle
paa Ufklippen ere Folk, som ikke glemme Wrcs- og
Benflabsbeviser. Og saa er der ogsaa noget Oplsftende
i, at saadanne To som hnn og han ville have et Kjar-

i
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lighedsmode her hos os i deres Sorg. Naa naa, de
vide jo, at det ikke mangler paa Hengivenhed."

„Hor," udbrod Gcrdda, idet han skyllede Fiflen i
Vandet, „maaflee det tilsidst gaaer dem som det i gamle Dage
gik et Par Elflende, der levede ovre paa Staangenees.
Da jeg var ung, var jeg engang i Besog der i Egnen,
og der Icevte jeg en gammel Mand at kjende, som de
kaldte Visekcrmpen — slaa forst en Slat Vand i Gryden!"

„Saa, nu er det gjort — Bliv nu ved! den Kcempe
har jeg aldrig for hort omtale."

„Aa, Du bliver ikke fcerdig med at hore alle mine
Historier, forend vi have levet sammen i ti Aar — Kaempen
var en umaadelig stor Mand, men han havde aldrig voeret
stcerk, og derfor gik han Landet rundt og solgte Viser
og sang dem ovenikjobet."

„Naa," spurgte Lodsen, „er det en Historie, som passer
paa vore Elflende."

„Gud bevares, jeg sagde jo ikke, at den flulde passe
paa dem — jeg sagde blot, at det maaflee kunde gaae
saaledes."

„Lad hore da, hvorledes det gik! Der er altid
ligesom noget Oploftendc i saadanne sorgeligc Ting."

„Der var en Kcempe, som hed Axel, og en vel-
byrdig Jomfru, som hed Valborg — jeg kan nu ikke
saa noiagtig hnfle, hvorledes det gik til — men det
var da Kjcerlighed, Jammer og Dod. Det forstaaer sig,der var ogsaa noget Andet imellem, men naar det gaaer
paa Riim, forstaaer jeg mig ikke saa godt derpaa som
paa saadanne Ting, som man selv kan sætte i Ord.
Men saa Meget er vist, at med disse samme Been, hvor-
paa jeg staaer her ved Skorstenen, har jeg staaet paa
ung Axels Valplads paa Fidje Hede, hvor han kcempede
den sidste Dyst imod en heel Ladning Danfle, som vare
gaaede iland der og faldt for hans Hug — og paa det
S'ed, hvor han selv sik Banesaa.r, var der et smukt
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Mindesmærke om ham — Men jeg snakker, saa 'jeg
glemmer at blaese til Ilden under Fiffen."

„Ja, derovre paa Staangenaes have de nok mange
Mindesmærker, og jeg undrer mig ikke over, at Folk reise
omkring og lede dem off. Jeg var i Foraaret derovre
i et LErinde, og da saae jeg selv den Kcrmpehoi, hvor-
under Langbcen Rises Been hvile, og det maa have
vaeret lange Been, for han var femten Alen hor — det
har jeg hort af En, som har hort det af en paalidelig
Hjemmelsmand. Og vidunderlig meerkvaerdigt er det
ialfald med alle disse Grceshuler og Runestene, som
findes efter vore Forfoedre. Jeg traf just en ung Herre,
der gik som Paulus iblandt Korinthierne med Borste og
Vandspand, Kul og Kridt, og da han havde gjort det
Hele reent, saa alt det Skrevne kom for Lyset, satte han
det lige ned paa Papiret med Skibe og Vikinger oz Sko-
saalcr og Dyr og hele Stadsen."

„Horte Du, hvad den unge Herre hed? Var det
ikke Holmberg?" asbrod Goedda ham.

„Jo vist var det — kjender Du Noget til ham,
Gcedda? Jeg horte, at de Andre kaldte ham Holmbergs
Axel')."

„Om jeg kjender ham! Jeg har jo seilet omkring med
ham til hver eneste Klippe heromkring, og det er en gav-
mild og pragtig Herre."

„O ja, vore Kyster have ogsaa deres Eventyr og
Mindesmoerker!" sagde Lodsen med naturlig Forkjarlighed
for fin Fodeegn — „Men nu bryder jeg mig ikke om andre
Eventyr end Froken Maikens og hendes Vens — thi
bedre Tanker og Hensigter havde de To vist ikke, som Vise-
kampen sang om, end de To, som vi nu tale om."

*) De to Gamle meente sandsynligviis vor udmarkede
Oldsorfler Axel Emanuel Holmberg, som Bohuslehnspe-
cielt har at takke for Bevarelsen af sine Minder baade i Teg-
uing og Skrist.
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1»Det er gyldne Ord, og naar vi nu blot faae den
rygende Fist paa Bordet, flulle vi strax give os ifcerd
med Kammeret."

„Medens jeg venter paa Dig, Gcedda, flal jeg tage
min fineste Tollekniv og fljoere Datoen idag ind i Bord-
pladen. Det er den iste November, og derved er den
Maerkelighed, at det er Maikens Fodselsdag, saa maae vi
ikke gjsre os nogen Samvittighed af at tage os et Glas
Punsch ovenpaa Maden — for vi faae nok Forstærkning
imorgen, det kan Du vel toenke,"

„Det var just, hvad jeg vilde proponere ... Og
nu kunde Du Faer Lods flrcelle nogle Kartofler, saa
lægge vi dem i Fiflesuppen ... oz en Appetiisnaps skulle
vi ogsaa have, for man maa ikke v«re paaholdende, saa
loenge man er oplagt til at nyde en glad Time."

„Du taler saa viist som selve Kong Salomon i Bi¬
belen."

Efterat nu Middagen med Appetitsnapsen var forbi,
og Punschen lavet, tog de Gamle fat paa de store Til-
beredelser for den ncrste Dag.

Det var blevet bestemt, at hele Pulterkammerindholdet
fluldc flyttes op paa det lille Loft under Tagmsnningen,
og de begyndte nu at boere og floebe allehaande besynder-
lige Ting, der for en stor Deel vare bjergede af forliste
Fartoier. Pulterkammeret indeholdt kort sagt alt Muligt,
og gamle Goeddas Opmeerksomhed foestedes paa to smaa
Mahognistole med Hestehaarsbetroek, der ikke manglede
Andet end Benene.

„Lad os boere dem her op paa Loftet!"
„Nei, Tak flal Du have, der oppe har Du allerede

nok af de mange Ting, Du har samlet sammen fra Aar
til Aar. De kunne blive hernede."

:

22Et Kjobmcmds hilus i Skjcergaarden.
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„Men," indvendte Lodsen, „de maae ikke staae her og
fylde op, det kan Du da begribe."

„Hvad vil Du da lade Froken Maiken sidde paa?"
„Jeg tcenkcr at tage en af de smaa Matroskistcr

ind — det har jeg gjort engang fer — og loegge Eng-
lands Flag over som Treppe."

„Saa veed jeg bedre Raad. Jeg er endnu en halv
Temmermand, da jeg var en heel i min Ungdom, og jeg
flaaer Stolene fast paa hver Side af Vinduet og fætter
et Stykke Trce til Been paa den Stol, hvor Froken
Maiken stal sidde ... og desuden saac jeg ved Loftslugen
under en Bunke Seildug et lille Bord af Ibenholt med
Messingkantcr. — Det har engang hert til en siin Kahyt,
og det sætte vi under Vinduet. Synes Du ikke om det?"

„Ru er det Dig," sagde den gamle Lods forneiet, „der
taler med en Guldtunge ... jeg vil blot gjere opmaerksom
paa een Ting: Burde Stolene ikke staae sammen, saa at
de kunne sidde ved Siden af hinanden?"

„Naa, sidde de ikke ved Siden af hinanden, naar de
blot have det lille Bord imellem sig! Men vil Du ende-
lig have en saadan Plads, tag saa Matroskisten med det
engelffe Flag ind, saa kunne de sætte sig efter Behag."

„Og naar vi have fluret Gulvet og poleret Vinduet,"
bcmcrrkede Lodsen, „saa synes jeg, at vi skulde hange det
portugisiste Flag op paa den ene Side og det sardinske
paa den anden til Gardin . . . Hvad synes Du om dette
Arrangement?"

Jeg kan ikke sige Andet, end at det er meget net,
men eftersom vi have Guds Gaver af Flag, saa faaer
jeg en Idee, Du. Jeg syntes, det amerikanske Flag tit-
tedc frem derhenne, tag det frem, saa vi kunne tage det
i Oiesyn — det har vel sine Stjerner endnu? Det Flag
passer for Maiken og hendes Kjcrreste, der begge to ere
frisindede, og paa Kjarlighedssciladsen flulle jo Gudbevares
Stjernerne altid veere med."

i
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„Det har Du Ret i — og saa er Alt klart."
„Ja nu tage vi fat!" svarede Goedda . . . „Men

hvad er det for noget Glimrende, Du har der i den plet-terede Wfle?"
„Aa det er Noget, som jeg just ikke bryder mig stortom. Men eftersom vi fik sat i de Tingester, saa . .„Lad mig i Guds Navn see — det er jo Medailler!Nu huiker jeg klart, at jeg for mange, mange Aar fldenhar hort, at Du var bleven dekoreret med Medaillen, ogden Mre havde Du vel fortjent dyrt nok ... er dette

en Engclfimand?"
„Äa net, Du, det er ikke Andet end en Russer —tag den op, saa seer Du Keiseren paa den. Den anden,som ligger over Holloendercn, fik jeg, da jeg reddede etstort engelsk Skib. Og fljondt jeg ikke engang tagerdet Dingeldangel paa i Kirken — for jeg har ingen Lysttil ligesom at bede Folk huske paa, hvad jeg har gjort— saa skal Du dog Goedda, hvis Du overlever mig,love mig, at Du vil lceggc Russeren paa Kistelaaget vedFodderne og Engelskmanden og Hollcenderen ved Hovedet.Du flat soette dem paa saa fiint, at det seer rigtig pyn-telig og net ud, naar de pulte den gamle Lods fra Uf-klippen ned."
„Vil Du vaersgo'e at tie med den Tale/" mumledeGoedda temmelig utydelig . . . „jeg faaer jo Graaden iHalsen! Og ffjondt Du i alt Andet er foran mig, saavil jeg denne Gang voere foran Dig; og fljondt jeg ingenMedailler kan faae paa mit Kistelaag, faaer det dog Me-ningen, at der flal voere Noget, der forkynder, hvad PeterGcedda har duet ti!, og det er et gront Silketorktcrde,der har fin Historie, fljondt ingen mere hufler detkring Bottnastranden."

„Naa, det maa Du fortoelle mig, Gcedda! Men forstflal Du giv mig Haandeu paa det Andet, som jeg bad

om-

Dig om."
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„Her har Du den! Og lever jeg, til jeg doer —
jeg mener, om jeg lever med Hukommelse og Bevidsthed
saa stal, hvis Du gaaer hjem forend jeg, Medaillerne
med denne samme Haand blive flaaede fast netop der,
hvor Du sagde . . . Men dette her maa jeg have mig
en Slurk Punsch paa, ellers griber det mig for stärkt."

„Skaal da, gamle Bakskammerat! Jeg tager mig
vel ogsaa en Slurk . . . Skaal for det gronne Silke-
torklade! At gaae hjem — Du sagde det rigtige Ord
— det er bedste, som kau hcende En, naar man bliver
saa gammel og orkeslos, at man maa holde op med Sei-
ladsen her; og jeg for min Part bliver ikke gnaven, naar
Tiden kommer til min sidste Reise! Og tal nu om
Stlketorkladehistorien!"

„Det skal jeg. Det var Aar 1819 ... Men laan
mig Kniven, Du, saa skjarer jeg mig en lille Bid, saa
gaaer det mere krabat . . . Siden den Tid har Blåsten
sexten Gange feiet Sneen fra Bjergene, og Datoen var
den 19de November, en Dag, da der tudede saadanne
Stormbyger her omkring
selv — at vi troede, at Klipperne skulde reise sig fra
Stranden og selv gaae paa Reiser ud i det skummende
Hav. Naa, Du var vel ude paa din Kant, men jeg
var paa en anden, og det var paa et af Sandrevene,
for Lods har jeg aldrig vceret af Profession. Men som
jeg stod der og saae ud over Havet, fik jeg et Syn at
see — Aa Herre naadige Frelser, sikket Syn det var!
En stor Tremaster, det var en Portugiser . . . kom hug-
gendc gjcnncm Soerne, saa at man rigtig kan sige, at
den hoppede over Banker og Skjcer. Det var akkurat,
som vi kunde tanke os, naar vor Herre Fader i Him-
melen tog Jordkloden og kastede den ud i Luften: saa-
ledes kastede han nu med egen Haand Skibet som en Boldt,
og det faldt paa Leviantklipperne ved Laangestrand, hvor
jeg stod. Nu veed Du selv, hvor hoit Lcviantklippen

Du husker det nok
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ligger, og der sad Fartsiet fast som i Bjerget med For-
stavnen, Agteren med alt Mandflabet, som var derpaa,
tog en anden Vei, og den Vei gik ned efter: jeg saae
Ingen komme igjen fra den Reise..."

„Nci, det troer jeg nok, Goedda!" afbrsd Lodsen ham,
„de Skibe, der vare ude den Dag — jeg husker den
nok — klaedte vore Kyster med mange Vrag, der blev
gode Priser for Agenterne . . . Men hvorledes var det
nu med dit?"

„Jo paa den tilbageblevne Deel af Vraget stod et
Fruentimmer med et Barn under hver Arm. Naa, Du
kan nok begribe, at jeg ikke kan sidde her og udbasune
min egen Roes. Det var just ikke nogen let Sag, men
jeg reddede baade hende og Bornene; og fljsndt jeg for
denne Haandsrcrkning fik fire blanke Dukater, saa havde
jeg dem aldrig saa kjaere — thi Penge har jeg aldrig
kunnet holde paa — som et lille gront Silkehalstsrkloede,
som Fruen selv bandt om Armen paa mig, for den havde
faaet fig en lille Skavank under Arbejdet ... Og det
var det Hele, for jeg kan ikke tale om, hvorledes det gik
med dem, som jeg ikke sormaacde at hjaelpe, der blev kun
to ilive af de Andre."

„En Mand som Dig, Gcedda, stal man lede ester!
Du taler ikke meget om det, Du selv har udrettet, og
det er dog ti Gange mere end Mangen, der gjor mile-
lange Historier om fine Bedrifter. Raar vi nu ere faer-
dige med denne Stads, og Froken Maiken er reist, saa
maa Du tage Silketorkloedet frem og vise mig, og der-
paa lcegge vi det ved Medaillerne —■ og den, der doer
sidst, gjor sin Skyldighed. Det er en Aftale."

„Det stal vaere en Aftale, Du! Og nu tcenker jeg,
at efterat vi have pyntet denne lille Kahyt, lade vi den
for Fremtiden beholde fin Mundering — og ftin skal
den blive, saa kunne vi Sondag Eftermiddag, naar vi
have taget vore Helligdagskloeder paa, sidde herinde og

I
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tale om Gammelt og Nyt. Og saa kan det vel hcende,
at den unge Frue, der nu er paa Svartfljcer, ogsaa kan
komme herhen engang. Hun sagde det selv til mig en
Dag; og hun er rigtignok ogsaa en smuk Blomst, vel
ikke saa rar som Maiken og ikke saa fiin og englemild
som lille Thorborg i Prcestegaarden, men en Solfly i
Forsommeren er ogsaa god — og den Flaske Rom, som
hun gav mig tilos begge To, den, veed Du selv, var krabat."

„Det unge Fruentimmer er velkommen, naar hendes
Tid kommer!" sagde den gamle Lods. „Og det var et
godt Indfald af Dig, at vi flulle holde Hoevd over denne
Kahyt, hvor vi ogsaa kunne sidde Sondag Formiddag og
lerse i Bibelen — for den maa Du vcrnne Dig til at
synes om, G«dda! Man laerer at voere fornoiet med
Alting i Verden, naar man foler sig hjemme i Skristen."

„Rigtignok," svarede Gcedda, „har jeg i min Tid
ikke just verret meget dreven i at l<rse. Jeg har altid
meent, at vor Herre Christus vilde vcrre saa naadig at
see Paa Hjertelaget og Meningen, om en stakkels Synder
end ikke kunde flattere ham i Bogen. Men nu, da Du
lcrser hoit og forklarer Tingen for mig, finder jeg mere
Behag deri, end jeg for har troet. Og hor Du — hvor
et Mennefle kan vcrre underligt — det har somme Tider
vcrrct, som jeg flammede mig en Smule, naar jeg saaledes
bliver andcrgtig stemt. Kan Du forstaae det?"

„Det kan jeg og forklare det med, min kjcrrc Gcrdda,
sor her staaer en Mand, der havde det paa samme
Maade i tidligere Dage. Forst er man stor paa bet og
synes, at man ikke behovcr at vide Mere, end at man er
bleven fodt, at man flal leve i sit Ansigts Sved og
doe, som det kan træffe — dermed har man nok, til
der kommer en Tid, da man faaer ligesom en Smule
Hjertebanken ... og maaflee er det ikke saa underligt,
om den Banken kommer tidligere hos En, der har seet

I
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saa mange Dodsfald som jeg. Hvordan det nu er eller
ikke er, saa lukkede jeg ikke Oret, men tankte som saa:
Du skal toenke baade paa det Ene og det Andet, inden
Kroesterne forsvinde, og Aftenen bliver lang. Og saa
toenkte jeg ester og tog min Bibel og lceste den tzaa en
anden Maade, end jeg for havde gjort."

„Hor, kjoere Faer Lods, i dette fortrolige Oieblik
vil jeg tilstaae Dig to Ting, det Ene er, at jeg ogsaa
har havt saadan en Banken i Hjertet, og det Andet, at
maaflee netop dette var Aarsag i, at jeg befluttede at
flytte her ud til Dig. Du er ligesaa rolig som i din
kraftigste Ungdom, og jeg er ogsaa nok rolig, men jeg
marker paa mig, at jeg tranger til Noget at flotte mig
til, og Du kommer til at vise mig Veien."

„Du kunde aldrig sige mig Noget, der gladede mig
mere, Gcrdda! Du flal see, hvorledes vi to Gamle flulle
flutte os sammen i vor fredelige Eensomhed. Jeg laser
et Kapitel for Dig hver Aften —"

„Men jeg syntes, Du sagde, at vi blot flulde for-
noie os dermed hver Sondagformiddag — bliver det
.ffe for Meget, naar vi lase hver evige Dag? Jeg vilde
nodig blive saa hellig, at jeg tabte Smagen for min Punsch
og Groggen."

Synes Du da, at jeg har tabt Smagen derfor —

og har Du ikke hort, at vor Herre Christus selv fornoiede
sig ved Brylluppet i Kanaan."

„Ja, det er sandt! Naa. lad det da vare eet Ka-
pitel hver Aften og to hver Sondag Formiddag. Det er
besynderligt, at jeg bliver mere opbygget af Dig end af
Prasten selv. Men nu maae vi holde op med vor Snak,
at vi kunne faae Arbejdet fardigt. Det var underligt, at
vi under alt dette her flulde komme til at tale om Doden
og Guds Ord."

„Det gik Altsammen ud fra Medaillerne og det gronne
Silketorklade. Og Du flal ikke troe, at det var gaaet

)
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saaledes, hvis han deroppe ikke havde villet det — Og
nu gaaer jeg og henter Bakken og Kaffekanden — for
man kan da nok begribe, at de flulle have Kaffe."

Og nu gik det saa rafl med at feie fra Loftet til
Gulvet, at Alting var fcerdigt, forend Havremeelsgroden
flulde soettes paa.

Det var smukt at see de to gamle Mand staae i
Doren med Tranlampen i Haanden og betragte deres
Bark og ncppe have Mod til at gaae ind igjen, efterat
det nhflurede Gulv var blevet belagt med en lille blomstret
Rormaatte. Sardinieren og Amerikaneren tog stg saa smukt ud
ved Vinduet; og Stolene og Bordene, Spejlene og So-
mandskisten, hvorpaa det engelfle Flag laae som Tappe,
fandtes Altsammen tilligemed en heel Deel andre Ting,
som de imidlertid havde fundet og anseet for brugbare.

„Gud bevare os for nogensinde at forstyrre dette
Bark!" sagde Lodsen, greben af en sand Wrefrygt.

„Amen!" svarede gamle Gadda.

Femogtredivte Kapitel.
Hvilke Raad den unge etrue fik paa Zlontoret.

Den samme Morgen, som Maiken flulde reise til Uf-
klippen, d. v. s. Dagen for hun oz hendes Fader vilde
forlade Svartfljar, hortes der en usadvanlig Vridning
med Laasen paa Kontordoren.

„Hvem er det?" spurgte Hjelm, som netop havde
flaaret en Pen for at skrive nogle Fakturaer.

„Det er mig, min Ven! maa jeg komme ind til Dig?"
„Er det Dig, lille Emilie — jeg tro«, det er forste

Gang, efterat vi cre komne hertil, at Du hilser paa mig

I
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her. Kom ind og gjsr Kontoret den Wre at sætte Dig
paa denne Stol."

»Fy — dct flat jeg nok tage mig iagt for! Den
Stol paa den anden Side af Pulten er nok Holts
Plads."

„Det er da en forskrækkelig Antipathi imod den stak-
kels Holt — skal den nu endogfaa strække stg til den
Stol, hvorpaa han har siddet? Sæt Dig da paa denne
belæssede Sofa — jeg skal gjore lidt Plads for Dig.
„Og hvad har jeg saa at takke for Wren' af dit
Besug? thi der maa vel være en særegen Aarsag?"

„Hvorfor det? Er det ikke en tilstrækkelig Aarsag,
at jeg vil see, hvorledes Du har det nu, da Du er
kommen i Orden? Jeg kan aldrig gaae herind, naar
Holt er hjemme: han kommer hvert Oieblik herind, og
saa vilde han see skrækkelig forundret ud."

„Er Maiken allerede tagen bort?"
„Hun er just ifærd med at pakke det Sidste ind af

det Forraad, hun vil have med til fine Værter. Saa-
snart hun er færdig, gaaer hun ned i Baaden — Du
veed vel, at Hr. Moss er seilet over til en af Oerne,
saa han ikke kommer hjem forend i Eftermiddag."

„Det vil fige, at vi ere alene med Kapitainen? Del
var da godt, at han ikke blev syg her. Det er en sær-
deles behagelig Mand."

„Ja," svarede Emilie, „det synes jeg ogsaa . . . men
jeg vilde spurge Dig, om jeg ikke maa sende Bud efter
Dig, hvis han kommer ned i Formiddag, som han sag-
tens gjsr?"

„Sende Bud efter mig, min Ven — hvorfor det?
Naar Kapitain Oddjers og jeg have Sager at afgjsre
med hinanden — og dem have vi allerede temmelig
grundig afhandlet — saa suger han mig paa Kontoret
Men naar han gaaer ned i Dagligstuen, er det natur-
ligviis for Hyggelighedens og Selskabelighedens Skyld."
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„Men hor Aage — der er Noget, som jeg vilde
fige Dig."

„Saa sig det da — Du seer saa eftertanksom ud,
at det vist maa toære meget vigtigt."

„Og Du seer ud, som om Du var forberedt paa at
lee ad mine Betankeligheder."

„O, hvor kan Du troe det!"
„Jeg troer, hvad jeg seer . . . men hor nu, hvad

jeg mener. Det forekommer mig, som om jeg er altfor
ung til at sidde saalange alene med en ung Herre. Det
var ganfle anderledes, da vi havde Maiken her."

„Kjcrreste Emilie, det er langtfra, at jeg vil lee ad
Dig, men denne Undseelse er virkelig lidt besynderlig.
Du har lettere end de fleste Damer ved at tale livlig
og behagelig, og Du pleier jo altid at vare glad ved
Kapitainens Selskab, da han er en dannet og under-
holdende Mand. Og hvad Let angaaer, at Du er saa
ung, saa er en Kone dog altid en Kone, enten hun har
toæret gift i fire Maancder eller fire Aar. Og en elfl-
vardig Vcertindc foler sig aldrig forlegen i en Stilling,
som hendes Pligter som Vårtinde bringe hende i."

„Er dette ganske vist, Aage?"
„Ja ganfle vist, lille Ven!"
„Saa faaer jeg vel vare en elflvaerdig Vårtinde.

Men forend jeg havde talt med Dig derom, var det
virkelig, som om jeg folte mig lidt undseelig ved at sidde
alene med Kapitain Oddjers. Nu haaber jeg dog, at det
ffal gaae ret godt."

„Ja, derom er der ikke mindste Tvivl. Jeg flal see
ned, hvis jeg faaer Tid — men Du kan nok tanke, at
jeg har dobbelt saa mange Forretninger, medens Holt er borte."

„Det er sandt, og da det vilde vcrre urigtigt af mig
at opholde Dig, vil jeg vare barmhjertig og gaae min
Vei." — Hun reiste sig og neiede yndig.

„Gud bevares, Du generer Dig dog vel ikke ogsaa
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for mig — er det en Maade at tage Affled med sin
Mand?"

„Paa Kontoret," sagde Emilie, idet hun smilende
gik baglands henimod Duren, „passer dette bedsi — Far-
vel, sarvel!"

„Et Ord endnu, mit Barn —

„Men Du havde jo saa travlt."
„Ja vist! Men jeg vilde blot sporge Dig, hvorsor

Du er bleuen saa overdrevent tilbageholden?"
„Tilbageholden •— hvorledes det?" Den unge Kones

Hjerte bankede hoit.
„I hele dit Vaesen i visse Henseender. Du er bleven

lige det Modsatte af, hvad Du var i Fiskcrleiet."
„O! Du mener Folelserne? Husker Du ikke bedre

dine egne Ord: Folelserne tabe ikke ved at hvile. Jsaa-
fald vil jeg erindre Tig.om en vis Aften i Fiflerleiet."

„Det huffer jeg ligesaa godt som Du. Men der maa
vare Maade med Alting, og jeg frygter, at om Du end ikke
bliver havngjcrrig, saa bliver Du simpelt hen gjerrig."

„Jsaajald bliver jeg det for at behags min Mand."
„Jeg fortsætter mat Sammenligning," vedblev Aage

idet han lod, som om han ikke horte Indvendingen- „Den
Odfle falder lettere end Andre i Gjerrighedens Snarer,
men denne Snare er farlig, naar man tanker paa, at
Lcerebogen selv angiver Gjcrrighedcn som Roden og Op-
rind elsen til alt Ondt — det husker Du vel nok, da det
ikke er lange siden, Du lagde Lcerebogen paa Hylden."

„O, der staaer uendelig Meget, som jeg godt huffer!"
svarede Emilie, og hele hendes Vasen sprudlede af Liv-
lighed. „Blandt Andet husker jeg, at jeg tit med Uvillie
har last det Skriftsprog, som, efterat jeg endelig har
faaet det i Hovedet, vist bliver der med det Samme:
„Kvinden ffal vare sin Mand underdanig!" Og da jeg
ikke kan slutte vor Samtale paa en smukkere Maade, tager
jeg nu Affled med min Herre og Husbond."

bliv lidt!"
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„Stia afsted med Dig da — mine Fakturaer see ikke
ftjavt til din gode Beslutning, og jeg stal nok idet-
mindste betanke mig to Gange, forend jeg citerer et Bibel-
sprog for Dig."

Saasnart Deren var lukket, tog Aage igjen fat paa
Pen og Papir; men han var mere adspredt ved Arbeidet
end for, og tilsidst soer han sammen af Forundring, da
han moerkede, at han holdt Pennen mellem Laderne istedet-
for at skrive, og at han var hensunken i et Slags vaa-
gent Drommeri, som han rigtignok denne Gang kun til-
lagde ringe Betydning, men som senere, da der kom flere
Omstandigheder til, blev betragtet som meget betydnings-
fuldt, fordi det var det forste, hvori han havde grebet sig.

„Nu er jeg reisefardig, lille Emilie!" sagde Maiken,
idet hun kom ned og rakte sin Veninde Haanden.

„Nei, hvor Du dog seer godt ud idag, Maiken, i den
morkegraae Kjole med Skindkanterne! Og hvor dit op-
strogne krollede Haar passer godt til den lille sorte Hat
med Fjeren! Hvor din Elfter vil blive henrykt — Du
kan da nok tanke, at jeg gjatter, Du ftal mode Nogen."

„Maaftee — det er dog ikke vist. Du veed, at jeg
igaar sagde Farvel i Prastegaarden, og at dette er det
sidste Haab, jeg har om at træffe ham. Men Du maa
alligevel ikke troe — det forbyder jeg Dig virkelig,
Emilie — at jeg blot reiser til Ufklippen i den Hensigt.
Jeg vil sige Farvel til mine to gamle Venner og ind-
rette det lidt for dem, forend Vinteren kommer for
Alvor."

„Hvorfor vil Du tale om Vinteren, kjcrreste Maiken
— vi ere jo lige i Begyndelsen af November, og Dn
kommer nok mange Gange hertil for Nyaar."

„Det troer jeg ikke, Emilie — jeg forestiller mig tvert-
imod, at I blive uodte til at gjore Alvor af at reise til
Glaborg, hvis I ville see mig."

„Ak, nu er der hcendet Noget! Det tankte jeg nok,

i
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da bin Fader saa alvorlig forlangte at faae Dig i Tale.
Sig mig. hvad det er."

„Endnu Intet, det forsikkrer jeg Dig, undtagen at
han har bckrceftet sine forrige Erkloeringer med Hensyn
til min Forbindelse med Gudmar."

„Stakkels Ven! og Du er altid lige taalmvdig, Du
fætter hverken Himmel eller Jord i Bevoegelse."

„Jeg er ikke tilboielig til saa store Kraftyttringer!
Der kan komme bedre Tider."

„Hvilken magelos Taalmodighed! — Farvel da, og
kom snart igjen, thi nu kommer jeg vist altid til at sidde
her alene med Kapitain Oddjers. Vced Du hvad, Maiken,
det er undertiden frygteligt at skulle voereVoertinde i min Alder!"

„Ja vist — Du, som har din dyrebare Voerdighed
til at opretholde Dig — men sig mig, har din Mand
sagt, naar Hr. Holt kommer hjem."

„Jeg troer ikke forend paa Lordag, thi Aage sagde,
at han vilde blive en heel Dag hos Jer paa Gloeborg.
Din Fader og han have nok Forretninger sammen."

„Ja, det er rimeligt nok."
Maiken skjulte sin Sindsbevcegelse, tog Emilies Arm

i sin, og derpaa gik de sammen ned til Broen, hvor de
to finske Matroser stod og stirrede paa de unge Damer.

„Min Gud, hvor de Karle see frygtelige ud! Jeg kan
ikke voenne mig til dem."

„Tys — hils dem hoflig!" hviskede Maiken, idet hun
selv hilste dem bekjendt, thi hun havde flere Gange talt
med dem.

Den unge Kone stod et Lllcblik og saae efter sin
Venindes Baad. Derpaa soer hun fly forbi de fremmede
Gjoester op til Huset og satte sig i Salen ved sit Arbejde.

„Ja lob, lob," mumlede Tommermanden, „Du lober
dog ikke fra Ulykken — den lober lige i Hoelene paa Dig."

„Kom nu ikke igjen med saadant noget Djavelflab,"
svarede Konstabelen haardt. „Du veed jo, at Du baade

.
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skuffede Dig selv og os, da Aanden forrige Gang kom
over Dig."

»Ja faa," vedblev Ulykkesprofeten, „Du troer altsaa,
at Skibet var blevet reddet, hvis Nogen af os var blevcn
ombord? Ja, saa ffal jeg nok en anden Gang tie med
Aabenbarelserne — Utak er den skammeligste Gave, man
kan give til Len for Velgjerninger, og naar jeg igjen
seer Roget, stal jeg beholde det hos mig selv."

Konstabelens tykke og buskede Oienbryn trak sig sam-
men paa en truende Maade.

»Du mener?"
»Jeg har ikke sagt, at jeg meente Nogetsomhelst."
Den Anden bemarkede med dampet Stemme:
,,Jeg horer ikke til de mest Vantroe. Jeg veed, at

Du er farlig begavet og kan forudser mange Ting" . . .

Han saae sig forsigtig om . . . „Sig mig, er det Noget,
som angaaer Kapitaincn?"

»Jeg svarer ikke et Ord paa det Sporgsmaal, men
saa Meget kan jeg dog sige, at han, Kapitainen, aldrig vil
glemme den Leg — og det var bedre —"

»Tys, tys!" hviskede Konstabelen .. . »Hvad saae
Du paa den unge Kvinde? Hendes Mand har taget godt
imod os og bevartet os, og Brandevinen er upaaklagelig."

„Jeg saae paa hende, at der er Meget, som truer hende.
Raste Aar paa denne Tid har hun oplevet Meget, men
dog ikke det Barste. Jeg betragtede hendes Ansigt, da
hun stod og saae ester den Anden."

„Du besidder en forfardelig Evne, og det var godt,
at hun ikke horte Dig . . . Men hvad siger Du om
hende, som nu sejlede bort?"

„Det, som sorestaaer hende, er det Bedste, men det
kan ikke forandres ... Lad os nu gaae ind — Jeg foler
altid en Gysen, naar Spaadomsaanden, som jeg har arvet
ester min Moder, kommer over mig."
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IEmilie sad ved sit Arbeide og tankte forst paa Barn-

domshjemmet og siden paa, hvor venlig og smukt det bc-
gyndte at klare op i hendes nye Hjem for Fremtiden.
Hun smiilte ved Erindringen om fit Bcsog paa Kontoret
og gjennemgik vist for tiende Gange det Hele i Tankerne,
da Kapitain Oddjers traadte ind og ganske ugeneert tog
Plads ligeoverfor hende.

„Idag finder Hr. Kapitainen mig alene. Froken Moss,
som har en Moengde Bekjendte her paa Kysten, er reist
bort paa en af fine Lyst to ure — hun efterlader fig
altid Glade og taknemmelige Hjerter."

„Froken Moss lader til at vare en Dame af uskat-
teerligt Ward. Man maa allerede hoiagte hende, forend
man kjcnder hende narmere,- og efter det narmere Be-
kjendtskab formoder jeg, at man maa elste hende."

„Kapitain Oddjers skildrer fuldkomment rigtig det Ind-
tryk, hun bor gjore og virkelig gjor."

„Dersom," vedblev Kapitainen, „jeg havde varet saa
lykkelig at have Slagtninge her i Livet, vilde jeg netop
have onflet mig saadan en Soster; hun vilde vare bleven
baade min Fortrolige og Raadgiverste."

„Saa — det ligger altsaa dog i Hr. Kapitainens
Karakteer at tage imod Raad? Jeg har oprigtig talt
antaget, at Kapitain Oddjers aldrig spurgte Andre om
Raad end fig selv."

„Saa har Fru Hjelm anleet mig for mere egenkjarlig,
end jeg egenlig er. Men jeg vil dog bemarke, at kun
en Moder og en Soster kunne give saa upartiske Raad,
at de fortjene at blive adlydte."

„Fy, det var stygt sagt," sagde Emilie rodmende,
„og jeg er glad, at min Mand itke horte det. Skal
Moderen da altid foretrrekkes for Konen og den For-
lovede?"

i

„Det synes mig at vcere naturligt. En Moder elske,,
os for vor egen Skyld. Derfor seer hun altid klart.



352

„Det vil sige, at Kapitain Oddjers altid vilde sætte
hendes Mening over Konens?"

„O, hvis min Moder endnu levede," svarede Kapi-
tainen, „saa — det er forresten umuligt for mig at
domme derom, da jeg hverken har været gift eller for-
lovet; men hvis Fru Hjelm vil hore min fuldstændige
Trocsbekjendelse, saa vil jeg tilstaae, at jeg har feet nok
af den Slags Forbindelser til at sorstaae, at denne Kjær-
lighed er langt mere egoistisk."

„Det er en Bekjendelse, hvorfor jeg haaber, at Hr.
Kapitainen engang kommer til at gjore Afbigt . . . Men
hvorfor skal denne Kjærlighed være egoistisk?"

„Jo, det er let at forklare! Moderens Kjærlighed
gaaer ud paa at flabe Sonnens Lykke og glemme fig selv,
naar han har fundet den; men hans Forlovede eller
Kone forlanger, at han udelukkende flal finde Lykken hos
hende selv. Eller kjender Fru Hjelm en Kone, der seer
fin Salighed i Mandens Lykke, naar han finder den
andre Steder end hos hende."

„Ret, det maa jeg tilstaae."
„Naa, er Moderens Kjærlighed da ikke renere, hoiere

og istand til at bringe flere virkelige Offere? Derimod har
jeg feet flere end een Kone, som synes, at hun er meget
opoffcende, naar hun finder sig i, at Manden f. Ex. har
været to, tre Aftener om Ugen ude for sin Fornoiehes
Skyld, og. . ."

„Nei, det kan ikke kaldes Opoffcelse — saa mange
Aftener om Ugen ude for sin Fornsielse! Hvem kan
vide..."

Emilie brod pludselig af.
,,Ja," svarede Kapitainen med et fiint Smiil, „hvem

kan vide, hvad der imidlertid gaaer for sig! Baade i
Konens og Elflerindens Kjærlighed skjuler Skinsygen sig."

„Naa, men Moderen — bliver hun da aldrig
skinsyg?"
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»Jeg tanker mig, at hun nok kan blive det, men hvor
forskjellig yttrer denne Folelse sig da ikke! Medens Mo-
deren undertrykker den, soger Konen overalt Naring for
sin, lige meget hvilken Gjenstand den trasser. Og Folgen
er, at Moderen tit bliver Konen en farlig Medbeilerinde."

„Min Mands Moder er dod, og jeg er uaedel nok
til til ikke at sorge derover. Skinsygen, som udvikler
sig af og opstaaer ved en Mangde Ubetydeligheder, maa
vare forfardelig. Paa den Maade blev der jo aldrig
en Solskinsdag i Hjemmet."

„Hvad maa den da ikke blive, naar den fremkaldes
af en virkelig Aarsag? Det er just Frygt for denne
Damon, Skinsygen, som har afholdt mig fra at tanke
alvorlig paa Giftermaal — Nei, det er bedst at vare
fri. Leve idag, doe imorgen, altid paa Reisefod, ikke
forfulgt af blege, sorgende Ansigter ved Hjemmets Arne!"

„Men ogsaa uden at see Ansigter, der straale af
Glade og Salighed ved den samme Arne, naar Somanden
kommer hjem!"

„Vistnok — men det er ikke altid, at Saligheden
lyser os imode i Hjemmet. Og hvis jeg havde en Kone,
som fordrede Mere, end jeg kunde give, eller gav Mere, end
jeg forlangte, blev jeg snart trat og begav mig ud paa
Soen, forend Trakfuglene havde givet Signal til det nod-
vendige Opbrud."

„Det er tydeligt, at Hr. Kapitainen passer til at
vare Pebersvcnd; en Mand, der ikke skatter Kvinden
hoiere, bor aldrig gifte sig."

„Kan man ikke skatte Kvinden hoit nok, fordi man
seer andre Gjcnstande foruden hende? Hvis Kvinderne i
Almindelighed skattede sig selv mindre, vilde Mandene
statte dem hoiere; men efter hvad jeg kjender til dem,
erc de strenge Kreditorer, der ikke saasnart have faaet en
Gjald betalt af Skyldnerne, forend de forlange en Mangde

Et Kjobmaiidshims i Skj«rgaartkii. 23



354

andre Gjaldsbeviser indloste, som aldrig have existeret
undtagen i deres egne mistanksomme Tanker."

»Jeg forsikkrer Dem, Kapitain, at jeg aldrig har
hort Nogen, som i den Grad oveibeviste mig om, at jeg
har den Dyd, der kaldes Taalmodighed. At hore Sligt,
og at hore det tilende!"

„Vi Finner ere et oprigtigt Folk — vi sige vor
Mening ligefrem, men vi ville ikke saare, og dersom De
min Frue vil tage hele Deres Kjons Parti, er det
maastee min Pligt at skjule det Livrige af, hvad jeg
tanker."

„Jeg troer," svarede Emilie, „at jeg endnu har en
halv Timestid tilovers for Middag, og da Hr. Kapi-
tainen allerede har varet saa fuldkomment oprigtig, kan
det Livrige vel ikke vare varre, end jeg kan taale at
hore det."

„Saa tager jeg mig den Frihed at erkläre, at Faren
med Hensyn til mit Giftermaal ikke ligger deri, at jeg
ikke skulde kunne statte min Kone hoit nok."

„Hvori ligger den da?"
„Deri, at jeg ikke udelukkende kan holde mig inden-

for de fastsatte Grandser. Det er jo besynderligt, at
Wgtefolk flulle forpligle sig til gjcnsidig Blindhed! Det
er virkelig naragtigt. Har jeg ikke Lov til at see, at
en Kvinde er smuk, fordi hun er gift — stal en gift
Kone ikke have Lov til at finde flere Mand vårdige til
hendes Opmarksomhed end den Ene, som hun har lovet
udelukkende at elstc?" j,

„Foruden at Hr. Kapitainens sidste Paastand blev
fremstillet paa en noget haltende Maade," svarede Emilie,
idet hun rodmede dybt, „saa ..."

„Men i hvilken Henseende haltede den?" afbrod Kapi-
tainen hende. „Maastee deri, at jeg ikke — hvilket havde
varer det Rette — ogsaa lod den gifte Mands Blindhed

i
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stroekkc sig til den ngifte Deel af Kjsnnet .. . Men maa
jeg nu hore Fortfattelsen af Fru Hjelms Erklärung?"

„Jo, oprigtig talt, vil jeg ikke engang see, hvor meget
eller hvor lidt en Anden end min egen Mand fortjener
min Opmarksomhed."

„Det var den uheldbrcdeliaste Eensidighed, jeg nogen-
finde har seet! Gud bevare mig fra en Kone, som vilde
gjore mig arme Menneske til Gjeustand for en saa al-
mcegtig Folelse."

„Saa Hr. Kapitainen troer, at det vilde vare saa
beklagelscsvardigt?"

„Det var mere — det var forfardeligt, min Frue!
Hvorledes skulde en Mand anvende en saa overstrommende
Rigdom?"

„Anvende den?"
„Ja, han maatte jo naturligvi is anvende den paa en

eller anden Maade. Sandsynligviis vilde han i Over-
flodighedens Skjod befinde sig i samme Tilstand som de
forste Mennesker i Paradiset; just fordi de havde Alt,
langtes de efter Forandring."

„Det var ikke Adam!" indvendte Emilie med en lidt
usikker Stemme.

„Desto varre for ham, at det var Eva! Exemplets
Magt er nasten farligere end enhver anden Magt."

Ru var Emilie nasten ikke langer istand til at op-
retholde fin Vardighed. Hun betroede senere Maiken, at
der nar var handel hende „den gruelige Ulykke", at hun var
kommen til at grade. At vare nodt til at hore saadanne
Ting udvikle saa ligefrem, som om det var de naturligste
Anskuelser, et Menneske kunde hylde! Men hun vidste jo
iforveien, at det vilde have fine Ubehageligheder at vare
nodt til at sidde som Vårtinde og underholde sig med
en ung Mand.

Hun tankte ved sig selv: „Det var flemt, at Aage
23
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ikke forstod dette . .. For et Par Maanedcr siden sagde
Mama til mig: Undgaa lange Disputer med unge Herrer,
isar naar Kjarlighed er Gjenstand Lerfor! Men hvad
der ikke var passende dengang, stal vare passende nu.
Siden jeg er gist, er jeg ikke langer den samme uerfarne
Kvinde! Det er besynderligt, men saaledes er det virke-
lig. Dog, hvorledes det nu forholder sig, saa veed jeg
ikke, hvorfor vi kom til at tale om Kjarlighed. Men
tiltrods for min Konevardighed foler jeg mig forlegen,
og jeg maa see at finde paa en Afbrydelse."

Men medens Emilie spekulerede paa et let si propos
eller en anden Udvei, vedblev Kapitainen:

„Rei, leve Friheden! Jeg vil bevare min, som giver
mig Ret til at see Skjonheden baade hos den gifte og
ugifte Kvinde. Jeg kan uden Frygt fore det Billede, jeg
har tilegnet mig, med mig overalt, til jeg enten giver det
Lov til at forsvinde eller bereder det et Hjem for hele
Livet i en Krog af mit Hjerte — og derfor vil jeg leve
og doe fri."

„Nu bryder jeg mig ikke om noget si propos!"
tankte Emilie. „Jeg horer Gud flee Lov, Uljana —
faa er det Tid at fee efter, om Helleflynderen er bleven
saaledes lavet til, som Aage vil have den ... Kapi-
tainens Tale sprudler over ligesom Champagneflummet
af Glassene — Og saadanne Ørne — saadanne Ørne!
Jeg er henrykt over at straffe ham lidt." Og nu sagde
hun hoit:

„Undskyld, Hr. Kapitain, men hvor underholdende
end vor Samtale har varet, findes der dog Noget, som
maa stilles ved Siden deraf: Middagsmaden og min
Mands Livret. Oprigtig talt, har jeg i hele det sidste
Kvartcer siddet i saadan en Aandssravarelse, at jeg hele
Tiden har tankt paa, hvorledes mine Helleflyndere flulle
tilberedes."

Men hvorledes gik det vel med Emilies forhaabedc
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Seir? Kapitainen parerede Stodet, faa Sejren blev paa
hans Side.

Han svarede i den behageligste Tone:
„Vilde De blot tage mig paa Raad! Vi Somaend

ere et Slags vandrende Kogeboger, som ingen ung Verrt-
inde bor foragte i et vanfleligt Tilfcrlde. Men da jeg
seer paa Deres Line, min Frue, at jeg ikke bliver an-
tagen som Medhjcelper, vil jeg istedetfor spadsere en Tour
saalcrnge."

Han bukkede hoflig og gik.
„Det var underligt!" toenkre Emilie. „Han gjennem«

skuede mig virkelig" . . .

„Hun blev staaende og grublede, til Uljana virkelig
kom og sagde:

„Helleflynderne vente paa Fruen."

Sexogtredivte Kapitel.
Moder og Datter.

I Naerheden af de bekjendte trctakkcdc „Bneskymtarne"
— et af Le markeligste og scelsomst formede Bjerge i
Bohuslehn, der tjener de Sofarende i Kattegat til Moerke
— er Gloeborg, K jobmand Moss's Gaard, beliggende.

Den morke og kummerlige Natur forhindrer vel ikke,
at der findes Frugtbarhed i dets snevre Dale, men giver
dog baade dem og de nogne Klippeflroenter et Anstrog af
Eensformighed og en Tomhed, der nasten altid er eien-
dommelig for Le skovlose Landskaber, naar disse ikke strakte
fig saa nar henimod de storre Fjorde, at de forbiseilende
Maitetraer kunne erstatte de Trceer, som endnu drage deres
Naring af Jorden.

„Ved Kysterne, hvor Qvilles hoie Skrcenter tilsidst
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forene sig og blive fladere, seer man tit gigantifle Klippe-
blokke hange ud over Vandet. Hvorledes de saaledes
kunne svoeve over Dybet uden at styrte ned, veed Ingen
uden han, som har kastet dem der, for at de i Aar-
hundreder flulle vente paa Forlosning fra denne hemme-
lighedsfulde Stilling, som synes at gjore dem fremmede
baade for Vandet og Jorden.

Det syntes derfor ikke, som om Glceborgs Jndvaanere
havde gjort et heldigt Valg ved at ombytte det bare,
men ved Kommunikationen livlige Svartffjar med den
nye, af en fattig Trcevcext og eensformige Dale omgivne
Eiendom. Og dette foltes fortrinsviis af den gamle
Forretningsmand, der ansaae Tabet af fin Deel af
Bottnafjorden, nemlig Svartffjcershavnen, for uerstatteligt.

Her fandtes vel ogsaa Vand, men hvad havde det at
betyde? — her gik ingen Sk>be saagodtsom lige til For-
stuen, man faae ingen Ladningspladser eller Losninger,
og hele Sommeren igjennem lugtede her kun af Gras
og Urter istedetsor af Tang og Tjare. Kort sagt: man
var paa Landjorden; og denne Jord bestod kun af en
eneste tor Bakke, som Moss med Alt, hvad der fandtes
derpaa, havde overladt til Fruentimmernes Raadighed.

Hans gamle Klage over den Pligtforsommelse, at
hans Kone ikke havde fljanket ham en Son, havde nu
forvandlet sig til Klager over hendes Urimelighed ved
Bonner og Jntriguer at have tvunget ham til at kjobe
en saa kedsommelig Gaard som Glceborg. Hvis hans
gode og taalmodige Kone nu havde erindret ham om,
at hun ikke engang havde seet Glaborg, forend Kjobet
allerede var afsluttet, vilde denne Paamindelse ikke have
nyttet til Noget, thi da var han bleven i endnu daar-
ligere Humeur, fordi han ikke havde Mod til at gjore
Maiken Bebrejdelser — thi hende var det egenlig, han
flyldte Ideen om dette Kjobmandsflab, som hun dog
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allerede selv havde mdseet, at han efter fin egen Mening
ikke kunde vcrre tjent med.

Imidlertid stod Len nye Toetagesbygning heelt straa-
lende i sin nye Uderdragt af sogron Oliefarve og ind-
vendig beklcrdt med smukke franste Tapeter. Men hvad
kunde det hjcrlpe? Det heed alligevel:

„Kan Du sige mig, hvad man stal gjore med denne
lave, jammerlige, usle Hytte, Kone? Kan man kalde det
Voerelser — der kan rummes tre af dem i Salen paa
Svartfljcrr. Og hvorledes flulle mine smukke Mobler
tage sig ud her, hvorledes kan Noget tage sig ud? Jeg
supponerer Log, at jeg ikke stal blive Indsidder og kjsre
Ho i Laderne? Eller stal jeg lsbe omkring i Egnen og
ssge efter Jettegryder, Muslingbanker og Steenscrtninger,
som jeg altid crrgrer mig over, fordi de minde mig om
en Tid, da man ogsaa her havde So og Somcrnd? Du
huster vel nok, at jeg sagde Dig iforvcien, hvorledes det
vilde gaae, men Du lod mig ikke have Ro, fsrend jeg
foiede Dig — og nu kunne I sidde alene i denne Her-
lighed. Jeg vil ikke lcegge mig her og doe Straadod
for Tiden, saa Meget er vist!"

„Kjareste Mand," svarede Fru Moss engang paa
disse evindelige Klagesange, „da Du nu engang har kjobt
Glcrborg, ladet det reparere og desuden nedlagt Han-
delen, bor vi sce Tingen fra den lyseste Side — det vil
vcrre bedst for os Alle."

„Os Alle — hvad stal det sige? Jeg supponerer, at
der kun er Sporgsmaal om mig, som er bleven lokket
og narret til den jammerligste Affaire, jeg i hele mit Liv
har gjort. Du burde have tankt paa Folgerne, fsrend
Du besluttede Dig til at indvikle mig i dine ynkelige
Fruentimmerplaner. Men jeg vil lade Dig vide, at Du
maa nsies med denne Seir, Beate-Marie! Nceste Gang
vi blive uenige, supponerer jeg, at Du ikke lcrgger dine
Planer i Beien for mine. Nu veed Du min Mening!"

-L
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Naar disse Tordenbyger vare gaaede over, kom
Maiken altid og omfavnede den taalmodige Moder.

„Gud forlade mig dur Idee, riflede Mama! Det
er altid Mama, som maa undgjoelde for min daarlige Be-
regning, og det gjor mig ubeskrivelig ondt."

„Ak. min Maiken," svarede da denne i Sandhed el-
flende Moder, „troer Du ikke, at jeg hcllerfend gjerne vil tage
imod disse naragtige Bebrejdelser istedetfor at hore, at
de gaae ud over Dig. Det bliver nok bedre med Tiden.
Jeg har en Anelse, som siger mig, at Fader nok bliver
fornoiet, og baade han og jeg langt lykkeligere, end vi
nu ere."

Maiken havde saa tit hort disse Forudsigelser, der
aldrig syntes at ville gaae i Opfyldelse, at hun tilfidst
blev overbeviist om, at Moderen ikke selv troede derpaa,
men kun talte om disse Fremtidsillusioner for fin egen
og hendes Skyld. Men engang da Fru Moss tydelig
loeste disse Tanker hos Datteren, sagde hun:

„Husk, mit Barn, at Intet er umuligt for Gud. Han
har gjort storre Underværker end dette — tro derfor ikke,
at jeg fantaserer."

Idag finde vi Fru Moss alene, ligesom forrige Gang
vi besogte hende. Det er henimod den Tid, da hun
venter sin Datter hjem, og hun lytter derfor hvert Oie-
blik efter Vognen.

Efter vel for tiende Gang at have flyttet det Bog-
moerke, som Maiken havde broderet til Bibelen, lukkede
hun tilsidst for Alvor den hellige Bog, idet hun sagde
ved sig selv:

„Jeg haaber, at den Alvidende nok tilgiver, at jeg
ikke ret kan holde mine Tanker sammen. O, maatte han
beskytte mit Barn og lykkelig fore hende igjcnnem denne
lange Prsvetid ... Ru er der en Vogn — nu komme
hun, og dennegang haaber jeg, hun er modig og gla

__
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ithi endnu kan der vel ingen ny Vanskelighed vare ind-
truffen."

:

Men hun blev ganfle anderledes tilmode, da Maiken
var kommen ind, og esterat have fortalt, at Papa var
bleven opholdt paa Veien og ikke kunde indtraffe for
naste Middag, i dybeste Fortrolighed meddeelte Moderen
Alt, hvad der var passeret, tilligemed sin Frygt for, at
Faderen, trods den alvorlige Forklaring imellem dem,
skulde blive ved at gjore et Giftermaal imellem hende og
Holt til Gjenstand for fine Planer.

„Gud bevare Dig fra denne Ulykke! Den Mand er
ganfle vist et flet Menneske . . . Veed Gudmar allerede
Roget om disse sidste Begivenheder?"

„Ja, Dagen for jeg reiste, traf vi sammen — Mama
kan vist ikke gjatte hvor.«

„Jeg vil helst vare fri for at gjatte i dette Tilfalde
— sig Let derfor!"

„Paa Usklippeu, og det var rigtignok ikke forste Gang,
men denne Gang laae der en saa dyb og hoitidelig Be-
tydning i Alt, ligefra den uendelig rorende Maade, hvor-
paa de gamle Mand havde ordnet Alting for mig. til
Gudmars ubeflrivelige Redflagenhed, han, som dog kom
hadret af sine Foresattes Roes og med glimrende Udsigter
for Fremtiden.

„Ak, min Ven, det er ikke at undres over, om han
er nedflagen. Mine dyrebare Born, som jeg seer li-
dende, uden at jeg kan gjore det Mindste for Eders
Lykke — o, hvor jeg er en hjalpelos Moder!"

„Sig ikke det, elflede Mama! Min Byrde vilde vare
tusinde Gange tungere, hvis Mama ikke deelte den."

„Min Maiken — jeg husker endnu min egen Ung-
dom godt nok til at vide, at hvem der end hjalper os
at bare Forsagelsens Byrde, saa er den alligevel saa tung,
saa tung. Hvis der blot idetmindste fandtes Spor af

Kii
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Retfardighed i din Faders Handlemaade, vilde jeg re-
spektere hans Villie med storre Underkastelse."

„Den Tanke forstaaer jeg fuldkomment. Mama. Ifald
der var den mindste Plet paa Gudmars Karakker —
men den, er Gud ftee Lov, speilklar — saa troer jeg
idetmindste, at jeg ikke engang i mit inderste Hjerte vilde
trodse Papa. Men nu, da hans Egenfindighed kun
stotter sig til de mest egoistifle Grunde, maa jeg be-
ständig bevare Haabet og lade det i Stilhed oplive mit
Hjerte."

„Ulhkkeligviis," svarede den i Livets alvorlige Skole
dannede Moder, „ulhkkeligviis bekrerfter Erfaringen, at
Egoismen i Almindelighed er den ubetvingeligste af alle
vore fremherstende Tilboieligheder. Hvis Du og Gud-
mar havde havt Noget at kampe imod, som mindre an-
greb dette Livsprincip, der i enkelte Henseender er saa
stcerkt udprcrget bos Papa, kunde vi endnu have Haab,
thi han elfter Dig som sin storste Skat paa Jorden nast
ester sig selv. Men nu veed jeg ingen Udvei."

„Naar jeg saaledes horer Mama, er det, som om
jeg følte og oplevede en Deel as det, Mama selv har
gaaet igjennem . . . Hvis det nu var paa Mama, at vor
Lykke beroede!"

„Ja, saa var det flet ingen Fortjeneste af mig at
stadscrste den, hvilket Offer det saa ftulde koste, thi jeg
har ikke i min Natur den Folelse, som det er saa vanfte-
ligt at besejre. Maaftee Papa kcempcr mere med sig
selv, end vi troe, og vi bor derfor snarere beklage cud
dadle ham, ligesom vi bor beklage alle dem, som boere
dette Ulykkesfro i deres Sjoele, der bliver stoerkest hos
dem og engang ftyder op og bliver til et heelt Trcr med
bittre Frugter. Gud holde sin Haand over alle dem,
der sidde i et saadant Traes Skygge!"

„Jeg forstaaer denne fromme Bon, Mama, og
jeg siger Amen dertil . . . Men nu flal jeg fortalle
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noget ganffe Besynderligt, som handte mig paa Uf-
klippen."

„Gjor det, mit Barn! Der lyser en Straale t dine
Dine, som vidner om et hemmeligt Haab."

„Jsaafald vilde det intet christeligt Haab vcere, Mama,
og saa har det ikke Mamas Bifald og heller ikke mit
eget. Men der kan virkelig gives Forhold, hvor man,
som Papa siger, er sig selv noermest."

„Og denne Satning citerer Du?"
„Ja hor — Gudmar og jeg sad inde i et underligt,

lille Kammer, som vore Barker havde gjort istand til os
— det er et rigtig fredeligt og poetisk Tilflugtssted paa
den censomme Klippe, et sex Alen langt og fire Alen
bredt Kammer med et lille Vindue, hvor de to Gamle
paa hver Side efter deres eget Udtryk havde „ophangt
en Sardinier og en Amerikaner." Lodsen havde i det
Hele varet odsel med fine Flag, og Alt var fuldkomment
hyggeligt."

„Det er et nyt Beviis paa den inderlige Kjarlighed,
de begge nare for Dig ..."

„Og den er jeg stolt af. Nu, som vi sad der, snart
paa de besynderlige Stole, snart paa Ssmandskisten med
det engelske Flag, undflap Holts Navn os undertiden,
hvilket vore Vcrrter maae have hort. Tilsidst sagde
Gudmar:

„Og ham skulde din Fader foretrakke som Svigerson!
Hvis det skeer, gaaer jeg tilbunds med Toldjagten."

„Kunde Gudmar tale saaledes?"
„Ak, Mama, han var fortvivlet. Men saasnart han

havde udtalt disse Ord, kom begge de to Gamle ind og
erklarede, at de havde noget Vigligt at meddele os."

„Naa, det langes jeg ester at hore!" udbrod Mo-
deren.

„Det gjorde jeg med og bad dem om strax at fige,
hvad dcr laae dem paa Hjerte."
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„lat Du, Gcrdda! det er Dtg, som har Talegaverne!"
sagde Lodsen.

„Nci tak," svarede Gadda, „LEre den, som LEre
bor! Du er den celfcfle Lods \ Skjargaarden og Eier
af tre Medailler og har desuden Pension —"

„Gud hjalpe os for Pensioner, som Kronen bevilliger
Lodserne!" udbrod Ftu Moss — „Men hvem kom saa
til at tale?"

„Lodsen, og han udtalte med saadan en Sikkerhed
det, han havde at sige, at det bestemt maatte have sin
Grund — Frokcn Maiken og Toldlieutenanten, sagde
han, ere begge for retsindige til at tanke ondt om mig
og min Kammerat her, fordi vi ere komne til at hore,
hvad vi maaffee ikke skulde have hart."

„Hvad I end have hurt, mine Venner," skyndte Gudmar
sig at svare, „saa vide vi, at det er i Sikkerhed."

„Ja det kan De stole paa Lieutenant! Og nu ville
vi begge sige, at vi ikke kunne sige Noget, men saa
Meget kunne vi sige — for derom gjalder det netop —
at hvis der bliver Grund til at frygte for, at Holt, som
er en fal Mand, ffulde vare Lieutenanten iveien, saa
kan Lieutenanten vare ganfle rolig, thi vi, Gadda og
jeg, vide saadanne Ting om ham, som nok ffulle faae Hr.
Moss til at betanke sig to Gange, forend han, efterat
jeg og Gadda have talt med ham, vilde tage ham til
Svigerson. Saa opgiver han det hellere. Men dette er
ingen unyttig Snak — saa Meget er vist."

„Det var i Sandhed warkvardige Ord!" sagde Fru
Moss. „Begge disse Mand ere ualmindelig retffasne,
og Lodsen er det meest sanddrue Mennefle, jeg nogen-
sinde har kjendt."

„Gudmar og jeg fik netop det samme Indtryk, og
der kom fra det Oieblik en Folelsc af Tryghcd over os.
Og uden at ville udforste vore Varier videre, hvilket
sagtens ogsaa havde varet forgjaves, lod vi os noie

'
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imed deres Lofte, at vi maatte komme til dem, naar Noden
stod sor Dsren . . . Men, lille Mama! selv om det ikke
bliver til Noget med Holt, komme Gudmar og jeg derfor
ikke hinanden noermcre."

„En Formindskelse as Vanskelighederne er altid en
Fordeel — men denne er desvoerre endnu ikke vunden!
Naar troer Du, at Papas Andling kommer til os?"

„Vi kunne rimelizvns vente ham allerede imorgen,
naar han vender tilbage fra fin Reise i Anledning af ben
Affaire, som jeg har omtalt sor Mama."

„Hvis Papa endnu ikke er kommen hjem, kunne vi
let blive af med ham."

„Rei, Mama, vi maae vogte os for at befrie os fra
ham paa en altfor let Maade."

„Hoad mener Du?"
„Esterat jeg har overvejet det noermere, finder jeg

det klogest at mode ham, som om jeg Intet frygtede. Saa
vil han maaskee selv ved Lellighed tale fin Sag, og
isaasald bliver det wigf, som stal svare ham — og det
stal jeg gjore saa uforbeholdent, at Papa stal sl ppe for
at overtage min Rettighed. Men hvis Papa desuagtet
ikke opgmer fin Undlingsldee og enten seigpiner mig eller
tvinger mig til at tage en hurtig Bcflutmnz, saa giver
jeg de to Gamle Signal."

„Gud stee Lov, at Du har snakket Dig i godt Hu-
meur igjen . . . Sig min nu, hvorledes min gode Thor-
borg lever?"

„Fortrceffelig! Men den forunderlige Begivenhed med
det opskyllede Fruentimmcrlig har gjort et saa stoerkt
Indtryk paa hendes Fantast, at jeg frygter for, at hun
tilfidft stal ansee fig selv for en Deel af den fremmede Kvinde
. . . Men nu er jeg troet, og nu gaaer jeg ind til mig
selv. Der er ret rart, om det end ikke er mine Svart-
fljoers Voerelser. Kjoere Mama, lad os faae Theen ind
i mit Kabinet!"

■■
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Syvogtredivte Kapitel.
Hvorledes Hott opforts sig ved sit ferste frierkessg.

Dagen efter Maikcns Hjemkomst var hele den underste
Etage, ifølge Huusbondens Befaling, oplyst som til
en Fest.

Denne Etage bestod af sex Voerelser, Salen For-
voerelset og Sovekammeret paa den ene Side, og paa den
anden Maikens to Voerelser og en Dagligstue.

Den overste Etage var deelt imellem Husets Herre og
de Personer, som kunde komme at besøge den soerdeles
gjastfrie Kjobmand. Et af de Voerelser, der vare bestemte
til det sidste Brug, var oplyst og gjort istand til Holt,
der nylig var ankommen og opholdt sig inde hos Vierten,
som var kommen hjem et Par Timer iforveien.

„Naa, del var oasaa Umagen voerdl!" sagde Maiken,
idet hun kom over sra sin egen Lejlighed tii Moderens.
„Men Værelserne tage sig forresten ikke ilde ud i Skinnet
fra Lysekronerne. Dette morkerode Forvoerelse er jo et
sandt Pragtvaerelse og flet ikke mindre end Forverrelset
paa Svartfljeer. Her kunde saamoen blive hyggeligt, hvad
Boligen angaaer — der er Intet at udsoette paa den —
men hvor skulle vi faae Hyggeligheden fra? Det er Kun-
sten, Mama . . . Hor lille Mama ... Er Mama ikke
i Sovekammeret?"

„Hvad er det mit Barn? Jeg kom i dette Oieblik.
Alle disse Narrestreger mishage mig virkelig. Toenk —
Papa vil imorgen have ligesaa mange Retter til Middag,
som der er Dage i Ugen, og iaften skulle ncrsten alt S«lv-
toiet og det ostindifle Service frem, og desuden Cham-
pagne . . . jeg siger ikke Mere!"

„Jeg undrer mig heller ikke over, at Mama finder,
at Ord ikke udtrykke nok. Papas Mani for den flikkede
og pomadiserede Holt med hans glatte Ansigt og onde Hjerte



I

367

•i1cr i den Grad ubegribelig, at det næsten forekommer mig,som om der tiltrods for vore Fvrnuftslutninger igaarmaatte være en Slags Trolddom med i Spillet. . . Naa,
nu komme de! Vi skulle vel scette os paa Parade herved Bordet i Forværelset. Jeg har mit Hækletøj med mig."„Og jeg mit Sytsi ... O, hvor Du feer god ograr ud, min herlige Maiken! Hvem fluide fec paa Dig,at dit Hjerte er uroligt —"

„Det var heller ikke godt, om Nogen kunde fee det!Jeg maa ligesom vor lille kjære Emilie toenke paa Vær-
digheden, som hun altid er saa bange for at stille blot
... Nu gaaer det med Salsdoren. Lad os endeligvoere elskværdige Vcertinder — hvis vi sætte Papa i ondtHumeur, forøge vi kun Vanskelighederne for os selv.

Neppe havde hun udtalt det sidste Ord, førend beggeHerrerne kom ind. Moss's Ansigt flinnede som Nymaanen,
og Holt havde for denne Aften aflagt saavel sin for-fængelige Mine som det kolde og ironifle Væsen, hansidst havde antaget imod sin eventuelle Hustrus med eetOrd: han var som et andet Mcnnefle. Med akvarligArtighed og en vis, ikke for nærgaaende Fortrotighed indtoghan fin Plads og haabede.ikke at vække altfor stor Util-fredshed ved sit Beføg.

Da disse Ord ikke blev henvendte til Nogen især-deleshed, svarede Fru Moss:
„Vi leve her eensomt nok til gjerne at see, at Papafaaer en lille Variation."
Denne Næring lod langtfra til at tilfredsstille Hr.Moss selv,' hvilket den erfarne Kone strax mærkede paa

en hsist eiendommelig Sammentrækning af hans Læber
den eneste Irettesættelse, som for Oicblikket kunde sinde
Sted, thi nu maatte Oinene ikke forraade for Meget afdet, som en Wgtemand i Nødsfald kan lade disse Tolke
udtale. Svigerfaderen flulde ikke lære Svigersønnen Sligt,

s
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og Moss supponerede desuden, at Holt nok kunde blive
ovet i det Sprog uden Underviisning.

Imidlertid lykkedes det Frieren at skjule sin egen saa-
rede Folclse.

„Jeg har tit tankt, Froken Moss" — her fandt
Holt Let passende at give sin Stemme en sagte Skjcrlven,
der fluide vidne om en undertrykt Bevagelse — „at et
Mennefle maa kunne forudfole sin Skjabne ved Ankomsten
til et Sted. som man narmer sig med ffrygt og Uro,"

„Anede Hr. Holt da, hvad der fluide skee efter An-
komsten til det Sted, som Reisen gjaldt, da vi fliltes
paa Svartfljar?" spurgte Maiken med nysgjerrig Deel-
tagelse.

„Ja!" svarede Holt blussende rod, „Min Anelse
sagde mig. at mine Foresatte vilde forstaae, at et Mennefle
kan ha^e Uheld, selv naar han prsver paa at gjsre sit
Bedste, Saaledes forholdt det sig virkelig- Men jeg
supponerer, som Hr. Moss siger, at det ikke oste vil
handes mig, at Nogen bedommer mig med den Mildhed,
som de viste, der havde Ret til at domme strengest."

Hvis Holt havde aflagt sandfardigt Regnflab for den
Udflugt, der blev foranlediget ved den uheldige Smugler-
Affaire, maatie han have givet en anden Ravport. Han
var bleven saa overfuset af de misfornoiede Eiere af Va-
rerne, at han havde forbandet sine gamle Forbindelser
tusinde Gange i sit Hjerte og lovet ikke at fornye dem.
Men da det vilde have varet saarende for hans Forsange-
lighed at tilstaae dette, gav han det tvertimod Udseende
as, at de omtalte Herrer fuldelig havde vidst at ffatte
hans Vard.

„Men hvorfor vil Hr. Holt absolut befljaftige sig
med Tanken om Andres Dom?" spurgte Maiken. „En-
hver flal prsve sig selv."

„Jeg suvponerer, mit Barn," sagde Moss, som nu
fandt det rigtigt at tale et Ord med, „jeg supponerer,

i
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at vor Ven Holt har sine Grunde til det, han siger.
Jeg troer heller ikke, at Nogen vilde vare ganfle tilfreds-
stillet ved at blive provet og vurderet alene af sig selv."

„Du er Viisdommens og Erfarenhedens Kilde. Men
Len, som endnu ikke har ost meget af M«fe. Kilder, har
Aarsag til at blive forknyt, naar Intet laerer ham, hvor-
ledes man flal udtrykke de Ord, der vrimle i Hovedet
uden at kunne finde den rette Vei over Laeberne."

Ved denne Uttring fik Maiken et Smiil paa fine
Laber, der forbittrede Holt tusinde Gange mere, end Ord
havde formaaet.

„Jeg supponerer," sagde Moss afbrydende, „at et
Glas Punsch vil bringe Kommunikationen imellem Hovedet
og Laderne igang. — Kom, herude have vi Alt, hvad
der horer til, paa Bordet — Hvad Fanden tankte Du
paa?" hviskede han, idet de gik henover Salsgulvet. „Det
er vel med Hjertet og ikke med Hovedet, Du flal bringe
Underholdningen igang, og flal det vrimle noget Sted,
bor det sagtens voere der."

„Jeg veed ikke, min bedste Ven," svarede Holt und-
seelig, „om det gaaer an at sige, at Ordene vrimle i
Hjertet?"

„Naa, saa kan Fslelserne dog vel vrimle der!"
„Det er sandt!" indrammede Holt. — <„Men saa

maae de fsrst findes der!" tankte han ved sig selv) —
„ Men Du kunde dog med din Skarpfindighed ikke und-
gaae at see, hvad der forvirrede mig ... Saadan en
Mine kan bersve den Modigste Fatningen."

„Fjanteri! Naar man blot vilde raadfsre sig med
Fruentimmernes Miner, kom man ikke vidt i Kjendflab
til dem. Gaa nu og bar Dig klogere ad, medens jeg
laver min Toddy!"

„Det infame Fruentimmer!" tankte Holt, idet han
gik tilbage til Forvarelset for fremdeles at prsve sine

Et kjol'mandshuas i Skjcrrgaarde». 24
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Krafter. „Hun seer saa ugeneert ud blot for at ydmyge
mig; og var det ikke for at havne mig paa Toldlieutenanten
og for Moss's store Rigdoms Skyld, hvorom Alting
vidner her, fkulde Intet saae mig til at holde denne Pine
ud . . . Saa — Moss stirrer paa mig tvers igjenncm
Glasset, hvori han rorer Sukkeret om . . . En hoist
interessant Situation, ret en behagelig Indledning til den
forste Kurtisering! Jeg tor bande paa, at jeg kommer
til at stge lutter Dumheder."

Det lod virkelig til at vare umuligt for Holt at
faae Greb paa det.

Han noermede stg Bordet med dvoelende Skridt, og
efterat han et Oieblik havde voeret beskjaftiget med at
betragte de indbroendte Billeder paa Lampekuppelen, hvor-
ved han var ncerved at broende fit Haar, sagde han
hurtig, som om han var bange for at gaae glip af en
faa proegtig Indledning:

„Froken Moss har forladt Svartfljoer — hvor der
nu maa vare tomt! Ja, der maa virkelig vare tomt —
sardeles tomt!"

„Hr. Holt vil smigre mig."
„Jeg vil blot udtale en haandgribelig Sandhed. Og

hvad mig angaaer ..."
Men nu vendte Holt sig handelsesviis om og saae

i det Samme sin tilkommende Svigerfaders Hoved nikke bi-
faldende over Glasset. Denne Bevagelse, som burde
have opmuntret ham, berovede ham tvertimod al Evne
til at udvikle og forklare fin Mening tydeligere.

Maiken hjalp ham ud af Forlegenheden ved forsatlig
eller uforsatlig at give hans Tanker en anden Retning.

„Ak, Hr. Holt, mit og Papas Selskab er allerede
erstattet af den finske Kapitain."

„Jeg saae ham flygtig fra Vinduet — Men han
opholder sig der vel ikke langer?" Nu foregik der en ny
Forandring med Holt. Blodet begyndte at cirkulere hur-
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»tigere, og han fryqttede for ikke tilstrakkelig at kunne
fljule den Interesse, hvormed han ventede paa Svaret.

„Jo, han er der ganfle vist endnu, og dennegang
niaa han idetmintste blive der t l iovermorgen."

„Og hvad synes Froken Moss om ham? Jeg an-
tager, at han er saa udmattet efter stue Uheld, at hankun er en daarlig Selflabsmand?"

„Det er en ugrundet Formodning, Hr. Holt! Naar
man ikke tanker paa den sorgelige Anledning, at han er
bragt dertil ved Vold, maa man tilstaae, at denne ind-
tagende og dannede Selflabsmand er en fand Gevinst for
vor lille Kreds. Baade Hjelm og hans Kone ere ogsaa
meget indtagne af ham."

„Virkelig?" Holt begyndte at fole fig mere og mere
plaget af det hede Blod, der strammede mellem Hovedet
og Hjertet.

„Og ban," vedblev Maiken sin ligefremme Meddelelse,„lader ogsaa til at vare indtagen af dem — Ikke sandt,
Papa? Nu, Papa er selv ikke saa lidt fortryllet afEmilie!"

1

„Det er et smukt Fruentimmer! Jeg supponerer, at
Kapitainen har Oine at sre med ligesom alle Andre."

Efter dette Svar, som Moss blev lokket til at givei sin Uflyldighed — han havde ikke den fjerneste Anelse
om Holts virkelige Folelser — var det reent forbi med
dennes Forjog paa at holde sig i den nye Rolle. Hantankte ikke langer enten paa Maiken, Frieriet eller Havnen
over Toldlieutenanten; han saae ikke Andet end Emilie
ved Siden af den unge Fremmede, der uden Tvivl ikke
mishagede hende saa meget som hendes Mands Kompagnon.Hvert andet Minut tog han Uhret op: i sin Utaal-
modighed syntes han, at Aftenen aldrig vilde faae Ende,i den Grad maatte Begjarligheden og Havngjerrighedenvige for Kjarligheden og Len nylig vakte Skinsyge.

24
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Da Sagerne tog denne Vending, vexlede Maiken og
Moderen mangt et stjaalent Smiil og fortroligt Blik.
Men fra Moss kom der hverken Smiil eller fortrolige
Blikke. Han satte ved sig selv en Mangde Eder i Pant
paa, at han ikke kunde begribe, hvorfra denne forbandede
Forhexelse kom. „Jeg har nok/ tankte han, „hort tale
om Undseelse og Dumhed, men jeg supponerer, al Ingen
har sect Mage til dette her — Naa, det bliver nok
bedre imorgen — det er tydeligt."

Men det er umuligt at beskrive Kjobmand Moss's
grcendselssc Harme, da Holt ikke selv kom nafle Morgen
for at gjsrc ham sin Opvartning, men kun en Billet af
folgende Indhold:

„Kjare Ben!
Kan noget Menneske vare ulykkeligere end jeg? Hvad

onfler jeg vel hsiere end at kalde den faa hsit agtede
og beundrede Froken Maiken min Hustru? Men jeg be-
magtiges i hendes Narvarelse af en faa jammerlig
Feighed, at jeg virkelig begynder at frygte for, at jeg
ikke skal kunne overvinde Len ved mine egne Bestraebelser.

Ingen veed bedre end jeg, hvilken flet Figur jeg gjorde
igaar, hvilket smertede mig meget for din Skyld, der
har viist mig en Protektion, hvoraf jeg altid vil vare
stolt.

Froken Maikens Ørne see, ved Gud, tvers igjennem
mig! Og den Klarsynethed vil altid berove mig Modet,
hvis Du ikke ved dine uudtommelige Hjalpemidler kan
hjalpe mig til at blive gift uden at frie. Jeg vil aldrig
vove at narme mig, og derfor har jeg besluttet at flygte
og bringe mit Sind i Ligevagt langt borte fra hende.
Denne Idee forekommer Dig maaflce besynderlig og flet
valgt, men idag foler jeg mig endnu mere ubehjalsom
end igaar.
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iKjerreste Ven, raad mig, hjalp mig, tal for mig!
Jeg snsker Intet hoiere end at kunne kalde mig

din
hengivne og oerbsdige Ssn

Vilhelm Holt.
E. S. For at Du kan have fuldkommen Frihed til

dine Underhandlinger, er jeg allerede reist til Svartfkjoer,
naar dette Brev bliver afleveret. Jeg bevidner Da-
mcrne min dybe Agtelse."

i

I de forste Minuter, efterat Moss havde last denne
Billet, var hans Raseri stumt. Derpaa soer han ned
ad Trapperne og ind i fin Kones Varelse.

„Beate-Marie . . . Beate-Marie, hvor er Du . . .

Har Rogen af Jer seet Fruen — hvor Fanden er min
Kone?"

„Her, min Ven . . . Hvad i Alverden er der dog
paafarde?" sagde Fru Moss, idet hun ganfle rolig kom
ind fra Sovekammeret.

„Raa er Du der! . . . Det er en net Historie!"
„Hvilken Historie, min Ven?"
„Som om Du ikke vidste, at han er reist! Og hvor-

for troer Tu, han reiste? Jo, fordi I ikke gjorde Andet
end tirre og ydmyge ham iastes ... O, de Fruentimmer,
de Fruentimmer ... At en Mand stal jages bort af
Eders Synaalestiks Spo-g! Jeg supponerer, at hans
Stolthed oprsrtes imod Sligt, og hvem kan undre fig
over det!"

„Min bedste Ven, jeg er mig flet ikke bevidst at have
forncermet Hr. Holt, og Du veed selv, om det ligger i
min Natur at spo-ge."

„Det ligger i din Natur altid at handle imod min
Villie. Men hvad vinder Du ved alle de Roenker, Du
spinder? Ikke Andet end at jeg nu figer reent ud, hvad
jeg for blot har hentydet til, og det er, at jeg vil have
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Holt til Svigerssn. Hsr efter, hvad jeg siger — til
Svigerssn, ti! Svigerssn! — Jeg supponerer, at Du
er blevcn dov, siden Du ikke svarer?"

„Du veed nok, hvor vanskeligt det er for mig at
svare Noget, som kan passe til det Humeur, hvori Du
nu er."

„Naa, det er virkelig behageligt for en Mand altid
at finde Modstand og overdreven Forsigtighed, vel at
marke, naar den ikke er paa sin Plads. Naar det ikke
behoves, har Du altid Svar paa rede Haand; men naar
det behoves, sorffandser Du Dig med Fruentimmerlist bag
din Frygt for at sige Noget, der kan give Anledning til
flere Ord. Du kan nok begribe, at det forbittrer en
Mand at finde fin Kone ligegyldig for Alt, hvad der
interesserer ham. Og saaledes har det altid vceret!
Jeg supponerer, at Let regnes med til Wgteskabs-
privilegierne paa Kvindesiden — endskjondt jeg ikke erindrer,
at jeg har hort Noget derom i Vielsesformularen — at
hun stal have Ret til med let og fiin Haand at udstroe
Plager for ham til Lon for hans Beskyttelse og Omsorg
. .. Men nu erkloerer jeg, at Hol! skal modtages paa en
anden Waade, naar han kommer nceste Gang."

„Af hvem Papa?" spurgte Maiken- som i det Samme
kom ind fra Forvaerelset. „Jeg synes, at Papa tager for
meget Hensyn til en Person, der er af saa ringe Be-
tydning for os."

„Naa, saa det siger Du, min Jomfru Noesviis! Du
gjor dog bedst i ikke at svare for Andre end for Dig selv,"

„Ja, det er sandt Papa, men da jeg for lcrnge siden
har givet mit Svar, kunde jeg alligevel ikke udholde at
hore, at Mama, som Intet har med den Sag at gjsre,
saaledes blev gjort ansvarlig derfor."

„Ja saa, begge To, begge To! Naa saa kunne I blive
frie for mig! Jeg reiser endnu idag til Göteborg. Jeg
flyer Huset, jeg flygter bort fra Jer. Jeg supponerer, at
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bet er noget Ualmindeligt: En Mand, der flygter for
Hnussredens Skyld."

„O, kjcere Papa, lad os ikke gjore et Bjerg af et
Sandskorn! Vi vide jo meget godt, at Papa alligevel
flulde reise dertil en af Dagene for at at scelge Galeasen,
og hvis Papa reiser idag istedetfor imorgen, tanker jeg
ikke, Papa taber ved at faae sig et Parti Vira hos Kapi-
tainen paa Haaltorp tasten."

„Ja, Tunge mangler Du ikke —• og ingen af Jer
har Skam nok i Jer til at beklage, at vor Gjaest har
maattet tage bort paa den Maade."

„Papa forlanger dog vel ikke Beklagelse fra vor Side
i den Anledning? Og hvis Papa, som er saa klog,
tanker sig rigtig om, indseer Papa vist nok, at Hr. Holt
har havt en anden Aarsag til fin Afreise end den, han
sandsynligviis har soregivet."

„Mener Du det — hvilken Aarsag flulde det da vare?"
„Papa behover ingen Antydninger, og det gaaer nok

op for Papa underveis."
Kjobmand Moss svarede kun med en kort Brummen;

dcrpaa gik han ud og gav de notwendige Befalinger for
sin „Flugt" forend Middag. — —

„Mit kjare Barn," sagde Moderen, da de vare
blevne alene, „jeg troer ikke, det var rigtigt at give Papa
denne Gjenstand at spekulere paa. Det er muligt, at
han glemmer den hele Sag, men hvis han ikke gjor det,
gjatter han maaflee virkelig den sande Aarsag til Holts
Flugt, og tcrnk, hvor farligt det vilde toære, om et saa
delikat Emne blev berort af Papa, der saa i sin ret-
scerdige Forbittrelse paa Holt vist ikke vilde komme til at
bruge delikate Udtryk."

„Deri har Mama fuldkomment Ret. Men jeg er ganfle
vis paa, at Papa ikke udfinder Meningen — og hvis
han gjor det, flal jeg nok vise mig saa forundret, at han
strax bliver overbeviist om at have taget feil."

i
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.Det var alligevel en egennyttig Beregning af Dig,
min Maiken, at ville opirre ham imod Holt; men Egen-
nytten straffer allid sig selv: Du faaer nok selv den
Ulejlighed at fore Papa tilbage fra det Maal, hvortil
Du vilde lede ham."

„Ja, Mama, jeg er ingen Engel, det veed jeg godt
Men Mama bor og maa vcrre fuldkomment forvisset om,
at jeg aldrig ncerede den lave Tanke at forraade Holts
virkelige Folelser, thi derved havde jeg tillige kunnet ud-
satte Emilie for Ubehageligheder, som jeg ikke har
dromt om."

„Men hvorfor bragte Du iaftes Holts Tanker paa
denne Gjenstand?"

„Jo, Mama, fordi jeg, da jeg saae hans modbydelige
Tvetydighed, hans Bedrageri mod Papa og hans forcerede
Bestrabelser for at optråde i Egcnflab af erkläret Til-
beder, blev greben af en saadan Asfly, at jeg maatte
have Luft. Bi vide vel, at hans paatankte Frieri,
hvortil han har de usleste Bevaggrunde, aldrig kan lykkes,
men vi vide ogsaa, at al huuslig Fred bliver forstyrret
for Gud veed hvor lang Tid, naar det kommer til det
afgjorcnde Punkt. See, det er Aarfagen til, at jeg fik
andre Tanker med Hensyn til den hurtige Afgjorelse —

og jeg skulde tage meget feil, hvis ikke Holt selv bliver
mig Tak flyldig i denne Henseende."

„Bliver den langvarige Spanding ikke svarere, mit
Barn?"

„Det vil vare afhangigt af Omstcendighederne, Mama,
og det er uden Tvivl det Bedste! — Lad os nu ialfald
takke Gud for, at vi ere af med Holt, glemme ham og tale
om det, som er mig kjoerest — men det maae vi vel gjemme,
til vi have overvåret Papas Flugt."

L
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Otteogtredivte Kapitel.
En Middag i JTræflegaarben.

Medens Holt saaledcs var Gjenstand for megen
Vrede, megen Omtale og megen hemmelig Gloede, soer
han selv afsted, som om han kjorte med Koureerpost hen
ad den flade Vci langs med Kysten. Men da han i
fin Aandsfravcerelse ikke saae Andet end den finske Gjaest
og den unge Vårtinde og hverken toenkte paa Hestene
eller Veien, havde han den Ubehagelighed al blive for-
finket ved, at Seletoiet gik itu, da Vognen kjorte over
en stor Gruusbunke, som var bleven kastet ved Siden af
Veien, der fluide forbedres.

Det varede saalarige, forend han fik Hjalp og kom
videre, at Klokken rar over halv eet om Middagen, da
Vognen rullede forbi de jevnt flraanende Klippestykker
ved Svarifljarsgaarden.

Den forste Person, han saae, var den finfle Tommer¬
mand.

„Her er ikke Andre hjemme end Butikssvendene!"
sagde denne, som troede, at Holt var en Fremmed.

Holt sprang af Vognen og soer ind i Butiken.
„Hvad flal det sige — hvor er Herskabet? Er Hr.

Hjelm borte under min Fravarelse?"
„Kun en kort Tid! Kapitainen kjorte Fruen til Praste-

gaarden imorgcs, og Hr. Hjelm flulde folge efter til
Middag. Han gik for ti Minuter siden, og de komme
igjen om et Par Timer."

Holt behooede ikke at hore Mere. Han var vel for
ikke lange siden kjort forbi Prastegaardcn; men desuagtet
raabte han nu til Karlen, som var kommen ud for at
tage imod Hesten:

„Spand ikke fra — jeg kjorer strax!"
Og efterat han havde anvendt fem Minuter til at
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forbedre fit Udseende, steg han paany i Vognen, og det
varede ikke lange, forend han dristig prasentereds fig
ved Indgangen til Nabogaarden, hvor Vivike selv tog
imod ham med et meget unaadigt Blik.

„Hor, Svend Dilhufvud," raabte hun med en Torden-
stemme, da den nye Gjast var kommen ind, „kan Du
ikke begribe, at jeg maa have mere Brcrnde, eller seer
Du ikke, Dumrian, at hele Sognet har sat hinanden
Stevne her idag! Nu mangler der blot, at de andre
finske Forliste ogsaa skulde komme, saa der baade blev
signet og last over et stakkels Menneske . . . Naa kommer
Du endelig — skynd Dig nu og riv Peberroden, for jeg
har nok foruden den, der river mig i Nasen."

„Det lader til det. Moster! Men hvis Du vilde vare
i lidt godt Humeur, saa —"

„Kom ikke med Nasvisheder! Thi det siger jeg Dig
reent ud, at om Du ogsaa havde givet mig Sukkerkugler
med i Daasen — og det havde maafkce ikke varet for
meget, for nu har jeg maattet noies med Annis og
Sukkerkrummer hjemmefra — saa passer det sig dog ikke
for Dig at tale i den Tone til mig — det skal Du vide
og huste paa, Du Spirrevip." g

„Vil Du vare saa god at have Sukkerkuglerne tilgode,
til jeg naste Gang kjorer til Byen, Moster — de have
store Krammerhuse med rode, gnle og blaoc."

„Ja saa — jeg har ikke seet Andet end hvide her i
Kirkerne, og jeg vil ikke argre Dig og sige Dig imod i
Alling. Men Du stal altid have Agtelse for gamle Folk,
og naar Du har revet Peberroden, er det Tid at brakke
Osterserne op, for Gildet stal snart begynde. Og hor,
sat en Tallerken af til mig — stjondt jeg altid stjander
paa Lieutenanten for hans Odselhed, nagter jeg ikke, at
jeg sover godt om Natten efterat have faaet Osters."

Da Holt kom ind, gik Thorborg og bakkede Bord,
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i Spisestuen, hjulpen af Toldlieutenanten, som ordnede en
Moengde Glas og Flaffer, hvoraf han havde bragt de
fleste med fra Göteborg; og da han horte den uventede
Nyhed, at Hott var kommen i Besog i Praestegaarden,
loe han i fit Hjerte ved Tanken om, at han kom til at
drikke den Viin, som var kjvbt paa denne Reise.

Hvad Holt angaaer, saa havde han glemt den hele Af-
faire, til han fik Toldlieutenanten at see igjennem den
aabne Dor; men selv da lagde denne Tanke kun flygtig
Beflag paa hans Sjoelsevner, thi han saae og opfattede
i samme Sekund to Grupper, nemlig Hjelm, der nylig
var ankommen og stod og snakkede med Prcesten ved det
ene Vindue, og Emilie, der sad ved Kakkelovnen og horte
paa Kapitain Oddjers, som stod ved Siden af hende og
fortalte hende Noget.

Hvad Kapitainen sagde, kunde Holt ikke hore — han
havde nok af at see, og hans Opfattelse var saa hurtig,
at han i det Samme syntes at fole Kapitaincns Blik paa
den unge Kvinde broende ind i hans Hjerte, ffjondt dette
Blik var saa tilfloret, at Emilie selv Intet moerkede.

Holts noeste Blik faldt paa Hjelms smukke og rolige

„Lykkelige Slovhed!" laenkte han. „Jeg bchovede
kun et halvt Blik til at see Alt, og han, som seer dem
hele Dagen, veed Intet. Behold da din Blindhed for
det Forste — jeg stal nok aabne dine Oine, dersom det
behovcs."

Nu blev Kapitain Oddjers og Firmaets anden Kom-
pagnon proesenterede for hinanden, og derpaa begyndte
en almindelig Samtale, til Apvetitsnapsen blev budt om.

Ved Bordet bcmsrkcde Enhver, at Holt — hvilket
iscer forundrede Hjelm og Toldlieutenanten — var langt
venskabeligere imod Sidstnævnte end imod Kapitain Od-
djers, der ogsaa paa sin Side fik en dyb Antipathi imod
Holt. Da de efter en Times Forlob reiste fig fra Bordet,

Ansigt.

\
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havde denne Antipathi udviklet sig til et fuldkomment, fljondt
hemmeligt Fjendskab.

Sagen-var, at Kapitainen havde ligesaa skarpt et
Blik som Holt og sandsynligviis samme Instinkt, thi end-
fljondt han var langtfra selv at vcrre paa det Rene med
sine Folelser, saae han dog tydelig, at Holt var uhel-
bredeliz og afsindig forelflet i sin Kompagnons Kone; og
han kunde derfor paa sin Side ikke forklare sig Hjelms
Rolighed, og at denne ikke lagde Marke til, hvor pludselig
Holt ffiftede Farve, hans smaa Hentydninger og disse
krydsende Blikke, hvori der laae saa meget Had, Brede,
Misundelse, Sorg — Lidenflaber, der hver for sig kunne
bringe Sjalen i Opror, og som tilsammen, styrede af
en ulykkelig Kjarligheds Voldsomhed, kunne have en farlig
Virkning.

Men paa disse to klarsynede Gjaster nar saae Ingen
Andet end Alt, hvad der var hyggeligt og behageligt, den
kolde Hoflighed imellem Oddjers og Holt fraregnet.

Thorborg saae idag kun med Vartindeoine. Gudmar
tankte, til han troede, at hans Hoved fluide sonderspranges,
uden dog at kunne forstaae det, paa Grunden til, at Holt,
der i dobbelt Forstand var hans Fjende, ubuden vilde
komme at aflagge dette venflabelige Besog. Hvad Hjelm
og Emilie angik, saae de mcest paa hinanden, han med
et stedse livligere Blik, hun med en let Forlegenhed og en
Folelse af Undseelse, som fik hende til at flaae Linene ned,
thi jo tiere denne Forestilling bragte hendes Hjerte til at
banke: „Nu seer han mig vist med andre Oine end for!"
desto mindre frimodig blev hun; og hele den jomfruelige
Undseelse, som savnedes ved deres pludselige Forlovelse,
kom nu til at forfljonne hendes Ansigt saavelsom hendes
Sjal. Hun folte en uimodstaaelig Trang til, eftcrhaanden
som hendes egne Folelser sorcedledcs, at fljule dem for
sin Mand, til han fuldkomment havde kunnet forglemme,
at det var hende, som fra forst af var kommen ham imode.
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Vi have endnu tilbage at omtale Voerten selv, vor
hæderlige Prcest. Han kunde af to Darsager Intet see,
forst fordi han aldrig lagde Marke til saadanne Baga-
teller, og dernast fordi han var befljcestiget med sin egen
og sine Gjcrsters Fornoielse og lod den ene Historie af-
lose den anden . . .

„Jeg forstaaer ikke," bemoerkede Kapitaincn Oddjers,
„hvorledes Hr. Pastorens Hukommelse kan rumme en
saadan Rigdom og Mangfoldighed."

„O, Forraadet foroges i Aarcnes Lob. Det er ikke
langer siden end forrige Aar, at jeg blev kaldet til en
gammel Fifler, der led af en ganffe forunderlig Sjale-
angst, der hindrede ham i at forberede sig til Overfarten
i Charons Farge, som han vilde og burde. Men jeg
seer paa Jomfru Liliedugs smaa Miner — jeg staaer
nemlig under Toflen — at det er bedst at gjemme den Hi-
storie, til vi gaae fra Bordet. Saa flal man dog ogsaa
have Noget.^

„Naa, imidlertid," sagde Gudmar, „flal jeg vise mig
som min Faders vårdige Son og ligeledes komme med
en lille Historie."

»Ja, gjor det, men lad mig see, at jeg ikke behover
at flamme mig ved Dig."

„Fader maa vare rimelig — Ja, da jeg kom fra
Goteborg, gjorde jeg en Sviptour til Marstrand, hvor
jeg traf min Ven Fiflalen, en stakkels Djoevel med
hundrede Daler i Lon, hvorfor han heller aldrig
forsmaaer de Smaaindtaglcr, som ere forenede med hans
Embede. Medens vi tog os en lille Frokostsnaps i
Kjalderen, spurgte jeg med Deeltagelse, hvorledes Sagerne
stod nu for Tiden."

„Hor min Broder," svarede han, „imellem os sagt:
hvis jeg ikke snart faaer en Dragt Prygl, sulter jeg
ihjel!"

„Hvad flal det sige!" udbrod Proesten leende.

\
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„Ja, nu inaa jeg indfors en ny Person i min Hi¬
storie."

<„Fanden tage Kncegten, han stiller sig ikke saa daar-
lig derved!" bemarkede Prasten ... „Nu videre!"

„De maa vide, at der er en Lieutenant, som
javnlig bliver kommanderet til Marstrand, fordi hans
Eind er saa heftigt og vildt, at de ikke kunne have ham
andre Steder, endskjondt han forresten er en rafl og
galant Kavalleer. Naar han ikke har Noget at bestille,
morer han sig med at spille Billard; men da han heller
ikke ved denne Lejlighed kan styre sin Hidsighed, bruger
han Queuen imod hvcmsomhelst, der kommer til at trakke
paa Smilebaandet, naar han har Uheld og solgelig er
i Bersarkcrgana. Deraf folger Tratte, Slagsmaal og
tilsidst, at Fistalen, der netop har ventet dette Qieblik for
at blande sig i Sagen, bliver hentet. Men Lieutenanten,
der aldrig erkjcnder nogen anden Autoritet end sig selv,
lader saa Queuen komme i Klammeri med Fiflalen for
at gjore ham Sagen begribelig. Men min Ben begriber
den alligevel ikke anderledes, end at den bliver afgjort
ved Stavning, og Lieutenanten bliver domt til at give
Boder, der komme hoist bcleilig til at fylde Retsbetjentens
tomme Lommer. Hans eneste Sorg er, at han ikke lange
vil kunne undgaae den Forsoningsskaal, hvormed Lieute-
nanten lader til stere Gange at have villet hadre ham.
„Du kan nok forstaae," sagde han mig, „at naar vi forst
ere blevnc gode Venner, er det sagtens forbi med Ind-
tagten."

Selskabet udtrykte sin Tilfredshed over den Kundflab,
de havde faaet om den markvardige Omstandighed, at
man kan sulte ihjel af Mangel paa Prygl.

„De gamle Guder leve min Sjal endnu!" udbrod
Prasten og loftedc sit Glas, idet han henvendte sig til
Sonnen.

Den unge Toldlieutenant, som folte sig sardeles

'S
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smigret ved denne SEresviisning, klinkede med Faderen, og
man kunde i deres straalende Oine see den Kjarlighed,
som de i Hjertet narede for hinanden. —

Nu reiste Selskabet sig fra Bordet, Og da Gudmar
havde bragt den rygende Bolle ind i Faderens Barelse
— han gjorde idag Gilde paa Holts og hans Foresattes
Bekostning — satte Herrerne sig med deres Cigarer om-
kring Bordet, og den Gamle blev opfordret til at for-
tcrlle sin Historie, som nylig blev opsat.

„Ja, det gik saaledes til paa den Tour — Historien
er ikke saa fiin og ny som min Sons, men saa er den
derimod aldre og fyndigere! — Jeg blev som sagt kaldet
til en gammel Fifler. „Naa min kjare Fader Peer,"
sagde jeg, „jeg horer, at I har faaet et alvorligt Bud-
flab —, ja den Bei flulle vi jo Alle, og Hvermand veed,
at Du ikke har nogen svar Synd paa din Samvittighed,
hvilket bor give Dig Frimodighed til Reisen."

„Gud hjalpe mig," svarede han, „jeg har en stor
Angst, Ler forfolger mig saaledes. at jeg ikke har Ro
til at tanke paa det, som et christcnt Mennefle alene bor
tanke paa."

„Saa tal da, min kjare Peer!" sagde jeg opmuntrende.
„Alting er dog godt imellem Dig og din Kone og
Dornene?"

„Gud bevares, Hr. Pastor, det kommer ikke fra den
Kant! Det er en gammel Historie, som nu kommer
for Dagen."

»Jeg flal tage den i Oiesyn .. . Sig mig, Fa'er
Peer, naar gik den for sig?"

„O, kjare Hr. Pastor, det var et Efteraar for mange
Herrens Tider siden, da jeg var ifard med at koge Tran
ved Stranden. Det var netop i de Dage, da den hol-
landfle Kapitain forsvandt, uden at man nogensinde saae
Noget til Liget."

„Det hufler jeg — nu hvad saa?"

■
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„Ja, bet var en Aften i Morkningen. Imens Gryden
kogte, gik jeg ved Strandbredden og saae efter, om der
ikke var skyllet Noget op, og saa fik jeg fat i Noget, som
jeg syntes kunde have hsrt til en Scelhund eüer et andet
stsrre Sodyr. Jeg havde Hastvoerk og saae ikke videre
derpaa, men kastede det i Gryden til det Andet . . . Men
Josses, hvor jeg blev forskrækket, da jeg et Oieblik efter
lyste med Fyrrespaanen op over Gryden og saae en lille
Klcedeslap med en Knap i svomme ovenpaa. Jeg begreb
strax, at det maatte have varet Levningerne af et Men-
neste, og sandsynligviis var det Hollanderen, som havde
knuust sig imod Klipperne: det kunde jeg see paa Knappen.
Jcg blev saa forskrækket, at jeg vilde have haldt den
kogende Tran bort, men Pastoren veed nok selv, hvor-
ledes det staaer til med Fattigfolk, de maae tit lagge
den omme Samvittighed paa Hylden, hvormed skulde vi
Stakler have lyst for os om Vinteren, naar vi fulgte
dens Indflydelse! Jeg gjorde dog. hvad jeg kunde,
jeg samlede Levningerne sammen, og gravede dem ned i
Christenjord en Sondagaften. Men Gud flal vide, at
den Tran lyste bedrovelig hele Vinteren- ... og den
uflyldige Synder grad som et Barn."

„Min kjare Peer," trostede jeg ham, „Du kan vare
ganfle rolig! Lykkelig Den, der ikke har en tungere Byrde
paa fin Samvittighed, naar han trader frem for Gud.
Thi har Du ikke gjort noget Barre end at koge Tran
paa en Sokapitain, saa gaaer Du klar og faaer nok Dit
paa det Torre."

„Historien er virkelig karakteristisk for Skjargaarden!"
asbrod Hjelm ham. „Men vi maae hore, om Kapitain
Oddjers er ligesaa villig til at give den stakkels Fifler
Absolution?"

„Ja, Gud bevares!" svarede Kapitainen. „Man kan
faae det voerre. Hvor mangen Sokapitain, som i fit Ltv
ikke har kunnet lyse for Menneflene, vilde ikke vcrre glad
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ved at komme dertil efter fin Dod! Det er altid bedre
end at blive opadt af Fiffene, hvilket maaffee seent eller
tidlig bliver min Lod som saa mangen Andens."

Medens Samtalen blev fortsat i denne Tone imellem
Herrerne, sad Emilie og Thorborg og smaasnakkede ved
Kakkelovnen i Forvcrrelset.

„Naa, kjcere Thorborg, om han end ikke er flet saa
smuk som min Aage, kan han vel nok hjalpe fig endda!"
bemarkede Emilie med stolt Tilfredshed.

„Jeg finder heller ikke, at han, hvad Udseendet an-
gaaer, kan maale fig med Gudmar!" svarede Thorborg.

„O, synes Du det! Din Broder er rigtignok en
sårdeles elffvardig ung Mand og min erklarede Und-
ling, men jeg frygter dog, at han staaer tilbage for Kapi-
tain Oddjers."

„Det synes jeg ikke om at hore af Dig, og det er dog
ikke, fordi Gudmar er min Broder — det veed jeg vist
— at det mishager mig. Men hvad kan Du egenlig
synes bedre om hos Kapitainen?"

„Jeg kan ikke afveie, hvad jeg synes om i visse Hen-
seender, og lagge til og tage fra. De ere begge elff-
vcrrdige, frie og mandige i deres V-rsen, men i Kapi-
tainens Samtale ligger der — endffjondt han aabenbart
er den alvorligste af dem — noget saa Fjerlet, at det
er, som om man blceste bort med ham."

„Jeg takker Gud,".sagde Thorborg lidt strengt, „at
jeg aldrig har folt mig tristet til al blase bort under
en Samtale med en ung Herre, og jeg kan ikke nagte,
at jeg hellere vilde have hort Dig navne en mere solid
Egenffab."

„O, Du lille Helgen, bliver Du nu hoitidelig for
Ingenting! Hvis Du i mindste Maade vil lagge Marke
til Kapitain Oddjers, seer Du nok, at han er en Mand

Et KjobmMdShuus i Skjcrrgaardkli.
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med streng Bestemthed og netop med solide Grundsatninger,
og hvis han talcr i en lettere Tone med Damer, saa
er det en Fortjeneste, som jeg soetter stor Priis paa.
Hvem onskcr vel uophorlig at tale om og leve af lutter
Fornuft! Det er saa morsomt at blive lidt oplivet og
lidt ærgret — det soetter Liv-saanderne i Bevoegelse."

„Naa, saa han kan altsaa cergrc Dig?"
„Ja, det kan Du voere vis paa! Jeg kan blive saa

vred paa ham, at jeg »ersten kunde have Lyst til at
stampe med Foden, hvis det ikke var saa frygtelig simpelt
og desuden under min Voerdighed — men forresten holder
jeg meget af denne Bevoegelse, der er saa udtryksfuld!"

„Det vil sige," udbrod Thorborg leende, „at Du
har samme Tilboielighed som Papas Voeddcr! Men
ved hvilken Lejlighed blev Du saa vred paa Kapitainen?"

„Paa Touren hertil imvrges, da han paastod, at jeg
bestemt maatte have fyldt toogtyve Aar — jeg toogtyve
Aar, jeg, som alle Mennesker synes seer endnu yngre ud,
end jeg er!"

„Raa, det var da ikke saa frygteligt."
„Ikke saa frygteligt at gjore mig halvfjerde Aar

aldre! Del var rigtig flygt af ham, isar fordi han til-
foiede, at min vel holdte Matronevardighed vilde faaet
ham til at gjatte paa femogtredive, hvis han ikke havde
hort, at jeg var meget ung. Hvad siger Du til det?"

„Jeg siger, at jeg strax vilde have afbrudt en saadan
Samtale — og det gjorde Du vel ogsaa?"

„Ja, det gjorde jeg. Men der kom snart noget Nyt,
som fangflede mig. og jeg kan ikke gjore for, at det
morer mig. Jeg har imidlertid foresat mig, at naar
han naste Gang kommer til os — Du veed vel, at han
reifer imorgen — stal jeg ikke lade vore Samtaler an-
tage en saa let Natur, thi man bliver derved saa ugeneert,
at man — men see, der staaer han i Deren. Veed
Du hvad," tilsoiede hun sagtere, „jeg kunde nersten fristes
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til at onfle mig sldre, thi undertiden —>, det feler jeg
med brcendende Wgrelse — er der noget Keitet i mine
Forseg paa at optrcrde som en moden og vcerdig Kone.
Enhver, der er lidt flarpkindig, kan baade see Barnet
og Pigen flinne igjennem Konevasenct. Jeg kan baade
grerde og lee over, at jeg ikke kan komme rigtig i Lige-
vcezt. Snart troer jeg mig for lidt, snart for meget be-
market. Det er ikke muligt, at jeg er ganfle saaledes,
som cn Kone bor vare — men den, der sagde det Mod-
satte til mig, vilde blive min Fjende, thi jeg vil altid
vare tilfreds med mig selv, og det er jeg ogsaa nogen-
lunde."

i

Nu gik ikke alene Kapitainen, men ogsaa Holt ind i
Stuen, og narmede sig Damerne.

„See paa Holt!" hviskede Thorborg.
Efter denne Opfordring vendte Emilie sig om og

gyste over den forbitrede Haan, Hvlts morke Blik ud-
trykte.

„Jeg haaber denne eneste Gang at vare velkommen,"
sagde han og bukkede fkjodeslost for Emilie, „da jeg
kommer med Hilsener fra Froken Moss."

„Disse Hilsener ere mig kjare, hvem der saa over-
bringer dem!" svarede den unge Frue. „Men jeg troede
saa vist, at Hr. Holt var blevcn paa Glaborg idag?"

„Jsaafald var det virkelig uforsvarligt af mig at for-
pyrre en saa behagelig Illusion, og jeg anseer det for
min Pligt at bede Fru Hjelm undskylde min ufrivillige
Feil — thi jeg kunde naturligviis ikke vide, at der saa
bestemt blev gjort Regning paa min Fravarelse."

„Nu troer jeg, at Hr. Holt lcegger for stor Be-
tydning i mine Ord. Det er idetmindste Mere, end jeg
selv meente. I det Huus, hvor Hr. Holt ogsaa betragter
sig som hjemme, behoves der jo ingen Komplimenter —
og jeg haaber ialsald, at Uljana har havt Alting i den
titborlige Orden?"

25»
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„Kjare, lille Emilie," sagde Hjelm, der var kommen
ind og efterat have bort den sidste Deel af Samtalen
satte Holts funklende Ome og blussende Kinder i For-
bindelse med en saarct Forfangelighed, „kjare, lille Emilie,
det rober en altfor stor Uvidenhed af Dig at sige, at
Holt ogsaa kan ansee sig for hjemme; han er jo i sit
eget Hjem."

„Naa," tankte den unge Frue og blev ncesten lige-
saa rod som Holt, „skal jeg nu for det afskyelige Men-
nefkes Skyld blive iretiesat af min Mand, og det i Kapi-
tain Odbjers's Neervoerelse — thi entskjondt han nu
snakker med Thorborg, horer han ganfle vist hvert Ord.
Og at Aage kunde ansee det for Umagen vard at vise
Holt en saadan Opmærksomhed! Men nu gjalder det
om ak beherske mig, saa Ingen mcrrker, hvor vred jeg
er baade paa Aage og Kompagnonen."

„Din Kone," bemarkede Holt, „har vist Fordom imod
Kompagniskaber og vil derfor see dem i et andet Lys end
det almindelige."

Efterat Emilie under sine Bestrabelser for at fatte
sig aldeles havde sammenkrollet Strimlerne paa sin sorte
Silkekjole istedelsor at glatte dem, reiste hun sig.

„Min Ven," sagde hun til sin Mand med et tvungent
Smnl, „hvis Du tiere faaer Grund til at beklage Dig
over min Uvidenhed, beder jeg Dig forud om at bare
over med den, men hvad dette Tilfalde angaaer. sparer
jeg dog min Undskyldning. Hr. Holt veed nok, at vi
have «t lobende Mellemvarende indbyrdes — hedder det
ikke saaledes i Handelssproget — og forst, naar det er
afgjort, kan Frygten for at begynde en ny Gjald komme
i Betragtning."

Alt det blev henkastet i en Tone, der kunde gjalde
baade for Alvor og Spog. Men Holt forstod hendes
ubetanksomme Overmod, og Thorborg forstod det lige-

.
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ledes. Dette kunde Emilie ses paa Venindens bedrsvede
og bedende Blik.

Aage antog, at Emilie tankte paa et eller andet
Kjavlcri fra den Aften, Bondeoplobct fandt Sted, men
da ban syntes, at han havde beredet Holts Wce til-
strakkelig, vilde han ikke scelte fin Kones Taalmodighed
videre paa Prove.

Under dette lille Optrin havde Kaptain Oddjers
verret i en ivrig Samtale med Thorborg og Gudmar,
saa at ingen Afbrydelse eller Forlegenhed var indtraadt,
da Peersten selv kom ind med et Par Glas paa Bakken
for at klinke med den unge Frue. —

Efter en Times Forlob befandt Selskabet fra Svart-
fljerr sig paa Hjemveien.

Der blev ikke vcxlet et Ord imellem Emilie og hendes
Mand om det Sidste og heller ikke mange om andre
Ting; hun var endnu lidt forncermet paa fin Aage og
horte derfor med fordobblet Interesse paa Kapitain
Oddjers, der paa en smigrende Waade talte om fin Sorg
over at forlade det solklare Svariffjcer.

Efter Aftensbordet benyttede Hjelm Lejligheden til at
sporge Holt, i hvilken Anledning han under narvarende
Omstandigheder havde besagt Toldlieutenanten.

En tat Rodme gled hen over Holts Ansigt. Derpaa
svarede han rolig:

„Jndsaae Du ikke det — det var for fuldkomment
at vildlede ham. Jeg har altid Magt nok over mig selv
til at huste paa, at den, der viser sig dristigst, mindst
bliver mislankt."

„Men den VUn maa have smagt Dig suurt?"
„O, jeg kan ikke sige det — det var ikke mig, som

betalte den, men mine forrige Principaler, der ved den
brutale Maade, hvorpaa de optog Sagen, befriede mig
fra den Uro, jeg følte. Jovrigt ere jo ikke Andre navnte
i denne Affaire end Msrkomandene."

i
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Paa samme Tid som Holt gav Hjelm denne snilde
Forklaring, var Prasten under Stovleaftrakningen ifard
med at erklare Vivike sin Tilfredshed med den vellykkede
Middagsmad og spurgte ved samme Leilighed, om Bord-
deren som sadvanlig havde faaet sin Deel af Herligheden.

„Hvor kan Pastoren sporge saa urimelig! Jeg skulde
glemme Vadderen — saa vilde jeg snarere glemme at
sætte Levningerne tilside, som Pastoren gav Besked om
til imorgen Asten, naar Klokkeren kommer, oz den rigtige
Fornoielse sagtens skal begynde — — — — — —

Raste Dag reiste Kapitain Oddjers til Lysekil, men
i den Hensigt, efter Aftale, at komme tilbage saasnart
som mulig.

Niogtredivte Kapitel.
Modet ved Hornborg Slot.

En Formiddag midt i November var det lykkedes for
den klareste Efteraarssol, der nogensinde har lyst over den
Deel af Norden, hvor disse Begivenheder foregaae, at
fortrange alle Taager og belyse ikke alene alle Kystens
rodlige Steenmasser med sine Straaler, men fremfor Alt
at samle hele sin Rigdom paa et Sted, hvor to elskende
Hjerter den Dag vilde besegle deres Forbindelse.

Dette Sted var Hornborg Slot, det eneste af Qvilles
gamle Mindesmarker, som, efter Krsuikeskrivernes Udsagn,
belyses af Historiens Lys.

Hornborg Slot — beliggende ved Sundet lige-
overfor Hamborgsen — er Navnet paa en temmelig hsi
Klippe, der med nasten lodrette Vagge fkraaer ned imod
Soen, men paa Landsiden, hvor den er omgiven af en
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snever Dal, har en terrasseformet Afsats. Dens Overflade
er omgiven as en betydelig Jordvold, indenfor hvilken man
finder svage Spor af en Bygning samt en Cisterne, der
selv under den langvarigste Torke aldrig fattes Vand.
Der er muret og fyldt Jord ogsaa paa Klippens Afsats
imod Landsiden og overalt i Mosterne, og derfor ud-
moerker denne Klippe sig fremfor de ovrige deromkring
ved en rigere Vegetation. Nedenunder i Dalen ligge
nogle Oltidslevninger fra den hedenske Tid.'

Efter Sagnet stal denne Borg forst voere grundlagt
af en Horne, som efter Sigende ligger begraven under en
Steendynge paa den ikke langt herfra liggende Horn».
Gebhardi omtaler i fin Norges Historie Hornborg Slot
som nyt ombygget 1218. Men det var allerede for den
Tid en Samlingsplads for det nordlige Lehns Indbyggere
ved vigtige Raadslagninger, og her var det, de udraabte
Hakon Hakonsen til Konge 1217. Omtrent Aar 1138
bliver det ncrvnt i Kong Inge Haraldssons Saga. Man
veed ikke, naar det blev »delagt. At det skulde »ceret
vedligeholdt til Christian den Andens Tid og »delagt af
ham/ som Gebhardi paastaaer, er ikke sandsynligt. Der-
imod kan det v«re muligt, at denne Borg har »ceret en
af de Fcestninger, som Rigsmarflen Thord Bonde besatte i
Vigen i Midten af det 15de Aarhundrede, og at den
efter hans D»d er bleven forstyrret af Normaendene.
Et almindeligt Sagn har givet Anledning til denne For-
modning. Borgen skal nemlig have »ceret haardt 6c«
leitet af Normaendene, men de kunde ikke indtage den,
forend de, efter en Kjaellings Raad, havde beskudt den
fra det ncerliggende Nordmannabjerg; da blev Forskningen
tilstdst indtagen og odelagt, efterat den sidste Mand, der
var tilovers af Besaetningen, havde kastet fig i Havet og
var undsluppen*) —

i

*) Holmberg, Bohuslehns Historie og Beflr. 2den Deel, S. 269.
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Gudmar kom forst.
Han kom fra Hamborgeen — hvor Toldjagten laae

i en soeregen Anledning — ganske alene over Sundet til
det nufortiden saa stille Hornborg, hvor han landede.

Da han var kommen op paa Toppen, saae han sig
om og tog sir Uhr frem.

„Den sattes endnu eet Kvarteer i 12 — hun kommer
vist ikke tidbgere, end hun har sagt. Gud vcere lovet, at
vor Fader i Himlen betragter vor Kjcrrlighed med mil-
dere Ome end denne haarde jordiske Fader — Gud skee
Lov for Solen, som skal varme hende og faae hende til
at glemme, at hun har maattet flygte fra Foroeldre-
hjemmets varme Arne til denne Naturens kjolige Steen-
arne. Men hvor Gud og Solen boe, er der allid Varme
nok for elffende Hjerter."

Han begyndte igjen at gaae ned ad Terassen. Og
hvem Anden end Macken viste sig nu i Dalen, straalende
klar som Dagen selv og blussende af Sundhed og
Kjcrrlighed.

„O, Gud velsigne Dig, fordi Du kom, min elstede,
herlige Mo! Det Hjerte, som banker i dit modige Bryst,
foler ingen barnagtig Frygt: Du er ikke bange for at
mode din Gudmar hvorsomhelst?"

„Bange, min Elskede — hvad skulde jeg vare bange
for? Ere vi ikke lige fikkre, enten vi modes indenfor de
Mures Ly, som Mennestehcrnder have reist, eller indenfor
denne faste Klippemuur, som er bleven dannet, Icrnge forend
Mennester kom for at tilfoie deres Vcerk, hvoraf der nu
kun er Ruiner tilbage. Her see vi den mcegtige Aand,
hvis Kraft holder sit Arbeide vedlige, medens de smaa
Nanders Arbeide, sunket i Stov, er blast bort af Vinden
over den samme Nuur, der i Aartusinder har badet fin
Fod i dette flummende Hav. O, min Gudmar, det er
herligt at tilbede denne magtige Aand, for hvilken Intet

l
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er saa ringe, at det jo fortjener et Blik af hans vel-
signende bie."

„Ja," svarede Gudmar, „men det er iscrr, naar jeg
er hos Dig, at jeg ret levende foler, hvad del vil sige
at vcrrc en Gnist, udsprungen fra ham, der ved Hjem-
kaldelsen til sig vil lade den lyse med en klarere Lue.
Men adskilt fra Dig, omgiven af Hverdagslivels evinde-
lige Larm, foler jeg mig saa tit omtaaget, at den stakkels
Sjcel i hoiere Forstand, ikke kan arbeide sig igjennem
Taagen, men maa vente, til der kommer en varm Luft-
ning og fordeler den."

„Du er sardeles ovet i billedlige Talemaader!" sagde
Maiken, idet hun tog sin Elsters Arm og gik hoiere op
paa Terrassen med ham, hvor de gamle Jordvolde gav
dem Ly. „Men endstjondt jeg vistnok itke er utilboielig
til at antage, at den jordiste Kjarlighed udretter store
Ting, er jeg dog overbcriist om, at Du, min Gudmar,
ideimindste i alvorlige bieblikke af dit Liv, foler, at din
Sjal gaaer klar igjennem Taagerne."

„Rei, Elstede, dette er ilke Tilfaldet. Tvertimod:
der gives bieblikke, da jeg indhvlles i et saadant Mo>ke,
at Kompasset ikke giver mig nogen Vejledning. Men jeg
kommer aldrig i denne Tilstand, uden naar jeg bliver
hjemsogt af den forfardelige Frygt, at jeg paa en eller
anden Maade kan miste Dig."

„Men Du kan jo aldrig miste mig?"
„Hvad siger Du — kan jeg aldrig miste Dig? O,

vogt Dig, min Mo, for at fremkalde en anden Dom, der
siger noget Andet!"

„Min Gudmar — hvad man engang virkelig har
eiet, kan man aldrig miste. Forstaa mig ret! Her i
Livet kan Tu aldrig miste mig: Tu trocr jo, eller rettere
Du veed, at jeg er din, ligesaa vist som om jeg var din
«gteviede Hustru, eller endnu sikkrere, thi i Wgteflabet

i
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kan man Mes, medens jeg derimod er en ved Guds
Lov til Dig viet Sjal, som aldrig vil forlade Dig."

,,Ja, ja, det troer jeg paa."
„Nu, hvis Du troer derpaa, maa Du jo vcere tryg

og rolig, thi da kan Du ikke miste mig."
„Men Doden?"
»Vilde Du miste mig ved Doden — eller vilde jeg

ved den miste Dig? Ak Gudmar, hvor kan Du bedrove
mig saaledcs! Ja, nu troer jeg paa den Taage, som
undertiden sormorker din Sjal. Men saaledes maa det
ikke vare, horer Du det! Jeg foler med en ubeskrivelig
oploftende Fortrostning, at vor Forbindelse kun begynder
her. Hvor kort er ikke Livet . . . Synes Du, det var
tilstrakkeligt for en Kjarlighcd som vor?"

„Ja, er det ikke, som jeg figer," svarede Gudmar
med et straalcnde og smilende Blik, „at din Kjarlighed
oplyser Market for mig. Nuvel, ere ikke fra gamle Tider
gode Engle blevne sendte for at veilede de Vildfarende.
Du er min Engel — og hvorhen Du farer mig, folger
jeg tillidsfuldt, det svarger jeg af mit inderste Hjerte."

„Tak, o tak! Og lad os nu see paa det, Du bringer
med — Du har det vel med Dig?"

„Naturligviis. Og hvor mange Kys har den Ring
ikke faaet, som stal omslutte din Finger. Hvis jeg forst
gaaer bort for at vente paa Dig, stal denne Ring endnu
have saa megen Varme tilbage fra mine Laber, at den
aldrig vil vare kold, naar den moder dine."

„O, giv mig den strax! Jeg veed ikke, hvorfor vi
ikke for lange siden have forstaffet os disse Panter, der
blive os saa kjare. naar vi ere adskilte."

„Vent lidt, elflede Maiken! Jeg har den alvorligste
Bon til Dig, forend vi bytie vore Ringe — — Men
der har Du Len istedet, som Du stal give mig, og som
Du maa indvie paa samme Maade!"

Med en ubeskrivelig Bevcrgelse, en hemmelighedsfuld
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Skj«lven og dog med en Folelse af overstrommende
Salighed tog Maiken Ringen oz forte den flere Gange
til sine Sæber.

„Tal nu, min Gudmar! Naar jeg holder dette Pant
i min Haand, vil det vare vanskeligt for mig at sige Nei
til Noget, som Du beder mig om."

„Jeg haaber ncrstcn ogsaa, at Du ikke stal gjore
det, thi hvis Du gjor det, er Du ikke retfverdig. Seer
Du, Elstede, naar Du endnu i nogle Aar — jeg soetter
tre Aar — har »«ret et ydmygt Offer i din Faders
Haand, maa Du da ikke indromme, at hans tyranniste
Villie har lagt Beflag paa en tilsir«kkelig lang Tid af
vort Liv?"

„Jeg forstaaer Dig ikke, min Gudmar!"
„Men jeg forstaaer desto bedre mig selv. Lad kun

Kjeeriigheden og de hoiere Folelser kr«ve deres Ret —
det er jo dem, der foradlc os som Meunester — men
vi maae ogsaa vide, at Gud ikke for Intet har begavet
os med andre Kroester, og de oprores imod, at den ene
Mand stal v«re som et Ror i den andens Haand
Hor nu, elskede Maiken, jeg kjender ikke nogen Myndig-
hed over Dig — vore Sjale ere jevnlige — men Du
loeggcr for stor V«gt paa Pligten, oz Alting i Verden
har sine Gr«ndser."

„Tal videre, min Ven, jeg fatter endnu ikke tydelig,
hvad Du mener."

„I gamle Dage," vedblev Gudmar, idet han udstrakte
fin Haand over den umaadelige Havflade, „i gamle Dage
tog Koempen sin Mo og reiste bort med hende til en
venligere Strandbred."

„Hvorfor vil Du tale om gamle Dage — Du veed
jo, at det ikke er saaiedcs nu."

„Derfor handler man heller ikke nu ganste paa samme
Maade, men paa en lignende . . . Hvis din Fader ikke
har givet os sin Velsignelse ester de tre fastsatte Aars
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Forlob, lad mig faa fore Dig til et andet Land. hvor
vi kunne blive toiefee! Og ere vi forst faaledes for-
enede ..."

„Min elskede Gudmar, hvor meget bedrover det mig
ikke ak skulle fee det funklende Lyn i dit bie forvandlet
til et morkt og at maatte borkveire alle de friike Roser,
fom denne solvarme Idee har fremkaldt i dit Hjerte, med
Fornuftens Vindpust! Men din Maiken vil ikke vcere

Gjenstand for Ballade eller Sagn her paa vore gamle
Bottnakyster, min Gudmar. Hvis vi blive viede ved et
andet Baand end det, der nu forener os, maa det voere
under dit Hjems Ly, hvor jeg aldrig har villet indfore
Andet end Gloede, om jeg end selv ikke fik Andet end
Eorg der. At vi undertiden tillade os et Mode, det
foruretter Ingen og opretholder vort eget Mod; men
hvorledes kunde jeg see ind i Fremtiden bistoppe, hvis
jeg havde begyndt mit Wgtcskab med saa flet en Hand-
ling som den? Det er en Drom, Du har dromt, men
den var ikke god, og d.rfoc maa Du skynde Dig at
vaagne og lade mig hore, om Du ikke i Forvildelsen
havde foruroligende Forestillinger?"

Gudmar taug. Han stod ved Jordvolden og saae
mork i Sindet ned i Dybet.

„Kjoercste Befalingsmand," sagde nu den unge Pige
med sin klare og glade Stemme, „er det nu Tid at staae
og spilde dine Blikke paa Rullestenene, naar Du har din
Maiken at see paa. Naa, vend Dig om til mig og
tilstaa, at din Drom har vceret en styg Anfcegtelse!"

„Ja Du er lykkelig, som ingen Anfægtelser har!
Men jeg er flet og ret et stakkels syndigt Menneske, og
som saadant er jeg . . ."

„Som saatanl er Du forpligtet til at erindre, hvad
Du nylig sagde."

„Hvad var det?"
,,Jo, Du sagde i en Tone, som var meget forfljellig
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fra den, hvori Du nylig talte: Du er min gode Engel
— og jeg følger -Dig tillidsfuldt, det svarger jeg af mit
inderste Hjerte."

Gudmar var overvunden. Da han vendte sig om,
saae Maiken det paa den fugtige Glands i hans O>ne.

„For mig da, hvorhen Du vil. Du min gode Engel,
men lad mig idetmindste haabe alt Skjont og Godt."

„Haab, min Gudmar, paa alt det Bedste, Himlen og
Jorden kunne ffjanke! Og lad os nu skynde os ak give
hinanden de kjare. hellige Gaver, thi her kunne vi
uheldigviis ikke drømme os i et varmt Varelse."

„Hvorledes — skulle vi allerede flrllls?"
„Nei, visselig ikke i den forste Time. Men for at

vare sammen maae vi gaae, og det kunne vi ikke gjore
heroppe. Jeg soler desuden en brandende Langsel efter
den gyldne Lanke."

„Nuvel — Du stal forst satte din Ring paa min
Finger — jeg er overtroisk, og det forekommer mig, som
om jeg holder Dig sikkrere fast, naar jeg er den Forste,
der barer Troflabesymbolet."

„Og jeg," sagde Macken, „er tilfreds med at vare
den Forste, som giver del" . . . Hun tog den kjare
Haand, saae paa Fingeren, paa Ringen og derpaa op
til ham, der var deres eneste Vidne. I naste Sekund
sad den paa Gudmars Haand.

I samme Oieblik straalede den unge Mands Ansigt
af en saa hoi og blandende Saltghedsglands, at Maiken
forstummede.

Nu var Touren til Gudmar, og efterat have taget
den anden Ring frem trykkede han uden at sige et Ord
— som om Ord »kke vare h-llige nok i dette Onblik —
med en Bon om Himlens Velsignelse Troflabspantet paa
den elflede Kvindes Finger.

Og den, der nu havde seet dem sluttede saa fast i
hinandens Arme, vilde have troet at see to allerede for-
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klarede Versener, der havde heevct sig hsit over Jorden
med alle dens Sorger og Lidelser.

Men Minuttrne flyve bort for ikke mere at vende
tilbage, og i Flugten ferer ethvert af dem nogle af de
Guld orn, vi kalde Gloede, med sig, til vi tilsidst fole
os ligesaa fattige eller maaffee endnu fattigere, end vi
vare, sorend vi fandt dem. Og hvad saa — l-ve, glades,
lide og doe — er det ikke de fire Hovedkapitler, som
udgjore hvert Menneskes Roman, og hvori vi selv udfylde
Mellemrummene med den Skrift, som aldrig kan udflettes:
Gjerningerucs Skrift.

„Have vi nu ikke solt den hoicste gg reneste Salig
hed, min Gudmar! Kunne vi nogensinde blive ulykkelige
med saa rig en Gloede, saa fkjonne Erindringer?"

„Ulykkelige — net aldrig! Hor, elskede Maiken, jeg
er virkelig i dette Oiebkk her oppe hos Dig et ganfle
andet end Menneske den hoedcrlige unge Toldlieutenant,
som nylig befandt sig paa Jagten dernede ved Oen" . . .

. Ligesom jeg," svarede Maiken, „ogsaa er et andet
'Menneste hjemme end i den daglige Omgivelse. Indseer Du
ikke, at det netop er disse ophoiede Oiebttkke, hvori vi
baade ere og ikke ere os selv, der ere del sikkreste Beviis
paa, at vi tilhore en anden Sfcrre end den jordifle."

„Du har Ret, men" . . . Gudmar standsede pludselig.
„Hvad er det — hvad seer Du efter ude paa Soen?"
„Jeg burde maaffee sige, at det var Ingenting —

men Du vilde ikke Iroe mig. Vid da, Elffede, at en
besynderlig Sammenligning paatrangte sig mig i dette
Oieblik. Jeg syntes, at jeg pludselig fra denne solklare
Time blev fort tilbage til den morke Nat, da de dristige
Morkomcend vadede ud i Vandet efter Baaden. Jeg kan
endnu hore Olagus Eebjornssons Ord: Noestc Gang vi
modes, svoerger jeg, at det flak koste En af os Livet!"

„Nu seer jeg rigtignok, at Du er ovcrtroiff som en
vammel Somand, min kjareste Befalingsmand! Det er

e
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ikke! rimeligt, at Du og Msrksmcendene saasnart flulle
stode sammen; men hvis det fleer, er Du i Herrens Haan-,
og der vced jeg Dig sikker."

„Og hvis ..."
„Nei, nu maa Du ikke formorke vor Himmel — See,

som Du selv sagde fornylig, hvor solklar den er, og hvor
blaa den hvalver sig over vor Trolovclsesklippe! Kom
nu, kom. saa flulle vi tale mindre hoitidelig sammen paa
vor Vandring. Nu trænger Du til Jorden og din vcene
Hverdagsmo."

„O, hvor Du forstaaer dir, Gudmar godt! Lad os
da gaae — Men hertil kommer jeg ikke tilbage forend
idag om tre Aar, den 16 November. Hvis jeg lever til
den Tid, kommer jeg — og saa skulle vi see, om jeg har
min Kone med?"

„Enten jeg er din Kone eller ei, er din Maiken
dog hos Dig."

Fyrretyvende Kapitel.
Den snigende Wt.

Henved tre Maaneder vare forlobne efter Modet ved
Hornborg Slot.

Det er nu i Slutningen af Februar.
Handelen paa Svartfljoer gik livlig tillands, men den

uscedvanlig strenge Vinter havde lagt de vrede Bolger i
Isens Lcrnker. Der hortes Lerfor Intet til Sosarendc
og heller Intet til de lystige Opsange fra Portene ud til
Havet paa Soboderne.

Hele Naturen var vinterkold, Jorden hvid, Vandet
hvidt, og store hvide Sneeflokke faldt ned fra Himlen,

\
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hvirvlede omkring Klipperne og blev igjen bortjagne af
Vinden.

Hele Skarer af Maend, Kvinder og Born drog til
Kjobmandshusct paa Svartflj-er over Gad Faders egen Bro.

De kom for at tilbyde og modtage Arbeide, handle
og bytte og laane og selv for at tigge om Brod, naar
de inret havde hjemme, og dette var Tilf«ldet paa mange
Steder i Len haarde Vinter; og det unge Kjobmands
huns tilfredsstillede efter bedste Evne de Kommende og
Gaaende.

Medens Varerne blev lagte i Orden, havde disse
vandrende Skarer altid Eet og det Samme at fortcrlle,
endfljondt det kom frem med forskjellige Variationer. De
finske Matroser vare Gjenstand for Samtalerne, og Varia-
tionerne bestod i de forunderlig udsmykkede Historier om
alt det Onde, som de havde stiitet, disse urolige Aander,
som efterår have endt deres Arbeide paa Skibet ikke
kunde forholde fig rolige paa eet Sted, men streisede vidt
omkring baade indad Landet til og langs med Kysterne.

Forst oz fremmest vare Finnerne Skyld i den haarde
Vinter, dernoest havde de hexet Fiikene bort for de Fiffere,
som „lurede" paa Isen, og endvidere havde de forhexet
Nisse Karolussons Griis og foraarsaget en dodelig Tcrring
blandt Grisene i Skjaergaarden. Paa Kysterne grasserede
Ulvene vaerre end nogensinde, og Hvermand vidste, hvem
der havde sendt dem. Til Syvende og Sidst havde de ved
deres Broendeviin oz Trolddomskunster gjort mere Ondt,
end Ord kunne beflrive . . .

Nu var det voerd at fec Emilie i fin korte, morkegraae
Pelskaabe, sin sorte Kastorhat, der var syet efter Maikens,
med en Fjer, som svaiede for Vinden, Halvstovlcr, Strids-
handffer og en lille Boa knyttet om Halsen — Arm i
Arm med Thorborg, klcrdt i en lignende Dragt — spad-
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sere over Isen til alle de Steder, hvor de unge Hjalperin-ders Bistand var fornoden, og hvor Hungeren, Eulden
og Sygdommen largselfuldt ventede paa dem.

Emilie var nu indfort i denne nye Berden.
Hun svcermede for Thorborg og hendes Ideer ogsyntes, at hun ikke folte sig lykkelig, naar der var gaaeten Dag, uden at hun havde udrettet en Gjerning, derkunde glade hendes Hjerte.
Men under alt dette var Forfljellen imellem dem, at

Thorborgs Handlinger blev udforte med al en Sjcels«Lle og dybe Rolighed, som folger sin rene indre Til-
flyndelse og foler en himmelsk Fred derved, hvorimodenhver af Emilies Handlinger var stemplet af en feber-agtig Heftighed. Det var, som om hun i denne bran-dende Iver sogte en Slags Adspredelse, som visselig varaf den fljonneste Slags, men som dog fra det religieuseSynspunkt aldrig kunde sammenlignes med ThorborgsFremgangsmaade.

Og hvor muntre vare ikke, idetmindste tilsyneladende.Hjemtourene.
Saa kom i Almindelighed Herrerne fra Svartskjar —i den sidste Tid vare de naesten altid tre — lobende paaderes Skoiter for at mode Damerne, og nu blev der en

Gliden og en Sladelart, saa Emilie loe og faldt ogvaltede omkuld den ene Gang ester den anden. Underti-
den, naar Selskabet var foroget med Lieutenant Guld-
brandsen, foranstaltcdes de prargtigste Skoitevaddelob,hvorved den finske Kapitain som oftest seirede.

Denne — der, saasnart det blev aabent Vande, skulde
fore sit Skib til Göteborg —> havde nu endt sine Af-
fairer i Lysekil oz nersten skilt sig aldeles fra Mandskabet,
om hvilket for det Forste kun han selv vidste, at de efter
Rhederiets Tilsagn stulde have Orlov, medens han hyrede
nyt Mandflab i Göteborg. Dette var allerede for storste

Et Kjobmautshuus i Ltjcerg,tarden. 26
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Delen skeet paa en Reise dertil, men Mandskabet skulde
kompletteres, naar han kom igjen sor at lade Skibet.

Den medforte Fragt var allerede solgt; og nu var
han efter alle disse Forretninger, som nastcn hele Tiden
holdt ham borte fra Svartfljar, kommen dertil igjen for
ifolge sin Aftale med Hjelm at tilbringe de sidste
Uger der.

Saaledes saae det ud paa denne Kant for en over-
fladifl Iagttagelse.

Hvad Holt og hans Frieri angaaer, var det tilsyne-
ladende gaaet istaa. Naar Kapilamen havde varet paa
Svartfljar i nogle Dage, hvilket af og til var handet
i al denne Tid, turde han ikke for sin D§d reise derfra,
og naar Kapitainen var i Lysekil, leed den stedse mere
og mere forelskede og stinsyge Holt af Frygt for, at han
fluide komme tilbage, og denne SEngstelse var Aarsag i,
at han aldrig tog bort, uden at det var absolut nod-
vendigt.

For Moss foregav han den ene markvardige For-
hindring ester den anden; og paa det sidste af de tre
korte Besog, han havde aflagt paa Glaborg, havde han
i dybeste Fortrolighed meddeelt Moss, at der ofte viste
sig noget saa Besynderligt og Hemmelighedsfuldt i hans
Kompagnons hele Vasen, at han. Holt, ansaae det
for sin Pligt at lade ham saa lidt som muligt vare
vare alene om Forretningerne, hvor Aandssravarelse altid
er fladelig. „Jeg tor ikke forklare mig narmere nu,"
vedblev han, „men jeg svarger, at kun de meest tran-
gende Omstandigheder node mig til at opgive den For-
noielse at komme til Glaborg saa lit, som jeg burde for
mine egne Anliggenders Skyld. Men Du indseer maaflce
ogsaa, at et overilet Frieri aldeles kunde tilintetgjore
mine Forhaabninger. Maaflee Froken Maiken vil komme
til at synes bedre om mig med Tiden, naar hun marker,
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at jeg behersker mig og agter den Folelse hos hende, somendnu ikke er udflukt."
„Du kan have Ret," svarede Moss, som trods sinegen Skarpsindighed ikke var istand til at see Andet iHvils Forklaringer end Len rene og stjaere Sandhed, thiden Tanke, at Holt var fangflet af en utilladelig Kjoer-lighed, var ikke en.ang opstaaet hos ham. Han havderigognok ved den foromtalte Leili^hcd, da han straffedesine Fruentimmer med den store Flugt fra Glerborg,grundet meget over Maikens Ultring, at Holt havde havten soeregen Grund til sin hurtige Afrese, men hvorledeshan vendte og drejede det, saae han ikke Andet deri end

Kvindelist, der vilde lede ham paa Vildspor. Heraf loehan imidlertid i sit Hjerte: han var for gammel en Rcrvtil at falde i saadan en Barnesnare.
„Jeg supponerer, at Du kan have Ret. hvad Maikenangaaer," vedblev han henvendt til Holt: „men hvadmener Du med dine Vink angaaende Hjelm. Det er jegsaa meget nysgierrigere ester at hore, som jeg selv vedenkelte Leiligheder har sundet ham hensunken i en ganskeserregen Aandssravcerelse."
„Bedste Len" — Holt syntes paa een Gang nedflaaetog forlegen — „Du er altfor klog og retsindig til atvrlle tvinge mig til at tale i dette vanskelige Tilfalde,hvor Delikatessen og min egen 2Ere byde mig at tie."„D>t lyder forbandet hemmelighedsfuldt! Jeg suppo-nerer dog, at vi staae paa saa fortrolig en Fod medhinanden, at Du kan voere oprigtig."
„Lad mig »sies med al sige, at der gives Sager,som ingen Mand med Hjerte og Wresfolelse bor bringesor Lyset, naar han lever i del samme Huus, hvor detildrage sig. Husk paa, at Du selv af Delikatesse und-drog Dig sor at gaae ned i Soboden den Nat, da jeghavde '7tn Smugleraffaire; og naar Du betragtede det

i

2si



'101

som et Brud paa Delikatessens Fordringer, hvorledes
stal jeg da betragte dette? Jeg beder derfor: troeng ikke
videre ind paa mig! Lad det vcrre nok, at jeg ansecr
min Nerrvcerelse hjemme for nodvendig for Forretn:«-
gernes Gang. og med dem er det nuvirkelig godt igang."

„Naa, lad det da vcrre dermed, som Du vil indtil
videre. Til Foraarct faae vi at see —"

„Ja, saa haabcr jeg, at Alt skal vcrre i Orden —
idetmindste troer jeg til den Tid at kunne forklare det
Hele! Hvis jeg imidlertid turde udbede mig en Gunst,
saa var det at see Froken Maiken paa Svartffjcrr! Saa
kunde jeg hellige hende hvert ledigt Oieblik og vise hende,
hvor magtpaaliggende det er mig ikke at see min Hyldest
aldeles forsmaaet . . . <Hun kom derimod," vedblev
han ved fig selv, „til at hellige den storste Deel af
Tiden til den unge Frue, som derved faaer et stadigt
Selskab og en aarvaazen Veninde. Og hvis Maiken
undertiden trasser fin Ven, er der ikke Andet at frygte
end nogle flygtige OiebUkkcs Kjoerlighedssnak, oz den
Herlighed fljoenker jeg hende til Lon for de vigtige
Tjenester, hun kommer til at gjore mig.")

„Naa, saa Du mener, at Opholdet paa Svartstjcer
nu vilde vare: godt! Jeg supponerer dog, at den Sag
har sine Vanffelighedrr — er Du ikke bange for Told-
lieutenanten? Om Vinteren, skal Du vide, har han
ikke Andet at gjore end passe sine private Anliggender."

„Det forekommer mig paa Wre, som om han passer
dem saa stilfardig, at de ikke ere mig synderlig i Veien.
Jeg har derimod udtcenkt, at jeg bestemt vil hceve mig i
min tilkommende Kjcerestcs Oine, naar jeg viser mig fri
for en lav Skinsyge. Har jeg ikke dit Lofte — med
det i Lommen kan jeg vente, om det saa var til — til
sidst i naste Aar."

„Saaloenge skal det dog heller ikke vare, supponerer
jeg. Du er en pragtig Karl, og da jeg selv langes
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lidt efter Svartskjar, ville vi komme inden otte Dage og
indbyde hele Selskabet til en Kanetour til Glaborg. Hvad
siger Du til det?"

„At Du altid har lyse Ideer, og at jeg nok skal
paSse at vcere med. —

Man narmede sig nu den Tid, da Maiken skulde
komme.

Det var ikke alene Emilie, som glcrdede sig til dette
Besug, men de jublede ogsaa af Glade i Prastegaarden.
Gudmar Landseds Polka med gamle Vivike for at satte
hende i godt Humeur, thi da han endnu havde en god
Slump tilbage af de Holtfle Kontrabands-Penge, havde
han faaet isinde at gjore et endnu markvardiaere Gilde,
hvorved der skulde vare flere Gjaster tilstede end sidst.

Paa Svartikjar lob Emilie frem og tilbage imellem
sit eget og Maikens Varelse og saae faa glad, lykkelig
og ivrig ud som mubgt.

Hvergang hun i Forbiaaaende traf fin Mand, havde
hun et eller andet venligt Ord eller et henrivende Smiil
til ham, men undersiden ogfaa en fortradelig Mine, naar
Intet gjorde nogen Virkning, og Intet kunde bringe Aage
i hans gamle, javne Humeur, som hun saa tit for havde
varet kjed af, men som hun nu med Glade vilde byde
velkomment, hvis det kom igjen.

Dog — Aagcs Humeur havde tabt den trygge, tro-
hjertige Eensformighed.

Han viste sig vel endnu i Almindelighed rolig, men
denne Rodbed var oiensynlig paaeagen. Det var des-
uden en barsk Rolighed, som undertiden blev rystet paa
den meest uventede Maade. Og det milde, fortrolige
Baand, som, da vi sidst faae dem, var ifard med at
slutte sig fastere omkring hans eget og hans unge uer-
farne, men inderlig aode og kjarlige Hustrues Hjerte,
dette Baand lod nu til at flappes mere og mere. Og hele
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hans Voesen i det daglige Liv blev ved alle Leiligheder
stedse mere indefluttet og tvoert.

Den Eneste, hvis Selflab han sagte, var Thorborg,
og tit naar han blev hele Timer i Proeitegaarden, syntes
han at ville gjore hende et eller andet Svorgsmaal,
men han gik altid uden at have talt med hende om Andet
end de Gjnstande, som mest stod i Beroring med den
unge Piges Folelser.

Under disse Besag stod Emilie tit med Taarcr i Øi
nene og ventede fin Mands Hjemkomst.

Men hun blev ikke greben af Mistanke om noget
Ondt. Hun kunde blot i Tavshed sarge over, at Aage.
hvis han havde en Bekymring i Hjertet — den maatte
nu foraarsages as Forretninger eller af et Samvittigheds-
sporgsmaal, som stod i Forbindelse dermed — ikke ligesaa
gierne tog fin Tilflugt til hende, hans Kone, som til den
ialfald dog fremmede unge Pige.

Engang harte hun Holt hvifle halvhait til Kaviiain
Oddjers (Holt var en fuldkommen Mester i den Kunst at
hvifle):

„Det er mcerkeligt, at en Mand af en saa stcerk
Natur ikke er istand til at beherfle sin Svaghed — jeg
fljalver virkelig for ham."

Kapitainens eneste Svar bestod i, at han trek paa
Skuldrene.

Hvis det ikke havde verret Holt, der havde udtalt
disse Ord, den altid lige afflyede Holt, saa havde den
med sia Angst og fin Stolthed kjampende Emilie ligefrem
kunnet sporge om Meningen. Men at bringe fiz i en
hemmelig Fvrstaaelse med Holt, og det imod sin Mand,
var umuligt. Og paa nogcnsomhelst Maade at henvende
sig til Kapitain Oddjers med samme Svorgsmaal var
endnu umuligere, thi han var jo en ganfle Fremmed, som
desuden kunde forklare sig denne Tilnærmelse paa en feer»
egen Maade.
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Nei, Emilies Stolthed oprortes imod begge disse
Udveie, og denne var saa stor, at det virkelig hidtil var
lykkedes hende at skjule fit Hjertes feberagtige Uro for
sin Mand og alle Andre.

To Gange var hun gaaet den Vei, som var den rette,
og som hendes rigtige Instinkt havde anviist hende, nemlig
uden Omsvob at sporge Aage selv om, hvad der havde
foraarsaaget denne store og besynderlige Forandring hos
ham; men den forste Gang havde han kun svaret med et saa
iiskoldt og uforklarligt Blik, at hun forskroekkct trak sig
tilbage, og anden Gang havde han rigtignok svaret med
Ord, men dem bestrcrbte hun sig for at glemme, thi det var
et saa haardt og bittert Svar, at hun neppe kom hurtig
nok ud til at skjule de nu af en virkelig Aarsag flydende
Taarer. Taarer fik Aage aldrig mere at see — thi hun
vidste kun altfor godt, at de ikke virkede behagelig
paa ham.

Desuagtet var Hjelm nu oftere i sin Kones Selskab
end for, da Forholdet lod til at voere allerbedst; og han
forfikkrede tit, fljondt man ikke kunde see det §aa ham,
at Tourene paa Isen morede ham meget. Og da Holt
med omhyggelig Venskabelighed foreslog ham at blive
hjemme sor den flemme Hoste, som han havde faaet, og
overlade ham og Kapitain Oddjers at bevogte Damerne,
svarede han kort: „Jeg er ikke vant til at forkjoele mig
selv, og jeg seer heller ikke gjerne, at Andre soge at
gjore mig daarligere, end jeg er."

En anden Gang, da de Alle vare ude, pegede Holt
paa Kapitainen og sagde med en munter Latter: „See
blot paa Kapitain Oddjers, hvorledes han indeflutter din
Kone i tusinde Kredse — kommer hun vel ud af dem,
maa hun see sig for, at intet finfl Hexeri fo-lger med!"

Aage lod, som om han ikke horte denne Spog, men
Holt vidste nok, at han havde hort den.

Hvad behovcde han mere?
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r Da han selv fluide have en stor Lidelse, var det bil-
ligt, at Andre kom til at lide det Dobbelse. Holt horte
ikke til de Mennefler, som ikke vide, hvad de gjore.
Tvertimod — og naar det lykkedes, var ban ret i sit
Element, som styrkede og oplivede alle hans Nerver. Naar
han var alene paa flt Verreise, kunde han undertiden
lee hoit, indtil det aldrig forglemte Billede af den plyndrede
Kvinde pludselig viste sig imellem Skyggerne paa Verggen
og kyste hans Mod,

Etogfyrretyvende Kapitel.
Resultatet al Lmilies sidste 4orfsg.

„Men bliver der aldrig Ende paa disse Historier, Hr.
Hjelm?" spurgte Thorborg, som den samme Dags Morgen,
da Maiken ventedes til Svartfljcrr, var kommen dertil
for at traffe sin Veninde. „Man kunde fristes til at
troc," tilfoiede hun, „at vi med det Forste faae et Opror
at bekcrmpe, hvortil der udfordres flere Krcrster, end vi
Fruentimmer besidde."

„O," udbrod Kapitain Oddjcrs, som strax optog
Samtalens Traad, „Froken Guldbrandsen mener det
Bryderi, som min vilde Besertning har foraarsaget —
men her flal snart blive roligt, og baade Befalingsmanden
og Bescetningen flulle vige Pladsen, den sidste forst."

„Gud flce Lov for det!" udbrod Tborborg. „Jeg
kan vist ikke saare Hr. Kapitainens Nationalfolelse ved
at paastaae, at disse Mennefler opfore sig flammcliz. Er
her ikke Overtro nok iforveien? Har man ikke forend iaar
seet disse Flokke af Ulve paa Kysterne! Men istedetfor
at de — jeg troer fra gammel Tid — ere blevne autogne
for Finnernes Provianterer, sige Folk nu, da Finnerne
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etc her i Narheden, at de komme saaledes forstarkede for
at bringe den dobbelte Trolbomsmagt med."

„Hvad var det, Froken Guldbrandsen bemarkede,"
spurgte Kapitainen smilende, „ere Ulvene vore Proviant-
mestere?"

„Ja, det antager man. Om Sommeren, da de nasten
aldrig vise fig her, antager man, at de forsamle sig
hos Finnerne, under hvis Herredomme Ulvene flulle
staae, og naar de om Vinteren komme tilbage til vor
Egn, troer man, at de ikke alene, som jeg nylig sagde,
ere ude at proviantere, men at de ogsaa ere beskikkede
til at flade Mennefler og Dyr ved deres Trolddoms-
kunster. Papa, som er saa hjemme i Alt, hvad det
Gamle angaaer, siger, at allerede vore hedenske Forfadre
troede, at Ulven stod i Forbindelse med de onde Aander."

„Og med onde Aaudcr mener man os Finner —
det er dog altfor tungt?" udbrod Kapitain Oddjers.

„Jeg synes," bemarkede Holt, som hele Tiden havde
staaet i Skyggen ved Kakkelovnen — Herrerne vare som
sadvanlig blevne nogen Aid inde efter Frokosten — „Jeg
synes, at det maa vare smigrende for Hr. Kapitainen
at regnes iblandt de onde Aander: De ere baade navn-

kundige og frygtede, ligefra den hsibaarne Lucifer ned til
den gamle Hexemester Asmodaus . . Ja, Hr. Kapitainen
kan virkelig vare stolt af sine Aner."

„Synes Hr. Holt ikke," spurgte Thorborg. idet hun
tilkastede den unge Kjobmand et strengt Blik, „at denne
Art Spog altid medforer en ubehagelig Tomhed? Hvor-
ledes man end forklader en letsindig Ondflab, kan man
iUe forklade en ondskabsfuld Letsindighed, og den bliver
altid en Fjende af den sande Hyggelighed. Det ene
ondffabsiulde Indfald fremkalder desuden det andet, og
derfor falder det mig nu ind at gjsre en Sammenligning.
Hvis Hr. Halt og Kapitain Oddjers stod ved Siden af
hinanden, kunde man, hvis man noie undersogte Herrernes
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Troek, indbilde jig, at det var Hr. Holt, som de stakkels
Ulve regnede fig i Sloegt med."

Ved disse Ord soer Hjelm sammen for anden Gang.
Han havde ellers hele Tiden siddet ubevoegelig i Sofaen
med en Avis foran sig, hvori han ikke lcrste, men bag
hvis Skjul han havde, forst uden og siden med Op-
maerksomhed, hort den anlorie Samtale.

„Efter et saa glimrende Forsvar," bemaerkede Kapi-
tainen, „vilde det virkelig voere en Dumhed af mig at
sige et eneste Ord."

Derpaa tog Kapitain Oddjers ogsaa en Avis og
satte sig ved det overste Salsvindue, der var det noer-
meste ved Forvoerelset, hvorimod Emilie for et Oieblik
siden var gaaet. Og saavel Hjelm i Sofaen ligeovcrfor
Doren til Forvoerelset som Kavitainen fra fin Plads ved
Vinduet og Holt fra Kakkelovnskrogen sendte deres Blikke
derind, imedens de hemmelig iagttog hverandre.

Tborborg var den Eneste, som ikke saae ind i For-
vcerelset; hun sad ligeoverfor Ilden.

„Herre Gud," udbrod Holt med et tvungent Forsog
paa at spoge, „hvilken stor Synder maa jeg ikke vcere,
som bliver beceret med en saadan Proediken af den milde
Froken Thorborg. Jeg har altid havt det Held at
staae mig godt hos vore Skjcvrga.irdsdamer, det er be-
kjendt nok, men nu viser det sig altfor aabenlyst, da den
helligste af dem Alle tager mig under sine Vingers
Skygge."

„Hvis Hr. Holt fætter Priis derpaa, saa vris det
ved Andet end Spot! Men stol i enhver Henseende paa
— her doempede Thorberg sin Stemme saa meget, at kun
Holt kunde hore bende — „at den virkelige Hexemester
stal finde aabne Dine ved sine Hexcrier!"

Dette saa alvorlige og ligefremme Angreb var Holt
aldeles ikke beredt paa at parere. Han blev bleg som
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Sneen udenfor, og hans Lcrber fljcelvede, idet han sagte
svarede:

si

„Venskabets Forsigtighed har mere end een Gang
havt Syner. Man har Exempler paa Familier, som de
hicelpsomme Venner have sorstyrret blot ved deres aabne
Sines Magt."

Gud alene vecd, hvorfra Thorborg nu fik det Blik,
som hun fastede paa Holt, men saa Meget er vist, at
denne ikke udholdt det, og at han i sit Hjerte snskede
„den lille Hex" langt bort fra Svartffjar. Ja. han gik
endogsaa ud i Butiken i en Uro, som han ikke lange
havde seit. Tisse Sine saae vist altfor klart. Men det
havde sagtens Intet at betyde, saalange Hjelm var ude
af Sland til at bruge sine Sine i mere end een Ret-
ning —

Nu gik der En med lette Trin over Gulvet i For-
varclset, og hvis Holt endnu havde varet der, vilde ban
ikke dchove at anstrenge sit Sre. men blot at see, fsrst
at »apilain Oddjers skiftede Farve, og derpaa d n Rodme,
som dette Syn frembragte paa Hjelms Kinder.

„Hvor her er stille!" sagde Emilie, idet hun traadte
ind i Salen.

Hun saae fsrst paa fin Mand; men da ban lod til
hverken at have lagt Mcerke til bendes Neervoerelse eller
hendes Ord, og Thorborg for Siebiikket var bestjevstiget
med at gribe en Brand, der var ved at falde ud af
Kakkelovnen, gik bun hen til Kapitainen, som reist? sig
og smilende bemcrrkede:

„Her har idetmindste ikke vcrret stille. Frokeu
Guldbrandsen og Hr. Holt have havt en lang Samtale
om Ulvenes fortrolige Forbold til os Finner, og Fru
Hjelm maa vide, jeg har b sluttet, at det skU voere forbi
med TroldomSkunsterne, og det snart; allerede om otte
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Dage vil jeg forkynde mine Folk, at de maae begynde
paa Flytningen og begive sig bort."

»Jeg skal med Henrykkelse see dem reise!" crkloerede
Emilie. „Fra forste Oieblik var det, svm de varflede
noget Ondt; og selv efterat Kapitainen ikke har havt de
to Farligste med her, kan jeg see dem for mig, naar jeg
vil, og jeg er virkelig glad over, at Kapitain Oddjers
vil hverve nyt Mandskab i Göteborg."

„Jeg vover ikke at troe," svarede Kapitain Oddjers
hurtig, idet den Sky, som nylig soer over hans Ansigt,
da han porte hendes Trin i Forværelset, antog en langt
morkere Farve, „jeg vover ikke at troe, at De, min Frue,
skulde vise mig den Deeltagelse endogsaa blot at tanke
paa, hvorledes det skal gaae mig, naar jeg nu snart sor-
lader det gjastfrie Hjem, som har lait mig at savne, at
jeg selv ikke eier Andet end de gyngende Planker."

„Hvorledes — skulde man have Venner sor at
glemme dem saa snart? De kan vare vis paa, at jeg
mangen Morgen- og Aftenstund, naar jeg seer ud over
Havet, vil tanke paa, at de samme Bolgcr, der lege om-
kring vore Klipper, af Vinden blive drevne langt bort
til et andet Hav for at lege omkring det Skib, som vor
finske Gjast forcr."

Kapitain Oddjers svarede ikke. Han boiede blot
Hovedet dybere, og cndskjondt Emilie, som saae ud af
Vinduet, ikke markede det brandende Blik i hans Oie,
blev det dog bemerket as en Anden, som tabte Avisen
paa Gulvet derved.

Kapitainen erindrede i det Samme, at han havde nogle
vigtige Breve at skrive, og fjernede sig med en let
Hilsen.

„Var der Noget i Avisen, som interesserede Dig?"
spurgte Emilie, som ikke havde Mod til at henvende sig
til fin Mand paa nogen anden Maade.

„Avisen — hvad mener Du med det?"
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„Jeg mener ikke Andet, end at jeg var bange for,
at Noget ..."

„Idag gjsr Du da heller ikke Andet end smigre Folk
med din Flygt for deres Sikkerhed. Jeg for min Deel
vil imidlertid helst vare fri for denne Fruentimmersnak —
den er ikke efter min Smag."

„Aage — jeg synes ... jeg troer virkelig ... jeg
frygter ..."

„Frygter Du nu igjen — det Ord maa have en
uimodstaaelig Magt over Dig. siden Du ikke kan flippe det."

I gamle Dage vilde Emilie vare udbrudt i en hy-
sterifl Hulken, men nu fald! hun derimod i en stærs og
sårdeles ubehagelig Forundring, thi hidtil havde hendes
Mand i Fremmedes Noervcrrelse flaanet hende som sin
Kone. Dette gik for vidt — saaledes kunde det ikke
blive ved.

Men uvis om, hvorledes hun for Oieblikket fluide
handle, saae hun uvilkaarlig hen til Thorborg, og Thor-
borgs B!:k opmuntrede hende saa englemildt til at vare
taalmodig, at Emilie strax gik hen til Kakkelovnen, hvor
den unge Pige endnu sad.

„Vil Du vare saa god at hjalpe mig med Kagen,
som vi flulle have til Middag, Thorborg?"

„Ja gjerne."
Og de to Veninder flyndte sig ud. Men da de vare

komne ind i Sovekammeret, lukkede Emilie Duren imellem
dem og Forvarelset, og derpaa slog hun strax sine Arme
om Thorborgs Hals.

„Kan Du forstaae det?" spurgte hun, idet en under-
trykt Hulken arbcidede sig frem.

„Mener Du din Mands onde Lune?"
„Ja vist!"
„Maaflee Forretningerne — Mandene have saa mange

Bekymringer.
„Troer Du, det hidrurer kun fra Forretningerne?

i
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Han besoger Jer saa tit i Prastegaarden — siger han
saa Intet?"

„Slet Intet."
„Og Du aner ikke Noget?"
„Jdeimindste J> tot med V shed, kjare Emilie."
„Men sig mig for Guds S^vld, hvad Du troer —

thi det kan dog aldrig — aldrig vare Noget, som Du
ikke burde sige mig."

„Tu kan vare overbeviist om, min Ven, at dersom
jeg med Vished kunde forklare din Mands forandrede
Sindsstemning, vilde jeg ikke ansee det for nodvendigt at
tie, thi det var bedre at kjende Sandheden end gjaite
fr.m oz tilbage. Men lose Formodninger, der snart
modsiges af Et, snart af et Andet, er det ikke vard at
komme frem med, thi de tilvejebringe kun en heel Deel For-
virring, som man siden ikke kan lade vare at forbinde
og sammenstille med noget Andet, saa man tilsidst hverken
veed ud eller ind."

„Det er muligt, at Du har Ret, Thorborg; men det
er vist, at jeg ikke troer det. Thi hvis Nogen gav mig
et venligt Vink om det, som jeg maaskee ikke forstaacr,
vilde jeg vist med Lethed klare, hvad der nu synes morkt."

„Ak fjoeie Emilie, hvor Mange have ikke talt saa-
ledes for Du og senere onstct sig tilbage paa det for-
rige Standpunkt! Veer, som Du bidtll har varet, arlig
i dit Hjerte, modig under din B kymring og taalmodig
i Sorgen, thi kun saalcdes bliver Du en adel Kvinde."

„Jeg vil prove derpaa. Men i mit Hjerte degrader
jeg denne sorgelege 2 id, og disse Taarer ere mere bran-
dcnde end de, som vade Kinden."

„Jeg har hort, at Kvindetaarer som oftest falde i
Hjertet. Det er ialfald den Maade at grade paa, som
behager Mandene mest. Her har for varet en Hustru
Paa Svartstjar, som aldrig grad anderledes."

„Du mener Fru Moss — ja hun er rigtignok et
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herligt Exemplar af vort Kjon. Men hendes Mand
har ialfald ikke skjult Anledningen til sit onde Lune for
hende, og det er altid Noget. Men gaa nu iforveien ud
i Spisekammeret. Jeg vil tage lidt Lau äg Cologne
og vaske mine Oine.

Thoiborg gik

Og da Emilie havde udflettet Sporene af fine Taarer,
skyndte hun sig ikke ud til Thorborg, men tilbage til
Salen for at see, om Aage endnu sad der. Og da han
var der — paa den samme Plaks og i samme Stilling
— gik hun hen til ham og bereite ham sagte med
Fingerspidserne.

Men aldrig var hun bleven saa forundret.
Hendes Aage — den rolige, milde, joevne Mand, som

havde talt saa veerdig og venlig med hende i Begyndelsen
af deres Wgteskab og senere, for et Par Maaneder siden,
antaget en anden, langt behageligere Tone — han saae
nu, idet han pludselig loftede Hovedet iveiret, saa ned-
flaaet og forstyrret ud, at hun bogstavelig ialt solle
Gulvet ryste under sig.

„Hvad er der nu igjen paaferrde?" spurgte han bestig.
„Seer Du da ikke, at jeg vil vare i Fred — eller sidder
jeg Dig maastee iveien her?"

„Ak, Aage, jeg kom tilbage, dreven af en Folelse,
som jeg troede var god. Er der Intet, vi kunde have
at forklare hinanden? Jeg vilde saa gjerne have, at
Maiken ikke stulde finde en altfor flor Forffjel imellem
nu og sidst."

„Har Du Noget at sige, saa lad det skee i en Hast,
thi jeg gaaer uu tilbage paa Kontoret. Jeg har ikke
Andet at demoerke end mit Onfle om, at Du vil ophore
med disse evindelige Sporgsmaal."

,,Ja, jeg vil nu ophore dermed, thi jeg troer ikke,
min Samvittighed kan sige mig Andet, end at jeg har
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gjort Alt, hvad der stod i min Magt for at faae Dig til
at udtale Dig. Men lad mig fsrst en eneste Gang bede
Dig om at betanke, hvor tungt Let er for mig — din
Hustru — baade om Dagen og under din urolige Sovn
om Natten at hore Tig udtrykke din Uvillie imod mig.
Lad mig vare! siger Du endogsaa isovne, og det er ogsaa
dit forste Ord om Morgenen, ligesom jeg aldrig gjorde
Andet end forstyrrede og foruroligede Dig."

„Jeg har aldrig for vidst," sagde hendes Mand, „at
der var noget Forncermcnde i at onskc sig fritagen for
Sporgsmaat, som, om de end ere aldrig saa velmeente,
dog kunne vare ubeleilige. Men nu, da Du oplyser mig
om det Modsatte, vil jeg sorge for idetmindste at bevare
din Nattero. Da jeg desuden har magtpaaliggende For-
retninger, som tvinge mig til at sidde oppe flere Timer
efter den sædvanlige Sengetid, er det bekvemmest, at Du
lader rede til mig i Sovesofaen paa Kontoret."

I nogle Oieblikke syntes den unge Kone uvis om,
hvorledes hun stulde optage dette Resultat af fin Under-
handling. Dcrpaa sagde hun med storre Fatning, end
hun havde tiltroet sig:

„Du veed selv bedst, min Ven, hvor megen Tid dine
Forretningerne udfordre, og jeg troer ikke, det vilde vare
rigtigt af mig at vise mig fornarmet eller misfornoiet
over din Beflutning."

Manden svarede ikke, men gik ud af Stuen.
Da han var borte, og Stoltheden ikke längere be-

hovede at gjore sig gjaldende, foldede Emilie Handerne
og sagde hatvhoit:

„Min Gud, min Gud, at dette netop flulde traffe
nu. da Huset er fuldt af Fremmede ... Det er jo ikke
usadvanligt, at Wgtefolk have hver sit Sovekammer, og
i denne Tid er der maaskec bedst, at han lever ganfle paa
egen Haand, og ikke behover at lagge Baand paa sig;
men Folk ville maaflee troe — netop Sandheden — at

(
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denne Omstændighed er Folgen af en eller anden huuslig
Uenigbed. Der gives Koner, som vilde ansee det for
deres Pligt at „forsone", men til disse Koner horer jeg
jeg ikke. Thi naar vi saaledes forkjale Moendene, blive
de let vore Herrer. Jeg har nu saa tit kuet min
Stolthed, at jeg denne Gang, istedetfor at afvise den, selv
kalder den til Hjalp."

„O, undskyld," sagde Holt ved Doren, „jeg kommer
ogsaa altid til Uleilighed, men jeg glemte min Noterebog
herinde."

'I

„Hr. Holt," sagde Emilie, pludselig forstyrret i fine
Grublerier, „hvorfor gaaer De saa sagte?"

Hun saae forbittret paa ham.
„Om Forladelse, det var ikke mig, som gik sagte, men

Fru Hjelm selv, der stod i saa dybe Betragtninger, at
de formodenlig hindrede, at mine Trin blev horte. Jeg
vilde vare gaaet ind for lidt fiden, men jeg vilde ikke
forstyrre Samtalen."

„Ja saa," svarede Emilie rodmende, „jeg veed, Hr.
Holt er Delikatessen selv — men jeg skal ikke mere
vare Dem til Uleilighed."

Idet hun gik tilbage til de inderste Varelser, trykkede
hun Haanden haardt imod Panden.

„Den lumske, listige Karl," tankte hun, „udspionerer
da Alt, ligetil Familielivets inderste Hemmeligheder! Jeg
foragter ham heldigviis saa dybt, at jeg ikke bryder mig
saa meget om, at han har hort Noget, som om det havde
varet en Anden, s. Ex. den finske Kapitain . . . Men
horer jeg ret — er det ikke Bjelder?"

Hun ilede ud i Forstuen.
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Toogfyrretyvende Kapitel.
JITatfiens DagtlageCfer.

3' Maikcns Stue stod de tre unge Kvinder og ud-
gjorde en smuk Gruppe, idet de omfavnede hverandre.

„Mine elskede Venner," sagde den kjare Gjoest, idet
hun snart saae paa den Ene, snart paa den Anden, „I
skulde blot vide, hvor jeg har leengtes efter dette Oieblik!
Det er jo en Evighed siden, I besogtc os paa Glceborg,
ved Nyaarstid ... Du seer bedre ud end nogensinde
i Vinter, Thorborg! Men Emilie, som pleier at verre
Dronningen iblandt os Tre, har idag for stcrrk en Kou-
leur. Vogt Dig — Du maa ikke faae Feber — det
giver rigtignok Oincne en straalende Glands, men den er
unaturlig."

„O, det er ikke Umagen vcrrd," svarede Emilie, „at
Du lagger saa noie Mcerke til mit Udseende — jeg har
Feber og kommer til at fryse flere Gange om Dagen.
Blersten her paa Kysten medforer dette 2ldebefindende."

„Jeg veed dog," bemarkede Maiken, „at I more
Eder med de Forno-ielser, Vinteren tilbyder . . . Naa,"
vedblev hun med et betydningsfuldt Blik til Thorborg —
„hvad tage I Eder for i Proestegaarden?"

„O, der juble vi som Fuglene i Luften. Papa og
Gudmar tale ikke om Andet end om Dig og din Ankomst.
Den unge Toldlieutenant har isinde at indbyde os til en
såregen Slags Festlighed — men jeg maa ikke sladdre."

Maiken nikkede smilende.
„Jeg vilde blot snske," tilfsiede Thorborg, „at Moss

havde varet med! Han havde maaskee ladet sig overtale
til at gjore os Selskab — og det havde idetmindste varet
Begyndelsen til en fornyet Omgang. Men nu . . ."

„Ja nu," forsatte Maiken, „maae vi hjalpe os uden
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Papa. Han blev for Oicblikket nodt til at gjore en
meget vigtig Reise til Udevalla, men kommer hertil paa
Lordag. Papa er altid paa Reiser og optagen af For-
retninger — det seer ud, som om han og Hr. Holt
havde byttet Stillings Medens Hr. Holt sidder hjemme
paa Svartfljar, kjorer Papa omkring som Handels-
reisende."

„Det var dog kjont af ham, at han lod Dig reise
alligevel!" sagde Emilie.

„Papa mcrrkede, at det snart vilde vare forbi med
min Taalmodighed, og da han selv undertiden flygter
bort, som han kalder det, frygtede han sandsynligviis, at
jeg fluide gjore det Samme, og derfor hed det meget
liberalt og elflvcerdig: Du kommer til at reise alene,
min Maiblemst, thi Du indseer vel, at jeg ikke kan und-
gaae at vcere med paa denne Auktion? . . Men Emilie,
Du horer jo ikke — Du maa see rigtig opmarksom ud,
ellers bliver jeg misfornoiet!"

„Emilie var i udmarket Humeur," faldt Thorborg
hende i Talen, „da jeg for en halv Time siden fliltes
fra hende for at see til Kagen . . . Men Du kom ikke
ud til mig, Emilie?"

„Undskyld mig, kjoere Thorborg, jeg fik virkelig For-
hindringer. Og hvis mine Oine nu see feberagtige ud,
som Maiken siger, er det, fordi jeg ikke er saa fuldkomment
rafl, som jeg gjerue vilde vare, nu da Maiken er hos os."

„Hor nu, kjareste Venner," sagde Maiken i en for-
andret, alvorlig Tone, „jeg veed, og jeg seer, at her er
Noget iveien — jeg har naturligviis ogsaa gjennem
Gudmar hort visse Formodninger og ligeledes draget en
og anden Slutning af den vårdige Holts ondskabsfulde
Tunge. Men hvad der kommer fra Holt, er vcrrre end
Kontrabande, og det lcegger jeg tilside ... Og nu vil
jeg sige Eder, at vi Tre ikke flulle vexle et eneste for-
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troligt Ord, ikke engang en Formodning, forend jeg
ved Middagsbordet, hvor vi Alle ere samlede, har gjort
mine egne Iagttagelser. Saa kunne vi iaften eller imor-
gen tidlig tale sammen. Gaae I ind herpaa? Jeg for-
udsatter, at Emilie vil see en sand Veninde i Maiken
Moss?"

„Ja, ligesaa vist som jeg af ganfle Hjerte lcenges
efter denne fortrolige Time!"

„Og hvis jeg ikke er her til den Tid." sagde Thor-
borg, ,^saa veed jeg dog, at Maiken vil sige alt det
Bedste, som en lys Forstand og et godt Hjerte kunne sige.
Siden kunne Maiken og jeg sammenligne vore Tanker."

„Nei, Du maa ikke tage bort inat! Ere vi ikke som
tre Sostre — Du kan ikke undvares ved vor fortrolige
Samtale."

„Ruvel, saa hliver jeg. Her er vel nok Rogen, som
kan bringe Bud hjem."

'

i
Ru kom den Ene efter den Anden ind i Salen, som

i nogle Timer havde »ceret forladt.
Maiken tog Plads i Sofaen, hvorfra hun kunde overser

hele Stuen.
Holt var naturligviis den Forste, hun fik at see. Og

Maiken havde befluttet under dette Bcsog paa Svartfljar
at vare saa taalmodig og elstvcerdig som mulig imod den
farlige Praetendent til hendes Haand og Rigdomme, thi
den Tjeneste, han havde gjort hende ved at sorestaae nar-
varende Besog, syntes hende med Rette at have Krav
paa nogen Taknemmelighed — men denne Taknemmelig-
hed fluide ikke strakke sig til nogcnsomhelst Slags Blind-
hed med Hensyn til, hvad der ellers angik denne li-
stige Mand.

Man seer, at de begge gjensidig erkjendte og gjorde

v
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Regning paa Tjenester af hinanden som en Slags Tak-
nemmelighedsqjceld.

„O, tusinde, og atter tusinde Gange velkommen hertil!
Jeg kunde ikke for i saa mange Vidners Ncervaerelse ud-
tale den Gloede og Lvkke, jeg soler ved at gjensee Froken
Maiken i dette Hjem, som jo endnu, Gudskelov, er
eisset."

„O, hvor han er taabelig, at troe at burde opvarte
mig med Sligt under fire Sine!" tcenfte Maiken. „Men,
ligemeget: Naar vi ikke lade os altfor let gjennemskue,
kunne vi vel leve paa Fredsfod indtil videre ... Hr.
Holt," bemoerkede hun hoit, „jeg troer ikke, der er nogen
virkelig Mening bag denne smukke Tale, og naar det er
Tilfcrldet, bor ingen forstandig Mand fore et saadant
Sprog til et forstandigt Fruentimmer."

Holt voxede til en Koempe i sin Jndbildskhed: det
var forste Gang, han havde faaet et alvorligt Svar.
Og hoevet i fine egne opbloeste Tanker fra en Lykkeridder
til den tilkommende Eier af hele den Moss'ske Formue,
svarede han ogsaa alvorlig, thi det forekom ham, at
Thorborgs straalende Sine skinnede ham imode fra hver
Krog, og hendes Ord: „Stol paa, at den virkelige Hexe-
mester skal finde aabne Sine for fine Hexerier!" ringede
uophorlig for hans Øve. Alting overbeviste ham om, at
Forsigtighed med Hensyn til hans private Anliggender
aldrig havde »ceret nodvendigere.

„Froken Maiken, tillad mig at forsikkre, at hvis mine
Ord i den sidste Tid ere forekomne Dem taabelige, have
de dog altid indeholdt en alvorlig Mening; og naar
jeg idag «åbenhjertig vover at tilstaae, at jeg har opfort
mig leitet, saa er det, fordi Froken Maiken har nedladt
sig til at svare mig med mindre Ironi end scedvanlig."

„Og jeg for min Deel mener netop, at Deres Op-
forsel imod mig, ifcer efter den lille Bonderevolution,
virkelig har »ceret ironisk, hvis Noget er det. Den
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Morgen talte jeg ganfle venflabelig, og jeg begriber ikke,
hvorfor vi To ikke fluide kunne omgaaes uden at saare
og opirre hinanden. Jeg vil aabenhjertig tilstaae, at
jeg er kommen hertil med saa stor Lyst til at have det
behagelig og gjore det behageligt, at jeg gjcrne stifter
Fred i alle Retninger. Lad os derfor Lra nu af vare
ligesaa ugeneerte, som da De kom hertil forste Gang."

„Disse saa adle og frimodige Ord ere ganfle og
aldeles flikkede til at lagge mig for Froken Meukens
Fodder . . . Hvis jeg nu til en Bekræftelse paa vor
venffabelige Aftale" — Sagen var, at Holt nu horte
Thorborg komme — „maa kysse denne smukke Haand,
saa kan Froken Maiken stole paa at have en taknemmelig
Slave i mig!"

Med den ligefremmeste Verrdighed gav Maiken ham
Haanden, og Ingen kunde fole en storre og ondflabs-
fuldere Gloede end Holt, da han saae en let Rodme paa
den indtroedende Thorborgs Kind.

Holt havde gjerne villet foroge sin Tilfredsstillelse
ved at sige Thvrborg noget Spydigt om de klartsynede
Venners Oine, men var stolt og tilfreds nok med den
tilsyneladende sikkre Stilling, han havde vundet, til at
vise sig oedelmodig og maaflee tilgive Thorborg. „Des-
uden," tcenkte han, „kan selv en Due opirres — lad os
derfor voere forsigtige. Men nu maa den lille Helgen
i dobbelt Henseende have Orene med sig."

Medens Holt endnu var oplivet af denne behagelige
Sindsstemning og stod fortrolig lernet imod Sofaen i
Samtale med Maiken, traadte Kapitain Oddjers ind og
erklarede, at han to Gange havde verret nede i Salen
og sogt Froken Moss.

„Jeg har varet her tre Gange," faldt Holt ham i
Talen, „men — som det rimcligviis ogsaa gik Hr. Kapi-
tainen — fandt jeg kun Husets Vårtinde, der havde
Noget at sysle med, og jeg var som sadvanlig tilovers."
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Maiken saae i det Samme op for at henvende et for-
bindtligt Ord til den finske Kapitain. Dette var meget
naturligt. Der rorte sig heller ingen Muffel i Maikens
Ansigt, da hun bemoerkede den piinlige Forlegenhed, som
Holts smaa spydige Hentydninger foraarsagede denne.

Kapitainen var aabenbart beherflet af den Forbittrelsc,
som ofte griber Folk, naar de saa let med et Par Ord
kunde gjengjoelde en mafferet Spydighed, men uheldigviis
ikke kunne finde disse Ord, et Uheld, som bevirker, at
Saaret foles dybere, og tusinde Gange dybere, naar det
kan formodes, at Andre tage sig den Frihed at drage
visse Slutninger af denne trykkende Tavshed.

„Ingen Vårtinde," svarede Maiken saa hurtig, at
der neppe opstod nogen Pause efter Holts Ord, „holder
af Besog i Spisestuen, naar hun der er befljoeftiget med
sine smaa Forberedelser til Middagen."

I dette Oieblik kom Manden og Konen ind fra hver
fin Side. Emilie henvendte fin Opmoerksomhed til Bordet,
Hjelm sin til den nysankomne Gjcest, d. v. s. Maiken,
hvis sriffe, venlige, glade og kraftfulde Vcesen Alle lod
til at vare henrykte over at see igjen. Maiken var uden
Sporgsmaal den mindst smukke af de tre Gratier paa
Kysten, men ingen af dem besad i samme Grad som hun
den Evne at omgaaes Andre, i hvilket Humeur de
end vare.

Saa let og behoendig, at man ikke kunde moerke nogen
Beregning, indviklede hun Hjelm i en Samtale om For-
retningerne, som virkelig oplivede ham, og foreslog ham
med sit soedvanlige Kjendflab til disse Ting at tage Deel
med hendes Fader i nogle scerdeles indbringende Opkjob.
„Jeg veed nok," sagde hun, „at Magasiner og Soboder
nu ncrsten ere fyldte og vente paa, at Soen flal blive
aaben, men der er endnu Plads nok paa Ladnings-
pladserne, og de unge Skjoergaardsherrer bor virkelig ikke
lade den Gamle alene tilegne sig de ypperlige Planke-
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og Bjalkeaffairer. Dette har jeg ogsaa sagt til Papa,
som kommer paa kordag sor selv at foreflaae denne Over-
eenskomst."

Og nu blev der en Talen frem og tilbage om Leengde
og Brede om Maal, Ind- og Udforsel, saa det var
en Fornojelse at bore deipad, og man gik tilbords midt
i den ivrigste Disput, thi det var lykkedes Maiken at
bringe en saadan igang.

Men nu var det den beleiligste Tid for de tilsigtede
Iagttagelser; og medens Maiken ivrig forsvarede det Ryt-
tige ved at sauge Braderne paa denne eller hiin Maade,
markede hun tydelig, at det ikke var Kapitain Oddjers,
som direkte foraarsagede Hjelms stedse mere og mere af-
tagende Opmærksomhed, men at det netop var Holt, som
optog baade hans Oine og Tanker.

Det var ogsaa et såregent Minespil, som soregik paa
Holts Ansigt, Noget, som han formodentlig ikke havde
taget i Betragtning med Hensyn til den Forsigtighed, han
havde besluttet at tilegne sig.

Med graadige Blikke og halve Oiekast belurede han
enhver af Kapitainens og Emil.es Hevagelser, og det var
tydeligt, at han anstrengte sit Ore for at opfatte hvert
Ord. Han blev blodrod, naar Emilie bestraebte sig for
at overtale fin Nabo til at tage af denne eller hiin Ret,
og han blev ncvstcn sort, naar hendes og' Kapitainens
Hcrnder modtes paa Kanten af det samme Fad; og naar
saa Kaptainens Oine kom til at see ind i Vårtindens,
og han med et Smiil takkede for hendes Opmoerksomhed,
kunde Holt aldrig faae sin Stol til at staae rigtig.

Naar nu Holt rodmede, rodmede Hjelm ogsaa; og
naar Holt efter de urolige Bevaegelser med Stolen flog
om sig med smaa, ondskabsfulde Spydigheder, som vel
gled uoendsede forbi Emilies umistanksomme og ringeagtende
Ore, men ikke forbi Oddjers, der synkes at siddo paa
Gloder derved, saa blegnede Hjelm, og hans Oine fastedes,
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usete af Holt, paa denne med et saa haardt Udtryk, at
hvis Holt i samme Oieblik, han experimenterede saaledes,
havde givet fig Tid til at henvende sin opmoerksomme
Jagttaaelse paa Kompagnonen, vilde han have mcerket —

hvad Maiken strax opfattede — at han var stärkt mis-
tankt og asskyet as Hjelm, der sandsyniigviis ad den Bei,
som Holts Oine viste ham, lededes til at mistanke Kapi-
tainen og dennes forsigtige Blikke. Da Hjelm engang
var bleven opmarksom, kunde han ikke Andet end see, at
der var en beregnet Forsigtighed i disse Blikke.

„Her have vi altsaa en dobbelt Skinsyge igang!"
sagde Maiken ved sig selv. „Og den Omstandighed, at
Hjelm tik har sogt Thorborg, hidrsrer naturligviis fra
en uimodstaaelig Trang til at erfare, om hun, som baade
er klog og skarpsindig, har gjort nogen betydningsfuld
Iagttagelse . . . Men," vedblev hun i fine Tanker, som
om hele Forholdet laae udbredt for hende, „det er let
at forstaae, at hans Selvfolelse har afholdt ham fra at
berore et saa delikat Emne. Og det er bedst saaledes,
thi naar han foler sig for stolt til at robe sine Folelse
for fin Kone, maa han indtil videre lide under dem. Og
nu rober han Intet for hende, thi saa maatte han ogsaa
robe den heftigere, af Skinsygen opflammede § farlighed,
som han begynder at fole, og som han skjuler under Haard-
hed og en saarende Kulde."

Imidlertid saae Hjelm Maiken lige i Ansigtet og laste
i hendes Oine, ligesom hun havde last i hans.

Det var et meget ubehageligt Oieblik for den i Al-
mindelighed saa indesluttede Mand. Hvis hans Hemme-
lighed skulde giattes, vilde han dog hellere vide Thorborg
i Besiddelse af den; der var hos denne unge Pige en
saa chnstelig Reenhed, en saa hoi Wresfolelse, at det
kom ud paa Eet, om hun eller en god Aand fra de hoiere
Regioner var indviet deri.
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Saaledes dommer Mennesket i mange Henseender efter
det Udre.

Thorborg saae ud som den mildeste Seraf, men kunde
desuagtet tale ligesaa strengt som Maiken. Paa den anden
Side havde Maiken en ligesaa ophoiet Tcrnkemaade som
Thorborg og var i sit inderste Hjerte ligesaa christelig
sindet, men hendes Udre havde noget Verdsligt, hendes
Vcrsen var saa fuldt af livsfrisk Humor, hun bar selv
fine Sorger og Savn med en saa udholdende Kraft, at
den i Grunden stoerke, men af det aldeles uventede, dob-
belte Stod overrumplede Hjelm paa ingen Maade kunde
finde sig i at blive Gjenstand for den i enhver Henseende
saa resignerede Maikens maaflee misbilligende Iagttagelse,
hvilket vilde mishage ham saa meget mere, som han ikke
kunde gjore sig fri for den piinlige Overbeviisning, at hans
indre Opror virkede tilbage paa hans Handlinger.

Denne Tilbagevirkning var en Svaghed, og dog var
han kun istand til tilsyneladende at beherfle Len.

Imidlertid var det en Mulighed, at kun hans Frygt
havde indbildt ham det, han troede at have bemcerket
hos Maiken. Han kastede derfor et langt, provende og
ubestcivelig alvorligt Blik paa hende. Men nu havde
Maiken havt Tid til at forberede sig, og derfor modte han
kun et hjerteligt, roligt og mildt Blik, et saadant, som
Venner vexle med hinanden.

Det beroligede ham noget. Enten havde han næret
en «notwendig Frygt — hvilket var sandsynligt —, eller
Maiken viste, at hun ikke vilde have seet Noget, og isaa-
fald vilde der hverken folge Hentydninger eller ligefremme
Forklaringer, to Ting, som han frygtede lige meget under
den Splid, hvori han var med sig selv.

Neppe havde man reist sig fra Bordet, forend en
ny Gjafl ankom, og denne Gang var det En, som saa

.
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udelukkende tiltrak sig Maikens Opmoerksomhed at Enhver
kunde vcrre rolig for hendes Iagttagelse.

Hvor straalede den unge Toldlieutenant ikke af over-
vceldende Gl«de, da han endelig inden fire varme Voegge
kunde lade sine henrykte Dine hvile paa den vane Mo og
fine Loeber udtale den Gloede og Hjertelighed, som fyldte
hans Sjoel!

„Jea kommer ikke uden Wrinde," sagde han, idet
han hilste hver isaer. „Jeg har den Wre at indbyde
hele Selskabet til et lille K.affcselffab paa Isen paa Fre-
dag, altsaa i overmorgen. Damerne maae see, hvorledes
„Miss Lilly", den store engelske Skonnert, bliver sauget ud
— den er frossen fast i Isen paa Touren fra FMbacka.
Nu, er det antaget? Kan Selskabet verre fcrrdigt til Klokken
halvtre?"

Gudmars Indbydelse blev modtagen med almindelig
Foruoielse. Og cfterat der var talt Meget frem og til-
bage om den bedste Maade for Damerne at komme derud,
blev det efter deres egen Begjcrring besluttet, at Kanerne
ikke skulde benyttes ved denne Leilighed, og at de saavel-
som Herrerne skulde stole paa deres egne Fodder.

„Da dette nu er afgjort," sagde Maiken, „har ogsaa
jeg en Anmodning... Da Papa og jeg forste Gang havde
den Wre at see Kapitain Oddjers, foreslog Papa, at Hr.
Kapitainen skulde see nogle Modeller af vort svenske
Skibsbyggeri, og at vi i denne Anledning ffulde — som
han udtrykte sig — have en lille Lystighed oppe hos mig.
Hr. Kapitaincns Ildebefindende forhindrede det dengang,
men hvis jeg i Eftermiddag maa voere Vcrrtinde for Emilies
Gjafter, saa lover jeg, Ae Kaffe, da den netop nu bliver
bragt ind, men istedet derfor cxtra god Punsch, dito Ci-
garer og Thee, som jeg i denne Anledning har bragt med
fra mit nye Hjem."

„Og hvis der ffulde behoves nogen Slags Hjaelp,"
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sagde Gudmar, da de Alle med Taknemmelighed havde
modtaget Tilbudet, „saa staacr jeg til Tjeneste."

„Nei Tak," svarede Maiken smilende, „jeg bebover
ikke at benytte mig af Andres Hjoelp end mine to Ven-
inders."

Og saasnart Emilie var f«rdig ved «kaffebordet,
skyndte de tre Damer fig op i Maikens Verrelse.

Under den firste Samtale havde Hjelm tit seet paa
sin Kone. Maaikee han ventede at finde bende nedslaaet
og forlegen efter deres Formiddagssamtale — og Emilie
havde, som bekjendt, virkelig vaeret begae Dele —, men
Stoltheden og Selvfolelsen havde saaledes reist sig hos
hende, at det fuldkomment var lykkedes hende at vise sin
Mand. at hun ikke tillagde Sagen nogen overdrevent stor
Betydning.

„Sig mig nu, medens vi Tre ere alene sammen,"
sagde Emilie til sine Veninder, „hvad Du tcrnker, Maiken;
nu har Du havt Tid nok til baade at see og hore. Men
Du maa voere oprigtig."

„Ja, fuldkomment oprigtig. En anden Gang kunne
vi tale vidtlsftigere."

„Naa?" udbrod Emilie med feberagtig Utaalmodighed.
„Jeg troer, at din Mand gjennemfkuer Holt i mere

end een Henseende, at han er utilfreds over for Oieblikket
Intet at kunne udrette, og at han ponser paa et Middel
til for Fremtiden at forhindre Udbredelsen af det Onde,
han frygter."

„O, Du troer, at han endelig selv har opdaget den
smigrende Folelse, som Hr. Holt har gjort mig den Wre
at offre min Forfoengelighed?"

„Det troer jeg, men jeg er vis paa, at Du kun vilde
gjore Dig selv. og din Mand en daarlig Tjeneste, hvis

/



429

Du lod Dig moerke dermed. Paa Dig kan han jo stole
ligesaa trygt som paa fit eget Hjerte; men ifald det kom
til en Forklaring imellem Eder derom, vilde det vare
dobbelt saa vanskeligt for ham at vise sig uvidende derom
overfor Holt."

Ennlie stod i dybe Tanker.
„Hvad siger Du Thorborg?" sagde hun, „troer Du

ogsaa, at det er dette, som indvirker saaledes paa min
Mand?"

Et hurtigt, advarende Blik viste Thorborg, at Maiken
ikke havde isinde at blande Kapitain Oddjers's Navn i
denne fortrolige Raadslagning, hvilket Thorborg ogsaa
billigede.

„Jeg vilde ikke have sagt Dig det, som Maiken nu
har sagt, Emilie, men jeg nagter ikke, at det er sand-
synligt!" svarede hun.

„Hvorfor vilde Du da have varet mindre uforbe-
holden?"

„Fordi jeg ikke er af samme Mening som Maiken
angaaende den Taushed, som hun fordrer, Du bor iagttage.
Du veed, at jeg for har udtalt mig herom. Men hvis
jeg havde havt Uret, vilde mit Raad ikke have varet
nyttigt for Dig. Derfor ansaae jeg det for min Pligt
ikke at vare uforbeholden."

„I have begge Ret," sagde Emilie, „ligesom den
Aften, da vi sidst talte fortrolig sammen derom — huste
I, det var Aftenen, fsrend vi havde de besynderlige Drvmme
— og jeg vilde ganste vist tale, dersom jeg markede, at
Aage, hvad der naflen er utankeligt, narcde Frygt for, at Holt
fluide gjore Jnderyk paa mig. Men da han ikke kan tage
feil af dette Indtryk, tier jeg, thi Mai kenhar Ret i, at det
baade vilde saare og opirre min Mand, hvis jeg udtalte
denne Vished ... Men der er et andet Spvrgsmaal til-
bage. Hvorfor er han saa tit kold og bitter imod mig?
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Jeg kan ikke gjore for, at Holt bearer mig med- fine onde
Blikke!"

„Kjcere lille Emilie," faldt Maiken hende i Talen,
„Du bor indsee, at en Wgtemand tit kan vise Bitterhed
imod fin Kone — hvor ugrundet dette end er •—, naar
han saaledes seer en anden Mand forfolge hende med en
besvarende Opmarksomhed. Vel synes de Fleste godt om,
at der bliver viist deres Kone Opmarksomhed, men saa
maa det v«re paa en Maade, som ikke efterlader noget
piinligt og ubehageligt Indtryk."

„Det forstaaer jeg Altsammen meget godt, og jeg vilde
vare tilfreds med Forklaringen, ifald Aage narede en
stärkere Folelse; men med hans passive Ratur og med
en saadan Rival som Holt er det underligt, at det kan
have anden Virkning paa ham end Wrgrelse over det
Vanskelige i at forlige dette med Kompagniskabet. Det
vilde have voeret en ganste anden Sag. hvis Talen havde
verret om Kapitain Oddjers."

„Kapitain Oddjers!" udbrod begge de unge Damer
forundrede.

„Raa, kjoereste Venner, det er da ikke Noget at blive
saa bange for! Ordet flap mig ud af Munden, uden
at jeg vidste deraf, og Kapitain Oddjers's Navn —
forstaae I nok — maa ansees for synonymt med enhver
anden ung Mands, der kunde have Fortrinet fremfor Holt."

„Ja, naturligviis!" sagde Maiken. „Jeg blev blot
bange for, at Du kunde have Anledning ..."

„Rei, det er saa langtfra — som — ja, jeg vecd
ikke, hvorfra jeg flal faae en betegnende Lignelse — men
siden kunne vi fortsatte vore Meddelelse — Lad os nu
tanke paa Maikens Souper!"

Da Emilie i det Samme lob ned for at hente Noget,
sagde Thorborg:

„Jeg troer bestemt, at hun seer Mere, end hun igrundcn
selv veed as."

i
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„Dg jeg," svarede Maiken, „frygter for, at hun veed
ligesaa Meget, som hun seer, cndfljondt hun heldigviis har
Mistillid til fin egen Opfattelse. Gudffeelov, Kapitain
Oddjers reiser snart . . . Tys, der kommer hun alle-
rede tilbage! Lad os nu give os ifald med Forberedelserne
til mit Selskab ... O, hvor dette vil more min Be-
falingsmand."

Dg Maikens muntre Selflab morede ikke blot hendes
„Befalingsmand", men ogsaa alle de Andre.

Emilie straalede af Livlighed og Skjoelmeri, og dog
flog hendes Hjerte med fordobblede Slag, hvergang huu
toenkte paa, om Aage vilde sige Noget, naar de kom ned.

Herom fik hun naturligviis ingen Vished, sorend hun
fcent om Aftenen kom ind med sin Mand i deres egne
Vcerelser, hvor denne Vished blev hende meddeelt i fol-
gende Ord:

„Har Du næret saa god at erindre min Anmodning
i Middags?"

„Ak. undflyld!" sagde Emilie, uden at hendes Stemme
rystede det mindste; og den rystede heller ikke, da hun
ligegyldig kaldte paa Uljana og tilfoiede: „Hor, min Mand
har Forretninger og maa fidde længe oppe — red paa
Sofaen i Kontoret!" Dg nu hed det, som om det Fore-
gaaende ikke var vcrrd at dvcele ved: „Naa syntes Du
ikke, at Maikens lille Selskab var hyggeligt?"

„Jo, visselig — man aander frit i hendes Naerhed."
„Jeg har ogsaa med inderlig Glade scet, at Du har

havt det bedre tasten end i lang Tid . . . Naar vi blot
havde Maiken her for bestandig!"

„Det lyder akkurat, som om Du isaafald vilde over-
lade til hende at gjore det hyggeligt for din Mand."

„Jeg vilde allerhelst selv toære istand dertil. Men tro
mig, min Ven, naar jeg havde Valget imellem at see
Dig saa mork og indefluttet, som Du i nogen Tid har
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»«ret, og fa« livlig og selskabelig, som Du var raften,
vilde jeg ikke betanke mig paa at indbyde, hvem det skulde
vare, der kunde bevirke denne Trolddom."

„Du er en liberal Kone og har nu langt mindre
fantastiske Anfluelser, end det faae ud til i Fiskerlejet."

„Det er meget besynderligt, at Du saa tit med en
vis Spydighed kommer tilbage til den T.d — hvorledes
stal jeg forstaae det? I de forste to Maaneder der af
vort AEgtestab gjorde Du bestandig milde, men maaflee
retfardige Bemarkninger over min Mangel paa Klogstab.
Men nu lader det virkelig til, at jeg er bleven altfor
klog, saa Du maa onske den forste Tid tilbage?"

Aage kunde ikke tilbageholde et Smiil.
„Du er i Sandhed ret klogtig!" sagde han.
„O, man lever jo for at lare — det var ikke godt

Andet."
Denne Gang svarede Manden ikke. Han tog langsomt

det ene Lys fra Bordet.
Emilie satte nogle Smaating fra fig, hvorved deres

Sine modtes. Men dette gjensidige Blik indholdt intet
Godt. Hans var provende, hendes baade smilende og
ligegyldigt.

„Godnat, kjare Emilie! Du har ikke villet fige Noget,
endstjondt Dagen har varet lang."

Ru forvandledes den smilende-Ligegyldighed i Emilies
Lime til en alvorlig Bestemthed.

„En Hustru bor vise sin Mand Agtelse — det er
hendes Pligt — men det turde vare godt for hende, hvis
hun med det Samme erindrer, at hun ogsaa bor vise
Agtelse for sig selv."

Hermed endte Samtalen.
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Treogfyrretyvende Kapitel.
Hvad Emilie saae, da hua sRusbe see vaa den engcfIUe

Skonnert »3Utfs Lilly-'s llbisiiing.
Forend Morgensolen begyndte at bryde frem paa den

Fredag, da Lieutenant Guldbrandsens Forlystelse paa Isen
skulde finde Sted, saaes to mandlige Figurer, der hcrvede
sig som Skyggebilleder over de lange, flade Klippestrerk-
ninger, som begrcendsede Landevejen til Svartstjerr.

„Ja, nu ere vi paa det rette Sted!" sagde den finske
Konstabel til vor Bekjendt Tommermanden, hvilke Per-
soner i Skibsjournalen blev kaldte Myllärin Malti og
Juntlila Paro.

„2a," svarede den finske Spaakvindes Wtling, „nu
ere vi her — men Dagen er ikke god, det seer jeg paa
Taagen. Folg min Haand med Sinene, saa seer Du
den sorte Skymasse over Huset!"

„Der er jo overalt saa sort som i en S-ek!"
„Nei, ikke overalt — midt igjennem disse Skyer

gaaer der en lang, graa Streg."
„Jeg seer den."
„Det er deraf, jeg flutter mig til, at Intet vil lykkes

idag . . . vi have desuden spiist og drukket i denne
Mands Huus."

„Jeg vil ikke bringe ondt over ham, det veed Du jo, og
det saa meget mindre, som Du siger, at der forestaaer ham
en Ulykke ... Men hvorledes stal man ellers faae fat paa
Kapitainen? Lige siden jeg fandt Kladen til Rapporten
paa hans Verreise, og siden jeg deraf fluttcde . . .

„Du fluttede — hvad sluttede Du Dig til Andet, end
hvad jeg havde spaaet iforveien, at han vilde stille sig af
med os, saae Rhederiet til at kalde os hjem og hyre en

Et Kjsbmandshuus i Skjccrgaarden. 28



I
: 434

anden Besatning. Havde jeg ikke sagt Dig dette Ord
til andet, forend Du hone af Goteborgeren, ar der alle-
rede var hyret ti Vand."

.Naa, jeg nagter jo ikke, at Du iforveien kan have
last alt detle op af dine Trolddomsbsger, som Tu har
i Hovedet. Men det forhindrer ikke, hvad jeg vilde sige,
at siden jeg laste med mine egne Oine. at dan anbefalede
os paa denne Maade, til Lon fordi vi reddede dam, er
den Onde faret i mig. og jeg har svoret den Ed, Du
har hort, at enten skal han give efter, eller . . ."

„Tys!" svarede Lommermanden. „De Fleste af os
ere nu spredte omkring paa Kysten, men jeg har givet
dem Alle mine Signaler, og de vide, hvor vi ftulle modes.
Derhen maae vi have ham — ellers nytter det ikke.
Naa, er det nu ikke godt indrettet? Den anden Halvdeel
er bleven tilbage i Kjobstad.n og venter paa, at han flal
give den Afsked og Rejsepenge."

„Ja, rigtig — hvis dan kommer!' Ved disse Ord
syntes Ilden i Konstabelens Oine at brande stärkere.
„Men forst maa han lare Noget, som er as Vigtighed: at
man ikke saa let kan stille sig af med en gammel Be-
fatning, som man kan strabe en ny lammen; og den stolte
Oddjers stal komme til at boie sig dybt for at faae
Kommandoen paa „Den finste Enighed", hvis han vil have
den — thi den finske Enighed skal ikke svakkcs ved ind-
byrdes Uenighed! . . . Lad os nu gaae videre. Vi
kjende jo Historien, og han gaaer nok i Falden."

„Nei, ikke idag!" erklarede Tommermanden bestemt.
„Gjor Du mig imod, maa Du vare ene om Sagen."

„Men hvis han pludselig reiser til Lysekil, saa er
Alt forbi."

„Jeg veed med Vished, at han ikke vil tage dertil for
om otte Dage. Det horte jeg af Konsulen i Kjobstaden,
som sagde det til mig, da jeg underrettede ham om, at

/



\

435

Kapitainen havde havt Bud efter mig og nogle af Kamme-
raterne, og at jeg frygtede, vi kom for fcent."

„ Du er dog den Klogeste! Nu seer det ikke ud som
Desertion, men som et lovligt Mrinde . . . Men hvadskulle vi nu gjore?"

„Jeg skal see paa Skyerne inat," svarede Seeren —

„og jeg har maafkee ogsaa noget Andet, som jeg stal seepaa . . . Men lad os nu for det Forste gaae tilbagetil Kroen der have vi det ret godt, til Tiden kommer.Jmidertid flal jeg i Dagens Lob udspejde, hvad der kan
vare til Nytte."

„Lad det blive, tom Du vil have det — naar det
blot ikke mislykkes."

Og under en sagte Mumlen forsvandt disse Skyggerimellem de andre Skygger.

Middagen blev ligesaa klar, som Morgenen havde varetmork. Og da hele det muntre Selskab, noget efter Kl.2, spadserede ned paa Isen med Lieutenant Guldbrandseni Spidsen, saae det ud, som om Solen ogsaa skinnede
indenfor alle disse straalcnde Oine og blomstrende Kinder.Men dette forholdt sig naturligviis kun tilsyneladende
saaledes. Enhver bragte sine Bekymringer med, endfljondtde vare skjulte saaledes, at den selskabelige Tone ikkeled derved.

Emilie var blandende smuk i fin Vinterdragt, hvortilhun nu havde solet en lille Hattekappe af sorte Blonder,der sluttede sig omkring Ansigtets Oval og fremhcevedede friske Roser. Men endskjondt hendes Speil tydelighavde viist hende dette, var den unge Frue noer bleven
syg, da bun saae Maiken med en — ny Hat, en afden Slags, som dengang, eller noget tidligere, var megeti Mode, og som kaldtes „Karl Johans Hatte."

28»
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Det var først, da Maiken som ned i fin Rejsedragt
— ligesom de skulde begive sig paa Bei — at Emilie
blev trussen af det haarde Slag, at see sig svrduul klet
af Maiken, som havde faaet denne Hat af sin Fader, da
han kom tilbage fra den store „Flugt" tsi Gøteborg.

Men endnu var Maalet ikke fuldt for Emilie.
Hvor raabte ikke alle Herrerne i Munden paa hin-

.

,1 anden!
„Rei, hvad er det dog for en Hat, Frøken Moss har

— saa smuk — saa aparte — saa elegant! Og hvor
den kloeder Frøken Maiken!"

Og Maiken smiilte og saae ganske fornøiet ud, isoer
da den henrykte Gudmar gik bazloends, indtil han noer
var falden omkuld, blot for al see, hvor indtagende den
voene Mø var.

„Hør, jeg havde dog aldrig troet, at Maiken satte
saa stor Priis paa Pynt!" hviskede Emilie til Thorborg.

„Maiken — hvad toenker Du paa — hun, som, hvis
hun vilde, kunde faae en Silkekjole hver Uge og dog
noesten aldrig bruger Andet end Uldent? Nei, kjoere Emilie,
deri tager Du feil."

„Men den Hat, hun har paa?"
„O, den er en af hendes Faders mange Presenter.

Hun har taget den paa for at fortrylle — Du veed nok
hvem."ii „Ja, jeg seer det nok — den jammerlige Holt stirrer
ogsaa paa hende, saa man ffulde troe, han maatte blive
blind. Ja endogsaa — Naa Kapitain Oddjers vil unde
sine Oine en Smule Hvile?"

De sidste Ord hcnvendtes til Kapitainen, som i det
Samme gik tilbage til de to Damer.

Den unge Finne saae ubeflrivelig forundret ud ved
delte Spørgsmaal.

Men Thorborg sagde leende:

,
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„Emilie mener et Oiebliks Hvile efter Beskuelsen af
Malkers Hat."

„Naa, det var saalcdcs meent!" svarede Kapitainen
med et aandssravarende Smiil.

„Ja, hvorefter skulde Kavitainen ellers trcenge til at
hvile?" svurgte Emilie, som lod t l at blive i taaleligt
Humeur igjen, thi nuforlod selv Aage Maiken, medensHolt og
Maik.n begyndte paa en Samtale med Toldhieuienanien om

Muligheden for „Mils Lilly" i at bytte sit ubehagelige
Favgsel i Ekageraks stivnede Bolgcr med den behagelige
Havn ved T hemsens Nyst.

„Den kommer ikke ud!" sagde Toldlieutenanten be-
stcmt. „Rhedcriet kunde gjerne have svaret sig Omkost-
ningerne — og det er forbandet bekosteligt, hvilket er
meget rimeligt, at udfore et saadant Arbeide."

„Du har vel allerede varet der?" spurgte Maiken.
„Ja, et Par Gange, og jeg saae, ak saasnart et

Stykke var ovbuggct. kom der strax en Jisbinde over det.
Her er der ikke Folk nok til at arbeide om Natten, og
Kulden gjor Is „ bestandig stärkere. Jeg tcenfer, at „Miss
Lilly" maa finde sig i at blive, hvor hun er."

Imidlertid gik Kapitam OddjcrS ved Siden af den
unge Frue.

„Hvis det. ikke havde varet uhenstgtsmasfigt," sagde
han, „vilde jeg vgsaa have ladet mit Skib sauge ud for
at vinke Tid, men jeg lader mig lykkeligvis aldrig daare
af Illusioner."

„Det er beklageligt!" sagde Emilie.
>,Ja, ikke sandt! Have de ikke stor Uret, som klage

over det Mislige ved Illusionerne. De, som ikke kunne
glade sig ved et Oieblcks Illusion, cre visselig mere at
beklage."

„Men jeg maa sige Hr. Kapitainen, at jeg ikke troer,
Nogen er saa blottet for Fantasi."

„Man kan nok have Fantasi, og det i piinlig hsi
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Grad, uden derfor at blive bedaaret af en Illusion. For
at en saadan skal findes, maa man, om end for aldrig
saa kort en Tid, troe paa, hvad den foregjsgler vs. Og
det er denne Mangel paa Tro, som er Skyld i, at jeg
endogsaa har mistet den oieblikkelige Girede, som et
Blcendvcrrk kunde forskaffet mig . . . Men tilgiv mig,
jeg bliver ganske melankolsk! Lad os gaae forbi disse
muntre Grupper, saa see vi min Passtand overfort i det
virkelige Liv."

„Men jeg er ikke istand til at forstaae Sammen-
hoengen, Hr Kapitain!"

„Vent lidt — Forklaringen kommer snart."
Man var nu kommen noer hen til den Plads paa

Isen, hvor en Mcrngde Vaager vare ophugne for Fi-
skenet.

Her havde Kystens hungrige Sonner bygget sig hver
fin lille Hytte af Grangrene, sammenholdt af fire Stolper
med nogle Bjcelkcr tll Tag. Disse smaa Boliger be-
flyttede dem nogenledes imod Kalden og Blåsten. Og
siddende paa deres Blok med Fifleredflaberne ved Siden
og Piben i Munden vare de nu ifcrrd med at prsve
deres Lykke, som de kunde bedst, Nogle med Mistillid,
Andre med Haab.

Emilie havde flere Gange vcrret der med Thorborg.
Hun havde endogsaa laant Medesnoren og fiffet nogle
Flyndere, og hun havde voeret n«rved at dandse af Gloede, da
en sproeldende Torfl kom for Lyset. Siden havde hun
naturligviis kjobt hele sin Fangst, og hun havde gjort sig en
Wrc af selv al boere Fiffene hjem i det lille Ret,^som
hun havde med.

Men idag flulde Selffabet hverken mede eller kjsbe
Fiff, idag gjorde man blot Bestillinger og talte med
Fiflerne, til hvis Bedste Maiken nu kom frem med et Par
Flafler, som hun havde betroet til sin „Befalingsmands"
Omsorg.
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Medens de Andre talte sammen, sagde Kapitainen
til Emilie:

„Loeg nu Moerke, min Frue! Der" — han pegede
paa en af Mandene — „seer De en Tilfredshed, som
ncrsten er vis paa Seiren. Nyder han nu ikke sin Lykke
forud? See, hvor sjcrleglad han rykker i Medesnoren!
Selv om han Intet faner, beklager jeg ham ikke, thi For-
retningen har »æret ham en Nydelse."

„Og, see nu Folgen af Kapiiainens onde Ord —

han sik Ingenting!" sagde Emilie. „Det gjor mig ganske
ondt at see Skuffelsen i hans Ansigt."

„Han rober Mcnneflenes soedvanlige Utaknemmelighed."
„Fy, hvor det var stygt sagt, Kapitain Oddjers!

Hvilken Trost kan en stakkels dod Illusion give?"
,.Den har efterladt et Minde, og ethvert Minde er

en Eiendom."
„Ru," vedblev Emilie, „her have vi en Anden, som

virkelig ikke seer ud til at leve i Fantasien. Han seer
saa crngstelig ud, at han neppe tor rore ved Snoren, og
han betragter os Alle med saa morke Blikke, at han vist
maa troe, at vor Roervoerelse jager Fiffene bort."

„Ja, han veed, at jeg er en Finne, og Finnerne ere
just ikke vel anffrevne her . . . Men see, faae hans Oine
nu ikke et andet Udtryk!"

„Det have de virkelig Aarsag til — hvilken umaadelig
Pigvar! Den maa jeg sikkre mig til «morgen, og da
jeg har Medlidenhed med dem, som ikke lade sig blcende
af Illusioner, har jeg isinde at betale ham godt ... jeg
vil," sagde hun hurtig, som oin hun frygtede for at have
sagt noget Ubetoenksomt, „jeg vil have, at han noeste Gang
stal voere tilfreds med min Roervoerelse."

Bloesten eller den omtalte Frygt havde givet Emilies
Kinder en endnu stärkere Farve.

„Nei, mine Herrer og Damer, vi maae ffynde os!"
erkloerede Gudmar og gik nu foran med Maiken, som hele

}
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Tiden havde vcrret nodt til med en god Mine at opsamle
de Sukkerkrummer, Holt udftroede.

Hvad Gudmar angaaer, da havde hans Fornoiclse
over at see Holt med en saa naragtig Sikkerhed svoerme
omkring Maiken fuldkomment tröstet ham for den Tvang,
han maatte paaloegaesig. Han kjendte fin verne Ms og
syntes, at han gjcrne kunde tillade Holt at stromme over
af Forhaabninger, der aldrig skulde blive til Virkelighed.

Da man var kommen lidt længere bort fra Hytterne,
vendte Oddjers under et eller andet Paaflud om. End-
skjondt han havde priist Fiskeren med den forstyrrede
Illusion lykkelig, fette han sig dog i sit Hjerte tilstyndet
til at skaffe ham Stof til en ny, og dette Stos toges
naturliavns af hans Tegnebog.

„Nu Emilie," spurgte Aage, som en Tidlanz havde
gaaet iforvcien og talt med Thorborg, „jeg troer, at
Kapitain Oddjers har vcrret underholdende?"

„Ja," svarede Emilie, „han bar virkelig moret mig
godt. Han har holdt en Forelorsning om Illusioner og
Fisk, og jeg fandt, at der var en noie Forbindelse mellem
disse Begreber . . . Naa, sov Du saa godt inat, min Ven?"

„Alle disse Spadscrctoure maa jeg erstatte ved for-
dobblet Arbeide. Men da jeg inat var ferrdig med For-
retningerne, sov jeg ret godt ... Og Du selv?"

„Ja, jeg sad oppe hos Maiken og Thorborg og snak-
kede til Klokken var flaaet eet. Saa blev jeg saa ssvnig,
at jeg neppe fik dromt om Tig; men imorges, da jeg
paagnede . . . Hvad er det, de raabe?" afbrod hun sig
pludselig. „Hvilken Merngde Mennesker derhenne! Det
er vel „Miss Llly"'s Folk."

„Naa, oz da Du vaagnede?"
„Da jeg vaagnede, tog jeg" . . .

„Skynd Jer, skynd Jer, kjerre Venner," raabte Maiken,
„det er et interessant Syn."

Og de ilede noermere og ncrrmere til dette Syn, som

i
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ikke blot var „interessant," men satte Nerverne i en uop-
horlig Bevcegelse, saa man baade blev kold og varm.

Ikke ret langt fra Kysten saae man ben engelste
Skonnert ligge for Oieblikket uvirksom og vente paa en
Smule Vei at komme videre ad.

Og denne Vei vare adstillige hoie Skjargaardsmand
i deres store Troier og Salhundestindstofler nu ifoerd
med at bane paa folgende Maade.

Foran Skabets Kjol var en Straknmg paa Isen af-
stukken med Snore, saa lang og bred, at den, hvis Vandet
var aabent, vilde have lignet en Kanal. Tvoers over
denne Strakning var der igjcn draget Snore, saa det Hele
fase ud som en liggende Etige af giganiigc Provortioner.
Ved Kanterne saae man endeel af Folkene hist og her
med Jishakkerne ophugge Huller, der vare store nok til,
at Saugcne kunde stikkes derned, medens Andre ved Hjalp
af disse stilte Stykkerne ad paalangs, og en tredje Af-
deling saugcde efter paatvers. Naar Siykket nasten
var losnet, sprang et Par Mand med jcrnbcflagne
Stovter ud derpaa for at faae det til at synke ned ved
Siden. Men dette var et farligt Arbeide, som tog fig
saa uhyggelig ud i Titskuernes Oine, at man maatte
kjende disse raste Mands forsigtige Dristighed for ikke
hvert Oieblik at troe dem i Fare for at synke ned i
Dybet eller knuse Lemmerne. Den ene Side af Jisstykket
blev strax tvungen ned under den faste Jis med jern-
beflagne Stanger, hvorved den anden Side med sin blaa-
gronne Overflade iveiret et Oublik glindsede i Solen,
indtil tilsidst det hele Stykke bragende og flvulpende sank
heelt ned, idet Mandene sprang tilbage. Nu, da Renden
lidt efter lidt var bleven aabnet, greb kraftige Arme under
en munter Opsang Tougene, som vare fastgjorte i Skibet,
og trak saaledes „Miss Lilly" nogle Favne paa Veien til
det frie Hav, som hun dog ikke lod til at have synder-
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ligt Haab om at naae, fsrend den store Jisbefrier selv
tog fat paa Arbejdet.

At det nuvarcnde Selstab fnldelig künde vurdere denne
sceregne Underholdning, følger af fig selv.

Maiken og bendes Gudmar fulgte med Liv og Sjal
den omtalte Virksomhed. Thorborg opsendte varme Bonner
for Arbeidernes Liv og Helbred. Holt vimsede omkring
for at vise sin Sazkundstab og blev betonnet med mange
Skoser af de handlende Personer i dette Jis - Skuespil.

Hjelm. Kapitain Oddjers og Emilie stod et lille Stykke
længere borte. De to Forstnavnte fastede deres Sine
snart paa Skibet og Arbejdet, snart paa den unge Frue
— Men hun saae hverken paa Skibet eller dem, thi
hendes Blik var med uimodstaaelig Magt fasthoeftet til
to funklende Sine, der saae ud, som om de vilde fortære
hende eller en Person i Narheden af hende.

Hvis det havde varet muligt at dromme lysvaagen,
vilde hun bestemt have troet at dromme, thi den finffe
Tommermand, der altid var forekommen hende saa radsels-
fuld, som hun vidste befandt sig i Lvsekll, og hvis
morte Spaadomsgave allerede havde forstaffet ham en
uhyggelig Berommelse omkring paa Kysterne —- hvor
man tog ethvert af hans Ord for den rene Sandhed —
denne Mand kunde ikke nu opholde sig saa nar ved dem
iblandt Tiistuerne og i en anden end sin sadvanlige Dragt.

„Men hvorfor seer Du ikke paa Zisningen?" spurgte
Aage. „Delte er et Skuespil, som man ikke faaer at
see hver Dag."

„Jeg saae paa noget Andet, der forekom mig ligesaa
markvardigt!" svarede Emilie, som ikke kunde undertrykke
en heftig Gysen.

Kapitain Oddjers fulgte Retningen af Emilies Blik
og blegnede.

„Gyser De nu ogsaa?" spurgte Hjelm Kapitainen i en
saa paafaldende starp Tone, at denne nu blev feberrod.
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„Er det ikke tilladt at fryse?" spurgte han.
Hjelm vendte fig nu igjen til Emilie.
„Hvad var det, Du fandt saa mcrrkvoerdigt?"
„Jeg troer, at jeg beholder det hos mig selv, thi

Let var uden Tvivl et Spil af min Indbildningskraft —
eller moerkede Hr. Kapitainen Noget?"

„Nei, aldeles ikke! Jeg kom tilfceldigviis til at gyse
— det var det Hele."

Aage saae ikke ud til at voere tilfreds med deres
Forklaringer. Men da hele Selskabet nu begyndte at
generes af Kulden og af at staae stille, befluttede man at
bryde op og skynde sig til Maalet.

Dette var et opflaact Telt, fra hvis Top Kronens
Flag vajede, og som indbud til Hvile og Forfriskning,

Og hvem Andre kom nu Selskabet spillende imode
end Svend Dtllhufvud, som herpaa satte fig i Spidsen
for Toget, saa man traadtc ind i Teltet under den liv-
ligste Musik, Par og Par: Toldlieutenanten og Emilie, Aage
og Maiken, Kapitain Oddjers og Thorborg;'Holt dannede
Bagtroppen.

Maiken paatog fig Kaffefljoenkningen for sin Befalings-
mand. Hvis Gjoesterne nu ikke havde det fuldkomment
godt, laae Skylder hos dem selv; desto bedre havde
Beerten og Berrtinden det, som tilsidst viste sig saa op-
tagne af hinanden indbyrdes, at Holt troede at burde
give dem at forstaae, at de saa at sige vare afhcrngige
af ham, og at man ikke waatte sætte hans Taalmodighed
altfor meget paa Prsve.

„Lad os drikke et Glas, Broder Holt!" udbrod Told-
lieutenanten med saa gladestraalende Oine, at Holt ret
vilde have faaet et Hjertestod, hvis han havde sogt Andet
hos Maiken end hendes Rigdom. „Leve Gloeden, leve
Friheden!"

„Og leve Freden og Enigheden!" tilfoiede Maiken
leende, idet hun ogsaa rakte sit Glas frem.

»
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Holt var saa opromt, at han ikke fandt noget Upass
sende i Skaalcn.

Dcrpaa gik Gudmar omkring med den glodcnde Liin,
og Svend med Cigarer til Herrerne oz Figner oz
Krakmandlcr ti! Damerne.

„Nci Tak, min kjare Svend Tillbnffoud," sagde Maiken
„jeg hnlter mig til Herrernes "Jraftement!"

„Og nu kunde man sce Maiblomsten, den vane Mo,
staac i T,lldsren med Bi'glasset i den ene Haand og
Cigaren i den anden, snakkende, leende oz opmuntrende
hele Sellkabet.

„Gladcn og Sangen gaae Haand i Haand," sagde
Toldlieutenanten — „vi maae have os en Sang!"

Og da der var gode, klare Stemmer, kom der under
Touren paa Isen et smukt Chor istand, som lod langt
henover den frosne Flade og oomuntrcde saancl de stak-
kels Fiskere i Granbyltcrne svm de tratte Arbejdere ved
„Miss Lilly"'s Skeilvci. Og gjennem den lette Taaae fra
Landet, gjennem Nogen og Dampen fra Teltaabningen
saae hele Klipp,kysten rundtomkring ud som en eneste
umaadelig Fantasmagori, hvor Klipperne vare, svozelse-
agt'ge Taarne, og de sremsprenzende Blokke paa Toppen
af dem lignede Aander, der svavede i Luften som en
Nattevagt omkring den hvide Orken.

Solen var imidlertid nar ved at gaae ned, medens
Selskabet svarmede omkring Bordet med de fyldte Glas.
Og Glassene fik ikke Lov til at vare tomme; tbi naar
Toldlieutenanten foisomte dem, var Svend Dillhufvud,
hans Medhjalver, strop beredt til at staac for Skjanken
og bod „arbodigst" Herrerne og Damerne at gjore sig
tilgode af Hjertenslyst. Og ester Selskabets Opfordring
spillede han ikke alene adskillige „Engelske" og Bohus-
lehns Dandse, men sang ogsaa solo sine bedste Haattc-
viser, medens det tiltagende Morke under denne behage-
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lige Koncert flog sig til Ro og dalede ned baade over
Sangeren og Tilhorerne.

„Nu er det paaride," udbrod Hjelm, „at toenke paa
Hjemveien. Ell rs kunde vi let imorgen studes for-
vandlede til Jiestotter."

„Saa lad os da bryde op," svarede Gudmar,
„men kun paa den Beiingelse, at Ingen gaaer udenfor
de Veimcrrker, som jeg fastscrtlcr for Hjemtouren."

„Hvor vil Du fore os hen?" spurgte Maiken.
„Nu er jeg ikke lcrngere hjemme i Programmet."

„Mine Herrer og Damer, om De end ikke kunne see,
saa vide De dog, hvor vi b> finde os."

„Ja, det veed jeg rigtignok," vedblev Maiken, „vi
ere i Narrheden af Usklippen, hvor jeg vil hen, saasnart
jeg har hilst paa din Fader, Gudmar'"

„Hvor Tu »u ftal hen, hvis Du behager, og hvor
Du, foruden Vcrrterne paa Stedet, trasser gamle Fader
selv, som har ladet sig transportere dertil paa en Sloede
med Broende — giver Herskabet sit allernaadigste Sam-
tykke?"

I sit stille Sind tceukte Enhver, at dette Forflag
var meget ubelejligt, men Ingen vilde sige Noget derom.
Derfor modte Sagen ingen Modstand.

Og Marschen gik altsaa fremad! ...

Bed Ufftlixpen saae Alling ligcsaa morkt og ode ud,
som det pteade der.

Men, Himmel, hvilke Udbrud af Forbavselse og Hen-
rykkeise blev der ikke, da Deren til den store Lodsstue
gik op, og et bioendende kysftin imellem en heel Skov af
Graner straalcde de Jndtroedende imode!

Dette kunde ikke vcere de gamle Moends merke Bolig,
det var en lille oplyst Park, og det merke Gulv lignede
Marken paa en ftuffende Maade.

Ftk man nu Oie paa det lille Kammer, saa fandt
man det forvandlet til et fortryllet Tempel, hvor Ameri-
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kaneren og Sardinieren svaiede nydelig ned fra det til-
hyllede Vindue og beherskede alle de ovrige Flag, som i
de forskjelligste Farver og Faconer prydede Baggen.

Og i denne Verden bevagede fem forfljellige Figurer
sig ved Selskabets Ankomst.

Vi navne ferst de agtvardige Barker, som i deres
Helligdagskiader og splinternye Halstorklader, Foråringer
fra Maikens forrige Besog, stod hver ved sin Side af
Doren og med den fiirligste Bukken og Skraben bod
Herskabet vare hjertelig velkomment og lade, som det var
hjemme, endfljondt — det maa jeg rigtignok tilstaae,
tiifoiede Lodsen, „at jeg ikke kjender mig selv igjen.
Men en Glade er det, at Lieutenanten vil holde sit Fest-
kalas her i de Gamles Vintcrkvarteer.
til Dig, Gadda — jeg overlader tit Dig, som er bedre
skaaren for Tungebaandet, at sige, hvad jeg ikke kunde
komme frem med."

„Du er aldst og fornemst — derfor skulde Du forst
have Ordet — men da jeg er Sekundavart ... thi saa
meget Musik larte jeg da i min Ungdom, da jeg om-
gikkes med en Organist, at jeg veed, at Sekunden folger
efter Primen ... og da jeg som sagt, blot er Sekunden,
kommer jeg bagefter med dette Velkomstonfle, der lyder
saaledes: Lieutenant Guldbraudsen til Wre og Froken
Maiken ikke tit Skam bliver dette Gjastebud med Lys,
Flag, Graugrene og Drikkeviser, stegte Gjas og andre
Gudegaver givet til evindelig Hader paa denne Jord og
gladeligt Haab om en Fortsattelse i Himmerig. Lodsen
og jeg, Peter Gadda, have med Hjerte og Haand varet
Lieutenanten behjalpelige. — Og nu skal Herskabet komme
ind og hilse paa en Mand, som burde havt det forste
Ord, hvis han ikke havde sagt til min Kammerat og
mig: I ere hjemme hos Jer selv her, gode Venner, og
derfor flulle I byde velkommen forst! — Og nu er det
gjort!"

Nu er Touren

S
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Begge Parternes Taler blev naturligviis optagne med
al den skyldige Agtelse og Anerkjendelse.

Medens de fidste Hasener og Haandtryk blcve vexlede,
lob Maiken ind i det lille Kammer for at hilse paa de
gamle Guders trofaste Ven, den fattige Prast. Der
stod den Gamle og aabnede sine Arme for Maiken, hans
elffede Skjoldmo, som han iaften betragtede med sand
Henrykkelse. da han fandt hende saa smuk med den
magelose lille Karl Johans-Hat, som hun dog tog af,
da Emilie oz Tdorberg tog deres at tilligemed Ovenoiet.

Men der var endnu to Personer at sce bag et
Brad.skillerum ned Skorstenen,

Her prasiderede gamle Bivike i Selskab med Storke-
Pelle, som denne Aften i saa hoi Grad led af fin
sadvanlige Piage, at hvis Svend Dilhufvud ikke var
kommen og havde sat Lægemidlet tilside, vilde der have
»ceret Fare for, at Pelle maatie have gaaet for tidlig
til sit Naltekvarleer; og Svends Forsigtighed blev under-
stoltet as Vivikes Trusel, at han hele Vinteren ingen
Hjertestyrkning flulde finde i hendes Skab, hvis han ikke
i en Fark blev crdru og tog Deel i Arbeidet

„Giv dog Rivejernet og det Andet hid!" sagde
Storke-Pelle, idet han hikkende mumlede Noget om
Dumheder og Fruentimmerregimmte ... „Men skal Du
gaae og drive din forkjalede Kylling!" brod han los,
idet han vendte sig til Svend. „Skal Du ikke gjore
Andet end lobe omkring og snoe Dig imellem Herstaberne
og Grangrenene?"

„Du taler, som Du har Forstand til, Pelle — og jeg
er nu den Mand, al jeg ikke behover at cergre mig der-
over. Svend Dillhufvud veed nok, hvem han er — ikke
sandt Moster?"

„O jo, endogsaa noget for meget. Men stille nu,"
svarede Moster Vivike, „og gaa strax hen at stumme
Floden!
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„Moster, nei hor, det gaaer ikke an! Veed Du ikke,
at jeg er fra Haatteegnen, og at min Violin skal spille
Herflabsdandse iasten ... Horer Du nu ikke, at Lieute-
nanten siger til den finste Kapitain, at de flulle valse
lige ind i Himlen, og da kan man nok toenke, at Kapi-
tainen vil holde sig i Ncrrheden af den smukke lille
Svartffjcersfrue — det kan Du lade Fanden tage Dig paa."

Horte Nogen denne taabelige Spog? Ingen Andre
end Hjelm, hvem den naturligviis bragte i godt Humeur
— saa meget mere som Forudsigelsen ogsaa flog til.

Selflabet dandsede, saa Lys og Grene rystede af
Forskrækkelse.

Og medens Kapitain Oddjers saa stolt og rafl forte
sin Dame, toenkte han ikke saa meget som med en halv
Tanke paa Hjelm, der udelukkende var befljaftiget med
at bringe sine oprorte Folelser under Fornuftens Herre-
domme — og Fornuften bod at vise en human Velvillie
istedetfor den Bitterhed, som bestandig rilde dukke op.

Selvbeherflelsen blev ogsaa sat paa Prsve, da han
flulde lee ad Prceflens lystige Historier. Men iasten
underholdt Proesten som oftest fine Voerter, ligesom han
selv med Fornoiclse opsriflede sine Ungdomserindringer,
medens han horte paa deres Historier — og baade
Lodsen og Gaedda rare naturligviis overordenlig smigrede
ved denne Fortrolighed, de kom jo i et Slags Kammerat-
forhold til deres Hyrde.

Men da Glcrden her i Livet sjcldcnt er vedvarende,
hvorved den heller ikke vilde vinde — bor Glaeden i
Digtningens Verden folge samme Lov.

Denne Aften — Gudmars anden Fest — levede i deres
Erindring, som havde decliaget deri, saalaenge som han
kunde onfle — ja, maaflee lcrngere.

Klokken var henimod eet om Natten, da Damerne igjen
vinterkl«dte steg ned ad Usklippen efter et varmt Farvel
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til de to Gamle, som lovede, at de for deres Deel aldrig
vilde glemme denne „Oplofielse."

Droesten ffulde beære det lille Kammer med sin Ncer-
voerelse Natten over. og Vivike og Storke-Pelle gjorde
Stuen den samme Mre.

Kun det u >ae Seiffab, ledsaget af Svend D'llhufvud,
begav sig paa Hjemvejen, som nu var betegnet ved nogle
brandende Tjeerctonder. den sidste Opmcrrksomhcd, Lieuie-
nanten viste siae Gjaster.

Kan jeg nu endelig faae at vide, hvad det var, Du
tog ned, da Du vaagnede?" sagde Aage, som havde budt
sin Kone Armen.

„Hvad stulde det vare Andet end ..."
„Vend Dig om, Hjelm!" raabte Holt. „See hvor

straalende smuk Veien seer ud bagved os!"
„Ja vist, ja vist, Guldbrantsen har indlagt sig stor

SEre ved sit Arrangement . . . Naa Andet end?"
„Dit Portrait naturligviis!" Emilie betragtede fin

Mand med et kjarligt Smirl.
„Hvad — virkelig . . . er Du vis paa det?"
„Om jeg er vis derpaa — hvad Andet end dit Por«

trait ffulde jeg see paa, naar jeg ikke havde Dig?"
„Fryser Du ikke paa Haanden — lad mig fole!"

Han tog fin Kones Haand, trak den lille silkeforede Vante
af ... og hvis Haanden ikke fros iforvnen, saa fros den
endnu m>ndre ester ret broendende Kys.

Emilies Kind blev puipurrod. Og da Gudmar nu
raabte: „Du maa vende Dig om, Hjelm!" rendte han
sig isfe alene, men forlod fin Kone saa hurtig, som om
noget Brodefuldt havde fundet Sted.

Emilie havde neppe fattet sig, forend en Anden bod
hende fin Arm. Del var Oddj rs."

„Ak," sagde hun, idet hun solle en sand Lettelse ved
tit Nj-bmandehuu« i SIj«rgaard«n. 29
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at modtags den, thi nu vilde hun have vceret undseeligere
ved at tage Aage under Armen igjcn, end hun selv kunde
forstaae — Kapitainen havde hun derimod hele Tiden
onsket at sige et Ord under fire Oine . . . „ak, Kapitain
Oddjers, jeg har lige siden i Eftermiddag ikke kunnet
undertrykke en Folelse af Uro. Den har maaskee varet
naragtig, men jeg har itke kunnet overvinde den ..."

„Og hvad er Aarsagen til denne Uro?"
„Derhenne ved Jisningen blev jeg et Par Oine vaer

imellem Folkene, som lod til at soge En af oS — maa-
skee de søgte Hr. Kapitainen, og disse Oine erindrede mig
om den hemmelighedsfulde Tommermand, hvis Spaadom
foraarsagede saa meget Ondt paa „Den finfle Enighed"."

Kapitain OddjerS foer sammen.
„Han er borte med de Andre — idetmindste er han

ikke her i Egnen . . . Men hvilken Betydning tillagde De
dette Syn, min Frue, siden det hos Dem har kunnet
vcrkke — hvad jeg neppe vover at gjentage — nogen
Uro?"

„Jo, jeg tankte, at der kunde findes en eller anden
hemmelig Fare for Kapitain Oddjers. Jeg har under-
Uden Anelser, og det er vist, at tidligere have de ikke
flaaet feil."

„Men dette angaaer dog kun mig?"
„Kun — og hvorfor dette kun?"
„O, min Frue, sig ikke dette Ord i saa venlig en

Tone! Jeg vilde gjerne kunne hoiagte mig selv, saa-
lange jeg lever, men Gud vecd, at det undertiden holder
haardt nok."

„Aldrig," svarede Emilie i en lidt skjalvende Tone,
„aldrig vil De, Hr. Kapitain, handle saaledes, at Selv-
agtelsen gaaer tabt — derom er jeg forvisset."

Kapitain OddjcrS taug i nogle Oieblikke. Men Ud-
trykket i hans Ansigt vidnede om, at han havde talt
Sandhed.

8
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„Hvorledessagde han tilsidst, „stal jeg udtrykke,
hvad jeg maa udtale: min Taknemmelighed for denne adle
Opforsel. Var forvisset om, at hvorsomhelst jeg bliver
kastet omkring paa Jorden — hvor findes Somandens
Hjem? — skal dette Oieblik opretholde mig under hver
Fare, under enhver Sorg, der moder mig. Det bliver
for mig ikke en Illusion, men et Minde, som jeg altid
med den dybeste Takuemmelighed og den arbodigfle Til-
bedelse stal bevare."

Forst nu begyndte Emilie at fole en trykkende Frygt.
„Alt Lette, tankte hun ved sig selv, „maa have en al-
vorlig Betydning!" Hun vidste ikke mere, hvad hun
skulde sige, eller hvor hun skulde see hen . . . Maaflee
hun allerede iforveien havde vidst og forstaaet Mere, end
hun vilde vide og forstaae. Alt hos ham var saa adelt,
saa ligefremt, saa fuldt af ophoiet Selvfolelse. Hvor
piinligt vilde det ikke vare, ifald han maaflee troede eller
formodede, at hun saae og tankte paa Ting, som han
maaflee flet ikke havde havt i sine Tanker!

Disse forvirrede Betragtninger fik hendes Laber til at
forstumme.

Vidste hun blot, om „Galanteriet" kunde laanc et
saadant Ekin af Inderlighed og Sandhed!

Den unge Kapiiain betragtede hende opmarksomt.
„Hvad er det for en Forandring, som foregaaer med

Dem, min Frue?" spurgte han. „De tanker ikke langer
saa venlig som for?"

„Hr. Kapitain, hvad flal jeg sige — De maa ikke
misforstaae mig! Jeg foler mig ganfle urolig, og det
var dog saa ligefrem en Handling at advare Dem for
Faren?"

„Men har jeg da fornarmet Dem istedetfor at vise
min Taknemmelighed? Min Gud, hvor jeg vilde fordomme
mig selv, hvis dette har varet Tilfaldet! Sig, har jeg

29
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det? Kunne de Ord, jeg udtalte, have fornoermet nogen
Kvinde, bvor reen oz adel hun end er?"

„Nei . .. Jeg tager maaskee feil . . . Men lad os
slutte, thi en Folelse siger mig, at vor Samtale har naaet
fin Groendse."

„Ak, var rolig — vore Samtaler blive altid inden-
for Grandsen, var vis derpaa! Men jeg beder Dem,
gjo-r ingen Forandring i Deres Vasen; det vilde maaskee
smerte Dem, naar jeg er borte, og mig ganske vist,
hvad enten jeg er narvarende eller sravareude."

Emilie svarede saa sagte, at det neppe kunde hores:
„Jeg forstaaer Dem ikke — og jeg vil Intet for-

andre!" Hun trak hurtig fin Arm ud af Kapttainens
og gik igjen hen til fin Mand. Thi nu var -det mindre
farligt.

Kapitainen gik den ovrige Deel as Veien ved Siden
af Thorborg og totte med hende. Og om denne Sam-
tale fortalte Thorborg fiken Maiken, at den havde havt
saa mange Pauser, Rettelser og Gjcndrivelser, at del tyde-
lig havde viist flg. at Kapilain Oddjers maatte have voeret
i en usoedvanlig Spanding og Aandsfravarelse. Kort
efter befandt Selskabet sig paa Kysten.

„Tak, min elskede Befalingsmand!" hviskede Maiken
til sin Ven, da det var lykkedes hende at blive fri for
Holts generende Opmoerksomhed. „Din vane Mo be-
holder altid denne Aften i kjoerlig og glad Erindring."

„Men Du kan nok toenke," svarede Gudmar med den
samme fortrolige Hvisken, „at jeg absolut maa have en
Erstatning for denne Dag, da alle Mcnneffer — forst og
fremmest den vederstyggelige Holt — have havt Deel i
Dig. Jmorgen i Proestegaarden bliver det anderledes."
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Fireogfyrretyvende Kapitel.
ctst, hvad Emilie skriftede for siv Moder.

Kl. 10 Fermiddag.
Endelig har jeg sovet et Par Timer.
Lad mig nu samle i Tankerne, hvad jeg skrev inat

— Forst fortsatte jeg i Korthed min Skildring af Aages
stedse besvnderligere Sindsstemning, siden jeg sidst skrev, og
Mama maa nu vcrre ligesaa fortrolig med disse Mysterier
som jeg selv. Derpaa beffrev jeg Morgenen igaar, og
hvorledes jeg da opforte mig. Endvidere beskrev jeg
Guldbrandsens Fest. Men jeg troer ikke, Mama for-
staaer disse skjodcslost benkastede Punkter bedre, end jeg
forstaaer, hvorfor jeg sidder her og fortæller mig selv,
hvad jeg allerede veed.

Kjoere Mama, ere vi altid saa taabelige, naar vore
Tanker og Folelser ere i Strid med hinanden?

Saalangt jeg kan hufle tilbage, var Mama altid min
anden Samvittighed. Hvorfor er det da nu, ligesom jeg
frygtede for at tale? Det kan ikke vcere saa galt fat
med mig, at jeg skulde behove at frygte for min Sam-
vittigheds Stemme?

Nei, visselig ikke . . . Men mit Hoved er reent for-
styrret — ja, saaledes maa det v«re — thi ellers veed
jeg ikke, hvorfor jeg takkede Gud inat, da vi kom hjem,
fordi Aages Forretninger nodte ham til at boe paa
Kontoret.

„Nu vil jeg rigtig udforske mig selv" — Med disse
Ord fluttede jeg inat, eller rettere imorges, thi da Maiken,
Thorborg og jeg fliltes ad, kan man godt sige, at det
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var Morgen ... Og med denne Udforflning gik det r«a-
ledes, at jeg ikke fik at vide, hvorfor jeg var tilfreds
med at blive alene.

Et Oieblik troede jeg, at det var paa Grund af min
Fornsielse over at see Aages oiensynlige Ulyst til Kontor-
forretninger paa denne Tid, men jeg ansaae det for et
uimodsigeligt Beviis paa min tiltagende Klogflab, at jeg
lod, som om jeg flet ikke saae det, og min Mand er for
stolt til af sig selv at faae den Idee, at Forretningerne
kunne vcere blevne mindre strenge . . . Var det ikke klogt,
Mama? En Kone, som har nogenlunde Hjalpckildcr, be-
hover dog vel ikke at ydmyge sig for ak gjenvinde sin
Mands Gunst, allermindst i et Tilfalde som dette, da
Aage upaatvivlelig vilde straffe mig for en m'g selv ube-
kjendt Feil, da han saaledes „flygtede", som Hr. Moss
pleier at sige, naar han forlader sine Fruentimmer for
Huusfredens Skyld.

Nei, nci, lad nu min Mand passe sine Forretninger
. . . Hvorfor tales der altid blot om Fruentimmerluner
— og hvorfor flulle Konerne, naar de ingen Luner have,
bringe Mandenes i Orden, saa de kunne komme i en be-
hagelig Overeensstcmmelse med sig scio?

Det er iovrigt meget fornuftigt og henfigtsmasfigt, at
LEgtefolk have hver fil Varelse, og Summa summarum
— jeg er ikke pirrelig nok til at blive vred over saa Lidt.

Nu sporger Mama maaflee, om jeg vilde have tankt
det Samme, hvis et lignende Tilfalde var indtruffet i Be-
gyndelsen af vort Wgteflab, da vi boede i Fiskerlejet.
Og hertil svarer jeg oprigtig: Nei!

Jeg var dengang saa uerfaren ... Ak, Mama, hvor
man veed Meget, naar man har varet gift i syv Maa-
neder — snart otte. Skal Erfaringen blive ved saaledes
at tage til, troer jeg, at LEgteflabet er ligesaa afvexlende
og larerigt som en Reise omkring Jorden. Thi fra hvilket
Punkt man gaaer ud, og til hvilket Punkt man vender

-
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tilbage, bliver Resultatet dog nok, at man befljaftiger fig
med nye Opdagelser, og da man uafladelig kan gjore nye
Opdagelser i fin egen Sjal saavelsom i Andres, saa
tanker jeg, at dette Kursus kan vare ligesaa vigtigt for
mange Menneffer.

For nu at komme tilbage til Begyndelsen af vort
Wgteskab vilde jeg dengang have anseet et saadant Lune
af Aage for et Beviis paa Kulde og Ligegyldighed, og
saa havde det saaret mig i Hjertet, Men nu veed jeg,
at hans Haardhed, smaa Spydigheder og pirrelige Hu-
meur — som have voldt mig saa mange bittre Timer —

bestemt udspringe fra en ganske anden Kilde. Denne
Overbeviisning har flere Gange paatrangt sig mig, og
jeg har altid budt den velkommen som den trosteligste
Solstraale, men inat, da vi gik hjem, fik jeg pludselig en
Forvisning, som nar havde faaet mig til at udbryde i et
Henrykkelsesskrig, da han trykkede et Kys paa min Haand.
Dette Kys brander endnu paa den, og hvis jeg turde,
vilde jeg med jublende Fryd forkynde Mama, at min
Mand er — nci, det er bedst, at jeg tier . . , Gode Gud,
hvis han kom ind i dette Oieblik og forlangte at see
Brevet og laste Ordet: skins. .

Nci, nei, net, lad os gjemme de salige Forhaabninger
for Fremtiden og kun teenke paa det, som bestemt ikke er
nogen Drom, nemlig det uundgaaelige Sammcustod med
Kapitain Oddjers . . .

Men mon det, jeg nu skriver, er mere sammenhcengende
end det, jeg flrev inat? Zeg har en Slags Forestilling
om, at jeg begyndte paa en Periode, som ingen Efter-
fatning fik. Men der er blevet tilfoiet saa Meget, at jeg
helst maa begynde forfra.

Forst var der Noget om Samvittigheden. Derpaa en
Taksigelse til Gud, fordi jeg var alene inat. Og saa
heed det: Et Oieblik troede jeg — ja, nu skal Mama
hore, hvad jeg troede, og meget Mere desforuden.
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Det vil jeg imidlertid erkläre i mit Skriftemaal, at
jeg med Vished veed, at jeg var glad over min Frihed,
fordi jeg saa kunde skrive til Mama i Ro,

Men Gud vced, om det var den vcesenlige Aarsag?
Maaskee jeg fandt det godt at gjennemgaae Samtalen

med Kapitaincn i mine Tanker. Jeg haaber, at der ikke
var noget Saarende for min Mand heri, lille Mama.
Betank — en saa ridderlig Karakteer som Otdjers's —

og han reiser desuden saa snart: allerede om et Par Tage!
Tank, hvis jeg aldrig havde seet eller kjendt Aage

— hvorledes mon jeg saa . . .

Ak, nu synes Mama vist, jeg er forstyrret i Hovedet!
Gud veed, at det ikke er meget sandsynligt, at den Kvinde,
som har gjort sig saa megen Uleilighrd for at fangfle
en Mand, skulde have Lite for en Anden — Men jeg
kan dog see paa ham, og jeg foler mig hendragen til
ham ved en Sympathi, som dog ikke har det Mindste
tilfalles med Kjarligheden. Hvis det ikke var saa nar-
agtigt, at Mama kunde lee deraf, og hvis det ikke lod
saa taabetig og i enhver Henseende urimelig, vilde jeg
fige, at der i min Foielse for ham er noget rigtig moder-
ligt . . . Hvor Modre ere lykkelige — og hvor de ere
elflede! Den Kjarlighed, som helliges dem, er altid den
fuldkomneste og meest himmelfle . . .

Nu fritager jeg mig een Gang for alle for al logisk
Sammenhcrng i mit Brev.

Jeg kaster mig pludselig ind i det, som plager mig
aaledes, at mine Tindinger banke, og mit Hjerte flaner

shoit af Angst.
Mama — hvor skal jeg gjore af mine Oine, naar

jeg om Middagen moder Kapitaincns? Han kan ikke und-
gaae at forstaae, at jeg forstaaer. Og naar jeg bliver
rod, vil Aage og selv Holt see paa mig. Derpaa blegner
Aage vist og begynder at tale om Forretninger, som drives
med List istedetfor med SErlighcd. Og Holt, som vid-
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underlig nok, igaar holdt fig fra mig, begynder sagtens
igjen med sit tirrende Versen og fine ondskabsfulde Hen-
tydninger.

Maiken vilde have mig med til Prastegaarden, da
hun nylig fulgte Thorborg hjem. Jeg var under Paa-
flud af Hovedpine, bleven borte fra Frokosten, og det
var denne Hovedpine Maiken vilde kurere ved Touren.
Men det gik ikke an — saa kunde Oddjcrs jo troe, at
jeg var bange for at træffe ham, og det maa han ikke
troe, og han maa heller ikke troe at jeg ikke vil traffe ham:
jeg bor ikke vise mig saaret over, hvad der er passeret.

Jeg blev altsaa hjemme, men bonfaldt Maiken om at
komme snart tilbage, hvilket hun vist ogsaa gjor, da vi
vente Hr. Moss hertil taften.

Nu maa jeg beskrive Mama Aages Besog herinde
imorges.

„Hvorledes har Du det. lille Emilie?" sagde han.
„Kommer Du ikke ned til Frokosten — Gud, Du
brander jo af Feber!"

Og nu brandte jeg virkelig . . . Jeg havde kun
ligget ovenpaa Sengen med en lss Blouse paa. Det
saae han.

„Hvorfor har Du ikke varet ordenlig afkladt, min
Ven?"

Nu maatte jeg naturligviis begaae en eller anden
Dumhed, thi jeg kunde ikke sige reent ud: „Kjareste
Mand, jeg har tankt saa Meget paa en Anden end Dig,
at jeg ikke har havt Tid til at gaae iseng" ... Ak nei,
Gud vecd, at jeg vil og, som jeg troer, ogsaa bor tale
med ham herom, men ikke formd Oddjers er reist.

Ru huller jeg flet ikke, hvorledes jeg fik min Hoved-
pine sat i Forbindelse med den sildige Hjemkomst, men
saa Meget husker jeg, at Aage malkede min Forlegenhed,
og at det ingen god Virknig havde.

Derpaa hed det:

L
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„Hvorfor fulgte Du ikke med til Preestegaarden? Den
friste Luft vilde have gjort Dig godt."

„Zeg troer, det er bedst for mig nu for Alvor at
prsve paa at sove," svarede jeg.

Og da jeg saae ynkelig ssvnig ud, forlod han mig.
See, lille Mama, det var netop denne Ssvn, jeg nu

flulde vare ifaerd med, istedetfor at jeg sidder her og
flriver . . . Men det stal undre mig, om jeg nogensinde
kommer til at sove efter denne Uro . . .

... Jeg horer Nogen liste sig sagte omkring udenfor.
Det maa voere Oddjers, thi hverken Aage eller Holt pleie
at forlads Kontoret paa denne Tid . . . Jeg har jo ikke
gjort det mindste Ondt, og dog banker mit Hjerte faa
stärkt. Og imidlertid veed jeg intet bedre Raad end at
vaagne, klade mig paa, fee ind i Kjokkcnet og tilsidst
— tilsidst — gaae ind i Spisestuen.

Var Mama nogensinde i fin Ungdom i en saadan
Forlegenhed?

Men min Gud — det er Aagcs Trin. Tank, om
han fik dette Brev at fee, faa doer jeg! Eva kunde ikke
have det meget varre i Paradiset, da hun maatte tage
sin Tilflugt til Figentraet."

Hurtig som Lynet blev Brevet kastet ind i Skrivebord¬
stuffen.

Og der stod nu Emilie faa ustyldig som nogensinde
en lille listig Eva foran Speilet med den aftagne
Kam i den ene Haand, og den nedfaldne Fletning i den
anden.

„Er Du vaagen?" spurgte hendes Mand udenfor.
„Ja, kom ind!" raabte Emilie til den allerede Ind-

tradende, „og undstyld, at Du endnu finder mig i denne
velsignede Blouse . . , Men naar man engang er bleven
lidt forkommet, er det faa vanffeligt at beflutte sig til at
klade sig paa."

.
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»Du har altsaa heller ikke sovet nu?"
»Ikke tilstrækkelig, men nok til, at jeg nu, cfterat

jeg har beeret doven hele Morgenen, kan skynde mig
desto mere.

„Der er en soeregen Sympathi imellem Dig og Od-
djers."

„Hvilken Sympathi?" Den lille Frue blegnede af
Roedsel; men hendes Mands Oine lyste igrunden hverken af
Kjrrrlighed eller Skinsyge — det forskede blot.

„Faaer Du ondt igjen?" spurgte han.
„Jeg ■— hvorfor det! Vist ikke!"
„Men Du skifter jo Farve, saa Du gjsr mig ganske

bange."
„Det er snarere Dig, som gjsr mig bange med dine

prsvende og inkvisitoriske Oine . . . Hvad mener Du med
mine og Kapilain Obdjers's Sympaihier?"

Saasnart Emilre begyndte at blive vred -— hvilket
hun ikke sjeldent blev — manglede hun aldrig Ord, idet
hun tillige mistede al trykkende Forlegenhed.

Den, som nu havde [eet hende, maatte troe, at hendes
Mand havde talt det uforstaaeligste Sprog til hende.

Denne Frimodighed gjorde en god Virkning. Aages
egen Tone vidnede om undertrykt Forvirring, idet han
svarede:

„Jo, Oddjers var heller ikke ved Kaffebordet imorges.
Da jeg besagte ham, vilde han ogsaa sove; og da jeg
kom igjen, havde han heller iike sovet tilstroekkelig."

„Naa, hvad saa? Nu klader han sig rimeligviis paa
— ligesom jeg — og om et Par Timer stal han vel
spise tilmiddag . . . ligesom jeg. Alt dette er virkelig
meget besynderligt!" Og den unge Frue loste Fletningen
saa hurtig, at Silkelokkerne hvirvlede om Ansigtet.

„Emilie, det er ikke godt for en Kone at have et
saa heftigt Sind — det kan med Tiden udarte til en
mindre behagelig Vane."

'
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Emilie taug og redte, redte oz taug: hun var gruelig
vred. Men hun vilde beherske sig — vel at mætte, saa-
laenge bun kunde.

„Naa er det nu kommet saa vidt, at Du ikke svarer
din Mand? Jeg finder ikke, at denne Opforsel er pas-
sende."

„Aage — Du bor takke Gud, at din Kone har vundet
den Seir over sig selv, ikke at svare. Men siden Du
har besluttet Dig til ikke a! forstaae Tausheden, saa lad
mig een Gang for alle sige Dig, at jeg saa længe med
overmenneskelig Taaimodighcd bar ladet mig forhaane og
beskjæmme, at min Værdighed ikke ..."

Aage begyndte skyndsomst at retirere henimod Doren.
„Vær saa god at betænke Dig et Oieblik!" asbrod

han hende. „Din saa tit paaberaabte Værdighed vil
ikke lide derved."

Med en Bevægelse, som virkelig var beundringsværdig
baade med Hensyn til Hurtigbed og Unde, kastede hun
Fleiningen over Hovedet oz traadte med karmoisinrode
Kinder og sunklende Line et Prr Skridt siem i Stuen.
Men derpaa, som om hun pludselig havde faaet en Fo-
lelse af, at de vrede Folelser i hendes Bryst svulmede
for hoit — gik hun endnu hurtigere tilbage og satte sig
paa Sofaen med Haaret ffjodessost hængende ned over
Ansigt og Skuldre.

Sligt er fristende selv for det bedst bepantsrede mand-
lige Hjerte.

„Naa, lille Emilie, jeg vilde ikke have, at Du ffulde
tage Dig let saa nær! Du kan nok tænke, at en Mand
ved Leilighed bor tale et alvorligt Ord, naar han anseer
det for nodvendigt."

Nu ba?dc Sindet vendt sig og var nær ved Taa-
rernes Siudium. Men hun kjæmpede — og seirede.

Ved denne Kraftanstrengelse saae Aage ganfle frapperet ud.

I
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Emilie vilde dog ikke lade ham flippe for altfor
godt -job.

„Jeg vil have Lov til at fige Tig noget ret Alvor-
ligt," sagde hun, ide! hun rejste sig,

„Lad det blot ikke blive melankolsk — Du veed nok,
at Slut ikke er opmuntrende for Forr.tningsmand."

„Men det er heller ikke opmuntrende for en For-
retningsmands Kone ak me>aite tjene til Afleder saavel for
hans Forrekningsluner som for andre Luner. Engang imellem
under et langt Wgiestab kan det nok gaae an, men saa
til som nu ..."

„Var det dette, Du vilde sige?"
„Det var o^saa dette, at jeg — som stadig bliver

opfordret til at lcegge Baand snart paa min Hastighed,
snart paa m n Pirrclighcb, kort sagt: til Baand og
Tvang i en enhver Henseende — jeg burde vel ogsaa
have et opmuntrende Exempel. Men naar blev jeg saa-
ledes opmuntret? Tu er i daarligt Humeur — og det
har Du varet lange — ind'cer Du ikke, at din egen
Sindsstemning bringer mig i en Mangde Tilfalde, hvori
jeg nodes til at bare mig iaabelig ad , . . Dog intet Ord
mere! Nu soler jeg, ar jeg bliver god iajerr, og jeg er
ret ttlireds med mig selv og den Maade, hvorpaa jeg
har forhindret den Seir, som Du vist tankte al vinde."

Aage smilede.
„Raa, gio mig nu et Kys — og skynd Dig saa,

thi vi have snakket saalange, ak det snart er Mildagsnd."
Med en indtagende Bevagclse rakle Emilie sine friste

Purpurlaber frem. Men det var dog et pligtmaestgt Kys.
Bage folie det nok. Hvad kunde han imidlertid sige

derom?
Han gik. vistnok med et nyt Smiil, men dette, Smiil

fandtes kun for et Syns Skyld.
Da Emille igjen var alene, skyndte hun sig at aabne
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Skrivebordfluffen og henkastede i en Hast et Par Linier
som Fvrlsaettclse af Brevet.

„Alt gik fortræffelig, lille Mama! Jeg var virkelig
beundringsværdig, og jeg ynkes nu over det ecnfoldigc
Vasen, jeg i Begyndelsen af vort Wgtcflab havde over-
for min Mand. Dette er et nyt Kapitel i Wgteflabs-
bogen!

Med hvilken Sikkerhed gaaer jeg nu ikke ind! Hvad
havde alt det at betyde, hvorover jeg har ängstet mig
hele Morgenen — jeg kunde have sovet ganske rolig.
Sagde Kapitain Oddjers et eneste Oed, som kunde have
bragt Andre end en snerpet og dum Kvinde til at rodme?

O, hvor det dog var en Lykke, at jeg var rolig .. .

Jeg vil ilcede mig sårdeles omhyggelig paa — det skylder
jeg Aage.

— Men hvad er der nu . . . dcnncgang er det be-
stemt Kapitain Oddjers!

Jeg sorstaacr ikke mig selv!!! Jeg har, paa min
Samvittighed, Intet at foruroligcs over — og dog bliver
jeg nu igjen urolig.

Nu til Paaklcedningen, og saa til Kjokkenet!"

(Fortsattelse om Eftermiddagen.)
„Mama kan ikke tanke sig, hvor godt det var, at jeg

tog min Tilflugt til Kjokkenet!
Lige idet jeg kom derned, wodtes jeg af den rad-

somme Brandlugt, og Kokkepigen stod rod som en Kalkun
bevabnet med Gaffelen i den ene Haand og Sleven i
den anden over Skorstenen. Jeg kunde nok taenke, at det
blev en net Madlavning, naar Uljana fluide staae for
det! — „Men det er ikke min Skyld, kjare Frue — jeg
var no-dt til at gjore et lille Lob ned i Kjalderen."
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I et Nu vare alle mine Bekymringer og Bryderier
begravede i den sydende Stegepande.

Aage, som er saa vanskelig med Saucer — og Kapi-
tain Oddjers, der selv kan lave Alting saa godt!

Jeg fik en meget velgjorende Forskrakkelse. Og esterat
have smoget Wrmerne op og skroget Krollerne bag Orene
skyndte jeg mig paa egen Haand at lave en Kompositions-
sauce, der lykkedes saa godt, at den burde have vundet
Prcemie — hvis der havde varet udsat en Prämie for
Tilberedelse af Saucer.

Jeg vil imidlertid selv i Tankerne tildele denne vel-
signede Stegeild en Prcemie, thi uden den vilde jeg ikke
have fo!t mig saa fri for ethvert taabcligt Indtryk.
Kjokkenet er for os Kvinder det Laboratorium, hvor vi
afvcie og filtrere vore foruroligende Tanker og Folelser,
til de tilfidst bortdunste under Kogningsprocessen.

Et heelt Kvarterr var vist gaaet hen med mine Ex-
perimenter — Herrerne vare allerede komne ned fra Kon-
toret — og da Uljana tilsidst gik ind med Stegen,
fulgte jeg saa modig efter, som om jeg aldrig i mit
Liv havde varet ude Paa Glatiis.

Min Herres og Mands Blikke vare ikke rigtig sol-
klare, hvilket jeg dog saa vist havde haabet efter vor lille
Forsoningsstrid om Formiddagen.

Dersom jeg ikke saa godt vidste, at han var uimod-
tagelig for saadanne smaalige Indtryk som Wrgrelse over
at vente paa Middagsmaden, kunde jeg have troet, at
det var Aarsagen til hans Misfornoielse. Men, som sagt,
der er ingen Smaalighed i Aages Sjal, og han maa
altsaa have sundet paa en anden Anledning til at vare
misfornoict med mig . . . Holts Oine straaledc af For-
noiclse — det gjore de altid, naar Aage seer morkt til mig.

Og Kapitain Oddjers — sporger Mama.
Ja, kjare Mama, hvor det var besynderligt, at jeg

nogenfinde frygtede for ham!
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Han kom mig saa naturlig, hjertelig og elikvoerdig

imsde, at Let gjorde mig godt lige ind i Sjalen. Jeg saae
imidlertid et Svor af Uro, som vist blev foranlediget ved
hans Uvished om, hvorledes jeg tog Optrinet igaaraftes.
Og dette fandt jeg sardeles smigrende og behageligk.

Dog. saa Meget er vist: Hvorledes jeg end bærer mig
ad, vil jeg aldrig kunne glemme den Tour, og jeg fkjalver
ved Tanken om, at der deraf kunde fremkomme noget
Tvungent i diese sidste Dage — det hverken onsker ester
billiger jeg.

Del vil maaskee gaae bedre imorgen, naar vi begive os
paa den nye Lysttour. Imidlertid har jeg nok at bestille
baade hjemme og med Forberedelserne til Rusen . . . Men
jeg glemmer jo reenl at fortælle Mama, at Hr. Moss
er kommen og har inviteret os alle til Glaborg, hvor
vi skulle blive imorgen over, da det er Ssndag.

Hr. Moss er i det bedste Humeur, fordi hans Mai-
blomst — som lykkeligviis kom hjem i rette Tid — ikke
viser sig spydig imod Holt. Denne blærer sig og har
allehaande latterlige Jndvildninzer . . .

Og nu Farvel, elstede Mama! Nu har Mama faaet
saa Meget ac vide, at jeg nasten ikke veed, hvad jeg skal
faae al sortoelle naste Gaug.

Mamas

egen, egen egen
Emilie."

Da den unge Frue naste Gang skrev, var hendes
Erfaring dcsvarre bleven beriget med saadanne Minder,
at hun idetmmdste forekom sig selv fem Aar aldre, end
da hun den omtalte Dondag tog hjemmefra.
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Samme Aften, Emilie havde sluttet dette Skriftemaal
til sin Moder, blev folgende Billetter vexlede imellem
Svartstjcrr og Proestegaarden.

„Min verne Mo!
Disse solklare og lyksalige Dage ere nu tilende.
Det er kun tre Minuter, siden Du forlod mig, og

jeg sporger mig selv, hvorledes jeg stal kunne drcrbe
Tiden taften og fremfor Alt imorgen, naar de Andre reise
sammen med Dig . . . Lykken har en forsoerdelig Feil,
at den efterlader en saa rardsom Tomhed. Og denne
Tomhed foraarsaager et Mismod, en Uhyggelighed, en
Dodhed og en Tunghed, som gjor, at man anklager selve
Lykken og synes, at det var bedre, om man aldrig leerte
nogle smaa Glimt af den at kjende, naar de skulde be-
tales saa dyrt.

Sig mig — hvorledes mener Du, at jeg stal kunne
erobre det Sverreste af Alt: Taalmodigheden?

Jeg buede maastee ikke sende dette — men jeg gjor
det alligevel.

For Guds Skyld, svar firår! Det bliver dog en
Trost paa denne uendelig lange Aften.

i

Din
Gudmar."

To Timer senere modtog han folgende Svar.
„Min kjoereste forhenvcerende Befalingsmand!

Skammer Du Dig ikke over at klage saa umandig!
Jeg indseer, at det bliver mig, som herefter maa tage
Kommandoen over Dig — og det gjor jeg herved.

Hor nu!
Fortjener det Menneste at nyde Saligheden, som kun

statter den, saalcenge han kan holde den fast med H«n-
derne?

Bel er jeg i Selstab med Andre, og jeg stal ogsaa bc-
Et Kjobmandshuus i Skjcergaarden. 30

i
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strabe mig for at underholde dem, men desuagtet er jeg
dog bestandig sammen med Dig, som mine Tanker uaf-
ladelig besoge.

Vi have varet saa lykkelige i disse Dage, at idet-
mindste jeg kan leve af denne Lykke i mange Uger, og
Du stal see, at det ikke varer lange, inden vi modes.

Nyd atter i Erindringen, hvad Du har havt! See,
det er Beten til Taalmodigheden.

Og hermed befaler jeg Dig at vare glad og vel
tilmode, saa din Fader ikke saaer Grund til at savne os
begge! Du veed desuden, at jeg ikke taalcr nogen Slags
Fortvivlelse. Hvis jeg saaer at hore, at Du har opfyldt
mine Bud, kan Du haabe igjen at stige i Vardighed, saa
Du herefter vedbliver at vare Befalingsmand over

din Maiblomst.
P. 8. Papa har gjort gode Affairer og er i stt

mest glimrende Humeur. Jeg seer paa ham, at han i
Tankerne supponerer, at han har Grund til at nare de
behageligste Forhaabninger for Fremtiden."

Femogfyrretyvende Kapitel.
Rapporten.

Da den lille til Glaborg udvandrende Karavane havde
til Hensigt forst at overvare Gudstjenesten i Kville Kirke,
var det endnu neppe lyst, da Bjatderne klang saavel fra
det smukke nye Seletoi paa Hr. Moso's pragtige Heste,
som vare spandte for den lille nye Slade til fire Per-
soner, som fra de yngre Äjobmands arvardige Dyr, der
stonnede bagved de fornemme Herregaardskammerater.

De to Damer tilligemed Hjelm og Kap-tain Oddjers
tog Piads i Staden, Moss og Holt i Kurvestaden —•
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og saa gik Let „paa Plaseer," som det kaldes i Skjaer«
gaarden, »aar man reiser i anden Henstgt end Forret-
ninger.

(En Dag kort efter, at det nye Kompagni havde bosat
sig paa Svartfljoer, kom en af Karlene ind og spurgte,
om Herren fluide reise paa Plaseer noestc Morgen: „Der
var nok sagt, at der fluide kjorcs, men ikke hvilken
Slags Kjorsel". — „Hvad for noget," spurgte Hjelm,
„hvad mener Du med Plaseer?" . . . „Josses, kjcere
Herre, Plaseer kan jo ikke betyde Andet end Plaseer, som
at reise til Kirke og til Gilder eller den Slags, for saa
fluide jeg pudse Scletoict." „Nu forstaaer jeg det," svarede
Hjelm, „men da Let kan haende, at jeg moder Nogen paa
Leien, ogsaa naar jeg kjorer i Forretninger, er det bedst,
Du antager, at jeg altid kjorer paa Plaseer" . . : „Ja
vist," bemcerkede Karlen misfornoiet og eftertoenksomt,
„men saa er det jo flet ikke hoitidcligt, naar Herren virke-
lig skal ud paa Plaseer!")

Paa denne Fornoielsestour var Morgenen bidende
kold — og det var Emilie glad over, thi nu kunde hun
lade Sloret falde ned og vikle det saa tat som muligt
omkring Ansigtet. Hun satte stor Priis paa denne Til-
hylning, fordi den fljulte hendes Sine baade for Kapi-
tainens og Aagcs Blikke.

Hun var heller ikke selv meget begjaerlig efter at fee
deres Sine. I hendes Mands var "der noget Kunstlet,
som saae venlig ud uden at varme. Derimod hvilede
Kapitainens tit paa hende med et sorgmodigt Udtryk,
hvorved Le opflammede hendes Folelser, opflammede dem
til medlidende Smhed.

Hun forstod, at han ligesom vilde sporge hende, hvor-
for hun viste sig saa fremmed.

Ak, hun vilde ikke vise sig saaledes! Hun havde
endogsaa onflet uforstyrret at kunne tale et Ord med

30
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Kapitainen — hun vidste, at det vilde have varet godt
og aldeles ikke farligt. Men det var markvardizt, hvor
Aages Ørne syntes at holde Vagt.

Maiken var ogsaa laus. Hun tankte paa fin af-
fledigede Befalingsmand, og hvor eensomt han idag havde
det. Men hun var vis paa, at den naste Dag vilde
medfore en Forandring i hans Fslelser, som stemmede
med hans Karakleer og Vaner.

Endelig klarede Veiret op, og Solen brod frem,
det lod ikke til at have nogen Indflydelse paa Sel-

flabet i Staden: Tavsheden vedvarede.
Desto livligere fortes Samtalen i Kurvefladen.
Ejterat Holt havde gjort iltede for de senere Dages

Begivenheder, supponerede Moss saa mange interessante
Ting, at han var narved al overbevise sig om, at Holt
af Alle betragtedes som hans Sv gerson.

Men uheldigviis kom han midt i sin livligste Tanke-
gang til at kaste Blikket paa en Gjenstand ved Siden af
Landeveien, der pludselig fremstillede hele den natlige
Scene paa Kysten for hans indre Syn, som han uop-
horlig vilde forjage, uden at det ret lykkedes. Og uden
at han selv vidste deraf, udbrod han:

»Fy for Fanden — det var dog en gemeen Historie!"
„Hvilken Historie?" spurgte Holt nysgjerrig, kun lidet

anende, at Sagen angik ham selv.
„O," svarede Moss med sin scrdvanlige Fatning, „det

ganfle privat Sag, som jeg havde i Tankerne.. .
Men nu synes jeg, at vi fluide puste lidt og hore, om
Selskabet derhenne i Slceden kunde have Lyst til at faae
et Glas Asbroendt — Maiken, har tillavet den paa min
Kones Maneer; Konen har sine Fortrin, flsondt jeg ikke
altid erkjender dem. Jeg supponerer rigtignok, at den

lutter Ils, hvor godt jeg end har pakket den ned
det af den rette Slags, kan den nok gjore

men

var en

nu er
■— men er
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et Menneske levende igjcn, om han end laae druknet og
stivfrossen, opskyllet i den morke Nat.

„Hu!" udbrod Holt ligesaa uforvarende, som Moss
for kom med sit Udraab — „Hvorfra faaer Du saadanne
Sammenligninger, ligesom man stal til at askaste ethvert
Tryk og tage Livet ler?"

„Jeg supponerer, at det kommer af min Aandsfra-
verreise idag ... Men jeg kan nok fatte mig, medens jeg
tager Flasterne frem . . . Prr Polle — Hold I derhenne
— Halloi — Hor dog! . .

Raabet blev baade hort og besvaret.
Staden standsede. Og nu kom Moss med Flasten

og Eolvbcrgeret og forsikkrede, at det var godt at faae
noget Varmt . .. „Men jeg synes, det seer ud, som om
Selstabct allerede havde paataget sig Kirkeminerne . . .

Er det passende og fornufngt saaledcs at nippe til Guds-
gaven — man skulde troe, at der var lutter Jomfruer
her i Sladcn. Har Du, Jomfru Maiblowst, ikke Liv
nok i Dig til at opmuntre Selstabet?"

„Vi ere komne for tidlig ud. Papa — det er Sagen.
Men saasnart vi komme hjem og ere under Mamas
Beskyttelse ..."

„Ja, saa — det bliver anderledes — det bliver
Hyggeligheden selv!" udbrod Emilie og Herrerne een-
stemmig, ligesom henrykte over at have fundet en Havn
for deres Ideer.

„Jeg supponerer, at min Kone maa fole sig seer-
deles smigret . . . Men hvad Fanden er det? See I
de Personer der, som komme henimod os — er det ikke
de Karte, som Kapitaincn havde med, da han i Ester-
aaret kom til Svartstjeer?"

„Jo — virkelig . . .!" bemcerkede Kapitain Oddjers
og bad Kudsten om at kjere et Par Skridt frem.

Ved det forste Ord om de finste Matroser begyndte
Emilies Hjerte at banke. Hun gjenkjendte nu tydelig de

I
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Øinc, som havde strammet hende ved „Miss Lilly"'s Udiis-
ning, og et hurtigt Blik til Kapitainen, som besvarede det
med et melankolsk Smiil, lod dcm gjenfidig sorstaae de
udtalte Tanker.

Kapitainen steg as Slcedcn.
„Er der Noget paafoerde?" spurgte han Folkene,

som nu havde ncrrmet sig, Konstablen og Tommer-
manden.

Konstablen tog Ordet.
„Ja der er Kapitain — og vi have skyndt os, saa

meget vi kunde, for at komme hertil. Og da vi ingen
Hest kunde faae, have vi gaaet det sidste Stykke Bei.
Vi bringe ubehagelige Efterretninger, og de blive snart
bekjendte."

„Til Sagen!" udbrod Kapitainen.
Og Emilie saae med Decltagelse, at ikke en Muffel

rorte sig i hans Ansigt. Hun fremkaldte for sit indre
Syn Mytteriet paa „Den finffe Enighed" ... Saaledes
havde han vist ogsaa dengang scet ud: kold, bestemt, be-
herskende sig selv!

Hendes Oinc robede formodenlig tildcels hendes
Tanker, thi da hendes Mands Bl>k forlod de fremmede
Folk, faldt det med et soeregent Udtryk paa den unge
Frue. Men i neeste Oieblik var hans Opmcerksomhed
ligesaa fcengflet som de Andres.

Kapitain Oddjcrs matte gjcntage sin Opfordring, da
de to Sendebud saae tvivlraadige paa hinanden.

»Jeg har flet ingen Skyld i dette her, Kapitain!"
sagde Tommermandcn ganffe «rbodig og undffyldende.
„Alting flrives rigtignok paa min Regning, fordi jeg nu
og da kan see mere end Andre — men alle Kammera-
terne kunne bevidne, at jeg i de tre sidste Dage ikke bar
voeret ude af mit Kammer, netop fordi jeg vilde holde
mig borte fra det Hele."

„Der har altsaa fundet Optoier Sted i Lysckil —

ta«
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I have igjen vanoeret Eders Flag og Eders Kapital»
ved Eders flammelige Vildflab og uanstaendige Opforsel?"

„Tingen er, Kapitain, at nogle af Kammeraterne, som
vare fulde — og Kapitalen veed. at jeg ikke drikker —
havde indbildt endeel taabelige Folk i Kjobstadcn at de
fluide gjore et stort Under om Natten og opvoekke alle
de forliste Sofolk, som ligge paa Hapsens Bund eller i
Jorden rundt omkring paa Kysterne, og dette Under flulde
Folk blive Vidne til. Men nu fik nogle fornemme Herrer
det at vide, oz saa blev der et saadant Spektakel, at
hele Kjobstaden er i Opror og raaber paa Kapitainen.
Da Konsulen er reist bort i nogle Dage, befluttede
Konstablen og jeg at begive os hertil og afloegge
Rapport.

En graablaa Bleghed havde bedaekket Oddjers's Ansigt.
„Vend om igjen. saasnart I have faaet en For-

friflning etsteds! Om et Par Timer er jeg selv paa
Veien."

„Og det kunne vi stole paa?"
„Hvad nu?" var Kapitainens eneste Svar, og hans

Oine lynede . . . Dcrpaa saade han til Moss: „Jeg
kan tkke profitere af den paalcenkte Fornoielse — Pligten
gaacr for Alt. Men jeg vtl gjerne i Kirke; og jeg vil
voere taknemmelig, hvis Hjelm saa laaner mig Hesten og
Sltrden til ncermcste Poststation."

„Gjerne," svarede Hjelm, „benyt kun begge Dele
hele Veien, hvis De ikke kan komme videre paa anden
Maade."

«i

Da Kapitainen havde talt et Par Ord afsides med
de to Somcrnd, hvorved man lagde Marke til, at han
gav dem Penge, satte han sig igjen op, medens Karlene
slog ind paa en Sldevei for at komme til den Kro,
hvor de havde deres Tilhold i denne Egn. —
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„Seer Tu," bemærkede Konstablen, „jeg vidste, at
han vilde gaae i Falden!"

„Dupraler ordenlig!" svarede Profet-Tommcrmanden
tvcert. „Var det ikke mig, som udspeidede det gunstige
Oieblik, og var det ikke mig, som lavede Historien?"

„Naa naa," sagde Konstablen, „det skal altid vcere
Dig, som har gjort Alting — men det vil nok vise stg,
hvem der gjor Mest, naar det kommer til Stykket ...

Lad os nu faae os et Glas og en Bid Mad — men ikke
for disse Penge, det har jeg ikke Mod til."

Over det Indre af Kville Kirke — den eneste Kors-
kirke paa Landet i hele Bohuslehn — kastede den matte
Vintersol sin blege Glands igjcnnem otte Vinduer. Men
denne Belysning var langtfra tilstrakkelig til at gjennem-
trange de morke Korsgange, hvorpaa den forsamlede
Almue nu med Psalmebogen i Haandcn gik til sine
Pladser.

Maiken forte Emilie til Glaborgs Kirkestol, der var
halvt stjult bag Prcrdikcstolen. Herrerne tog den forste
den bedste Plads.

Det var lige for Gudstjenestens Begyndelse.
Medens Fruentimmerne bod Pcbermonteasker om,

og Mandene sogte efter det forste Psalmevers, huskede
Emilie og Maiken hinanden paa, at de nu befandt sig i
Ncerhcdcn af den store blaae „Silkemesscsark" med det
Bjelkcsic og Bildtfle Vaaben.

„Jeg er ret glad," hviskede Maiken, „at den fornemme
Ole i Bjelkeboda og den endnu betydeligere Bernt Karo-
lusson ikke crc her i Kirken, thi Gud veed, om jeg kunde
lade vare at lee, hvis jeg fik dem at see: jeg vilde
med det Samme see hele Optrinet i Efteraaret for mine
Oine."

„Hvad mig angaaer," svarede Emilie, idet et Suk

i
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trængte fra Sjælen over Læberne, „saa foler jeg mig
flet ikke stemt til at lee ad Nogetsomhelst, selv om jeg
ikke befandt mig paa dette hellige Sted ... . Synes Du
ikke ogsaa, at der er noget Uhyggeligt i, at Kapitain
Oddjers stal tage bort under saadanne Omstændigheder
og imellem disse vilde Dyr?"

„Nei, kjære Emilie, det kan jeg ikke indsee. Han
maa jo gjore sin Pligt, og naar Pligten byder, er der
Intet at sige."

Emilie svarede ikke.
Hun syntes at hellige den nu begyndende Gudstjeneste

hele sin Opmærksomhed. ' Men hendes Blik droges dog
uimodstaaelig fra Præsten til en af de dunkleste Kroge i
Korsgangen. Der stod Oddjers lænet imod Muren.
Ogsaa hans Blik droges fra Præsten for at hvile paa
den unge, fljonne Kvinde, hvis Ansigt idag var saa sjæl-
fuldt og englereent, idet hendes dybe og hellige Folelser
aiprægede sig deri; der var dog i dette UdtrykJntet, som
den mest indbildske Forfængelighed kunde have udtydet
til sin Fordeel i en anden Betydning end den, der var
forenelig med hendes Wre og Samvittighed. Men saa-
ledes som det var, afprægede det sig med uimodstaaelig
Magt i den unge Somands Hjerte.

Fra det forste Oieblik, da han modte Emilie paa
Svartsskjærskysten, var hans Skjæbne afgjort.

Han havde havt flere saakaldte Kjærlighedsforbindelser,
men aldrig folt eller forstaaet den rette Kjærlighed. Nu
gjorde han det dybt og stærkt. Men hans Sjæl hyldede
saa alvorlig LErens Love, at han ikke engang onstede at
drage sine Folelsers Ideal ned i en brodefuld Lidenfkabt
lave Regioner. Han sulte imidlertid i den sidste Tid at
Lidenffaben begyndte at faae Magt over Kjærligheden, og
han var tilfreds med, at Skjæbnen forte ham bort, me-
dens han kunde tage den ubesmittede Erindring med sig
om denne Episode af hans Liv.

-H
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Der kom ingen soeregen mork Anelse over ham, men
i dette Dieblik fattede han den Beflutning ikke at vende
tilbage til Svartskjar, men reiste fra Lysekit direkte til
Göteborg for der at vente paa aaben So. Thi efter
at de forste farlige Ord vare komne over Laderne, var
det bedst at flye.

Men derefter — hvorledes fkulde det saa blive?
Hvor langt og ode syntes Livet ikke at ligge for

ham! Han var endnu ikke tredive Aar, og kunde han
ikke blive, Gud veed hvor gammel? Og al denne Tid
skulde han gjennemleve uden anden Glade end den, som
Dagens trivielle Forhold medforte.

Idet han i sit Hjerte overveiede disse lidet trostelige
Tanker, saae han op paa Emilie, Han indsaae, at hun
godt forstod, hvad der foregik hos ham, men ikke, hvad
der foregik hos hende selv.

„Hulde, elskelige Barn, Du kan vare uden Frygt!
Din haderlige LEglemand kan sove rolig, og snart roligere
end nu, thi Skinsygen reder ingen blod Seng— og han
er skinsyg, den rolige Hjelm, skinsyg og ulykkelig. Han
frygter imod sin Villie, imod fin Overbcviisning, og han
forhindrer sig selv i at see, at hele hendes Hjerte Hanger
ved ham ... O, maatte han blot blive mild og god
imod hende!"

Nu stotlcde han sit Hoved til Haanden og bad af en
overstrommende Sjal for den unge Kmndes Lykke og
for sig selv paa den tunge, eenso-ume Vandring.

Pludselig gjcnnembaveke en Folelse af reen, aandclig
og guddommelig Salighed hans Basen. Ha» solle sig i
Guds Tempel under Guds Die. De stolte, bestemte
Ansigtstrak udlrykte nu en mild, hellig Fred. Saaledcs
stod han i nogle Minuter; og da han igjen begyndte at
marke Noget til det virkelige Liv omkring sig, var han
tilmode, som om han vaagnede op af en kort, men over-
joidifl Drom, og han var fuldkomment forvisset om, at
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hans Suk for hende, som han elskede saa host, var ble-
vet bonhorti

Da Gudstjenesten var endt, og man kom ud paa
Kirkegaarden, blev Holt og Hjelm strax indviklede i en
Forreiningssamtale med et Par Fj«llbackaboere. Moss
var omringet af en halv Snees Mennesker, og Maiken
traf saa mange Koner — ikke at tale om Fruerne —, som
vilde tale med hende, at Emilie og Kapitainen, inden de
vidste et Ord deraf, vare ganske alene.

„Saa skulle vi tage Assked paa Kirkegaarden!" sagde
den unge finste Gjast, og de Folelser, som endnu be-
vcrgcde sig i hans Ej«!, robede sig i Stemmen.

„Hvorfor," svarede Emilie, „sige Assted om en saa
kort Skilsmisse? Jmorgen kommer Hr. j'apitaincir jo til
Gloeborg."

Han betragtede hende lange med en kun svagt be-
kampct Bevoegelse.

„Rei," sagde han, „Jeg har Grund til at benytte
Ordet Assted, jeg agter mig langer- bort end til Lysekil,
thi saregne Omstcend ghcder node mig til denne Reise."

Emilie vovede ikke at sporge. Men paa hendes An-
sigt. hvor enhver Bevoegelse robede sig, saae Kapi'ainen,
at denne Efterretning gjorde et dybt Indtryk paa hende."

„Vil De endnu," vedblev ban, „ved Deres Ulbage-
holdenhed straffe mig for de simrle Ord, jeg yttrede den
Nat, vi gik bjem over Isen? Gjvr det ikke nu, da jeg
haaber og bonfalder om, at De vil give mig Haanden
til Farvel med et hjerteligt og frimodigt Blik."

„Kapiiain Oddjers," sagde hun og saae ham ind i
Ansigtet, „De mener dog ikke, at denne Assted stal cjalde
deres sidste Afrejse fra vor Kyst? Kommer De ikke mere
til Soartstj«r?"

„Rei" — hans Tone blev mere rystende — „aldrig
mere til Svaristjar! Jeg vil leve og doe v«rdig Deres
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og min egen Agtelse, og dct kunde jeg maaflee ikke, bois
jeg kom tilbage. Jeg flammer mig ikke ved at lade Dem
see de dybe Folclser, som uden Tvivl i delte Oieblik
stromme fra mil Hjerte til Ansigtet. Og nu, da jeg
reiser, da jeg veed, at det er uden Fare for Dem, kan
jeg tilfoie: dct er jo en Len, der agter Dem ligcsaa
hoit, som han clfler Dem, og som foler, at han, trods
denne oprigtige Erklaring, Gudflee Lov tager Deres
Agtelse og Venflab med — eller gjor den stakkels bort-
reisende Somand ikke det?"

„Jo," svarede Emilie fljalvende, „og jeg haaber —

jeg haaber, at jeg ikke har Noget at bebreide mig."
„Bebrejde Englene sig, at Gud har tilladt dem at

udove Barmhjertighed. . . Men nu ere disse mit Livs
dyrebareste Oicblikke snart forbi. Kan jeg ogsaa tage den
Forvisning med mig paa Beien, at jeg undertiden lever
i Deres Erindring? Der kommer Nogen — skynd Dem
— skynd Dem!"

„Kapitain Oddjers — jeg har idag bedet for Dem
i Kirken, og jeg lover Dem, at jeg herefter tit flal bede
der sor den fravarende, hoit skaltede Ben!" Og hun
rakte ham Haanden, cndfljondt hun vidste og sulte, at
det var hendes Mand, som narmede sig. Men han
burde jo forstaae hendes Bevagelse, og Alle burde for-
staae den, naar de fik at vide, at Oddjers ikke mere kom
tilbage."

Oddjers greb Haanden og trykkede det forste og eneste
Kys derpaa.

Affleden med Hjelm og de Andre vare flygtig. De
vidste ikke Andet, end at han vilde komme tilbage.

Og nu sad han og Emilie igjen i Sladerne.
Da reiste Oddjers sig, tog Hatten af og sendte hende

en alvorlig og arbodig Hilsen samt et Blik, som hun
aldrig kunde glemme.

.
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Nceste Sekund skiltes Slcrdernc ad.
Emilie havde opsanget det sidste Glimt af den finske

Kapitain.

Sexogfyrretyvende Kapitel.
Paa 8otenms Ayst.

Der forlob Timer — mange Timer, og Kaviiain
Oddjers lagde hverken Moerke lil den flade, ode Landevej
eller de endnu mere ode Skovpartier, som han kom
igjennem eflerat vare kommen ind i Sotenas Herred.

Han havde ingen Indvending gjort imod Kudflens
Forsiag undertiden at stige af, medens Hesten sik Foder,
oz de selv noget Varmt.

Men det var ikke blevet til Noget, thi han tankte ikke
paa sig selv og endnu mindre paa Andre. Han solte
Intet og fattede Intet undtagen den Smerte, som brandte
i hans Sjal. Han flulde bort — langt bort, hvor disse
fkjonne Dine ikke lyste, hvor denne Stemme ikke lod i
hans Oce. Og han kunde have reist hele Dagen, ja
Nalten med, uden enten at hore eller modsige Kudflens
Bemarkninger. Den stakels Karl var yderlig forknyt,
paa saadan en Fornoielsesreise havde han aldrig for varet.
Han tog derfor tilfidst Mod til sig og standsede paa
eget Ansvar for at give Hesten og sig selv Foder og
Drikke.

Da de igjen kom til at kjore, begyndte det at blive
morkt.

Kapitainen og hans Kjoresvend befandt sig midt i en
Labyrinth af Veie i Kanten af Skoven udad imod Kysten.

Der hvilede et meget morkt Prag over dette Landflab.
De graae Klipper stod og bolede sig tungt udover
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Dybet. Paa den ene Side havde man en mork og
uigjennemtroengelig Klippemasse, som beherskede Kysten.
Paa Len anden heevede Skoven sig hvid, kold og spogelse-
agtig med rastende Grene, som rystede deres Jisperler ned
over de Reisende, medens Vmden i Toppene fremhvislede
sine klagende Toner, blandede med Ulvens fjerne Tuden i
den dybere Deel af Skovftrcrkningen.

Slavens Ganger skare henover den frosne Vei, og
Bjalderne klang dumpt i den tunge Lufi.

Kapitain Oddjers's lange Drom om jordist Kjarlighed
oz jordisk Sorg blev pludselig paa en underlig Maadc
afbrudt ved, at flere Stemmer paa een Gang lod sig hore
omkring ham.

Slcrdcn standsede.
Kapitaincn kaldtes tilbage til den jordiske Virkelighed.
„Hvad stal det betyde — have Z Alle begivet Jer

hertil for vidtlofkigere at berette de Optoier, som jeg
allerede kjender?"

Hans Oine gled hen over de syv til otte finske Ma-
trofer, som med deres rote Troicr under de morke Ka-
vaicr, med deres truende Blikke og deres Knive i Beltet
lignede en stobt Gruppe paa Pladsen omkring Slaven.
De vare optraadte saa pludselig og uveniet, at man
kunde troe, de vare studte op af Jorden.

Og disse vrede Skikkelser harmonerede godt med Egnen
og On blikket.

Konstablen traadte lidt frem foran de Andre.
„Undstyld os, Kapitain — den Historie, vi fortalte

Dem imorges, var ikke sand. Der er ikke steet Andet
i Kjobstaden, end at det halve Mandskab paa „Den sinste
Enighed" er bortromt, og os seer Kapitainen nu her."

„Hvad var da Meningen med denne Logn?" spurgte
Kapikamen rolig.

„Ja, Meningen er, at vi paa saadant et upartist

[
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Sted som dette kunne komme til at tale uforstyrret med
Kapitainen. Vi have Endeel at afgjere med hinanden."

„For Guds Skyld, Hr. Kapitain," hviskede Karlen
fra den anden Side, lad os vende og reise tilbage —
dette gaaer aldrig godt!"

Kapitainen horte ham ikke engang.
„Tal!" sagde han i den samme myndige og korte

Tone, hvori han talte ombord paa sit Skib.
„Meningen er . . . fsrst og fremmest ville vi vide,

hvorfor Kapitainen i Skidsrapporten rekommanderede os til
Straf?"

„Fordi jeg fandt, at I fortjente det paa Grund af
Eders Opfvrsel . . . Videre?"

„Aa, det haster ikke saa meget ... vi maae blive
lidt staaende ved dette Punkt. Det var os, som frelste
Kapitainens Liv, og vi crkloere herved Allefammeu, at
Kapitainen har lennet os daarlig."

„Ja, det erkicere vi!" gjenioges i Chor.
»Jeg sagde: Videre — bliv ved!"
„O, Fortscrttelscn kommer maafkee tidsnok . .. Ka-

pitainen har isinde at give os Afsked og sende os hjem."
„Saaledes forholder det sig."
„ . . . at," vedblev Konstablen, „tage ny Besertning

i Geteborg?"
„Ganste rigtig!"
Kapitainen har altid saa korte Svar, men denne

Gang befinde vi os ikke ombord, og derfor kunne vi nu
ogsaa fige vor Mening i Korthed, og det er denne:
Dette skeer ikke."

„Vtrkelig!" udbro-d Kapitainen haanlig.
„Ja, virkelig . . . Vl have lokket Kapitainen hertil

for at give Kapitainen to Vilkaar at varige imellem."
„Ja, faa, I ere komne for at foreflaae mig Vilkaar,

— naa, hvorledes lyde de saa?"
„Jo, saaledes . .. Kapitainen tager ingen anden Be-

\
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sætning end den gamle. Det er vor Hensigt fremdeles
at blive paa „Den finske Enighed", og vi love, at hvis Kapi-
tainen vil glemme det, som vi have gjort, sknlle ogsaa vi
glemme, hvad Kapitainen har gjort. Vi ere dygtige og
bestemte Folk: hvad vi have sagt, have vi sagt ... Nu er
det Kapitainens Tour at svare!"

„Jeg svarer, at jeg ikke er vant til at lade mig fore-
skrive Love. Det vide I — og Mere troer jeg ikke, I
behsve at hore.

„Skal det sige det Samme, som at Kapitainen ikke
tilgiver og ikke tager os til Naade?"

„Tilgive Jer kan jeg, da I vare et Bytte for to
stærke Magter: I havde drukket umaadelig, og I havde
fæstet Tillid til overtroifle Spaadomme. Men," tilfoiede
han, „jeg vil ikke kommandere en Besætning, som kjender
nogen anden Villie end min."

„Ja saa" svarede Konstabelen, som blev ved at tale paa
de Andres Vegne, „ja saa! Naa, vi ville vente og hore,
om dette er det sidste Ord, forend vi sige det andet
Vilkaar."

Kapitainen stod ubevægelig
„Ja, det andet Vitkaar lyder saaledes, at hvis vi

faae Nei til det forste, saa ere vi her otte Mand, og
vi ville sætte vor Villie igjennem."

„Alkurat det Samme er Tilfældet med mig, endfljondt
jeg kun er een Mand!" erklærede Kapitainen.

„Og da I nu have faaet mit sidste Svar, saa lad
nu hore, hvad I dernæst tænke!"

„Kapitain, Kapitain," asbrod den profetiste Tommer-
mand ham, idet han traadte nærmere og flottede sig imod
Hamlen paa Slæden, „vær ikke for overmodig, Kapitain!
Den Advarsel kommer fra En, som forstaaer, hvad der
staaer streuet i Skyerne."

„Ror ikke ved Slæden!" Kapitainens Oienbryn ryn-
kede sig.

. .
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Tommermanden veg et Skridt tilbage.
„Voer menneskelig daade imod Dem selv og os, Kapi-

tain! Som Konstablen sagde, her staae otte bestemte
Moend. Kapitainen er kun een. Hvem vil gaae af med
Seiren?"

„Om I vare her Allesammen istedetfor otte, har jeg
dog ikke isinde at lade min Handlemaade bestemme af
nogen Anden end mig selv. Jeg foler ingen feig Frygt
— det vide I . . . Hvad ville I saat"

Der herskede nogle Oieblikkes Taushed imellem de
Talende.

Derpaa sagde Tommermanden:
Der er Meget, som man kan forstaae, uden at det

bliver udtalt i Ord ... Vil Kapitainen siet Intet gjore
for os?„

„Rom bort — Veien er aaben! Men jeg bliver
troet; lad det nu vare nok . . . eller sat Eders Trufler
ivark."

Den grandselos overmodige Ligegyldighed for Faren,
dette koldblodige Mod bragte ikke alene den nasten for-
stenede Karl, som neppe feite en Gnist af Liv i sine
Aarer, til at forstumme, men selv de vilde Svende for-
stummede og blev grebne af den Herflermagt, som endnu
befalede, efterat den var bleven som et Ror i deres
Hander.

Nu lod der, efter Konstablens Vink, et eneste Raab:
„Pardon Kapitain!"
Og Profeten tilfoiede:
„Lad „Den finske Enighed" svare til sit Navn!"
„Horer mig, mine Drenge!" sagde Kapitainen, idet

han steg ud af Slaven og stillede sig lige foran dem.
„Jeg er bleven fornarmet paa en saadan Maade, at det
vilde vare en fuldkommen Umulighed at gjenopcette det
lovlige Forhold imellem os, uden hvilket ingen Kommando

SIEt KjsbmandShuuS i Sljeergaarbkn.
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kan finde Sted. Jeg kjender Eder bedre, end I kjende
Eder selv. I kunde ikke have vundet denne forste Seir,
forudsat at jeg var svag nok til at give efter — uden
herefter baade i indre og ydre Henseende at losrive Eder
fra Lydighedens Baand. Vend derfor om! Saa kunne
I i Guds Navn flygte, hvorhen I ville, med Eders
Rejsepenge — Verden er stor, og Sofolk kunne overalt
faae Ansattelse. Men imellem Eder og mig er det forbi
— dette er. saasandt Gud hjcelpe mig, mit sidste Ord i
denne Sag!"

En sagte Mumlen hortes.
Nu hcevede Kapitainen igjen sin Stemme:
„Ville I nu vige Pladsen for Eders forrige Chef

eller foretrakke I at farve denne Jord med hans Blod?'
„Vi vige ikke Pladsen."
„Nuvel, saa traed da herhen Enhver, som har Mod

dertil!"
Kapitainen, paa hvis Ansigt nu et Wrefrygt ind-

gydende Alvor hvilede, flog begge Armene overkors paa
Brystet og saae lige hen paa de otte Matroser.

Ingen rorte sig.
„Nuvel Kammerater" — hans Stemme formildedes

ved den Folelse, som robede sig ved denne stumme Ube-
vaegelighed — „gaa tilside og lad mig reise! Det vil
voere bedre for Eders Samvittigheder."

„Nci, nei ... nei! saaledes kandet ikke ende!' sagde
de i Munden paa hinanden. Og et Par af dem traadte
et Skridt frem.

„Min Gud og Frelser, ville I myrde Kapitainen?"
raabte den stakkels Kudff, idet han samlede alt sit Mod
for at stige ud og stills sig ved Siden af Kapitainen.

Men denne Bevaegelse blev ligesom et Signal til det
store Opror.

Ved et stärkt Slag faldt Karlen bcvidstlos til Jorden.
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Og nu stod den finske Kapitain alene imod disse vilde
Mceud, hvis Dine i Skumringen syntes at broende og
lyse af Torst ester H«vn for alle disse Forurettelser,
fornemlig den, at han ikke vilde gaae ind paa en
Forsoning.

Stedse lige rolig stak Kapitainen Haanden i Bryst-
lommen paa fin Overkjole, hvorfra han fremtog en lille
Dolk, som han altid forte med sig.

„See saa!" sagde han. „Jeg havde haabct, at I
vilde spare Eders Kapitaln den Sorg at drage Staalet
imod sit forrige Mandstab. Men er det Eders Hensigt
at myrde mig, saa flulle I sinde mig forberedt.

Synet as Staalet virkede elektrist.
Han havde netop ialt ud, da Konstablen i Spidsen

for tre Andre kastede sig over ham.
Og han kom aldrig til at bruge det Vaaben, han

saa ngjerne havde taget frem . . .

„Uslinger ... Let er nok ... Hvis I havde for--
tjent det, vilde jeg have sagt Kammerater ... tak!"

Saaledes faldt den unge finfle Kapitain for sine
Landsmands Hoender.

Den himmelste Drom, han havde dromt i Kirken,
var nu forvandlet til Virkelighed.

Besudlede med deres oedle, men strenge Foresattes
Blod flyndte de finfle Matroser — hans forrige Mand-
flab — sig at vaste deres Hoender i Sneen. Men vilde
den ogensinde kunne afvaste de Pletter, som dette Die-
blik havde efterladt i deres Sjoele?

Ingen veed, hvorhen de flygtede, eller hvor lang Tid
der forlob, til Karlen vaognede op.

Da dette endelig flete, fandt han Hesten staaende
fljoelvende, men Sloeden tom.

Det var nu ganfle morkt. Han horte ingen Lyd.
Men han ravede omkring . . . Og nu . . .

►
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Raste Dieblik flsi Skaden tilbage med en fljarende
Stoi, som uhyggelig asbrod den dybe Stilhed.

Syvogfyrretyvenbe Kapitel.
Paa gtaborg.

Efter Aftensmaaltidet havde Selflabet forsamlet fiz
omkring Ilden i det rode Forvarelse paa Glaborg.

Alle gav deres Skjarv til Samtalen undtagen Emilie,
som var i en uophorlig urolig Bevagelse.

„Men sig mig dog, hvad der fattes Dig?" spurgte
Hjelm sin Kone. „Du er syg ... tilstaa det . . . jeg
bliver angstelig."

„Rei jeg forsikkrer Dig, Aage, at jeg intet Jldebe-
findende foler! Men'der maa vist vare Uro i mit Blod,
thi jeg kan neppe sidde stille."

„Ja, er det ikke Ildebefindende — Du har bestemt
Feber, og dog bliver Tu undertiden ganste bleg."

„Jeg veed ikke, hvorledes jeg seer ud," svarede Emilie
med et Anstrog af Utaalmodighed, „men jeg bliver nok
rafl til imorgen."

Hjelm trak fig saarct tilbage. Han var ikke vant
til at sec fin Omhu tilbageviist med Noget, som lignede
Ligegyldighed.

Den unge Kone saae heller ikke den Sky, som dette
fremkaldte paa hans Pande.

„Mine Venner," sagde Fru Moss i sin inderlig be-
roligende Tone, „det er blot lidt Feberkulde ester Reisen.
Emilie flal ikke sidde längere oppe. Det var koldt
imorges tidlig, og I burde ikke have kjort til Kirke, da
I ikke kunde varme Jer, forend I gik derind."

„Det er nok muligt," svarede Hjelm. Og for at
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give Samtalen en undcn Vending udbrod han, vist for
tredie eller fjerde Gang i Aftenens Lob: „Men hvor i
Alverden kan Peter blive saa lcenge borte med Hesten og
Sloeden! Jeg kan aldng troe, at Oddjers ikke skulde
have faaet Postbefordring."

„Jeg supponerer," mecnte Moss, „at han har be-
nyttet sig af Hr. Hjelms Tilbud. Disse Kjaltringer
have nok afstedkommet et saadant Spektakel, at han har
maattet skynde sig."

„Desuden," tilfoiede Holt, „kjorer man ret bekvemt
i Kurveflceden. Det vced han af Erfaring, da han havde
den Fornoielse at kjore Fru Hjelm til Prcestegaarden, og..."

„Nei hor, — hvad er dette?" udbrod Maiken, som
stod ved Vinduet. „Hvilken voldsom Kjorsel . . . Det er
ganske rigtig Peter, som kommer, men han har ikke Hr.
Hjelms Hest."

„Jeg stal lobe ud og hore, hvad der kan vare iveien,"
sagde Holt.

Ingen Anden rorte sig fra Pletten.
Men Holt blev saalcenge borte, at Hjelm blev for-

undret og vilde folge efter, da der netop kom et Bud
og bad ham og Moss om at komme ud.

Hvem kjender ikke disse hemmelighedsfulde Budskaber
og disse blege Sendebud, der ligesom bare en allerede
anet Ulykke i Haanden! Og hvem har ikke rystet under
den Gysning, som herved er fremkaldt.

Alle sprang op undtagen Emilie, som folte sig al-
deles lammet.

„Hvad er det? Hvad er der fleet?" raabte man
imellem hinanden.

Men Maiken vendte om ved Doren og kom tilbage
t'l sin unge Gjoest.

„Kjcrreste Ven," sagde hun, beherflende sin egin For-
flrcekkelse, „hvad det end er, saa lad det ikke indvirke for
stärkt paa Dig! Hvis Du kunde tanke fuldkomment klart

s
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vilde jeg tilfsie: Din Mand har hele Dagen fulgt Dig
med et opmarlsomt Blik?"

„Min Mand — min Mand — hvad mener Du?
Jeg behsver ikke at frygte min Mands Blik, naar det
gjalder . . . gjalder ..."

I det Samme lsd udenfra Raabet:
„Myrdet — han er myrdet!"
Og i samme Nu sank Emilie, uden en Lyd, besvimet

ned paa Sofaen.

I dette Oieblik traadte Nage ind, saa oprort, som han
aldrig for havde varet. Den strenge Forbeholdenhcd i
hans Karakteer gav cndogsaa efter, og en utammet
Sindsbevagelse aabenbarede sig i hans Ord:

„Jeg vidste, at hun ikke kunde bare det!" Han pegede
med Haanden paa sin unge Kone, og det var et vildt
Blik, som han tilkastede Maiken.

„Hr. Hjelm," svarede desine i en fast og overbevisende
Tone, „hvis en saa stor Ulykke virkelig er ffeet, kunne
vi Alle have Aarsag til at grade. Men hvis den Enes
Nerver ere svagere end den Andens, saa bsr Indvirk-
ningen heraf paa Fslelserne kun tilskrives Nerverne selv."

„Nerverne?" gjentog Hjelm med et saadant Udtryk
i Blikket og Tonen, at selv den starke Maiken stjalvede
og kastede et usigelig deeltagende Blik paa Emilie, som
lykkeligviis idetmindste var befriet fra den Frygt, der
opstod i Maikens Hjerte.

Men en Mand med Hjelms Karakteer beherskede
naturligviis snart fin Sindsbevagelse.

Den menneskelige Natnr havde paa egen Haand taget
sig frit Spillerum, men den maatte snart lagge sig under
Selvbeherskelsens Fodstammel. I et mindre betydnings-
uldt Oieblik vilde Maiken have bemarket et Slags For-

legenbed hos ham, idet han stiftede Tone. Men nu be-
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markede hun kun den Fatning og Styrke, som aaben-
barede sig i folgende Ord:

„Jeg gaaer for at tale et Par Ord med Fru Moss.
Derpaa flynder jeg mig til de Andre, og vifer den for-
foerdelige Begivenhed sig at vare sand — og Let kan
man allerede antage for afgjort, da Folkene, som Peter
oysogte, ikke have fundet en Livsgnist — saa veed Froken
Maiken, hvad min Pligt som Kapitain Oddjers's Ven og
Vart fordrer. Vi ville bringe ham til Lysekil. Og for-
end Lagebesigtigelsen og den lovlige Undersogelse have
fundet Sted, forekommer der saadan en Mangde sorgelige
Forretninger for mig, at Svartfljar vilde vare altfor
uhyggeligt for min stakkels Kone. Af denne Grund vil
jeg anmode Fru Moss om en eller et Par Ugers Gjast-
frihed for hende."

„Det er godt," svarede Maiken med en vis Streng-
hed, „og Hr. Hjelm kommer vort eget Onfle i Forkjobet
. . . Men et eneste Ord endnu ..."

„Nei, ved Gud ikke et halvt!" udbrod Hjelm og
ilede ud.

Nu henvendte Maiken hele fin Opmarksomhed paa
sin endnu stedse bevidstlose Veninde. Men denne Be-
svimelse, den forste i Emilies Liv, varede saa lange,
at da hun endelig kom til sig selv igjen, havde hele
Husets mandlige Personale begivet sig hen til det Sted,
bvortil den Myrdede var bragt, og hvor Peter havde
fliftet den tratte Hest.

„Hvor er Aage?" var hendes forste angstelige Sporgs-
maal.

Fru Moss og Maiken, som sad hos hende, saae til
hinanden, uvisse, om Emilie nogensinde havde hört den
forfardelige Efterretning, eller om hun under fin Bevidst-
loshed havde glemt, hvad der havde foraarsaget den.

„Jeg forstaaer Eder," sagde hun tilsidst, og store
Taarer rullede ned over hendes Kinder, „men I sorstaae
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ikke mig ... Han er Led, den Wdle, den Hsihjertede,
Len Modige og Starke ... Myrdet ... O, det Ord
kan jeg aldrig glemme, ligesaa tidt som jeg nogensinde
glemmer ham . . . Men hvor er Aage ... Ak, jeg for-
staaer det nok! Det var smukt, det var rigtigt, det
var ham vårdigt ikke at tanke paa sig selv, naar Pligten
kalder."

„Han var herinde for at sige Farvel til Dig," sva-
rede Maiken, „men, som Du selv siger, han burde ikke
vente/'

Emilie syntes kun at hore med Orene, ikke med
Sjalen.

„Myrdet ... jeg vidste det ... Vide I, hvem der
har myrdet ham? Det veed jeg!"

„Vi vide — men hvorledes kan Du, som Intet har
hort ..."

„Det var hans egne Folk. De Ugudelige . . . Der
gives en Retfardighhed, og jeg vil bede Tag og Nat,
at Len maa blive haandhavet baade her paa Jorden og
hist oppe."

„Ingen saadanne Ord!" svarede Fru Moss mildt.
„Lad os overlade Havnen til ham, som seer de skjulte
Aarsager til Menneskenes Handlinger, og vogte os for
at bringe Ulykken over os selv, idet vi nedkalde den
over Andre!"

Emilie reiste sig heftig. En unaturlig Ild flammede
i hendes Oine, og hendes Laber skjalvedc ved de Ord,
hun udtalte.

„Hvorledes skal man blive en saadan Engel her paa
Jorden, Fru Moss, at man ikke onsker at see en myrdet
Ven havnet? Hvad mig angaaer, saa troer jeg, at jeg
med min egen Haand, hvis den var istand dertil, kunde
nedflynge alle Havnens Lynstraaler ovenfra og desforuden
tage det Staal, som er farvet med Oddjers's Blod, og
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støbe bet i bisse Uslingers for al menneskelig Følelse ub-
tørrebe Hjerter! Jeg vilbe ... jeg vilbe . . ."

Men hun vibste ikke mere, hvab hun vilbe. Meb
Hanberne for Ansigtet brast hun i en volbsom Graab.

Albrig før var ber vpstaaet nogen for Emilie kroen-
kenbe Tanke i Maikens Sjcel. Men bet paa een Gang
smertelige og spørgenbe Blik, som hun kastebe til sin
Mober, tilkjenbegav, at hun virkelig sølle en Frygt, som
hun ikke vovebe at ubtrykke i Orb. Den erfarne Mo-
bers hebreibenbe Oiekast beroligebe henbe bog. Naar
henbes Mober ansaae Emilie for uflylbig, var hun bet
ogsaa, trobs bisse bethbningsfulbe Tegn.

„Ville I føie mig," sagbe ben unge Frue, ba hun
iajen fik Magt over sin Stemme, „saa lab mig vcere et
Oieblik alene meb mig selv! Jeg vilbe ønske, at Aage
var hos mig — men ba han ilke er bet, vil jeg blot
tale meb Gub."

„Nu, Mama, forklar mig bette Mysterium!" sagbe
Maiken, ba hun og Moberen vare gaaebe inb i ben anben
Stue. „Men hvorlebes kan bet forklares? Ogsaa vi
skjcelve og grcebe over ben unge Fremmebe, som fanbt sin
Døb paa vore Kyster, men hvor forskjellig ubtrykker vor
Deeltagelse sig ikke fra henbes!"

„Saa vist, som Gub hører, hvab jeg siger Dig, mit
Barn, bør Du i bit Hjerte asbebe bin Mistanke! Troer
Du, at en synbig Kjarligheb, selv i ben første Smertes
Heftigheb, kryber saa lybelig og stormende frem? Og
er bet en brøbefulv Hustru, som ønsker sin Manbs Nar-
varelse paa en saa umiskjenbelig alvorlig Maabe? Nei,
ber er foregaaet Noget — berom er jeg overbeviist —
imellem Kapitain Obbjers og hans unge Vårtinde, men
jeg er ligesaa overbeviist om, at bette Noget ikke har
varet af ben Natur, at bet ikke kunbe taale at sees af
hans Oine, som vaager overalt og over Alle."
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„Mamas milde Bebrejdelser og klare Ord virke vel-
gjo-rende paa mit Hjerte. Men jeg foler mig dog ikke
rigtig vel ved den Tanke, at der har voeret vexlet Ord
imellem dem, som maaflee have indeholdt noget Fornaer-
mende for hendes Mand."

„Og hvorfor skulde just det have toæret Tilfaldet?
De have snarere voeret saaledes, at hans Kone uden
Rodme og med den fuldkomneste Tillid kan omtale dem
for ham."

Maiken rystede paa Hovedet.
„Stakkels Barn" vedblev Fru Moss, „hun er en

Fremmed her! Mistaenkes hun af sin Mand og sin Ven-
inde, stal hun idetmindste finde en Moder, som forstaaer,
at den Febcrild, som nu syder i hendes Aarer, vil voere
en Afleder for hendes urolige Blod. Og naar den har
udraset, skulle vi nok see, at hun ikke har Andet at be-
breide sig end en ungdommelig Mangel paa Evne til at
beherfle fine heftige, uflyldige Indtryk."

„Mama er mit Ideal af Klogstab og Godhed —
men hvad kan en fremmed Mand have Lov til at sige en
anden Mands Kone, det gad jeg vidst?"

„Folelserne, saavelsom Anledningerne til deres lld-
brud, ere ikke beregnede — det veed Du nok
kunne ikke henseres under visse Love. Men om det er
utilladeligt for enhver Mand at hviste overlagte Elflovsord
i en gift Kvindes Ore, ligesom det er utilladeligt for
hende at lytte dertil med Velbehag, maae vi dog ikke
vcere saa intolerante ikke at crkjende, at der kan gives
Tilfalde, hvori en Mand, overvunden af den stoerkeste af
alle Lidenskaber, lader Ord undflippe sig, der vaekke en
Anelse om hans Folelser, men kun saaledes, at de begge
kunne bevare baade den oprindelige Reenhed og den dybe
Selvagtelse, som Gud har nedlagt hos Mennestet i enhver
sand og dyb Folelse."

„Men netop denne Reenhed, denne stjcrre og fine
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Duft, tanker jeg mig maatte vare af den farligste Virk-
ning for den unge Kvinde, som skulde gjennemgaae
Prsven."

„Denne Bemarkning kan vare rigtig, naar Talen er
om en Kvinde uden Gudsfrygt og uden sand Kjarlighed
til den Mand, hun har valgt. Men er hun som dette
unge Vasen fuld af Hengivenhed for fin Mand og for-
resten hoihjertet, retfindig og bevaget af Attraa ester at
gjore sig vardig til sin egen og fin Mands Agtelse, saa
kunne disse Ord vel gjo-re et stärkt Indtryk pc.a hende,
men ikke et farligt — saafremt hun ikke bliver uklogt
behandlet af den, som fremfor Alle burde forstaae og
frede om hende."

„Nu begynder det Hele at blive mig klart, Mama,"
svarede Maiken. „Der er en svarmerisk og poetisk Hen-
givelse hos Emilie, som let sattes i Bevagelse. Jeg
troer, at der har varet lagt for meget Beflag paa den,
og jeg tanker, at hun i dette Oieblik anstiller omtrent
de samme Efterforskninger som vi. Maaskee hun frygter
for sia selv."

„Saa bliver hun snart forvisset om, at hun ikke b e-
hover at frygte," sagde Fru Moss. „Hendes Sjals
Uskyldighed asspeiler sig i Alting. Men mon vi ikke
komme til at frygte for en Anden?"

„Mama gribes af den samme Frygt som jeg. Hjelm
er Wren selv, men Strengheden i hans Grundsatninger
kan forvandles til Haardhed, og jeg troer, at han i
visse Tilfalde lader sig lede af en saa blind Stolthed og
en saa pirrelig Omfindtlighed, at de aldrig ville tillade
ham at undersoge Beskaffenheden as det Onde, hvorom
han har Mistanke."

„Du kan med Hensyn til ham tilfoie Skinsygens
Kjarlighed, Skinsygens Opfindsomhed og Skinsygens
Halsstarrighed."

\
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„Ja, faa faae vi et smukt Portrait. . . Men hvad
var det, han sagde til Mama, da han tog bort?"

„Tys — Emilie aabner Daren — hun kommer herind
. . . Hun har vundet mit Hjerte saaledes, at hun ganske
forekommer mig som en yngre Datter, der troenger til
min Beskyttelse."

„Ligesom hun finder en Moder i Dig, flal hun finde
en Safter i mig!" sagde Maiken hjertelig.

Og nu var det Maiken, som aabnede ikke blot Daren,
men ogsaa fine Arme — faa Emilie kunde statte fit endnu
broendende Hoved imod den deeltagende Venindes Bryst.

„See saa," sagde Fru Moss, „nu vil ogsaa jeg have
Deel i Dig! Vil Du tale med os, mit Barn? Thi hvad
Du sagde i Vildelse ville vi ikke agte paa,"

Emilie lastede Hovedet, og idet hun satte fig paa
Sofaen midt imellem dem, begyndte hun radmende:

„Jeg veed ncppe, hvad jeg har sagt. Men det veed
jeg, og beder jeg Eder troe, at der i hele min saa heftig
udtrykie Sorg ikke er det Mindste, som jeg bchaver at flamme
mig over. Jeg falte en varm og levende Deeltagelse sor
Kapitain Oddjers. Fra farste Oieblik af vakte han min
Interesse. Hans Optråden her paa Kysten havde noget
Romantifl, noget Frapperende. Og han havde ogsaa mig kjarr
— det faae jo Alle og Enhver: det var saa aabenlyst, saa
naturligt... der var intet Ondt i nogen Henseende."

„Det har heller Ingen kunnet falde paa!" svarede
Fru Moss . . . „Men efter denne sargelige Begivenhed
maa Du ikke tage for snart hjem til Svartskjar, thi
Din Mand bliver nu overvceldet af en Mangde vigtige
og piinlige Forretninger, som fordre hans Fravcerelse, og
saa vilde det blive ubehageligt for Dig, min lille Emilie,
at vaere alene med Hr. Holt."

„Gud bevare mig for det! Hans giftige Tunge har
allerede fladet mig nok. Jeg er saa bange for Holt som
for en ond Aand. Han puster bestandig til den Ild,
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som brander i Dybet af min Mands Sjat. . . Men sig
mig — nu er jeg modig — Alt, hvad der er fleet! At
han har viist Hellemod lit det Sidste, veed jeg.

„Saa aner Du maaflee ogsaa Sandheden," svarede
Maiken, „at det var hans Nidkjarhed for hans egen An-
seelse i Forening med hans Karakteers strenge Uboielig-
hed, som blev Aarsagen til..."

„Nei, jeg vil endnu Intet hore!" udbrod Emilie.
„Det er nok, at jeg har saaet dette at vide. Jeg troer
neppe, at ban brod sig om. . . men mine Tanker ere
ikke klare nok til, at jeg kan tale. Vi vente, til Her-
rerne komme tilbage — thi de komme jo hertil med . . .

med . . ."
„Nei vist ikke!" afbrod Fru Moss hende. „Ved

Lysekil ligger hans Skib, og Chefen flal jo fores derhen,
hvor Skibet er."

„Saa faaer jeg ham aldrig, aldrig mere . . ,"
„Kjareste Emilie," tog Maiken nu tilorde, „saml

nu alle din Sjals og dit Hjertes Onfler og giv dem i
Fornuftens'Varetagt — den vil svare Dig; og svarer
den ikke tydelig, saa giv dem i Guds Varetagt. Han
vil i fin milde Barmhjertighed vise Dig, at Du ikke bor
have Onfler, som bringe Dig mere i Opror, end Du
allerede har varet."

„Jeg er saa mat!" hvifledc den unge Kvinde. „Dette
Dodsflrig vil aldrig ophore at lyde i mine Oren. Var
god imod mig og sorg sor, at jeg snart traffer min Aage
— thi efter ham langes jeg brandende. Han vil nok
forstaae mig, og Alt bliver godt, naar jeg kommer til at
grade ud ved hans Hjerte.

„Ja," tankte Maiken, „han saae rigtignok ud til at
onfle en saadan Scene!"

„Men, kjareste Barn," svarede Fru Moss, idet hun
med sit fine og provende Blik trangte ind i det unge
Hjerte, som hun vilde lare Livsviisdom, „mit kjareste

i
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Barn, jeg veed ikke, om det kan vare nogen Mgtemand
behageligt at blive Vidne til Taarer som disse, hvor
uskyldige de end ere. Moendene, selv de mindst egoistiske,
have en Folelse af, at Konerne bor indsee, at de frem-
mede Venskabsbaand ikke bor overffride en vis Grcendse,
som Mcendene selv have afstukket efter deres sceregne
Opfattelse."

Emilie herte til med dyb Opmcerksomhed.
„Skulde jeg da ffjule denne Folelse for min Mand?"

sagde hun. „Kunde han ikke deraf flutte sig til Noget,
som var ham endnu mindre kjart?"

„Jeg taenker, at der maa findes en Middelvej, og
jeg haaber, at dit gode Hjerte og din lyse Forstand ville
vise Dig den, naar Tiden kommer. Tro imidlertid, mit
Barn, at enhver Folelse har fin Omfindtlighed — og
hvilke Folelser bor vel en Kone respeklcre, om ikke
fin Mands!"

„Jeg vil prove paa at sætte mig ind i alt dette og
drage Fordeel af alle disse adle og moderlige Raad, som
min egen Moder sikkert ikke kunde have givet mig bedre
. . . Men sig mig nu, om jeg kan blive oppe, til Aage
kommer tilbage?"

»Hr. Hjelm kommer ikke tilbage for i det Tidligste
om en Uge — indseer Du ikke nok det?"

„En Uge . . . Men hvorledes stulle da alle disse Dage
faae Ende — det er umuligt! Kan jeg-ikke reise efter
ham lit Lysekil?"

„Nei," erklaerede nu Raiken, „dette er det Allerumu-
ligste, og jeg vilde nodig see din Mands grandselose
Forbavselse over et saadant Skridt. Ham saae Du for
et Par Minuter siden..."

„Sig ikke mere" . . . Emilies Stemme, saavelsom
hendes opreistc Holdning forkyndte, at Stoltheden begyndte
at vaagne og gjore sin Ret gjaldende.

Da Maiken saae dette, vexlede hun et Blik med Mo-
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deren, som vidnede om, at hun igjen havde faaet Tro
til Emilie. „Ja," tilfoiede hun i sit Hjerte, „veer kun
ligesaa stolt, som Du vil — jeg har voldt Dig Smerte,
stakkels Barn, men det skete for at lose Dig as For-
tryllelsen."

„Vil Du folge mig til mit Vcrrelse, Maiken," sagde
Emilie, „eller maa jeg blive i dit? Nu trcenger jeg mest
af Alt til Hvile."

Efter denne Aften forlob ikke en, men to, tre ja
fire Uger, saa Maaneden tilfidst var forbi, forend den af
Emilie saa længselsfuldt forventede Time slog, da hun
skulde reise hjem.

Aprilsolen skinnede over det smeltede Sneedakke.
Den unge Kvinde, som efterhaanden havde laert at

statte og forstaae sin adle Vcertindes kloge Raad, havde
endelig daempet den Klage, som vilde stromme fra hendes
Hjerte. Hun naevnede sjeldncre baade sin Mands og
Kapitain Oddjers's Navn, men undertiden spurgte hun
Maiken med undseelig Bekymring, om hun virkelig troede,
at Aage behovede saa lang Tid til — „alt dette," hvor-
til Maiken altid kjoerlig svarede, at naar han endnu ikke
havde indbudt hende til at komme hjem ril Svarlstjcer,
var det, fordi Hjemmet vilde blive uhyggeligt for hende
paa Grund af hans hyppige Reiser.

Hvad Emilie tankte ved dette Svar, beholdt hun hos
fig selv. Hun tcrnktc nemlig, at Aage, hvis han havde
villet, i denne uendelig lange Maaned kunde have besogt
hende mange Gauge paa Glaborg. Men de hoie Bolger
steg igjen saa stärkt i hendes Ejal, at de afviste ethvert
smaaligt Sporgsmaal angaaende denne Sag.

Undertiden kunde et Glimt af Sandheden formorke
den Livsglade og det Haab, hvormed hun igjen begyndte
at betragte Fremtiden, men ogsaa dette vilde hun skjule

L
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for sig selv — thi det var tidsnok at sorge, naar Sorgen
stod for Doren.

Imidlertid var den unge finske Kapitain bleven stedet
til den sidste, lange Hvile, ikke paa den noerliggende Kirke-
gaard, eller ved Lysekil, men paa Grafvernas's eensomme
Kyst, paa den velsignede Kirkegaard, som en oedel svenfl
Kvinde (Margareta Hvidtfelrt) har grundlagt for fremmede
Somands Lig. Og derhen vilde nok de Veninder, han
havde funder i Sverig, komme om Sommeren og tilhviske
ham deres Farvel.

Men det var ogsaa den eneste Oprejsning, som blev
den Dode tildcel, thi ingen af Retfoerdighedcns Efter-
forskninger efter de finske Matroser blev kronet med Held.
Man stulde noesten troe, at de vare sunkne i Jorden.
Der var ikke efterladt mindste Spor af dem i nogen svenfl
eller norfl Havn. Men man antog dog, at de forst vare
flygtede til Norge.

Hos Emilie efterlod Erindringen om Oddjers et dybt,
men efter det forste Udbrud af Smerten, fredeligt Indtryk,
som tillige var saa alvorligt, at det varede lange, forend
den fortryllende Glands, der forhen havde hvilet over
hendes glade og friise Vasen, vendte tilbage.

Men hvor Meget hun end langtes efter fin Mand,
gjorde Tanken om ham dog i den sidste Uge et foruro-
ligende Indtryk paa hende, som tilsidst blev til en Slags
Frygt — saa stive og kolde vare de Undflyldninger,
hvormed han beviste hende Umuligheden af sit paatankte
Besog paa Glaborg.

Endelig kom det sidste Brev med de sidste Undflyld-
ninger for, at han ikke selv kom og hentede hende. Men
han ventede hende naste Dag.

Maiken fluide folge Emilie hjem.

i
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Ltteogfyrretyvende Kapitel.
Hvad der 6Ceo sundet i Kapitain Æftbjers’s brevtaske.

„Og saaledes blev jeg modtagen" . . . sagde den
unge Frue, idet hun et Kvarteer efter sin Hjemkomst til
Svartfljcrr trykkede den brandende Kind imod de foldede
Hcender. . . „saaledes, saaledes — som om der nu ikke
loengere kunde vare Tale om Hjertets Fordringer!"

Hun sad alene.
Maiken havde strax skyndt sig til Prastegaarden, thi

hun troede, at naar Wgtefolkene vare ganfle alene ved
det forste Gjensyn, vilde de lettest komme i et klart og
godt Forhold til hinanden. Og hun fandt sig saa meget
mere foranlediget hertil ved, at Holt ikke var hjemme.

Men neppe haade Emilie folt den kolde Beroring as
en stiv Omfavnelse, forend hendes Mand med Len storste
Hoflighed bad hende undflylde, at han ikke engang denne
forste Eftermiddag kunde fljanke hende en eneste Time.
„See," sagde han og pegede ud paa den travle Ladnings-
plads, „see, hvilke Transporter der skulle talles, modtages
og likvideres! Folkene sidde inde i Butiken i Forret-
ninger til op over Orene, og Holt er ikke hjemme."

Hvad der saarede den unge Kone dybest ved alt dette,
var den Omstandighed, at hendes Mand ikke navnede
Kapitain Oddjers's Navn.

Hvorfor denne beregnede Forbeholdenhed? Hvad be-
budede den?

Og desuden, viste det sig ikke af hans tvungne Vasen
og feberagtige Hastvark, at han frygtede for ethvert
Sporzsmaal?

Lutter stemme Tegn!
„Du behover ikke at undflylde Dig for mig," sagde

Et Kjebmandshuus i Skjcergaarden. 32
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hun med al den Venlighed, som hun ved en saadan Lei-
lighed havde at raade over, „Har Du saa travlt, at
Du ikke, efter saa mange Ugers Adskillelse, har Tid til
at skjanke mig et eneste Dieblik, saa bor jeg ikke egen-
sindig soge at holde Dig tilbage. Men Du paanoder
mig den Overbeviisning, at jeg ikke har en Ven i min
Mand."

„Hvorledes det?"
„En Ben er «åbenhjertig i sine Ord og ligefrem i

sine Handlinger — Du er ingen af Delene. Det er
ogsaa uadelt af Dig at lade mig staae her saa alene . . .

saa alene ... i vort eget Hjem og kun lade mig finde et
fremmed Ansigt i min egen Mands Ansigt."

Hjelm rodmede stärkt.
„Det var netop, fordi jeg var overbeviist om, at Du

vilde fole Dig alene her, at jeg sogte at faae Dig til at
indsee, at Du maatte have det bedre paa Glaborg. Men
da Du er kommen tilbage, maa Du ikke begynde med
Klager — thi, oprigtig talt, uaar jeg ikke har Tid til
at tilbringe et Oieblik i behageligt Selskab, har jeg det
endnu mindre til at hore paa Klagesange, der muligviis
ere paa urette Sted."

Og han flyndte sig bort.
Emilie, som ikke kunde forklare sig denne sidste For-

andring, kunde kun gjentage de samme Ord:
„Og saaledes blev jeg modtagen!"
I en heel Time haabede hun, at han stulde komme

tilbage, at han skulde fortryde det og sige, hvad der
havde bragt ham i denne underlige Stemning.

O, hvor det var haardt, at han ikke navnede Od-
djers! Hvis denne hoihjertede Fremmede havde varet en
Misdader, kunde han ikke omhyggeligere have undgaaet
at navne ham . . . „Ved dette Vindue" — hun gik hen
til den anden Side — „stod vi den Morgen jeg udtalte
mm Glade over, at han vilde flille sig ved den finfle
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Besartning .. . o ... Og nu, nu kan jeg ikke engangkomme til at tale om alle disse smertelige Minder!"
Hun lyttede og lyttede efter sin Mands Trin.
„Nei, det er forgjaeves — han kommer ikke. .. Hvadkunde Aage have at betreibe mig? Ikke en falsk eller

uvoerdig Folelse . . . Nu, hvad er det da, jeg har gjort?
Noget, som jeg ikke veed, men som jeg vil vide, maa
vide, skal vide! Thi endftjondt jeg elfter ham med en
ti Gange hoiere Kjoerlighed, end han fortjener, ftulle vi
dog see, om Kjcerligheden gjor det Mirakel, at jeg lader
mig forvandle til en frygtsom, klynkende, fjælen Kpne,
som ikke tor lukke Munden op, naar Manden har givet
sin Mening tilkjende."

Ru begyndte hun at gaae frem og tilbage med hur-
tigere og hurtigere Skridt.

„Men Karakteer og mit Hjerte boie sig saa gjerne,
naar jeg troer — som jeg undertiden har troet —, at
han har betragtet mig med en storre Omhed end for.
Ja, saa kommer endog Undseelsen og gjor mig paa en
hemmelighedsfuld, men behagelig Maade forsagt. Men
naar jeg moder Kulde, Uretferrdighed og altfor streng
Jndefluttethed, saa oprores jeg. Og nu vil det vise sig,
om jeg ftal sidde her og pligtftyldigst kviddre i Buur
eller kviddre i den frie Luft, som det bor sig et frit Voesen."

Oplivet ved selve Overmaalct af sin Misfornoielse,
gik hun hen for at tage Huusholdningsvcesenet, Kjokkenet
og Forraadskamrene i Oiesyn.

Flere Timer vare forlobne, forend Emilies Tour fra
Kjelderen til heelt op paa Loftet var fuldendt.

Og nu stod hun ved det samme Skrivebord, hvorved
hun havde ftrevet Brevet til Moderen Mortenen forend
Reisen til Gioeborg.

Hun erindrede, at hun dengang havde tcenkt paa, hvor-
ledes det vel vilde blive, „nceste Gang" hun flrev. Nu
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vidste hun bet, og Taarerne kom hende i Oinene ved
Tanken om, at hun Log havde een Tro-si tilbage, den
Trost at betroe sig til fin sidste Ven, sin dyrebare Moder,

Som hun nu stod og ordnede Smaatingene, fik hun
Oie paa et Brev, hvorpaa Adressen var flreven af Holt
til hende selv.

„Hvad i Guds Navn er dette?"
Hun vaklede et Par Sekunder imellem Stolthedens

Tilflyndelse, at sende det ulæst tilbage, og Nysgerrigheden
efter at faae Indholdet at vide.

Nysgjerrigheden seirede.
Hun rev Brevet op — og Intet overgik den ube-

strivelige Bestyrtelse, den brandende, piinlige og ret-
massige Harme, hun folte ved at see en Lok af sit eget
Haar i Konvoluten.

Det blev sort for hendes Sine, da hun laste den
eneste Linie, som ledsagede denne mystiske Gave.

DenneLinielodsaaledes: „Fundeni „Kapitain Oddjers's
Brevtafle ved Undersogelsen af hans hervarende Sager."

„Hvilket nedrigt Paafund . . . Det er Holt selv.
Og han har lagt dette Brev saaledes, for at Aage stulde
see det — hvilket han ogsaa har gjort. Ligesaa let har
han seet, hvad det indeholder, ved al holde del imod Lyset
... og han har sandsynligviis allerede iforveien seet den
paa det Sted, hvor Hvils magelose Frakhed og Ond-
stab har flaffet den hen."

Hun faldt i dybe Tanker. „Hvorfra kommer Haar-
lokken selv? Oddjers har aldrig faaet den ... Og
aldrig — hvis han havde havt den — vilde han have
ladet den ligge i Brevtasken . . ."

Hun begyndte at blive mindre sikker og bestemt i
sine Tanker, end hun var for et Oieblik siden. Hun var
ligesaa uflyldig nu som for — men Skmnet . . . Skin-
net ... Men hvilken Betydning kan Skinnet have i
dette Tilfalde? Kunde Aage noget Oieblik mistanke



\

501

hende ... Nci, det vilde vare saa forfardeligt, at det
ikke var til at udholde ... Og hvorfra, hvorfra var
denne ulyksalige Haarlok kommen ..."

Pludselig begreb hun idetmindste en Deel af Sammen¬
hangen.

Ugen forend de reiste hjemmefra, havde hun afklippet
en temmelig tyk Haarlok for efter Moderens Begjaring
at sende hende den til en Kjede. Denne Lok var endnu
ikke afsendt med Posten. Brevet kunde vel ikke vare
blevet aabnet? Det var umuligt . , . Hun maatte huste
sig om, hvorledes det gik til, da hun skrev . . . Lokken
laae los ved Siden af hende for at vikles om med Silke
. . . Men hun var, forcnd dette skete, bleven kaldt ud
. . . Ja, nu stod det Hele klart for hendes Erindring:
hun var gaaet ud — og medens hun var borte, maatte
Nogen vare gaaet igjennem Stuen og have begaaet dette
Tyveri. Og hvem andre end Holt — Oddjers kunde
det umulig vare.

Hun stod endnu med Lokken i Haanden, fordybet i
dens hemmelige Historie, da Maiken kom ind.

„Du flat ikke rose mig, fordi jeg kommer saa tidlig,"
sagde hun i fin raske livlige Tone. „M>n Gudmar er
ikke hjemme forend imorgcn. Og hvor meget det end for-
noiede mig igjcn at hore Prastens gamle Historier, langte-
jeg dog for meget efter Dig til at blive uden vigtigere
Grunde . . . Men hvad i Guds Navn er det
er der handet? Og hvad markvardigt er der ved den
Haarlok ... Er det ikke din egen?"

„Jo vist — gjat, hvorfra den kommer . .. Men sig
mig forst, hvorfor Thorborg ikke er med."

„Kjare Ben, Du maa ikke finde det latterligt, naar
jeg siger, at der var en §yz i Prastegaarden, En, som
fordrer omhyggeligt Tilsyn, nemlig All-s Uvdling, Vad-
deren. Prasten sukkede under hvert Ophold, han gjorde
i sine Historier: „Du stal see, at Vadderen aldrig mere

hvad
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kommer paa Sommerlyst!" Og Resultatet var, at baade
Vivike og Thorborg havde nok at bestille. Men imorgen
tidlig kommer Thorborg ... Og nu, da Du har faaet
min Historie, venter jeg paa din, min Ven!"

„Den angaacr rigiignok en vigtigere Sag end Vad-
derens Sygdom!" svarede Emilie fortrydelig.

„Min klare Emilie, vi maae see visse Ting med et
mindre overfladisk Blik, end de ved det forste flygtigere
Oiekast synes at fortjene. Et Dyr er visselig kun et
Dyr; men foruden at det horer kil Guds Skabninger
ligesom vi, kan det vare sin Eicrmand i den Grad kjart,
at Tabet as det vilde have en dyb og langvarig Ind-
flydelse paa hans Humeur . . . Hvad nu Vadderen i
Sardelcshed angaaer, som er et Slags Medlem af Familien
i Prastegaarden, saa troer jeg nasten, atPrasten anseer det
for en afgjort Sag, at hvis hans Avgling gik bort,
vilde han selv folge efter. Vi maae have Agtelse for
Andres Folelser, da vi kun kunne bedommme dem over-

fladifl, og fremfor Alt bor vi respektere en gammel
Mands, der ikke har havt mange Ting til fin Opmuntring
i fit Liv "

„Denne Jrcttesoettelse vilde ikke have varet spildt,"
bemoerkede Emilie, noget ydmyget ved Maikens Alvor,
„dersom jeg ikke havde varet altfor oprort og optagen
af mine egne — idetmindste i mine Tanker — betyde-
ligere Sorger."

„Tal da, gode Emilie! Jeg seer nok, at det er al¬
vorligt."

„Sat Dig da ned og hor!"
De tog Plads.
„Jeg bad Dig gjatte, hvorfra denne Haarlok kunde

vare kommen . . . gjor det nu!"
Maiken saae bestyrtet ud.
„Gav Du din Mand den som Pige?"
„Ak nei, vort Forhold var ikke saa fortroligt, at

I
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jeg kunde bilde mig ind, at han vilde scrtte stor Priis
paa en saadan Erindring, og det faldt ham aldrig ind
selv at bede derom!"

„Nuvel," vedblev Maiken, „forcnd jeg gjcrttcr, vil
Du maafkee meddele mig, hvorledes Du og din Mand
have tilbragt Eftermiddagen?"

„Ja, gjerne . . . Efter et Par Minuters Forlob,
hvori han hilste paa mig med kold Hoflighed, gik Aage
tilbage til fine Forretninger i Soboderne. Jeg derimod
begav mig til mine huuslige Sysler, hvormed jeg har be-
fljceftiget mig hele Tiden. Du troede maafkee, at vi
havde siddet og kjoelet for hinanden hele Eftermiddagen."

Maiken svarede ikke. Hendes Deeltagelfe udtrykke sig
i Blikket.

„Sig mig hellere, hvad der er fleet," sagde hun
efter nogle Oieblikkes Taushed, „thi gjertte det kan
jeg ikke."

„Der er fleet noget Afflycligt. I dette Oieblik har
jeg seet og aabnet dette Brev, som laae paa mit Skrive-
bord — laes og dom ... og raad mig saa!"

Maiken laste og blegnede.
„Hvilken uvardig Handling! Det er Holt — det vil

jeg doe paa —, som har flaffet den ind i Kapitain
Oddjers's Gjemmer."

„O, hvor det glader mig at hore dette af mig, som
jeg allerede flere Gange har sagt til mig selv . . . Hor
nu, hvorledes det rimeligviis er gaaet til" ... og Emilie
meddeelte Maiken, hvad hun selv havde udfundet.

„Naa, nu have vi det aldeles klart!" udbrod Maiken.
„Det var en Gjerning, som er Holt voerdig, at kaste
Mistanke paa en dod Mand, hvis Stolthed og strenge
Samvittighedsfuldhed, da han levede, burde have advaret
ham om Let Farlige i denne Handling. Men Ondflaben
gjor sjeldent kloge Beregninger."
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„Fra forst af maa han Log have havt en anden
Hensigt," bemarkede Emilie.

„Naturligviis. Forst tog han Haarlokken for egen
Regning. Men da han nu fandt, at han kunde gjore
bedre Brug af den end at gjore den til Gjenstand for
sin egen lave Kjarlighed, har han ikke betankt sig paa
at benytte den til at havne sig og vcekke Skinsyge.
I det Samme han kastede en Skygge over Dig, fremkaldte
han sandsynligviis Ideer hos din Mand, som kunde komme
til at bare en farlig Frugt ..."

„De have allerede baaret denne farlige Frugt.
Det kan jeg marke paa mange Ting, og mest derpaa
— hvad der har saaret mig dybest —, at han ikke har
omtalt Oddjers med et Ord. Hvorfor stal denne Gjen-
stand vare en snigende Hemmelighed, sig mig det, Du,
som er saa klog?"

„Jeg takker Gud, at Thorborg ikke er her," sagde
Maiken, som ikke, forend hun havde overveiet det nar-
mere i fine Tanker, vilde indlade sig i endnu farligere
Undersogelscr, „hun vilde have protesteret imod vor
Vished angaaende Holt" . . .

Hvad de to Kvinder nu befluttede imellem hinanden,
vil vise sig af den Scene, som fandt Sted naste Efter-
middag, medens Maiken lyksaliggjorde sin Gudmar med
et Besog i Prastegaarden.

Holt var naste Dag kommen hjem lige efter Middag
og befandt sig nu paa Kontoret, fordybet i en Samtale
med Hjelm om de Forretninger, hvori han havde reist.

„Det var markvardigt," sagde Holt, idet han sad
ved den anden Side as Pulten og med sit falste, ind-
smigrende Blik ligesom borede sig ind i Hjelms Hjerte,
„det var markvardigt, hvilken Affaire Du gjorde ved
dette Bud paa „Den finske Enighed," — og det Markeligste
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ved det Hele var, at Fifferne, de dumme Far, overlod Dig
den alene. Naa, jeg siger ikke Andet, end at jeg ogsaa
har havt min Deel. Men den Anseelse, som Affairen
med Kapitain Oddjers har givet vort Huns, er heelt og
holdent paa din Side. Og det kan aldrig flaae feil,
at disse Penge bringe os Held, som langt overgaaer mine
Forventninger . . . Gudffeelov, vort unge Huns blom-
strer baade indvendig og udvendig!"

„Ja," svarede Hjelm, efterat han et Oieblik med be-
undringsvoerdig Fatning havde seet i de Papirer, han
gjennengik, „det var virkelig en Affaire, som er ledet
saaledes, at vi kunne vente flere Tillidsbeviser. Ingen
lav Underfundighed klaeber ved den. Og hvis det bliver
ved at gaae saa heldig i nogen Tid, saa kunne vi gjore
Alvor af den Plan, jeg forleden udkastede, ogsaa at aabne
en Handel paa Linostrandcn. Med to Butiker — Du
paa det ene Sted, og jeg paa det andet — ville vore
Affairer komme langt bedre igang."

„Endnu er det for tidligt, saaledes at udvide den,"
bemarkedc Holt rodmende. „Og forend vi see . . . Men
der kommer Nogen — Gud!" Han blegnede pludselig,
idet han sprang op fra Stolen.

Det var Emilie, som traadte ind uden fin scrdvanlige
frygtsomme Banken, men tilsyneladende ganffe rolig og
freidig.

„Hvad ffal det betyde?" spurgte Hjelm, idet han
rynkede Panden.

„Bliv Hr. Holt!" sagde Emilie med et Blik, som
indgjod Agtelse. „Jeg har et Par Ord at sige Herren
i min Mands Noervoerelse."

„Gjenstandcn er vel ikke saa vigtig," svarede Holt,
som nu blev blaagraa i Ansigtet, „at det derfor er vcerd
at opscrtte de Forretninger, som vente mig."

„Jo," vedblev hun, „jeg indestaaer for, at det er
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vigtigt nok og desuden snart afgjort. Sagen er ganske
simpelt denne..."

„Emilie," sagde Hjelm i fin alleralvorligste Tone.
„er det ikke muligt, at det. Du har at sige til Hr. Holt,
kunde opscettes til en mere beleilig Dd?"

„Derom maa Du strax selv domme, og jeg vil ikke
et Minut længere opsætte en Udtalelse, som ikke kan komme
hurtig nok. Sagen er> at da jeg, fjorten Dage forend
Reisen til Glæborg, havde taget en stor Haarlok frem,
som jeg vilde sende til Moder, blev jeg kaldt ud af
Stuen — men Haarlokken blev liggende. . ."

Hjelms Blik hvilede uafvendt paa hans Kones fri-
modige Ansigt.

Holt var derimod tvungen og usikker i sit Væsen.
Han bestræbte sig for at see ud som et Mennefle, der
ikke kan begribe et Ord af, hvad der bliver sagt, men
af Hoflighed nodes til at hore derpaa.

„Nuvel," vedblev den unge Kvinde, der saa modig
var kommen for selv at forsvare fin Sag, „der er blevet
stjaalet en Deel af denne Haarlok, og den findes her i
en Konvolut, som Hr. Holt har bebaget at lægge paa
mit Skrivebord . . . See Aage . . . Det er en skammelig
Bagvaskelse, at den ffulde have tilhort en af de ædleste
og mest fiintfolende Mænd, jeg i mit Liv har kjendt,
vor paa en saa ulykkelig Maade tabte Ven, Kapitain
Oddjers. Men hvis han kunde reise fig af fin Grav,
vilde han bekræfte, hvad jeg siger i hans Ravn, at en
saa nedrig Handling som denne, paa en ulovlig og lumff
Maade at tilegne sig et Erindringstegn fra en gift
Kvinde, aldrig et Minut kunde opstaae i hans Tanker
. . . Jeg behovcr vel ikke at rodme over den hædrende
Opmærksomhed, den finffe Kapitain viste mig, den glæ-
dede mig snarere. Og jeg har aabenlyst viist, at jeg
agtede ham; men hvor feig vilde jeg ikke være, dersom
jeg af en taabelig Frygt for enhver Forklaring ved min
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Taushed lod hans, den Fremmedes Navn besmittes.
Hvad mit eget angaaer, vil jeg ikke befatte mig med
nogensomhelst Retfcerdiggjorelse ... Og nu erkloerer jeg
med Bestemthed, at Hr. Holt efter min Overbeviisning
ikke blot har laget Haarlokken fra mit Bord, men ogsaa
lagt den i Kapitain Oddjers's Brevtaske efter hans Dod.
De Dode kunne ikke forsvare sig, men der lever En i
Himlen, som forsvarer dem — det bor Hr. Holt huske
og vogte sig!"

Hvert Ord af Emilie havde gjort et dybt Indtryk
Paa Holt, der syntes at synke mere og mere sammen,
ramt af Lynstraalerne fra den skjonne Kvindes Oine.
Men den sidste g)ttrxng, der berorte saa mange, kun halvt
flumrende Folelser i hans Indre, knuste aldeles hans
fremtvungne Mod.

Han gav uvillig, men dog modstandslos efter for
for den voldsomme Sjcelckamp, der gav sig Luft i en
saa heftig Skjcelven, at han rystcdes deraf som et Ror.
Tale kunde han ikke.

Wen ak, hvis Emilie havde forstaact det Sprog, hans
Oine talte, vilde hun ikke have folt sig saa triumferende,
so n hun var, da hendes Mand kom henimod hende med
et saa sjcelfuldt og begejstret Udtryk i Ansigtet, som kun
viser sig i de store Oieblikke, da et heelt Menneskelivs
Vel og Vee afgjores,

„Emilie, min elskede og hoit agtede Hustru, ingen
Mand paa Jorden kan have en storre Afsky for alle
Slags huuslige Optrin og Scener end jeg — og denne
Afsky voxer naturligviis, naar Talen er om en Gjenstand
af en saa delikat Natur. Jeg troer at burde erkjende,
at hvis Du havde henvendt Dig til mig alene, selv om
Du indstoendig havde bedet mig om et Par Minutters
Samtale om denne Sag, vilde jeg med en Gysen have
asviist Dig. Men da Du har havt det forunderlige Mod
at vcrlge denne ligefremme Bei uden forst at have ap-

\



508

pelleret til mig, en Vei, som faa Kvinder vilde have
fundet passende, har Du pludselig gjenoprettet den Lige-
voegt, som — jeg flammer mig ved at tilstaae det, men
jeg vil ikke vare mindre helhjertet end Du — i nogen
Tid har varet rokket i min Sjal ... At jeg udtaler
disse Ord her i Holts Narvarelse, fleer af to Grunde,
ferst og fremmest for at give Dig den Oprejsning over-
for ham, som jeg var Dig skyldig, og dernast fordi der,
hvis jeg ikke flyndte mig at tale, nu da jeg er varm,
kunde blive lagt Hindringer iveicn ved et af disse indre
Blindfljar, der fjerne vore Handlinger fra den lige Vei
til Maalet. Og nu en tredie Ting: Hvad der nu er
sagt, er tilflrakkeligt — herefter vil Ingen af os Tre tale
et Ord om denne Sag eller om, hvad dermed flaaer i
Forbindelse, til hinanden . . . Som den eneste lovlige
Eiermand tager jeg imidlertid din Haarlok, min Emilie,
og den flal bestandig vare mig en betydningsfuld og
dyrebar Erindring."

Ester disse Ord, som havede Emilie op til Lyksalig-
hedens Toppunkt, omfavnede hendes Mand hende med en
Omhed, der var tusinde Gange saa udtrvkrsuld som Ord.

Og nu ilede den unge Frue bort uden at sce paa
Holt. Hun vilde ikke tage noget andet Indtryk med end
det, hun fik af sin Mands sidste Blik — —

„Nu," sagde Hjelm i en anden Tone, idet han hen-
vendte sig til Kompagnonen, i en Tone, der var saa haard
og fast som Granit, „nu et Par Ord til Tig... jeg
har lange gjenncmfluer Dig. Saalange der ikke klabede
noget Lavt ved dine Folelser, bchovede Du blot at vare
Gud og din Samvittighed ansvarlig for dem. Men nu
er det mig og en hadcrlig, miskjendt Mands Minde, der
her paa Jorden ikke havde nogen anden Forsvarer end
denne helhjertede Kvinde, for hvem Du maa fiaae til
Ansvar. Du reed i din Samvittighed, at din Manevre,

O
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da Du «abliebe Brevtasken, ikke gik tabt for mig: idet
Du lod, som om Du skjulte Haarlokken, opnaaede Du
din Hensigt at vise den; og Du opnaaede den i dobbelt
Henseende, da Du vidste, at jeg ikke vilde have feet
Noget. . . Derfor erklarer jeg Dig nu, at vi maae skilles,
ikke saa det vakker Opsigt, men saasnart det lader sig
gjore, paa en lempelig Maade... Du har vel fuld-
komment sorstaaet mig?"

Ru havde Holt fattet sig.
„I dette Oieblik," sagde han med uforstilt Bevaegelse,

„ere alle Omstandighederne til din Fordeel. Men Ingen
spiller altid med Uheld, og mit kan vende sig. Hvad
en Skilsmisse imellem os angaaer, saa er jeg selv altfor
kjed af de Misforstaaelser og den Mistanke, som jeg be-
ständig har varet Gjenstand for fra din Frues Side. til
ikke at gaae ind paa dit Fvrflag — dog ikke for om et
Aar fra nu af, hvad enten vi saa dele Handelen imellem
os, eller jeg paa en anden Maade trakker mig tilbage
fra Forretningerne. Imidlertid kan Du ikke selv fole
storre Afsiy og Foragt ved Tanken om at gaae ind paa
Enkelthederne i nogen Henseende, end jeg gjor. Lad det
vare nok, at jeg har Haab om et glimrende Giftermaal,
og naar dette er afgjort, kunne vi tale om Oplosningen
af vort Kompagniflab."

„Lad gaae — Firmaet bestaaer da endnu et Aar
som Hjelm & Holt. Men mark Dig det: Du kaster
ikke dit Blik paa Andet mig angaaende end Forret-
ningerne."

„Bar rolig — den saa foragtede og dybt forurettede
Mand flal ikke uopfordret frembyde sig til Skive for flere
ligesaa sindrig affludte Pile ... Og nu stoler jeg paa
den samme Aftale, som Du sluttede med, eller rettere fore-
skrev din Kone, at Gjenstanden for denne ubehagelige
Samtale ikke oftere bliver berort imellem os!"

t
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„Det vecd Du, at den ikke gjor."
Hjelm tog igjen fat paa sine Papirer,
Og med en kort Hilsen forlod Holt Kontoret.

Nk'ogfyrretyvende Kapitel.
ikrenvexling imellem den tilkommende Fvigersader og

Soigerfflnneri. Spadseretouren.

Da Holt kom ud i Forstuen, mumlede han:
„Syng ikke Te Deum for tidlig! Endskjondt jeg ikke

havde Stemmen i min Magt tasten, haaber jeg ikke at
hlive hers i Fremtiden .. . Har man nogensinde seet
Mage til dristigt Fruentimmer — at komme og sortalle
sin Mand lige op i Ansigtet saadanne Ting, hvoraf man
aldrig kunde have ventet andet Resultat end Bitterhed, Mistro,
Bekymring og Sligt imellem dem indbyrdes! Det var min
Sjal underligt, al hun ikke tillige opvartede ham med vor
private Scene under Bondeoplobet. Men bi! Skal jeg
voere fordsmt til at elske Dig, Du hovmodige Gudinde,
er jeg tillige tilbsielig til at hade Dig. I skulle begge
komme til at nyde Frugten af denne Beskæmmelse og Mmy-
gelse, naar Touren kommer til mig. Maaskee Havnen
allerede forberedes, cndstjondt jeg ikke seer den; og
medens jeg venter paa den beleilige Tid, maa jeg tanke
paa at gjore Noget for mig selv — thi der er ingen Tid
at spilde"

En Stafet afgik med folgende Brev til Hr. Moss,
som paa denne Tid maatte vare at træffe paa Glaborg:

„Wrede Ben!
Dersom din Mening ikke er — og det vil jeg aldrig

troe ■—, at vi skulle oppebie flere Forhindringer, anmoder
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jeg Dig paa det Udmygeste og Jndstandigste om at komme
hertil, medens Froken Maiken er her, thi faae vi ikke nu
vor falles Plan realiseret, indtraffer der maaflee snart
Noget, som endnu mere forstyrrer mine Forhaabninger,

Idag er Froken Maiken i Prastegaardcn, Jgaar —

har jeg ladet mig fortalle — var hun der ogsaa, og
imorgen agter hun sig sagtens dertil igjen.

Dette er Noget, som jeg ikke längere med Resignation
kan vare Vidne til. Og dersom jeg kan holde mig til
det Lofte, Du har givet mig •— en retskaffen og ord-
holden Mands Lofte — saa venter jeg nu at sce det
indfriet. Thi, imellem os sagt, längere end et halvt, i
det allerhoieste et Aar kan jeg ikke udholde den Kvaker-
aaud, som rorer sig i vort Firma . . . Nei, det skulde
gaae ganske anderledes, hvis min Haaud alene forte
Roret!

Jeg har store Planer i Hovedet, og understottet og
opmuntret af Dig skal jeg vise, at jeg ogsaa kan ivark-
satte disse Planer. Ja, bliver jeg engang den Eneste,
som reprascntercr det unge Huus, skal det gamle ikke
behove at flamme sig.

Der er een Ting endnu, som frcmflynder mine egne
ivrige Onfler, og den vil jeg i dybeste Fortrolighed med-
dele min tilkommende Svigerfader.

Den, som ikke kjender Hjelm narmere, antager ham
for en flegmalifl Mand med koldt Hoved og koldt Blod.
Hans tause og indefluttede Vasen synes at retfardiggjore
denne Tro.

O hvilken Fejltagelse!
Han er en Vulkan under en Jisflorpe.
Jeg har mangen Aften, naar han har troet, at vi

Alle vare gaaede til Hvile, staaet og lyttet til, hvorledes
han, snart med tunge og langsomme, snart med heftige
og uregelmassige Skridt, ligesom Hjertet aandelost var
fulgt med, gik op og ned i det censomme Kontor.

\
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Hvad har da beflj«ftiget ham? Mon det var Forret-
ninger? Rei, vist ikke — en ugrundet, urimelig og tilsidst
narsten vanvittig Skinsyge. Og jeg flammer mig paa
hans Vegne ved at sige, at han har gjort mig stakkels
Mennefle til Gjcnstand for den mest broendende Misun-
delse. Senere fortroengtes denne Fantasi for en Tid af
den Idee — hvis storre eller mindre Berettigelse jeg ikke
anseer det for delikat at undersogc —, at den afdode
Kapitain Oddjers havde helliget Fru Hjelm en varmere
Folelse, end tilborligt var i det Huns, hvor han befandt
sig som Gjoest.

Dette synes imidlertid nu at vcrre kommet til en
Slags Forklaring. Fru Hjelm er en ung, men soerdeles
frimodig Kone, som forstaaer Mere, end man fluide troe.
Men Hjelm maa, naar han flipper den ene Vildfarelse
eller Virkelighed, have en ny Kjephest at ride paa; og
jeg marker ligcsaa tydelig, som om han havde sagt det
med rene Ord, at han igjen begynder at bcoere mig med
fin allerdybeste Opmoerksomhed. Hvilket Oieblik det flal
voere — da han har et saa mistoenksomt, for ham selv
saa ulykkeligt Sind — kan der jo falde et Ord. Og
har han blot sagt et halvt, saa finder jeg, kjcere Ven,
at Vilhelm Holis ZEre ikke tillader ham at gjsrc mange
Omstandigheder angaaende Firmaets Oplosning.

Jeg er en ung Mand og i mit Fag en Mand med
frisindede, maaflee dristige Anfluelser. Men som privat
Person er jeg meget omfindtlig, og min SEre vil jeg be-
holde uantastet.

Stakkels Hjelm! Jeg forudseer en mork Fremtid for
ham. Forretningsmand er han ikke, saalirt som han
nogensinde har v«ret det eller bliver det. Og som Wgte-
mand kcemper han med saa mange modstridende Indtryk,
at han — idetmindste efter min Overbeviisning — aldrig
kan gjore sin Kone lykkelig.

Han elfler hende, elfler hende hoit, men han er saa
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inbcjluttet, faa forlegen, faa trag og forstaaer sig fa«
lidt paa disse Ting, at det vist ikke bliver Andet end
en Rakke af Misforstaaelfer, der maaskee komme til at
ende med et totalt Brud. Og nu vil Let vise sig, hvis
her steder nogen anden Ulykke til, om Hjelm da kan
holde sig oppe.

Det kan synes besynderligt, at jeg bersrer dette i
et Brev, men jeg vilde absolut have, at Du skulde vare
bekjendt med alle disse Omstandigheder forcnd din An-
komst, faa meget mere som det maaskee bliver bedst ar
hentyde faa lidt som muligt til disse smfindtlige Gjcn-
stande her paa Stedet.

Det er tilstrakkeligt, at Du nu kan satte og sorstaae
mit Onske, saasnart som muligt at faae Ende paa alle
de huuslige Ubehageligheder, jeg har havt under dette
Kompagniskab.

Var nu hjertelig velkommen, min kjare og h»it agtede
Ven! Stol paa mine Bestrabelser, paa at jeg, hvor util-
b»ielig Frrken Maiken end for Oieblikket er — og det
er hun sandsynligviis — ved Anstrengelse af alle mine Sjale-
evner nok stal finde paa Midler til at bevogte hendes
Hjerte, naar vi forst ere blevne giste.

Med stsrste Agtelse og ssnlig Hengivenhed forbliver jeg
din

ydmygste Tjener og varmeste Ven
Vilhelm Holt."

Raste Morgen modtog Holt Svaret paa sit Brev.
„Min kjare Ven!

Sandt at sige supponerer jeg, at Du ved en af Dig
selv bedst kjendt Reaktion i dit Indre er kommen til den
faste Beflutning at paaflynde Fuldbyrdelsen af de Planer,
der have varet paa Bane imellem os.

Hvis jeg selv aldeles ingen Betankeligheder havde
Et Kjobmandshuus i Skjoergaarden. »3

\
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havt ved at gaae ind paa dit Forflag. vilde jeg natur-
ligviis have ladet Dig vide, at vi kunde fremskynde vore
Planer.

Men reent ud sagt: jeg er ret tilfreds med at have
Lejlighed til at tale et Ord i Fortrolighed med Dig,
fsrend vi modes og gaae videre.

Jeg vilde gjerne have oplevet den Tid, da jeg saae
en rask og virksom Svigerson trade i mine Fodspor,
og det vilde vare det Samme, som om jeg havde begyndt
min egen Ungdom forfra. Men om jeg end ikke anseer
mig selv for nogen Helgen, supponerer jeg dog, at det
vilde vare mig kjart. at den Mand, der kom til at kalde
min Maiblomst sin Hustru, var af en uplettet LEre.

Nu blusser Du op — det forstaacr jeg — og derfor
supponerer jeg, det er godt, at det svareste Arbeide er
udrettet, fsrend vi modes.

Det har i den sidste Tid forekommet mig. at Alting
ikke er gaaet rigtig til i det Hjelmfle Huses indre Hi-
storie. Og jeg vil med Hensyn til min Mistanke i denne
Henseende sige det Samme, som Du sagde i Anledning
af Hjelms Mistanke til den afdode Kapitain Oddjers,
at det ikke vil vare rigtig delikat at undersoge dens
storre eller mindre Berettigelse.

Du er mig ikke rigtig klar, hvad denne Sag angaaer.
Og iovrigt har jeg et Instinkt, som altid har yttret sig,
hvergang jeg tankte paa Fuldbyrdelsen af de Planer,
som jeg ikke nagter, jeg aldeles begunstigede i den forste
Tid efter din Ankomst hertil.

Jeg supponerer imidlertid, at vi ikke bor tage disse
Argumenter for Mere, end de ere, nemlig en Faders kloge
Forsigtighed, naar han flal bortgive en Skat af saa
uomtvisteligt Vard som min Datter.

Jeg kunde sige meget Mere. Men jeg supponerer,
at det er klogest at tie.

Aldrig flal Maiken med mit Samtykke eller i min

I
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Levetid blive gift med Guldbrandsen, men jeg supponerer,
at det er hendes adle og vårdige Opfsrsel ved denne
Lejlighed, som har hvisket mig i Oret, at jeg ikke burde
kranke hende og altfor flet lenne den Agtelse og Ly-
dighed, hun har viist mig.

Jeg vil imidlertid vare paa Svartfljar et Par Timer
efter dette Brevs Ankomst. Men for den Tid ikke saa
Meget som et halvt Bogstav til Maiken.

Venskabeligst
Moss."

Det vilde vare et frugteslest Arbeide at prsve paa
at beskrive Holts Forfardelse og Forundring, da han
modtog ctj Svar, der stemmede saa lidt overeens med
hans Forhaabninger.

Havnzjerrigheden rasede og vilde tilintetgjsre Alt
omkring sig. Fngheden fljalvede, jamrede og unddrog
sig de Billeder, som den selv fremkaldte — men Havn-
gjerrigheden blev dog fremherskende, thi Havnen var en
Kilde, hvorved Holt for lange siden havde lart at stille
sin Tsrst, naar han følte den fortarende Tsrke.

Hvorledes fluide han finde et Middel til at inde-
slutte alle dem, som han hadede, i een Snare . . . Med
Tiden kuode det maaskee lykkes . . . Men havde han Tid
til at vente paa Tiden?

Nu maatte han bringe sit ydre Menneske i Orden:
Emilie og Maiken, disse to skarpsindige Kvinder, fluide
ikke faae den Triumf at marke Noget.

Og det lykkedes ham ret godt at fljule alt det
Vederstyggelige, som dette Hoved med sine fine Kinder,
klare Oine og omhyggelig pomadisercde Lokker rummede.

Medens Holt forvildede sig i de merke Beregningers
Labyrinth, vejledet af de tjenstagtige Aander, som pleie

38



fti lyse med deres Lygter for dem, der kampe fig frem
paa denne Vei, Kcendte det sig, at Maiken paa den usad«
ranlig mitde Foraarsmergen foretog sig en Spadseretour
langs med Kysten.

Om del var hendes Hensigt paa denne hendes soed«
vanlige Morgentour at mode Nogen, kunne vi ikke sige
men saa Meget er vist, at hun et lille Stykke fra Svart-
stjaer morte sin egen Gudmar.

Han var ganste bieg og saae ud som Ulykken selv.
».Hvad er bel, min Gudmar? Jasles, da vi stilkes,

troede Du det ikke muligt at boere din Salighed, og idag
synes Du ikke engang at vare istand t.l at bare den
mindste Modgang."

„Sig ingen haarde Ord til mig nu, Elstedc — jeg
er ikke stemt til at hore dem."

„Tat, min Ven — ellers meddeler din Bekymring
fig til mig."

„Vor Karl har imorges fortalt mig, at han har modi
en as Karlene sra Svartstjar, som i al Hemmelighed har
varet sendt til Glaborg af Holt, og der havde han hort,
at din Fader vilde komme hertil i Formiddag. Hvad
Andet kan det betyde, at der saaledcs er sendt Bud efter
ham, end at Tiden er kommen til den endelige Afgjorelse
af deres Planer?"

.Naa, min kjareste Befalingsmand, er det Noget at
tabe Modet over! Har Du da ganste glemt den Morgen,
da vi modres paa Hornborg Slot?"

„Om jeg hufler den — et saa helligt Oieblik, at jeg
altid tudagekalder det i min Erindring, naar Dagens
Travlhed har lagt sig, og dens Efterklang er svunden
hen — hvorledes skulde jeg ellers udholde at leve stilt
fra Dig og med saa saa Forhaabninger! Det Pant, som
jeg ikke tor bære paa min Finger, forlader aldrig mit
Hjerte, og jeg kan takke det for ethvert forhaabnings-
fuldt Slag, det slaaer."



„Og dog tvikler Du . . . See, hvor rolig jeg er,
endskjsndt jeg horer denne Efterretning i dette Oablik.
Jeg gjorde Dig allerede igaar opmærksom paa, at der maatte
verre forcgaaet Noget, som jeg ikke kunde forklare mig,
med Fader, oz saa underlig det kan lyde, synes det,
som om han paa een Gang onsker og afskyer denne For-
bindclse. Hvis det virkelig forholder sig saaiedes, bliver
det lettere, end jeg havde vovet at troe, at faae Ende
paa denne Sag. Desuden husker Du ikke de Gamle
paa Ufklippen? . . . Men jeg seer nok, at det er mindre
let al berolige Andre end selv at vare rolig/'

„Jo, naar jeg blot kan sec ind i dine trofaste Sine
og hore Lyden af din klare, rolige Stemme, saa troer
jeg paa Alt, hvad der er Himlen nart, thi da er jeg
den selv nar. Men at troe er ikke det Samme som at
vare rolig — og denne uophorlige Modgang, disse indre
Kampe, som Du kamper tilende i Tavshed, kunne til-
sidst indvirke paa dit Helbred."

„Hvilken Idee! Er jeg da nerveus?"
„O nei, langtfra! Jeg kunde snarere fristes til at

troe, at dine Nerver vare af Staal. Men Du kan ikke
indbilde mig, at alle disse lange og tunge Dage, hvor
Du aldrig en eneste Time seer Andet for Dig end den
evige Selvbeherskelse. ikke ogsaa formorke dit indre Liv.
Og je^ beder Dig ret betanke, hvorledes Livet vilde blive
for din stakkels Gudmar, hvis han mistede Dig!"

„Vi talte ogsaa om denne Gjenstand, da vi stod paa
Hornborgs Ruin — erindrer Du, hvad jeg da sagde?"

„Ja vist, og jeg har tit gjentaget det for mig selv:
,Man kan aldrig miste, hvad man engang har eiet!"
sagde Du. „Men man er desvarrc ikke altid saa athcrisk,
som Du fik mig den Morgen. Og hvorledes kan Haabet
om Sjalenes vedvarende Kjarlighed i en anden Verden
troste oS over Tabet af en Forening her?"

„Min egen Gudmar, Du er ikke nu i en Stemning,
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som passer for den Slags Samtaler. Og i den aldeles
jordiflc Febertilstand, hrori Du nu befinder Dig. bor
det vare Dig nok at vide, at ingen menneskelig Magt er
istand til at adskille os . . . Oz hermed figer jeg Dig
nu Farvel til tasten, thi jeg tranger til at voere hjemme
og tanke lidt i Ro, forend Fader kommer."

„Du maa ikke tale om at forlade mig endnu min
Maiken! Vi gaae saa uforstyrrede her ved Kysten —
lad mig derfor sporge Dig om Noget."

„Sporg saa meget Du vil! Jeg troer nok, at jeg
kan give Dig et Kvartcer endnu."

„Saa onskcr jeg, at Du, min vane og fkjonne Mo,
vilde aabenbarc mig Hemmeligheden ved din Karaktcer!"

„Hvilken Hemmelighed, min Gudmar?"
„Jo, Du synes ofte, eller rettere som oftest, saa

fuldkomment hjemme i det velsignede gode og glade Hver-
dagsliv ... Du er saa krafifuld og bestemt af Sind,
saa modig af Hjerte, saa skarpsindig i Alt, hvad der
angaaer den kolde Forstand, at jeg ikke forstaaer, hvor-
ledes disse Ideer, der forene os stakkels Dodelige med
den Verden og den Tid. vi blot kunne ane, ere blevne
saa hoit, dybt og poetisk udviklede hos Dig."

„Siden Du absolut vil bringe denne Gjenstand paa
Bane igjen, min Gudmar, saa vil jeg fige Dig, at det
er en komplet, Dig aldeles uvardig Misforstaaelse at
troe, at et kraftigt Menneske, hvis sunde Sands er mod-
tagelig for alle det menneskelige Livs Fordringer og
Pligter, som med eet Ord kjcnder det, elsker det og lever
deri fra forst til sidst, ikke fluide have en hsiere Tvang
end den, som kan tilfredsstilles i det ydre Liv. Under
en vigtig Forretning eller en verdslig Fornoielsc kan
din Sjal jo gribes af et fljont Syn, en fljon Handling,
ja blot af en fljon Tanke eller Folelse, og lader Du ikke
desuagtet Forretningen eller Fornoiclsen gaae fin jevne
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mekaniske Gang? Det Skjonne, Du har opfattet, hin-
drer Dig altsaa ikke i det Lavere, og ligesaa lidt hindrer
det Lavere Dig i at nyde det Hoie, som giver din Sj«l
Neering og udvider dens Synskreds. Undertiden troe
vi at tromme, naar vi hensynke i de Betragtninger, som
disse dybere Tanker kunne fremkalde. Men det er ikke
Dromme: det er Oieblikke af det virkelige Liv, og det
allervirkeligste Liv er det. som hverken paavirkes af Bind
eller Strom . . . Jeg kan see paa Dig, elskede Gudmar,
at Du gaaer ind paa mine Ideer, og at Du, endfljondt
Du betragter dem som uskikkede til at trives i Hoerdags-
livet, dog har folt Dig altfor tiltalt af dem til at kunne
benaegte deres Tilvoerelse."

„Maiken, Maiken, det forekommer mig tusinde Gange,
som om jeg var Dig fuldkomment underordnet. Men
hvorfor skulde jeg flamme mig ved det" . . . Den unge
Toldlieutenants Oine straalede af de varme Folelser, som
haevede hans Bryst og farvede de mandig brune Kinder
med en hoiere Rodme. „Jeg er faa ganske et Hverdags-
mennefle. Pligten, Pligten er min Lov, min anden Re-
ligion. Men jeg vil ikke naegte, at der er Sandhed i
dine Ord, og det maa Enhver erkjende, som vil under-
soge sine egne Folelser. Men hvad hjarlper det at llye?
Der kommer Nogen listende bagved os."

„Wrbodigste Tjener, Froken Maiken! Godmorgen,
Lieutenant Guldbrandsen! Bi have et herligt Beir idag
— jeg kunde ikke ncrgte mig den Fornoielse at spadsere
en halv Timestid . . . Men jeg kommer til Ulejlighed
frygter jeg?"

Et Blik af Maiken gav Gudmar at forstaae, at han
burde fjerne sig. men dette Blik maatte gjentages med
idetmindste ti Anmodninger, forend Gudmar befluttede sig
til at forlade sin vcene Mo i dette Selflab.
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Men han gjorde det dog under det surste Paaflud,
om faldt ham ind.

Og saa blev Maiken og Holt alene.
„Hr. Lieutenanten kom vist for at bringe Underretning

om Veedderens Befindende? Jeg har med Deeltagelse
hort fortoelle, at denne betydelige ^Personlighed har
vcrret i Fare, og at denne Fare har vakt megen Bekym-
ring i Rabogaarden. Ulykken var jo en Folge af et
farligt Fald?"

„Hvad Vadderen angaaer," sagde Maiken smilende,
„saa bor den fole fig sårdeles smigret ved i denne
Henseende at dele Ekjcrbne med mange af sine to-
benede Medskabninger, som forend den have gjort den
samme Kolbotte . . , Men jeg kan ikke alene berolige
Hr. Holts venlige Deeltagelse, men tillige berette, hvad
Hr. Guldbrandsen fortalte."

„Hvorledes — fluide Arsken Maiken virkelig ville
hcedre mig med en saa stor Tillid?"

„Jeg troer, at det vil gloede Hr. Holt. Fader kom-
mer hertil i Formiddag."

„Hvad horer jeg — Og dette vidste Lieutenanten?"
„Ja hvad vced man ikke, og hvad toenker man ikke

— saaledes, for Exempel, faaer jeg i dette Oieblik den
vistnok naragtige Tanke, at det maaflce er Hr. Holt selv,
som har villet berede mig en Overraflelse ved at indbyde
Papa hertil?"

Holt rodmede. Hans paatagne Mafle af Rolighed
og ugcncert Lethed begyndte at glide tilside fra Ansigtet.

„Jeg troer, at Froken Maiken behager at drive Gjak
med mig — Men lad os ikke glemme, at der udfordres
en vis Forsigtighed til ethvert Spil."

„Hvorledes kan Hr. Holt troe, at jeg glemmer
denne Regel ... jeg vil hlot tilfoie et eneste Ord!
Enten Hr. Holt vinder eller taber det paatoenkte Parti

n
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fra Papa, maa det alligevel betragtes som tabt. — Og
nu »nsker jeg Hr. Holt Godmorgen!"

Da Maiken var forsvunden, tabte Holt Masten heelt
og holdent.

Den knyttede Haand truede i den tomme Luft, men
for hans indre Oie var Rummet ikke tomt.

Halvtredsindstyvende Kapitel.
Udfaldet af «gosts irieri.

Omtrent to Timer efter Scenerne ved Kysteu gik
Holt i en afmaalt og passende Sindsbevcrgelse op og
ned ad sit Stuegulv, medens Moss, som sad i Sofaen, i
Aandsfravoerelsc knappede sin Frakke op og i eller af og
til trommede med Fingrene paa Bordpladen.

„Nei, nei, oz tusinde Gange net, — dette er for
meget! Miskjendt af den, hvis Agtelse var mig dyre-
barere end alle Andres! Jeg gjentager, at dit Brev
har kranket mig. En ung Mands Bane laae haabefuld
og blomstrende for Dig. Hvad stete saa? Du traadte
den under Fod, og det var, som om Alt styrtede sammen
omkring mig paa een Gang."

„Klag dog ikke saa fordomt! Jeg supponerer, at
Du ikke anseer mig for dum nok til, at Du kan bilde
mig ind, at Du lider af Hjertesorg. Desuden er jeg jo
ogsaa kommen herlil for at see, hvad der kunde ud-
rettes. Du anstaaer mig i nogle Henseender, men ikke
i alle."

„O. kjareste Ven, disse Ord give mig nyt Liv! Jeg
begynder igjen at tratte Beiret, jeg begynder at leve, jeg
begynder at see min Sol staae op. Og tro mig, jeg skal
gjore dit Huut og Ravn al mulig SEre — det siger jeg

.
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ikke i et Oiebliks Henrykkelse, men efter moden Over-
vcielse.".

„Hm," sagde Moss, „jeg saae gierne, at Du ikke
havde noget Ubstaaende med ..." Moss afbrod sig selv
siensynlig tvivlraadig.

„Jeg har ikke noget Ubstaaende med noget Menneske,
det har jeg paa min Wre ikke!"

„Naa, det var just ikke det, jeg meente. Kort sagt,
jeg tcrnkte paa noget Andet."

„Ligesom Frsken Maiken for, da jeg traf hende i
Selstab med den unge Guldbrandsen ... Ak, hvor det
dog er tungt altid at moerke, at hun ikke kan bringes
fra den Idee, at ingen Anden er vardiz at leve og
doc for hende end denne Undling af Toldkammeret."

„Ja saa, min Datter spadserede med ham? Naa,
naa, det flal ogsaa blive derved . . . Men Du sagde et
Ord, som altid er vcerdt at holde fast ved: Ordet dsc
— ja, det bliver dog Enden paa det Hele. Man maa
have Alting nogenledes klart, at man ikke flal blive over-
rumplet, naar Ordren kommer til Opbrud."

„O Himmel, jeg troer, den Gamle tanker paa Opbrud
for egen Regning!" jublede Holt ved sig selv. „Det er
sikkert en Anelse — det kan vare forbi, inden man veed
et Ord af det, og naar jeg saa forsi vel er gift, er det
mig, som bliver Herre over det Hele, og saa . . ." Men
han indsaae dog i en Hast, at det var passende at dampe
denne urolige Sindsbevagelse, og derimod vise en Slags
bekymret Bestyrtelse, for dyb til at udtales i Ord.

„Jeg supponerer," vedblev Moss, „at man dog en-
gang kommer til at lukke den store Kontrabog og indskibe
sig med det Fragtgods, som man kan tage med sig til
Evigheden."

„Nei, dette gjor mig altfor ondt — jeg kan ikke
taale det. Du er jo endnu saa rafl!"

.Hvem Fanden taler om mig — det var ikke mig,

L
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jeg meente. Mine tresindstyve Aar trykke mig Gud
stee Lov ikke mere, end at jeg godt kan tage tyve til.
Jeg er stark og hardet og lider ikke af nogen Slags
Krampe."

„Men hvad i Herrens Navn meente Du da?"
„Jeg supponerer, at jeg tankte paa en tilkommende

Svigerssn. Det er jo i Ungdommen, man stal handle
saaledes, at man i Alderdommen med den tilbsrlige Fri-
modizhed kan tale om det, vi nylig afhandlede. De
Unge doe desuden mere pludselig end de Gamle."

„Tu er mig aldeles ubegribelig. Vi fluste aftale et
Giftermaal, og istedetfor det vil Du have en Vereitelte!"

„Jeg har mine egne Hensigter dermed, Du! Og lag
nu vel Marke til mine Ord i dette Oieblik, thi derefter
vil jeg bedsmme Dig for Fremtiden. Hvis Du nu er
fuldkomment oprigtig imod mig, kan Alt maastce gaae ef-
tcr Onfle ... Der findes, Fanden tage mig, en og
anden Plet i hvert Mcnnefles Liv. Jeg er ikke selv saa
hvid som Snee — har heller aldrig forlangt, at Nogen
skulde troe det — men jeg supponerer, at der findes
Sager, som, betragtede fra Lovens og Moralens Stand-
punkt, ikke stemme overeens med den Maade, hvorpaa vi
selv en Tidlang have opfattet dem. Du var ikke forberedt
paa at hore mig tale saaledes. Men jeg kan ikke blive
fri for en Tanke, som bestandig forfolger mig, den nem-
lig, at Du i dit Liv har begaaet en eller anden Handling,
som Du usdig vilde have draget frem for Lyset. Er
det Tilfaldet, supponerer jeg, at Tu handler klogest,
hvis Du betroer Dig til mig . . . Tal nu Du?"

Holt fandt det klogest at paatage sig en Mine af kranket
Stolthed.

Han reiste sig med stor Hsitidelighed fra Stolen,
hvorpaa han nylig havde sat sig, betragtede Moss med
et langt, prsvende og alvorligt Blik og sagde derpaa saa

'
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rolig, at han var noer ved at forvirre den gamle listige
Mand:

„Er Du bleven Herrnhutt — eller har Du fundet
det passende at benytte Dig af denne Maade til at
bryde det Lofte, jeg har modtaget? Det eneste Svar,
jeg kan give paa et saa mcrrkvcerdigt Forhor, er dette:
»Jeg er mig ingen anden Synd bevidst end den, at
vcrre fodt som et syndigt Menneske ligesom alle Andre."

„Naa, saa vil jeg vcere ovcrbeviist derom!" svarede
Moss, der lod som om han ikke betvivlede Sandheden,
men som i dette Oieblik blev overbcviist om, at Holt var
skamlos og fraek i en utrolig Grad. Ved sig selv til-
foiede han: „Den samvittighedslose Gavtyv skal ikke
have min Maiblomst — og saa vil dog vel den Stemme,
som uophorlig striger mig i Oret, lade mig have Fred —
nei, nci, ingen Ligplyndrer stal rore mit Barn! Jeg
var afsindig, da jeg tankte derpaa. Men Mere hverken
kan eller vil jeg gjore, om tusinde Stemmer end gav sig
til at strige i hvert af mine Oren" . . . Derpaa sagde
han i sin soedvanlige Forretningstone: „Bliv her, saa
gaaer jeg og taler med min Datter."

„O," tankte Holt, „saa det blev dog Enden paa den
lange Afbrydelse . . . Naa, det er godt! Min hoitidc-
lige Tone gjorde Virkning — jeg veed nok, hvad jeg
gjor" . . . Hoit sagde han: „Jeg takker Dig for denne
Beflutning, i hvilken jeg gjenkjender den Mand, som jeg
fra forst af har leert at hoiagte og statte ... Jeg
bliver her og afventer Svaret. Og hvis det lykkes Dig,
vil jeg glemme denne userdvanlige Examen."

„Godt ... Jeg supponerer dog, at Du vil more Dig
med at tanke paa den, medens jeg er borte" — — —

Maiken gik frem og tilbage i sit Vaerelse.
Hun havde seet noget Ubegribeligt i Faderens Oine,

da hun hilste paa ham. Idet hun sogte at forklare sig

fe
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de hemmelighedsfulde Omskiftelser i Han-Indre, saae hun
nu ham selv trade ind.

Hun ilede hen imod ham.
„Kjcere Papa, lad o- gjore Pinen kort — jeg

veed, at det asgjorcnde Oicblik nu er kommet."
„Aa, vi have havt faa mange afden Slags Oiebl kke,"

svarede Moss med paatagen Vrantenhed, „at vi nok en-
gang kunne gjore os den Ulejlighed at tanke os om.
Og det siger jeg Dig, at endfljondt Let er tre Aar, siden
Grossereren i Goteborg — nu er han endogsaa Konsul
— friede lit Dig, ærgret jeg mig endnu idag over, at
jeg maalte svare nci til saadan en Mand, som jeg gjerne
vilde havl til Svigerson."

„Nei, nu narrer Papa virkelig sig selv; Grosserer
Princlli drev fine Forretninger i en storre Stiil og paa
en Maade, der var aldeles forskjcllig sra den. Papa sy-
ncs om, og Papa er selv for stor i sin Retning til ikke
at foretrække en mindre betydelig Svigerson."

„Naa, deri kan Du have Ret, og derfor skulde Du
ikke have gjort mig den Hjertesorg at sige nei til den
unge Kjobmand Hansen fra Frederiksstad."

„Ja, det forstaaer sig, Papa onsker vist for Alvor,
at jeg flal flytte til Norge ... Men hvad nytter det
at rore op i disse gamle Historier, Papa! Vil Papa
ikke ogsaa komme frem med den portugisiske Kapitain?"

„Hvad det nytter — jo, det flal jeg sige Dig! Jeg
supponerer, at disse Erindringer maae gjore Dig det be-
gribelizt, at naar jeg har sundet en Svigerson, som kan
overtage Svartsfljarshandelen . . ."

„Nei, ikke Mere, Papa! Saadan'eSvigersonner kan
Papa finke i hvert Fiflerleie, og sikkert meget bedre, thi

Holts Navn end kan vare ubesmittet i ydre Henseende,
saa er der dog Grunde til at tvivle om, at han er en
relflaffen Mand."

„Hpad vover Du at sige?"

om
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„Jeg vover at sige, at Papa ganfle vist faaer Aar-
sag til at takke Gud, fordi Papa opgiver delte Gifter-maal."

„Aha, Du gaaer rask tilvarks! Du taler om Slut-
ningen, ssrend jeg er kommen til Begyndelsen/'

„ft jenter jeg da ikke Papa fra Forst til Sidst! Ogveed jeg ikke, at hvis Papa ikke havde vcerct i Strid med
sig selv, var Sagen blcven indledet paa en anden Maade
. . . Nuvel, hvorfra kommer delte Instinkt hos Papa?"

„Hvilkct Instinkt? Ec Du fra storstanden, Barn!"
„Nei, Papa. min Fornuft siger mig, at de blandede

Folelser af Afsky oz Trlboielighed, som Papa vifer for
Holt, ikke saalcde« vilde aflede hinanden, deisom Papa
ikke i sit Hjerte vidste eller anede noget meget Slet om ham."

„Bogt Dig — fan Du troe, at jeg..."
„Ak nei, jeg troer ikke, at Papa med fuldkommen

Dished om nogen virkclig Forbrydelse fra hans Side
vilde have valgt ham til min Mand. Men da jeg mar-
ker, hvorledes Sagerne nu staae, maa jeg sige, at Papa
ganske rolig kan udfore det allerede begyndte Skridt, ogGud velsigne Papa for, at disse Oieblikke imellem os ikke
komme til at efterlade sorgelige Erindringer . . . Ved
Holts Liv" — hviskede Maiken Faderen i Oret — "kl«-
ber der en Forbrydelse, som ..

Moss fljod hende tilbage med en forfardet Bevagelse,idet han med blegnende Laber stammede:
„hvad i Guds Navn fantaserer Du om?"
Jeg fantaserer ikke, Papa! Der er Flere end Gud,

som vide det. Og dersom Papa ved Tvang eller Over-
talelse havde drevet mig til d.l Uderste, havde jeg kaldt
Folk til min Hjalp, som vide Mere end jeg."

^Tys, tys — alt dette er en forbandet Snak, som
Du ikke bor lytte til. Del kan ikke vare Andet end Logn
og Bagtalelse . . . Men det forholder sig alligevel, somDu siger — jeg har kampet med mig selv i denne Hen-

i
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seende, ög jeg har besluttet mig til ikke at overtale Dig
til et G ftermaal imod din Villie."

„O, hvor Papa nu handler vardig og rigtig og
adelt."

„Naa, Du maa ikke bilde Dig ind, at den ene Svag-
hed affodcr den anden, thi saa tager Du ved min syn-
dige Sjal Feil! Jeg har giret Dig et smukt Exempel
paa, at jeg tager Hensyn til dine buster — viis mig
nu, hvad Du vil gjsce for mine?"

„Jeg vil elste Papa dvbdelt saa hoit som for og tie
med Alt, hvad Papa ikke synes om."

„Lad det vare en Aftale . . . Farvel mit Barn!
Jeg vilde onfle, at jeg havde det afgjort med Holt."

Saasnart Faderen var gaaet, skrev Maiken i storste
Hast folgende Linier, som strax blev afsendte til Praste-
gaarden:

„Priis og tak Gud med mig, elstede Gudmar!
Der maa rare foregaaet et Mirakel med Papa. Tank

Dig, han hat givet efter uden Strid!
Det er for stadse forbi med Holts Forhaabninget.
Min Sjal jubler af Glade! Endnu er Aars Taal-

modighed. og Du stal see — Du stal sce . . .

Saasnart jeg kan, kommer jeg.
Din egen
Maiken.«

Men ingen Jubel klang i Moss's Aren, da han med
tunge og langsomme Trin gik ned ad Trappen.

Skulde der have varet
Andre end jeg tilstede? Nei, det er aldeles umuligt:
Jeg strammer mig selv . . . Men jeg er dog maastee
bleven frelst fra en uoprettelig Skjandsel! Hvis . . .

taabeligk at fige hvis— det blev bekjendt, hvis et eller

„Hvad kunde hun mene .

<
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andet Vidne ... Jeg supponerer, at den Onde har en
Finger med i Spillet, siden jeg har havt en saa fortviv-
let Idee som den at gifte min Datter med en . . ."

^Uden at fuldende Satningen traadte han igjen ind
til Holt, som hele Tiden var gaaet frem og tilbage i
den hoieste Spcrnding.

„Endelig kommer Du! Jeg ligger paa Pinebanken."
„Jeg supponerer, at Du vilde staae Dig bedre ved

at reise Dig uden foregaaende Piinfler! Jeg vidste nok
iforvcien, at jeg vilde faae at gjore med en Jernvillie.
Jeg har rigtignok det Samme selv, men imod Fruentimmer
kan jeg ikke bruge den
fordi jeg ikke bringer Dig Andet end en Kurv."

„Ja saa" sagde Holt, og den heftige Forbittrelse, som
begyndte at rase i hans Indre, berovede ham den Fat-
ning og det Maadehold, han altid havde viist i sit For-
hold til Moss, „Du bryder dit Ord? Er det muligt,
at en gammel Kjobmand kan handle saaledcs stridende
imod sin Karaktecr og sin LEre?"

„Hor nul Jeg sagde Dig jo fra Forst af, at min
Styrke laae i Geniet. Du troer ogsaa at have Geni,
men det har Du flet ikke — ellers vilde Du have be-
gyndt med at soge at vinde min Datter. Det har Du
imidlertid ikke fundet Umagen vaerdt, men derimod troet,
at Lykken uden mindste Anstrengelse fra din Side fluide
flyve Dig i Munden som en stegt Due, saasnart Du blot
gabede ... Og ikke alene i denne Henseende har Du
viist Mangel paa Geni, men ogsaa deri, at Du har
begaaet den Dumhed at gjore Noget, som det havde vaeret
bedre ikke at befatte sig med."

„Og dit Geni tillader Brud paa et Lofte?"
„Jeg supponerer, at vi kunde finde et bedre Ord —

men hvis Du synes bedst om dette, saa lad gaae! Jegflammer mig ikke ved, at jeg har brudt mit Lofte i enSag som denne ... og nu er der sagt nok!"

. og Du maa ikke vare vred,» ♦
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i»Det er haardt, ung som jeg er. at flulle gjore en
saadan Erfaring. Har Du betankt", Holts fljalvende
Stemme og guulblege Kinder robede Kampen med hans
vilde Sindsbevægelse, hvori Listen dog endnu ffjulte fig
— „Har Du betankt, hvilken Magt Exemplet har i
min Alder? Zeq har fra min Barndom lart, at Tro
og Love vare hellige Ord, men efter dette kommer jeg
vist ikke til at lazze stor Vagt paa nogen af Delene.
J'g stger rent ud, at Du opmuntrede mig fra det Die-
blik, vi gjorde den forste R ise sammen. Oz nu er det
alligevel daade Kjobmanden og Menneflet, som bedrager
den stakkels unge Daare, der henzav sig med suldkom-
men Tllid."

„Jeg supponerer, at Du ikke kunde komme med disse
Upassende Bink, hvis Du havde levet noget i Verden.
Jeg svarer Dig imidlertid derpaa: Jeg vilde virkelig,
som jeg dengang troede at kjende Dig, med oprigtig
Gloede have tazet Dig til Svigerson; men efter den Tid
har Du selv varet Skyld i, at jeg lidt efter lidt har
skiftet Overbeviisning. Og som Sagerne nu staae, er Du
ikke den Svigerson, for hvis Skyld jeg vilde have en
huuslig Revolution, den varste af alle Revolutioner . . .

Dette er mit sidste Ord. Og hermed ville vi slutte i al
Venskabelighed, hvis Du saa synes, min Ven!"

Et Oieblik var Holt tilmode, som om han var sun«
ken tilbunds med den lille Baad, hvori han havde vovet
sig ud paa Verdenshavet. Alt svigtede ham paa een Gang.

. Men han fik den fornuftige Tanke, al nu, da han var
kommen paa en spcrndt Fod med sin Kompagnon, vilde
det voere den storste Daarflab at blive Uvenner med den
rige Kjobmand Moss . . . Esterat han saaledes et
Oieblik var gaaet tilbunds og rigtig havde sat sig ind i
de Omstoendigheder, som hans Fald medforte, dukkede han
igjen op paa Overfladen, forvisset om, at naar han var

Et KjobmandShuuS i SkMgaardev.
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taalmodig, skulde han nok faae Lejlighed til at lade Alle
og Enhver fole, at ogsaa han var en Magt.

„Nuvel," sagde han i en forandret, roligere Tone,
„det er en stor Ulykke for mig, at jeg ikke har baaret
mig klogere ad. Men fleet er fleet. Jeg haaber imid-
lertid, at Du undskylder de heftige Ord, som min
Sindsbevaegelse fremkaldte!"

„Det var ret! Og kan jeg voere Dig til Tjeneste i
Forretningssager, saa stol paa mig!"

1

Getoghalvtrehssindstyveride Kapitel.
Rrev fra Emilie tit hendes Moder, fire Maancder senere.

Svartfljcer den 31te August 183 .. .

Nei, elskede Moder, nu er der ikke längere Synderligt
at glade fig over!

Mamas Besog for to Maaneder siden er endnu be-
ständig mit Lyspunkt, thi saa godt som dengang har
det aldrig varet. Det var, som om Eolen skinnede saa
klart over mig i den Tid for siden at gjore Merket desto
foleligere.

Jeg gjennemgaaer tit i mine Tanker disle fire Maa-
neder efter det store Optrin paa Kontoret, da jeg selv
forsvarede mig og vandt en suldstandig Seir over Holt.
Ak, i det Oieblik, da Aage kom mig mede saa fuld af
Tillid, Omhed og adel Retfardighed, da troede jeg ikke,
at jeg nogensinde flulde komme til at tvivle om, at disse
Felelftr vilde -live bestandige! Men nu undrer jeg mig
over, at jeg vovede at stole paa denne Erklaring, som
kun blev gjort i Holts Narvarelse og ikke imellem os selv.

O, jeg var saa lykkelig, at jeg Gud flee Lov ikke et
Sekund taenkte mig ind i Fremtiden!

fe :
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Men Fremtiden kom kun altfor hurtig.
Hvor godt husker jeg ikke, hvor omhyggelig jeg var

med min Kladedragt til om Middagen, og hvor glad
jeg var, da mit Speil sagde mig, at mit Bark var
lykkedes!

Holt var naturligviis ikke ved Bordet den Dag.
Aage kom alene ind. Jeg lob ham imode og kastede mig
i hans Arme, men han havde allerede i de saa Timer, vi
havde varet adskilte, lildecls optaget fit fremmede og for-
legne Vasen. Jeg var alligevel lyksalig, thi jeg havde
mange smukke og glade Tanker om denne Forbeholdenhed.

Jeg troer, at jeg var meget net . . . og han saae tit
paa mig. Vi rodmede begge . . . Det er saa uendelig
barnagtigt, at jeg taler om dette, som jeg flere Gange
har omtalt t l Mama — men hvor kan jeg Andet end
bestandig komme tilbage til delte Tidspunkt, som burde
have givet saa Meget og dog ikke gav Andet end For-
haabningcr.

De lo Maaneder, foreud Mama kom, vare de marke-
ligste i hele mit Liv.

Jeg svoevede hele Tiden i den Vildfarelse, at min
Mand hemmelig begyndte at elfle mig med Noget, der
narmede sig en virkelig stor og stcerk Kjarligyed; men
naar Kvinden lever i saadanne Tanker, seer hun ikke
Andet, end hvad hun vil see.

Mama kom. Mama saae hans Vasen. Han var saa
opmarksom, saa venlig, saa hjertelig imod mig. Og
Mama hjalp mig selv daglig at bygge paa mine Luft-
kasteller, som paa den Tid, da Mama saa glad og til-
freds forlod mig, nasten naaede heelt op til Skyerne.

Men nu er der nasten gaaet to Maaneder efter Ma-
mas Hjemrejse, og allerede for nogen Tid siden har jeg
begyndt at faae Oinene op.

Det er ikke Kjarligheden, som er Skyld i, sit jeg
daglig maa taale, hvad jeg aldrig kan vanne mig til at

34
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taale: jeg mener hans bestandig tiltagende Indesluttethed,
hans frygtsomme Forbeholdenhed og hans stadige Bestr«-
belser for at holde os i en vis Asstand fra hinanden.

Hvori ligger den skjulte Aarsag til alt dette?
Han kan endnu aldrig hore Kapitain Oddjers's Navn

ncevne, uden at jeg seer en flet bekermpct Bevagelse hos
ham. Enten farer han sammen, eller hans Blik bliver
formorket. Men strax efter, som om han var bange for,
at jeg flulde have market Noget, kommer'han smilende
hen til mig og stger mig et Par venlige Ord om ganske
ubetvdelige Ting.

O Gud, i saa mange Maaneder at have gaaet med
fuldt Hjerte oz ikke turdet tale eller sporge!

Selv Maiken og hendes Gudmar, som ere skilte
baade ved Tid og Rum og Faderens Vllie, ere hinanden
narmere, thi de ere eet Hjerte og een Ejal.

Vi derimod leve paa een Gang i det fortroligste og det
mest spandte Forhold. Vi forekomme Andre som Le lyk-
keligste Wgtefolk ... og kunde vi ikke vare det, Mama,
hvis ikke denne Sindssygdom hos Aage — thi Sygdom
maa det vel vare — hindrede os i at komme til Klarhed
overfor hinanden?

Jeg er aldeles vis paa, at han har varet skinsyg —
ikke paa Holt: hvem kunde beare Holt med fln Skinsyge
— men paa ham, som lange har ligget i Graven. Dette
maa dog for lange flden vare forbi, thi Skinsygen maa
jo doe med sin Gjenstand.

Al min Grublen er forgjaves.
Holt seer ikke mere paa mig. Han lever blot for

Forretningerne og er nu ret taalelig ... om ham er
der altsaa intet Videre at sige

Nu kommer jeg til det, jeg fra Forst af vilde berore.
Kan det vare rigtigt at lade Delikatessen paalagge

os en bestandig Tausheds tunge Aag? Har Hustruen ikke
absolut Ret til at hore og vide, hvad der vakker Strid,
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i Mandens Sjal — thi om det end er en taus Strid,
saa er det dog en saadan, og undertiden sige mit Instinkt
og mit Hjerte mig, at det endogsaa er min Pligt at finde
paa et Middel til at hjalpe os ud af denne Trylllkreds.

Al vor tilsyneladende gjensidige Omhed forekomncr mig
som blege Solstraaier, der glide tilbage fra en Jismuur,
som de ikke kunne optoe.

Men nu har jeg besluttet, at da jeg ikke kan optse
Jismuren, vil jeg bryde den. Saa skulle vi nok komme
til et Resultat, om det ogsaa bliver Aages storste Afsky:
et lille Optrin.

Herre Gud, skal man da sove hver evige Dag bort!
En Kone kan blive kjed af det, der er bedre end en saa-
dan Eensformighed . . . Maastee det er urigtigt — men
Intet tratter mig mere end en saadan uafbrudt Rolighed.

Det er netop i Eftermiddag paa en Spadseretour til
Prastegaarden, jeg har isinde at satte min Plan ivcerk.
Derfor Farvel, lille Mama! Nu gaaer jeg for at gjore
mig saa smuk som mulig . . . Paa denne hede Dag er
det bedst, at jeg bestemmer mig for en ganske lys Dragt
s. Ex. min rode og hvide Mousselinskjole med alle de
luftige Garneringer. Og saa tager jeg min ... Raa,
nu havde jeg nar glemt, at jeg stal satte nye Strimler i
min Stadshat. Farvel, farvel — —

Forend Mama laser en Linie videre, maa Du vare
forberedt paa at grade med mig — og i disse Taarer
kunne vi ligesaa gjerne indeflutte alle Kvinder i Alminde-
lighed, naarTaarerne dog maae rinde — og det maae de
absolut.

Men med det Samme kunne vi ogsaa filosofere lidt.
Jeg gad gierne vide, hvad Meningen er med disse

Ord: Saa vare de herefter ikke längere To, men Een.
Jeg har fundet denne Forklaring — at Kvinden stal

ophore at vare Noget: Manden bliver den Eneste, thi
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alle hendes Tanker, Folelser og Handlinger flulle af
ham betragtes, vurderes, poleres, omstobcs i en anden
Form og optages i ham, forend hun kan vove sig frem
med dem, og selv da bliver det ikke uden lidt Hjerte-
banken: „Mon han vil synes om dem?"

Mon dette er Guds Mening ? Det er Tvivl underkastet.
Nu har en Kone f. Ex faaet en af de Maend, som

man kalder fredelflende — min Mand er netop et saa-
dant Exemplar — naa, har jeg derfor mere Fred?"

Rei, vistnok ikke, thi af Frygt for at sige og gjore
Noget, som forstyrrer ham — hvilket kun altfor tit hern-
des mig — bliver jeg træt, misfornoiet og ærgerlig. Og
naar nu dertil kommer, at Manden gaaer og gjemmer
paa en eller anden Bitterhed, som han, Altsammen af
lutter Frygt for at forstyrre Freden, ikke tor lade komme
frem, kan man saa være lykkelig? Og kan man endvidere
være lykkelig ved evindelig at gaae og rydde tilside, til
man, som jeg nu, har hobet saa Meget sammen, at man
tilsidst maa stikke 2ld derpaa? Dette bliver en huuslig
Revolution — og nu skal Mama see, hvad jeg vandt
ved min.

Min Mand og jeg gik Arm i Arm hen ad Stien ved
Kysten til Præstegaarden.

Aage havde ganfle bestemt Sands for min rode og
hvide Mousselinskjole. Han saae snart paa den og snart
paa mig selv, og der var noget Fredeligt — jeg mener
rigtigt Fredeligt — i hans Oine, som ellers ikke i Al-
mindelighed findes i dem.

Vi talte ikke meget sammen — jeg maatte naturlig-
viis tænke paa min Revo!ution, og Aage tænkte vist paa
mine fine smaa Snorestovler, thi jeg kunde ikke Andet
end bemærke, at hans Oine tilsidst standsede ved dem.

Men vi kunde imidlertid ikke blive ved at tie, hvis
der flulde udrettes Noget — og hvorledes det end vilde
gaae, saa maatte jeg tale med ham.
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„3eg er faa treet!" sagde jeg — jeg var naturligviis
flet ikke trat, men jeg indsaae det Fordeelagtige ved at
sidde under den paatankte Samtale.

Min kjare Mand anede naturligviis rkke det Mindste.
Hvor kunde han ogsaa tanke paa noget faa Himmelraa-
bende, som at jeg ffulde bryde den Taushed, jeg i fire
Maaneder pligtffyldigst havde iagttaget!

„See, her er en ret belvem"<Steen, lille Emilie .. ,

og her har jeg en anden ved Siden af den, som passer
for mig ... Hvor guddommeligt feer ikke Vandet ud i
Eftermiddag!"

„Ja, denne smukkeAugust Eftermiddag minder mig om
en lignende under vort Ophold i Fiskerlejet."

„Hvorfor vil Du tanke paa den Tid?"
„Og hvorfor ffulde jeg ikke tanke paa den — det

var jo Begyndelsen til vort virkelige ALgteffab, da
Du altid kaldte mig kjare Barn."

Han ffistede Farve, idet han svarede:
„Kalder jeg Dig ikke ogsaa det nu?"
„Nei, aldrig."
„Jeg har ikke tankt derpaa."
„Men jeg har derimod gjort det," sagde jeg spogende,

„og nu er jeg faa barnagtig at bede Dig gjentage det, at
jeg kan h»re, hvorledes det lyder."

„O nei, jeg har med Lethed vannet mig as dermed,
fordi Du ikke syntes om det. Ru vil jeg ikke igjen
vanne mig dertil."

Dette blev sagt i en Tone, som man ikke ffulde troe,
at Aage havde i sin Magt. Hvor dybt gik den mig ikke
til Hjertet! Ja, ja, han ciffer mig nok, endffjondt han
ikke vil lade sig marke med det . . . Forunderligt!
Hvorfor vil han da holde sin Folelser tilbage?

Men nu maatte jeg rykke narmere frem med min
Plan og berorte pludselig den farlige Gjenstand.
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Da vi havde siddet tavse i vogen Tid og befluet
Himmel, Hav, Holme, Skjeer og tilsidst hinanden, udbrod
jeg hurtig:

„Hor min Ven, jeg vil sporge Dig, om Du har No-
get imod, at jeg nceste Uge gjor Maiken og Thorborg
Selffab paa en Tour, som de have isinde at gjore?"

„Hvorhen?" En stoerk Rodme steg op i hans Pande
og Kinder.

„Du veed, at de i Foraaret gjorde et smukt Anlag
omkring det Mindesmærke, som det finske Rhederi har
ladet opreise paa Kapikain Oddjers's Grav. Nu rille de
see til det, og Du kan nok tanke, at det vilde vare
mig kjart engang at komme til det Sted, hvor en Ven
hviler."

„Jasaa!" udbrod han ... Var det min rolige,
overlegne Mand, jeg nu saae, var det hans Skikkelse,
som bydende reiste fig, hans Bine, som udsendte disse
vilde, brandende Luer, hans Stemme, denne dybe stjal-
vende Stemme, som gjentog: „Jasaa, stal jeg endnu
efter hans Dod forfolges af Kapitain Oddjers, hans
Navn, hans Minde og de usalige Svarmerier, han har
efterladt?"

Jeg blev ganfle bange — en saadan Folelse har Aage
aldrig indgydt mig for. Nu forstod jeg, hvorfor vi ikke
kunde tale sammen.

Aabenbart at vise mig en Slags hoitidelig Anerkjendelse
overfor Holt gik nok an, da Samviltigbeden bod det.
Man kan nok handle stort i enkelte store Llieblikke, naar
Omstændighederne selv hjoelpe til. Men naar han var
alene med mig, frygtede Han for, at Ejoelen fluide
stade paa en af de farlige Grunde, som vi kalde Til-
foelde, stramme over og lade mig see, hvad der fljulte fig
paa Bunden.

Jeg drager deraf den Slutning, at de dybe Sjoeles
Selvbeherstelse, hvorved de saa ofte blive os Lieblikkets

s
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Born overlegne, bestaaer i, at de undgaae enhver Anled-
ning til fristelser. Men naar det ikke lykk-s dem at
undgaae disse, staae de ligesaa blottede for Aandsnarv«-
relse som vi Andre.

Hvis Sagen ikke var saa alvorlig, kunde man imidler-
tid fole sin Medlidenhed blandet med en lille Tiliatning
af Morskab, naar man seer den Bestyrtelse og Missor-
noielse, som disse Karakterer selv fole over den uventede
Udflugt, hvortil de ere blevne henrevne.

Min Mand saae netop saaledes ud, da han et Ole-
blik efter dette pludselige Udbrud vedblev i en langt mil-
dere Tone:

„Du havde jo lovet mig, Emilie, at vi ikke oftere
fluide berore denne Gjenstand — og tro mig, Du hånd-
lede klogest i at holde dette Lofte!"

„Jeg har ikke givet noget Lofte — Du forlangte det
ikke engang, Du udtalte blot din Villie oppe paa Kon-
toret ... det var det Hele ... og jeg har respekteret
den saalange, at jeg nu troede mig berettiget til ikke
längere at satte min Taalmodighed paa Prove."

„Er det," svarede han, „saa stor en Prove for din
Taalmodighed at fljanke din Mand den huuslige Fred,
han forlanger?"

„For den, Aage. hvis det virkelig gjaldt den, kunde
jeg bringe ethvert Offer. Men din Fred er ikke Andet
end en Illusion, det veed Du nok."

„Emilie, jeg har sagt Dig, at jeg afflyer alle For-
klaringer: det er kun ved faa Lciligbeder, at de ikke gjore
mere Ondt end Godt — lad os derfor slutte."

„Nei, min Ven, jeg beder D>g af hele mit Hjerte,
lad os hellere blive ved I Hvorfor flal Kapitain Oddjers's
Navn . .."

„Jgjen ham — tank, drom, lev i Erindringen om
Kapitain Oddjers, men befri mig een Gang sor alle for
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at hore dine Laber udtale dette Navn, ligesom Du ud«
taler Navnet paa en Blomst, som Du kjoertegner!"

„Kjcrre, elskede Aage, jeg kan ikke gjsre for, at
Navnet har denne blade Klang!"

„Naa, men jeg har nok glemt at fortalle Dig,"
sagde han i en aldeles forandret Tone, „at jeg paa
Ssndag reiser til Göteborg for derfra at afgaae til
Hamborg."

„O, min Gud, Du reiser maaffee til Amerika, som
Du i Begyndelsen saa tit talte om?"

„Barnagtighed — jeg reifer til Hamborg, hvor jeg
har isende ai flutte en Handel for Husets Regning, og
imidlertid kan Du gjsre din Lysttour."

„Aage, kan Du nedlade Dig til at tale saaledes!"
„Vil Du nu dog endelig forstaae, at man gjer bedst

i at undgaae Scener! Jeg giver ingen Forklaring, jeg
forlanger ingen af Dig, men derimod forlanger jeg be-
stemt, at Du stal lade mig leve i Fred for Sporgsmaal,
som ere aldeles paa urette Sted ..."

Hvad havde jeg nu vundet. Mama? Foruden det,
at der maaffee opstaaer et endnu mere fremmed Forhold
imellem os, har jeg blot faaet at vide, men det er ogsaa
nok vcerd at vide, at Kapitain Oddjers, ffjsndt langt
borte fra denne Jord med alle dens Sorger og Bekym-
ringer, endnu virker lige stoerkt paa Aage.

Men dette er Noget, som jeg ikke forstaaer.
Kan man veere saa ffinsyg paa en Skygge?
Jeg frygter for, at jeg maa opgive min Trang til

at udforffe denne Hemmelighed, thi jeg finder strax, at
det formlose Udtryk og Begreb Skygge ikke kan svare
til den Skikkelse, som vi ville tillagge dem, der ere
gaaede forud for os til en anden Tilvcrrelse, og at de
betragtede blot som fravcercnde fra dette ydre Liv nok
kunne indgyde den samme Frygt som fsr, ifald denne
nogensinde har varet berettiget.

/
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Men det er just dette — Frygtens Berettigelse —
[om savnedes og endnu savnes ved min Mands besyn-
derlige Skinsyge.

Han saae jo — han burde have scet — at mit
Hjerte var saa reent, som det burde vcere. Nogle smaa
barnagtige Bekymringer, som jeg havde, og som hidrsrte
fra min Ungdom og Uerfarenhed, gjaldt isar den Tanke,
om jeg burde eller ikke burde paanode ham den Tillid,
som Oddjers paa en saa «del Maade viste mig. Men
ved sin Asfly for alle Forklaringer har Aage selv tvunget
mig til at tie. Gud. Mama og Kapitain Oddjers selv
vide dog, at jeg aldrig med den mindste Fslelse har
v«ret min eneste Kjarlighed utro... Ak, naar blot min
Mand vilde Icere mig at kjende fra Grunden .. .

Denne Rejse er imidlertid kun altfor sand. I Be-
ghndelsen troede jeg, at Len kun var et oieblikkeligt Ind-
fald, men igaar talte han ogsaa derom til vore Venner
fra Prastegaarden — og han siger mig vist ikke et eneste
kj«rligt, Ord for han reiser.

Ak hvor her bliver uhyggeligt og kjedeligt under hans
Fravarelse!

O, hvis jeg ikke havde varet utaalmodig, hvis jeg
ikke havde havt Lyst til Revolutioner, saa havde det
idetmindste varet, som det var . . . Kjare Mama, jeg
har gradt bittre Taarer siden igaar, og medens jeg
flri . . . Mama ... kan jeg troe mine Oren — det er
Postdag, og dog er det vist, at Aage gaaer derude
. . . Nei, han vender om . . . han kommer igjen —

Hvor mit stakkels Hjerte banker — Jeg elsker ham altfor
hoit — Mama — han kommer lige herhen — Hvad
betyder det?

Jeg svaver i en Slags Vildelse. Hvor magtig kan
ikke et Oieblik forvandle Alting for os!

Aage kom ind. Han sagde blot disse Ord:
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„Emilie, vil Du see Hamborg?"
Jeg kunde if.e svare. Lyksaligheden er ganske be-

dovende.
En god Indskydelse lærte mig det bedste Svar: jeg

rakte ham dctke Brev til Dig. Mama!
Han laste det i Tavshed, men ikke uden stark Be-

vcegelse.
Og see, Mama, nu blev Paradisets Porte vidt- aab-

nede for din egen Emilie!
Hvad Aage sagde til mig, maa blive imellem os.

Jeg rodmer endnu i sal'g Glade ved Tanken om disse
Oieblikke. Men jeg lader Mama ane, at han havde
frygtet for, at jeg ikke skulde have forstaaet mit eget
Hjerte.

Og nu denne Reise — vi To — han og jeg!
Gud velsigne Dig, elskede Mama! Tank uopborlig paa

din lykkelige Emilie.
P. 8. Nei, een Ting endnu maa jeg bestemt betroe

Mama . . . men lad intet Menneffe see det ... Aage
kan vare ligesaa meget Elsker som ...

Ak, hvad har jeg nu gjort! Da han gik, sagde han
saa bonlig: „Emilie, flal Du nu ogsaa skrive om dette
til din Moder?"

Mama indseer altsaa, at jeg ikke kan skrive derom.
Men, o, hvor det er vanskeligt at tie!

Jeg flynder mig nu at begynde min Indpakning for
at tvinge mig til at holde Ord.

flarvel, lille Mama!
P. S. Ligesom jeg vilde lagge min msrkcgraae

Silkekjole ned, huflede jeg paa, at han ikke har forkudt
mig at sige, hvor mange Gange han kyssede mig paa
Haanden — Mama — det var ti Gange!

Og jeg har kun talt om Haanden!
Nu maa jeg virkelig flutte.

/
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P S. Elskede Mama, dette er ganske bestemt mit
sidste P. 8.

Mama kan i dybeste Fortrolighed fortcelle Pige-
bornene det sidste om Kyssene paa Haanden, thi de
oergrebe mig altid med den Foisikkring, at Aage siet
ikke lignede en Elsker.

Ende paa forste Deel.
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